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OZET 

§eyyad Hamza’nin Yusuf ve Zeliha adli mesnevisi vaktiyle 
Dehri Dilgin tarafindan yayimlanmi§sa da bu yayinda metin ay- 
rintili bir bigimde ele alinmami§ti. Buradaki gah§mada ise 
yazigevrimli metin, metnin gevirisi, metnin dilbilgisel inceleme- 
si, metin onarimlanm igeren notlar, sozliik ve dilbilgisel dizin 
ortaya konmu§tur. 


SUMMARY 

§eyyad Hamza’s Yusuf ve Zeliha formerly published by 
Dehri Dilgin. But in this publication were not reviewed in detail 
in the text. The study here, the transcribed text, translation of the 
text, grammatical analysis of the text, notes with text fixes, 
glossary and grammatical index have been presented. 
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ON SOZ 

Eski Anadolu Tiirk9esi ya da ba§ka bir adlandmna ile Eski Turkiye 
Turk9esinin ba§langi9 dbnemlerine ili§kin kesin yargilara varmak 
olduk9a gtujtiir. Bu doneme ili§kin eserlerin azligi ve bunlann da tam 
olarak ara§tirilamami§ olmasi bunun ba§lica sebeplerinden biridir. 
(^ali§mamiza konu olan §eyyad Hamza’nm Yusuf ve Zeliha’ si vaktiyle 
Dehri DiLCiN tarafindan yayimlanmi§sa da doneme ili§kin daha sag- 
likli bir baki§ a9isi olu§turabilmek i9in eserin yeniden incelenmesi 
gerekli gorulmu§tur. 

£ali§mamn “Yazim”, “Ses Bilgisi” ve “Bi9im Bilgisi” bblumlerin- 
de izlenen yonteme, genel olarak, §u 9ali§malar kaynaklik etmi§tir: 
DEVELI, Hayati: Evliya Qelebi Seyahatnamesine Gore 17 . Yiizyil Os- 
manli Tiirkgesinde Ses Benze§meleri ve Uyumlar. Ankara 1995: Ata- 
turk Kiiltur, Dil ve Tarih Yuksek Kurumu Turk Dil Kurumu Yayinla- 
n: 622, Gramer Bilim ve Uygulama Kolu Yayinlan: 15; Duman, Mu- 
sa: Evliya Qelebi Seyahatnamesine Gore 1 7 . Yiizyilda Ses Degi§mele- 
ri : Ankara 1995: Ataturk Kiiltiir, Dil ve Tarih Yuksek Kurumu Turk 
Dil Kurumu Yayinlan: 616, Gramer Bilim ve Uygulama Kolu Yayrn- 
lan: 14; OLMEZ, Zuhal: Ebulgazi Bahadir Han, §ecere-i Terakime 
(Tiirkmenlerin Soykiitiigii): Ankara 1996: Simurg. Turk Dilleri Ara§- 
tirmalan Dizisi: 3 ; TEKIN, Talat: Orhon Tiirkgesi Grameri : Ankara 
2000: Turk Dilleri Ara§tirmalan Dizisi: 9. 
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kr§. kar§ila§tmmz 

m. miladi 

mec. mecazen 

lies. belirli nesne durumu eki 

6 . oliimii 

vb. ve benzeri, ve benzerleri 

yy. yiizyil 

i§ARETLER 

< > metinden 9ikanlan harf, sozciik par9asi ya da sozciigii gosterir. 

[ ] metne, yerine gore, bir ya da birka9 sozciik, sozciik par9asi ya 
da sadece bir harf eklendigini gosterir. 

< 1 . tiireyi§ yolunu gosterir; 2 . onceki bipimi gosterir; 3 . araci ve 
kaynak dili gosterir. 

> onceki bi9imi gosterir. 

« ses bilgisinde ara bi9imlerin atlandigi ilk bi9imi gosterir. 

~ 1 . ayn zamanli iki dil donemindeki aym bi9imi gosterir; 2 . me- 

tinde aym sozciigiin iki ayn bi9imini gosterir. 

— > gdnderme 

/ 1 . ve; 2 . ya da 

* belirlenmemi§, varsayima dayanan bi9imi gosterir. 

+ ada gelen eki gosterir. 

1 . eylem kok ya da govdesini gosterir; 2 . eyleme gelen eki gos- 
terir; 3 . Tiirkiye Tiirk9esinde ayn fakat metinde biti§ik yazilmi§ 
olan bi9imleri gosterir. 



g!r!§ 

YAZIM 
SES BlLGISl 
BlClM BlLGlSI 




ciuis 

§eyyad Hamza 
Hayati 

§eyyad Hamza 1 ile ilgili bilgilerimiz bugiin ipin simrlidir. Yazar- 
dan ilk kez soz eden Fuad KOPRULU olmu§tur. 2 KOPRULU’ye gore 
§eyyad Hamza bir 13. yy. §airidir: “Haci Kemal’in, hatta tezkirelerde 
bile adlan gepmeyen en eski Anadolu §airlerinin de eserlerini ipine 
alan me§hur Cdmiii ’n-Nezdir’ \ndc §eyyad Hamza adli bir §airin basit 
bir lisan ve ibtidai bir aruz ile yazdigi tasavvufi-ahlaki bir §iiri vardir 
ki dil, mevzu’, nazim §ekli bakimmdan eski bir eser oldugunu apikpa 
gosterir. Tezkirelerde ve hal tercemesi kitaplannda hip ismi gepmeyen 
bu adam hakkmda Lami’i’nin Lata’if inde mevcut bir rivayet onu, 
Nasre’d-Din Hoca ile pagda§, keramet gosteren bir mutasavvif olarak 
bildirmektedir. Nasre’d-Din Hoca’mn H. 683 (M. 1284-85)’de oldii- 
giinii gozoniine alacak olursak (Fuad Kbpriilu, Nasre ’d-Din Hoca, 1st. 
1918, s. 3 v.d.); §eyyad Hamza’mn da XIII. yiizyil §ahsiyetlerinden 
oldugunu iddia edebiliriz. Esasen eserinin mahiyeti de bunu kuvvet- 
lendirmektedir”. 3 Goriildiigu gibi, Fuad KOPRULU’niin §eyyad Ham- 
za’yi 13. yy. §airi olarak gormesinin tek nedeni Bursali Lami’i (^clcbi 
[6. 1529]’nin Leta’if inde gepen iki Nasre’d-din Hoca fikrasmda 


§airin adi 1527. beyitte §eyyad-i Hamza olarak gepmektedir. $eyyad 
admin Ar. §-y-d “keyd vezninde divan siva ile sivamak ma‘nasinadrr” 
kokiinden “sivaci, sivayici” anlamma oldugu samlmaktadir. al- 
FiRUZABADi, Macdu ’d-din Abu Tahir Muhammad b. Ya‘kub: al- 
Ukyanus ’l-Basit fi Tarcamati ’l-Kamusi 7- Muhit : (A viren: 
CenanioGlu Ahmed ‘Asun: istanbul: I: ‘-r 2 1268: 631. s. Aynca bk. 
Dehri DiLpiN (nakleden): §eyyad Hamza : Yusuf ve Zeliha : istanbul 
1946: 7-8. s.; ismail Unver: “§eyyad”, Turk Ansiklopedisi XXX: An- 
kara 1981: 280 a -80 b . 

Fuad Kopruluzade: “Anatolische Dichter in der Seldschukenzeit. I. 
Sejjad Hamza”, Korosi Csoma-Archivum 1 (1922): 183-90. Tiirkpesi: 
“Selpukiler Devrinde Anadolu $airleri, I. §eyyad Hamza”, Turk Yurdu 
I (1340/1922): 27-34. 

Fuad Koprulu: Turk Edebiyati’nda ilk Mutasawiflar. (Gerekli Sade- 
le§tirmeler ve Bazi Notlara ilavelerle Yayimlayan Orhan F. 
Koprulu): Ankara 4 1981: 236. s. 
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§eyyad Hamza ile Nasre’d-din Hoca’nm aym gagda ya§ami§ ki§iler 
olarak gesmesidir. Yusuf ve Zeliha mesnevisini yayimlayan Dehri 
DiLCiN de aym goru§tedir: “§eyyad Hamzamn hal terciimesi hakkm- 
da, §imdilik, esasli hi^bir bilgimiz yoktur. Ancak Bursali Lamii’nin, 
Letaifinde kaydettigi bir fikradan onun, Nasrettin Hoca ile pagda§ 
oldugu anla§iliyor. Bu fikra her bakimdan Nasrettin Hocamn latifele- 
riyle ok§a§ir bir §ekilde olmadigi gibi §eyyad Hamza’ya yaki§an tarafi 
da yoktur. Bununla beraber latifedeki konu§ma §ekline bakilirsa 
§eyyad Hamzamn o gaglarda epeyce ya§li bir adam oldugunu 
seziklemek mumkiindur. Gerek bu seziye, gerek Nasrettin Hocamn 
(683-1284) oliimu hakkmdaki rivayete dayanarak §eyyad Ha mz amn 
da XIII. asir ortalannda ya§ami§ oldugunu oranlamak ve boyle kabul 
etmek icabeder”. 4 Daha sonraki ara§tmcilar da, genellikle, Fuad 
KOPRULU’yii tekrar etmi§lerdir. 5 §airin 13. yiizyilda degil fakat 14. 
yiizyilda ya§adigi gerpegi, saglam kamtlarla, ilk kez Metin Akar tara- 
fmdan ortaya konmu§tur. 6 Milli Kiitiiphane’de bulunan 3772 numarali 
yazmada §eyyad Hamza’nm veba salgim iizerine 50 beyitlik bir kasi- 
desi vardir. Kendi kizi da veba salgmmda 61mii§ olan yazar, burada 
48. beyitte h. 747 (m. 1348) tarihini verir. Dolayisiyla onun 14. yiizyi- 
lin birinci yansinda hayatta oldugu ortaya pikar. Soz konusu veba 


Dehri DiLQlN (nakleden): §eyyad Hamza: Yusuf ve Zeliha : istanbul 
1946, 7. s. 

Necmettin Halil Onan: “§eyyad Hamza’nm iki Yeni Gazeli 
Dolayisiyle”, Ankara Universitesi Dil ve Tarih Cografya Fakultesi 
Dergisi VII/4 (1949): 529-34; Feridun Nafiz Uzluk: “$eyyad Sozii 
Hakkmda Ara§trrma”, Ankara Universitesi Dil ve Tarih Cografya Fa- 
kultesi Dergisi VII/4 (1949): 587-92; Sadettin BuluC: “§eyyad Ham- 
za”, Islam Ansiklopedisi 11 SUCjD-TARIKA: istanbul 2 1979: 497 b . s.; 
ismail Unver: “§eyyad Hamza”, Turk Ansiklopedisi XXX : Ankara 
1981: 280 b . s.; obiir ara§tincdar igin bk. Semih Tezcan: “Anadolu 
Turk Yazinmm Ba§langi? Doneminde Bir Yazar ve Qarh-name’nm 
Tarihlendirilmesi Uzerine”, Turk Dilleri Ara§tirmalari 4 (1994): 83- 
84. s. 

Metin Akar: “§eyyad Hamza Hakkmda Yeni Bilgiler-I”, Tiirkluk 
Aragtirmalari Dergisi 2 (1986): 1-14, resimler ve tipkibasim. 
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salgim, 1345-1353 arasmda insanligi kirip ge9iren “Kara Veba”dir, 
Anadolu’ya girdigi yil 1348’dir. 7 

§airin nerede dogup buyudiigii ve ya§adigi da kesin olarak bilin- 
memektedir. Rifki Melul MERiC’in Ak§ehir’de Nasre’d-din Hoca me- 
zarligmda §eyyad Ham z a’mn kizi Asli Hatun’a ait buldugu mezar 
ta§i 8 , onun bu bolgede ya§ami§ olabilecegini du§undurmektedir. 

Eserleri 

§eyyad Hamza’mn 1529 beyitlik Yusuf ve Zeliha mesnevisi ile 79 
beyitlik D&stan-i Sultan Mahmud mesnevisi di§mda ki mi §iirleri tespit 
edilebilmi§tir. 

Turk Dil Kurumu Kitapligmda A/301 ’de kayitli bulunan Kitab-i 
Giizide’nm i9inde yer alan Yusuf ve Zeliha mesnevisi Dehri DiLC'iN 
tarafmdan yayimlanrm§ti. 9 Kudretli bir hiikumdarla yoksul bir dervi§i, 
ba§ka bir deyi§le, madde ile manayi kar§ila§tirarak sonunda nefsine 
hukmetmesini bilen dervi§i varlik ve ihti§am i9indeki sultandan iistiin 
gostermeye 9ali§tigi Dastan-i Sultan Mahmud mesnevisi ise Sadettin 
Buluc tarafmdan yayimlanmi§tir. 10 Tek niishasi bulunan eser, aruzun 
fa’ilatiin fa’ilatiin fa’ilat 6l9iisuyle yazilmi§tir. Biiyuk bir olasilikla 16. 
yy.in ikinci yansmda istinsah edilmi§tir. 

§eyyad Hamza’nm bu iki eseri di§mda Istanbul Umumi Kutiipha- 
nesi, numara 5782’de kayitli Cami’u ’n-nazd 7r’dc bulunan bir man- 
zumesi 11 , ba§ka iki manzumesi 12 , Anadolu Tiirk9esinden farkli bir 


Semih TEZCAN: “Anadolu Turk Yazuunm Basjlangig Doneminde Bir 
Yazar ve Qarh-name' nin Tarihlendirilmesi Uzerine”, Turk Dilleri 
Ara§tirmalari 4 (1994): 85. s. 

Rifki Melul Meriq: “Ak§ehir Tiirbe ve Mezarlan”, Turkiyat Mecmua- 
si V 1935 (1936): 179. s. 

Dehri DiLQlN (nakleden): §eyyad Hamza: Yusuf ve Zeliha : Istanbul 
1946: Turk Dil Kurumu Yaymlan C. 1 1 . 28. 

Sadettin Bulu£: “§eyyad Hamza’nm Bilinmeyen Bir Mesnevisi”, 
Turkiyat Mecmuasi XV 1968 (1969): 247-55. 

Fuad Kopruluzade: “Anatolische Dichter in der Seldschukenzeit. I. 
Sejjad Hamza”, Korosi Csoma-Archivum 1 (1922): 183-90. Turkgesi: 
“Selgukiler Devrinde Anadolu §airleri. I. §eyyad Hamza”, Turk Yurdu 
I (1340/1922): 27-34. 

Fuad KOPRULU’niin i§ledigi bir manzume ile bunun di§indaki iki man- 
zumenin yayimi igin bk. Mecdut MansuroGlu: “XIII. Asir 1. §eyyad 
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Turkic ile yazilrm§ bir manzumesi 13 , iki gazeli 14 , Bursa Umumi Kii- 
tiiphanesi, numara 882’de kayitli 52 yaprakli bir §iir mecmuasindaki 
be§ manzumesi 15 , oliim konusunun i§lendigi 12 dortliiktcn olu§an lirik 
bir §iiri 16 ve Mill! Kiitiiphane’de, numara 3772’de kayitli 50 beyitlik 
bir kasidesi 17 tespit edilmi§tir. 

Yazma Uzerine 

Uzerinde 9ali§tigimiz Yusuf ve Zeliha mesnevisinin bilinen tek 
yazmasi Turk Dil Kurumu Kitapligmda A/301’de kayitli bulunan 
Kitab-i Giizide’nm i9inde yer almaktadir. Yazma h. 952 (m. 1545) 
yilinin Zilhicce aymda 9ar§amba giinii ikindi vaktinde istinsah edil- 
mi§tir. Miistensihin HASANOGlu Kasimoglu ‘Abdu ’r-rahman oldugu 
eserin sonunda bel i rtilmi §tir. 

Yazma 103 sayfadan olu§makta ve her sayfada, genellikle, 15 satir 
bulunmaktadrr. 


Hamza”, Tiirkiyat Mecmuasi VII-VIII (1940-1941): 95-101. 

Yazigevrimli ve dizinli yeni yayimi igin bk. Mecdut MANSUROGLU: 
“Anadolu Turkgesi (XIII. Asir) §eyyad Hamza’ya Ait U9 Manzume”, 
Istanbul Universitesi Edebiyat Fakultesi Turk Dili ve Edebiyati Dergi- 
si 1/3-4 (1946): 180-95. Almanca yayimi ifin bk. Mecdut 

MansuroGlu: “Drei Gedichte §eyyad Hamza’s”, Ural-Altaische 
Jahrbucher XXVI (1954): 78-89. 

13 Mecdut MansuroGlu: “En Eski Anadolu Tiirkgesine Ait Bazi Metin- 
ler, §eyyad Hamza, 1.”, Istanbul Mecmuasi 39 (1945): 4-5; “§eyyad 
Hamza’mn Dogu Turkgesi lie Kan§ik Bir Manzumesi”, Turk Dili, 
Belleten 8-9/III (1946): 16-29; “$eyyad Hamza ’nm Dogu Turkgesine 
Yakla§an Manzumesi”, Turk Dili Aragtirmalari Yilligi Belleten 1956 
(1956): 125-44. 

14 Necmettin Halil Onan: “§eyyad Hamza’nm Iki Yeni Gazeli 
Dolayisiyle”, Ankara Universitesi Dil ve Tarih Cograjya Fakultesi 
Dergisi VII (1949): 529-34. 

15 Sadettin Bulu£: “§eyyad Hamza’nm Be§ Manzumesi”, Istanbul Uni- 
versitesi Edebiyat Fakultesi Turk Dili ve Edebiyati Dergisi VII/1-2 
(1956): 1-16. 

16 Sadettin Buluq: “§eyyad Hamza’nm Lirik Bir §iiri”, Istanbul Uni- 
versitesi Edebiyat Fakultesi Turk Dili ve Edebiyati Dergisi XII 1962 
(1963): 139-42. 

17 Metin Akar: “§eyyad Hamza Hakkmda Yeni Bilgiler-I”, Tiirkliik 
Aragtirmalari Dergisi 2 (1986): 1-14, resimler ve tipkibasim. 
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Metin, C^eviri, Notlar, Sozliik ve Dizin Uzerine 

“Metin”de ko§eli ayracm oniindeki rakamlar yazmadaki sayfa nu- 
maralanm, isindeki rakamlar ise yaprak numaralanm gostermektedir. 
Beyitlerin oniinde beyit numaralan yer almaktadir. 

Metnin 9evirisinde, konunun biitiinliigii dikkate almarak, genel ola- 
rak, serbest peviri kullamlmi§tir. 

“Notlar”, metin ve yazma aynliklanm gostermektedir. 

“Sozliik”, metindeki turn sozliikbirimleri gostermektedir. Ko§eli 
ayra? i9inde sozciiklerin olasi tiireyi § bi9imlerine yer verilmi§tir. Alm- 
ti sozciiklerin, ozel adlar di§mda, araci ve kaynak dilleri de tespit 
edilmeye 9ali§ilmi§tir. Sozciiklerin olasi tiireyi §lcrindc sozeiik runik 
harfli yazitlarda ya da eski Uygurca metinlerde tespit edilmi§se ET 
kisaltmasi ile gosterilmi^tir. Orta Tiirk9e ya da islami donem metinle- 
rine (DLT, KB vb.), birka9 durum di§mda, yer verilmemi§tir. Koken- 
leri konusunda §iipheye dii§tiigiim sozciikler oldugu gibi birakilmi§, 
bazen de bir soru i§aretiyle gosterilmi§tir. Bu tiir sozciiklerin kokenleri 
bir olpiide belli olsa bile tarafimea a9iklanamadigmi ya da aynntih 
bi9imde irdelenmeye gerek goriilmedigini gosterir. Alt maddelerde, 
tespit edilebilen birle§ik eylemlere, deyimlere ve kalipsozlere yer ve- 
rilmi§tir. Birle§ik eylem ve deyimlerin pekimli bi9imleri ayn ayn 
maddelenmi§tir. Birle§ik eylem, deyim ve kalipsozlerin iiyelerinde, 
soz konusu obeklere gonderme yapilmi§tir. Maddeba§i olan sozeiik, 
yalmz alt madde verilerinde tespit edilmi§se aynca anlamlandmlma- 
mi§tir. 

“Dizin”, metnin tiimdizinini gostermektedir. Sozciiklere sozdizim- 
lerindeki baglamlarma gore degil sozliikbirim olu§lanna gore yer ve- 
rilmi§tir. Metnin soz varligma ve bi9imbirimlere ili§kin rakamsal bilgi 
ama9li aktanlmi§tir. Ba§ka bir amaci yoktur. 




Yazi^evrimi Dizgesi 
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ye y / yerine gore e / 1 / i / i 




YAZIM 


UNLULERiN YAZIMI 
/a/ Unliisiiniin Yazimi 

Sozba§mdaki /a/ iinliisiiniin yaziminda 9oklukla medli elif ( _l ) ve 
ustiinlii elif (0«), seyrek olarak da elif («) kullamlmi§tir: 

A -1 ac (5 b /13), d2 _l acar (33706), SS 2^ acisin (21708), 
Ebl*2 _l aclikdan (37714), d ^ agar (9713), oe^ ad (39703), 
AU -i agag (5 b /13) vb. 

, 6« ak (22702), , Ug 1 / 4 0« algak (49 b /01), gIV 4 0« alki§ 
(39714), , Eb^O« atjduk (37713) vb. 

Eb2« acrfi (27 b /05), gI 1 / 4 « a lki§ (39 b /02), ~bi« a«c/a (22708) 
vb. 


Sozi9indeki /a/ iinliisiiniin yaziminda 9oklukla elif («) kullamlmi§- 
tir. Kimi sozciiklerde /a/ iinliisii yazilmami§, kimilerinde de iistiin (0 ) 
ile g6sterilmi§tir: 

AU i agag (5 b /13), Eoeo « agladi (6707), , UgV 4 « algak 
(49701), U U-« a§aga (45 b /01), Ad U bagrum (16 b /02), d-U 
bakar (7705), «d-U ba?ara (23 b /ll), Eoed UQ gagirdi (21702), 
, «d 2 « irak (13703), '«oed- karda§ (4707), , 6 « oglak (5 b /10), 
pM-U sakinuij (35 b /04) vb. 

EbV 4 d -i agirladi (35705), Ebi« andan (6702), o2E-^ 
arucak (25704), oQ bigak (21701), '«oed- karda§ (4707), 
EoeuGs- kaygudan (12 b /14), r 2 dJMO taynm (32703) vb. 

AbO*^« arjladum (13702), pO*GO baglarj (12 b /10), — 
b 1 6 6 - kagakdur (9702) vb. 

Sozsonundaki /a/ unliisuniin yaziminda 9oklukla giizel he ( 7 ) ve 
elif («), seyrek olarak da ustiin-elif («0 ) kullamlmi§tir: 

e M 2 d aginnca ( 14707), e - « akga (8 b /06), ~ oe— « arada 
(5701), Eb~U bakdura (33702), e*V 4 U balta (11704), 
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~bl | dGg gigirmakda (40 b /12), ~d-oe da§ra (24710), ~bM- kan- 
da (18713), '“oeuAU- kapuda (6705), ~d- kara (9 b /01), e*x- 
katla (47 b /12), e u- koga (7 b /09), eM 2 E« oyina (3705), ~dJ# 
soyra (20 b /15) vb. 

UM EbHv aldugina (14 b /14), Ui« ana (39710), Ub« aya 
(11701), U U-« a?aga (45 b /01), UAoe dapa (26702), UMiU- kam- 
na (5 b /10), UbE« oya (16710) vb. 

U066« ata (5 b /09), UOs * J 1 taylaya (27703) vb. 

Id Unliisiiniin Yazimi 

Sozba§mdaki Id unlusuniin yazimmda el if («) ve ilstiinlii elif (0«) 
kullamlmi§tir: 

db« eger (17 b /12), eMsMb<< egnine (4 b /15), — uM*b« egleniir 
(41702), qb e*b« eglegil (17 b /05), eL* b« eksilmez (37 b /09), 
to« el (5708), v*b« elli (7 b /03), Eu | « emsiin (47 b /06), p | « 

emek (15708), Eoe Ee | « emziiriirdi (46706), — « er (ll b /05), vb 

eO« etegi (19 b /09), u 2 « eyii (43 b /01) vb. 

SS dbO« egrisin (26710), pV 4 dbO« egrilik (39 b /07), 
d* 2 bbO« ekdiler (29705), ssbO« ekin (29705), „0« ey 
(32708), Eb 2 — 0« eridi (38 b /07), d 0« eser (29708), 
qbUbd 0« esirgegil (31702), Eoed 0« esriidi (21705), v66« 
eti (16713), pLOO« etmek (22715), vLbbM 1 4E0« evlendiiy-mi 
(38 b /l 1), us bd 2 0« eyerleyu (30705) vb. 

S6zi?indeki Id unlusii genellikle yazilmami§, kismen de iistiin (0 ) 
ile gosterilmi§tir. Bu iinlii isin seyrek olarak da elif («), giizel he ( ~ ) 
ve ustiin-elif («0) kullamlmi§tir: 

rJ begum (13 b /05), EbLMJ begenmedi ( 11711), v J bek- 
Qi (32715), d* J better (35 b /09), „eJ beyziiy (16 b /04), 

Ebsbd berkidii (3*701), Ed£ geri (39 b /02), Eoedboe degerdi 
(24706), Eoeebce deyizden (28710), „d 2 oe direk (16 b /13), v*bEoe 
diikeli (27*713), eJb geyez (32 b /08), v EbMb kendiisi (9703), 
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Abid^E« ogrendiim (36708), — uMsJO teginiir (38 b /03), 
EbOdaO tepretdi (16711) vb. 

EoedO^uQ gdkerdi (39 b /09), q^Ooe degiil (13 b /05), 
vLbbM6 1 4E« evlendiirj-mi (38 b /ll), „EbMV46dJ 2 yigrelendiik 
(34709) vb. 

qbU^d « esirgegil (31702), E— U beril (4709), 6 U segile 
(33701) vb. 

qs^ e * 2 oe dilegil (24 b /05), qh e*h« eglegil ( 1 7 b /05) vb. 

„E"Oo biilezuk (36 b /06), u 2 «ObiE« iindeyii (49710) vb. 

Sozsonundaki Id iinliisunun yaziminda genellikle giizel he ("), 
seyrek olarak da elif («) ve iistiin-elif («0) kullamlmi§tir: 

~b JA begikde (20706), e*S bile (3701), eM*s bilene 
(7702), eHd birle (29705), eL^oe degme (15 b /02), e M 2 eL 2 oe 
demeyince (21702), '“bie^oe derjizinde (28709), / "oe«Eoe devede 
(9714), eOd 2 « erte (2707), '"oeE« evde (33711), e ^ gece 
(22712), «bsl2 gidere (31 b /08), eMsb gine (2 b /01), ~ d « igre 
(2702), SfcEbMfc kendule (50702), e 2 EbMb kenduye (30 b /09), 
eA-u^ korpe (42710), ~ bM^E « dyinde (28715), e* 2 u- gdyle 
(3 7 12), "E« uzere (13 b /02), ~-u 2 yore (7 b /02), e2u 2 yiice 

(17705) vb. 

6 2 oe dile (12702), U IM kimse (4715), UA 2 d 2 yerige (50 b /09), 
UM 2 yine (19712) vb. 

UOM bine (227 14) vb. 

Id Unliisiiniin Yazimi 

Sozba§mdaki /e/ unliisunun yazimmda genellikle elif-ye (E«), kis- 
men de elif («) kullamlmi§tir. Seyrek olarak da esreli elif (A«) ve 
esreli elif-ye (EA«) kullamlmi§tir: 

v^Ebx 2 « etdiigi (44 b /05), AbxA 2 « egitdum (33708), -d 2 « 
ever (11706), Eoe— oed 2 « erdiirdi (5 b /02), d* 2 b~d 2 « erigdiler 
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(6705), Eb* 2 « elden (34701), Eb* 2 « eledu (35712), eOd 2 « 
erte (23 b /08) vb. 

Ebi« endi (4 b /05), v-« e§i (4706), Ab — « erigdum (48 b /06) 
vb. 


EbiA« endiiriir (7 b /09), pxl4A« eltiirj (45 b /08) vb. 

-u 2 A« ever (50708) vb. 

Sozisindeki lei unliisunun yazimmda genellikle ye (E) kullamlmi§- 
tir. Bu iinlii kismen de yazilmami§tir. Seyrek olarak da el if («), esre 
(A ) ve esre-ye (EA) ile yazilmi§tir: 

gs be§ (14708), Eoe A es bezedi (15 b /04), Ab 2 oe dediim 
(14711), Eoed 2 oe derdi (19707), pA 2 « e§ek (33 b /02), e gece 
(2707), geqen (2 b /10), Edsb gerii (32 b /04), e si nece 

(9710), dAs- §e§er (9 b /14), Eoed 2 E verdi (3710), d* 2 bs 2 yedi- 
ler (29709), gLs 2 yemi§ (16 b /15) vb. 

EdV 4 q belleri (27 b /10), Eb 2 yedi (25704), ~oed 2 yerde 
(25 b /12), dx 2 yeter (8701), gLx 2 yetmiq (5 b /15) vb. 

u 2 Ub geyiirur (45 b /14) vb. 

uV 4 uJ*A belgulu (45714), "b JAA befkde (20706), pA 2 
yeg (15715) vb. 

Eu sAi neqiin (4712) vb. 

/1, il Unliilerinin Yazimi 

Sozba§indaki / 1 , i/ unliilerin in yaziminda genellikle elif-ye (E«) 
kullamlmi§tir. Bu iinluler kismen yazilmami§, kismen de esre (A ) ile 
gosterilmi^tir. Unliiler iijin seyrek olarak da esre-ye (EA) kullamlmi§- 
tir: 

— Ua 2 « ipar (17707), »d 2 « mp (24711), ,«d 2 « irak 
(13703), oA 2 « i§ik (7704), vg 2 « iqi (10704), AUQ 2 « igem 
(6 b /ll), Edg 2 « igeru (15 b /13), / 'dg 2 « igre (22711), -E-ug 2 « 
igurur (22714), vJ 2 « iki (12707), AbiUM 2 « inandum (31709) vb. 
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v 2 « iyisi (47*708), v M^« ikinci (29710), Eb | « imdi 
(48708), di«d!« imreniir (50709), Eb*S^« irjiledi (46709), 
Eu Ux « istesiin (26706), AEb*-« igledum (14713) vb. 

O | — A« irmak (38 b /07), Eds#A« isiru (19714), SS JV 4 A« ilkin 
(42701), u 2 oe — A« irdeyu (43 b /14) vb. 

d d 2 A« irgar (25709) vb. 

Sozisindeki A, i/ iinliileri genellikle ya yazilmami§ ya da ye (E) ile 
gosterilmi§tir. Bu unliilerin yazmu i 9 in seyrek olarak da esre (A ) 
kullamlmi§tir: 

ss 2« acisin (21708), Ebl*2« aclikdan (37714), — u* « 
agilur (9 b /13), d « agir (26702), EbHd « agirladi (35705), 
Ebx-« akitdi (11714), v Vn« alici (8 b /03), E— 6 SS beyinleri 
(27 b /08), Ab* bildum (13702), v id birinci (ll b /13), p*bce 
dirjley (2703), ssG*-«d 2 « irakligin (13705), oA 2 « i§ik (7704), 
ssGV 4 / 'biU- kandaligin (12 b /04), EbMG*-«oed- 
karda§ligindan (9704) vb. 

SS 2« acisin (21708), UM 2 e « agzina (22703), eM 2 E« avi- 
na (12 b /05), Ebs^d berkidu (3 b /01), dQs biger (15 b /01), e*S 
bile (3701), usV 4 vx bitileyii (47701), eMsMb« egnine (4 b /l 5), 
SSG*-«d 2 « irakligin (13705), SSGH ''biU- kandaligin 
(12 b /04), V 2 dG- kiginp (24714), UMs 2 yine (18702) vb. 

~bMAMV 4 « almnda (28711), gAI 1 / 4 « alki§ (39714), ~b JAA 
be§ikde (20706) vb. 

Sozsonundaki A, i/ unliilerinin yazinu i 9 in ye (E) kullamlmi§tir: 

vxV 4 « alti (13706), v MxV 4 « altinci (29714), E— « an (l b /l 1), 
v#« assi (23 b /12), v V 4 « alici (8 b /03), vi« am (2707), v J 
bekgi (32715), v MA behind (29713), viu bum (l b /14), v»oe 
dahi (l b /03), v-oe daki (3 b /07), vJ 2 « iki (5710), viU- kam 
(3 b /03), v2uAU- kapuci (36706), vOU- kati (3711), Ee- kozi 
(3702), Ed E« ogn (39705), vOU# sail (8 b /15), EbL- §imdi 
(3705), E"U 2 yazi (9 b /05) vb. 
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/o, u; 6, ii/ Unliilerinin Yazimi 

Sozba§mdaki /o, u; 6, ii/ unliilerinin yazimmda genellikle elif-v&v 
(E«) kullanrlmr§tir. Bu iinliiler i 9 in seyrek olarak da otreli elif-vav 
(E 3 «), otreli elif (3 «) ve el if («) kullamlmi§tir: 

E« o (12 b /06), ceE« od (19702), e «oeE« odaga (8710), 
Ed E« ogri (41714), oHd E« ogruluk (39 b /08), q E« ogul 
(2713), gTMd E« ogurlamig (40707), e2E« ucuz (7710), 
eM2E« ucina (16 b /14), d E« ugar (5 b /05), Eoed E« ugradi 
(36706), — uM E« ugunur (3 b /14), uHE « ulu (4703), Eb | E« umdi 
(24 b /01); v E« oci (47705), oeE« od (40 b /12), s^E« ogin (13 b /04), 
Abid^E« ogrendiim (36708), "u 1 4>E« dgsiiz (47 b /05), ®U^E« 
ogiit (18702), AE« iig (ll b /ll), g^E« iikif (23714), d*^-E« 
iirkeler (28713), "E« tizere (13 b /09) vb. 

U 2 «oeE 3 « odaya (21703) vb. 

~ bM x 3 « iistinde (3 1 71 1 ) vb. 

, 6 « oglak (5 b /10), Eo « oglan (9 b /01); qh ''bi« iindegil 
(49702) vb. 

Sozi 9 indeki /o, u; 6, ii/ iinliileri i 9 in vdv (E) kullamlmi§tir. Kimi 
omeklerde bu iinliiler gosterilmemi^tir. Seyrek olarak da hareke ve 
otre-vav (E3) ile gosterilmi§tir: 

"u i« ansuz (40705), , uO— « artuk (12713), v uM-« 
agnugi (50703), feu bol (22 b /08), 'u bog (14 b /14), , u2 gok 
(6714), e2u- koca (2 b /10), -U-u- kokar (46 b /l 1); Eux biitiin 
(3 b /02), — uiE— u2 gevriiniir (7 b /02), Eoe— uHoe deliirdi (12 b /10), 
e^u^us bdyiigiirjiiz (44 b /ll), UMJsH— korligine (34 b /10), 
eA— u 1 ^ korpe (3703), eLiu sonmez (27707), — uM* 2 u 
soyleniir (15 b /09), ~oe"u sozde (22704), d^uO toker (6703), 
eM «— u 2 yoresine (3707) vb. 

uO-« arturur (27 b /07), , d 2 « ayruk (8 b /03), „b u 

bogdurj (20714), o*V 4 u bolluk (25 b /ll), Ed oe dogru (6 b /ll), 
"bL^u- kolumda (36 b /ll); eM 2 yone (3705), Eux biitiin 



YUSUF VE ZELIHA 


(3 b /02), e^u^us boyiigurjuz (44 b /ll), q^oe degill (4713), uU 

~ oe degiiriir (2 b /02) vb. 

v u3 M3 boncugi (40703); s 2 od3L3^ komurleyin 
(27 b /l 1), „E"o3 bulezuk (36 b /06) vb. 

Sozsonundaki /u, ii/ iinleri i?in genellikle vdv (E), seyrek olarak da 
otre-vav (E3) kullamlmi§trr: 

uHoe« adlii (2705), u « agu (22707), u*0« atlu (13706), 
u* U baglu (6 b /05), Ed ce dogru (6 b /ll), u ! U- kamu (l b /07), 
u*iU- kanlu (39701), uAU- kapu (18713), u-d- kar§u (10 b /02), 
uGs- kaygu (3704); u* J* belgulu { 2 b /07), u* bellti ( 1 4 b /0 1 ), 
E-U berii (4709), U^oe delii (1 l b /08), uVi~(e durlu (12711), u 2 « 
eyii (43 b /01), Eds^ gerii (3704), uHete gizlii (44 b /03), u*^— 
gorklii (7710), Ed£ 2 « igeru (10 b /15), EbM^ kendii (2704), uV 4 E« 
olii (18706), u*^u 2 yiiklii (35714) vb. 

u3V 4 « alu (12 b /ll), u3 * 2 "« azdu (18 b /12) vb. 

UNSUZLERiN YAZIMI 
/b, p/ Unsiizlerinin Yazimi 

lb, p / iinsuzlerinin yazimmda, genel olarak, bir tutarlilik soz konu- 
sudur. {-Up} eylem zarfi eki Ibl ile yazilmi§tir; bu, bir yazim ozelligi 
kabul edilmi§tir. Alinti sozciiklerde asli yazimlara bagli kalmmi§tir: 

Sozba§mda: U U baba (2708), Ad U bagrum (16 b /02), 
Eb* U bagladi (9707), oV 4 U bahk (ll b /15), exV 4 U balta 
(11704), ss U|-U barmagin (19714), o 2 U bayik (7708); 
"U-oeUA padisah (52715), p£U-oeUA pdd§dhuy (43 b /09), oV 4 
"U-oeUA pad§alik (5 b /07), EdH ~-UA pdralan (16706), ~dA 
pere (16703), U -UA pdrsd (3 b /02), U-UA pa§a (ll b /04), ~oedA 
perde (12701), EdA pen (10707), f A pes (6715), d 3 / 4 | UGsA 
peygamber (2704) vb. 

Sozi 9 inde: Eb4 V ‘acebledi (14704), d4— U 3 4M ‘anbarlar 
(29706), ~bM ce dibinde (4715), v 3 4U gibi (2706), ®d 3 / 4 ‘ibret 
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(8701), U 3 4- kaba (23 b /13); UAoe dapa (3701), E"EbAce dupduzu 
(39715), — Ua 2 « ipar (17707), Ua- kapa (3706), uAU- kapu 
(18703), v2uAU- kapuci (36706), eAu- kopa (48 b /13), eA-u^ 
korpe (3703), EbAE« dpdi (9 b /ll) vb. 

Sozsonunda: V ‘aceb (2708), »d ‘Arab (23 b /04), »u • hub 
(2706), »dG | magrib (12712), »UIi nikab (39708); e£ hep 
(15 b /03), e 2 « ip (4 b /10) vb. 

/c, 9/ Unsiizlerinin Yazimi 

/c, 9/ unsiizlerinin yazimmda, genel olarak, bir tutarlilik soz konu- 
sudur. Kimi yazimlar yazim ozelligi kabul edilip l§l ile okunmu§tur. 
Almti sozciiklerde asli yazimlara bagli kalinmi§tir: 

Sozba§mda: EU2 can (49 b /12), Ab2 ceddiim (14 b /05), XM2 cen- 
net (29 b /08), »«u2 cevab (4 b /05), SS «e2 cezasmi (19 b /03), 
e*L2 cumle (10714); Eoed UQ gagirdi (21702), og gak (51 b /14), 
„b jg gekdihj (15708), d- vg geger (11704), , u2 gok (6714) vb. 

Sozkjinde: Eb2« acdi (27 b /05), ss 2« acisin (21708), 
Ebl*2« aclikdan (37714), v MxH« altinci (29714), o iu 
boncuk (40709), e sh gece (2707), e M 2 « ince (18 b /15), 
v2uAU- kapuci (36706), VA2u- kucugup (45 b /05), e si nece 
(2708); d « agar (9713), e -« akga (8 b /06), , Ug 1 / 4 « algak 
(49701), og bigak (21701), dgs biger (15 b /01) vb. 

Sozsonunda: A« ac (5 b /13); Z « agag (5 b /13), Au* | oe demliig 
(24706), ZM^ geng (19 b /15), AU- kag (22706), Zs *- kihg (40 b /09), 
<u sug (l b /09) vb. 

/d, t / Unsiizlerinin Yazimi 

Sozba§mda: v»oe dahi (l b /03), , oe dak (28 b /05), UAoe dapa 
(3701), "oe— «oe darda (46 b /12), "d-oe dagra (24710), "oeoe dede 
(9706), v^ce degiip (50705), v^oe degi (19 b /09), eLl2oe degme 
(15702); EoeU 1 tadi (l b /02), q-UO tahil (29706), d-UO takar 
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(15 b /02), EdJMO Tarjn (l b /01), U 1 tag (3 b /09), Eb* U 1 tagildi 
(31708), -uAiU 1 tani$ur( 28 b /15), oiU 1 tanuk (19 b /14) vb. 

Sozi 9 inde: u 1 / 4 ce« adlu (2705), / 'bi« anda (4 b /04), bl 
bakdura (33702), , «oeu budak (16 b /14), E«bG bugday (25705), 
~bM bunda (2 b /06); Ebx-« akitdi (11714), EbMxV 4 « altindan 
(13715), vxy 4 « alti (13706), , uO-« artuk (12713) vb. 

Sozsonunda: oe« ad (39713), bi« and (2 b /ll), oe— « ard (19 b /09), 
oed | u2 cd.merd (35706); ®« at (22 b /14), ®uV 4U bulut (9 b /04), 
®— Ece dort (9715), ®U- kat (10 b /07), ®— u- hurt (3a/05) vb. 

/g, k/ Unsiizlerinin Yazimi 

Sozba§inda: qh gel (4709), ZM^ geng (19 b /15), eJh gerjez 
(32 b /08), „dV 2 gere£ (2 b /09), ps^ geyfit (3 b /04), Eds^ gerw (3704), 

«bs^ gidere (31 b /08); , oe u j U7? kemiiriirduk (37714), 

E"EbM^ kend’ dzi (17711), EbM^ kendii (2704), f*S kes (14706), 
v*6 key (4703), fez (l b /05), v gfc kigi (26 b /10) vb. 

Sozisinde: vJ begi (10 b /01), eLMJ begenmez (13708), 
u* J* belgiilii (2 b /07), V^oe degiip (50705), sV'oe diizgiin (3 b /01), 
eMsM^« egnine (4 b /15); v J bekqi (32715), „bJQ gekdiii) 
(15708), v*^Eoe diikeli (27 b /13), eL* h« eksilmez (37 b /09), 
S sh—uh gorkin (5706) vb. 

Sozsonunda: p 2 yeg (15715); „d berk( 3710), „E"o biileziik 
(36706), „oe dek (41703), „d 2 oe direk (16 b /13), pV 4 d^« egrilik 
(39 b /07), p | « emek (15708) 



SES BiLGiSi 
UNLU BENZE§MELERi 
Damak Uyumu 

Damak ya da artlik-onliik uyumu, Turk dili tarihinde Orhon Tiirk- 
9esinden beri bulunan bir uyumdur. Damak uyumu §oyle tammlanabi- 
lir: Bir sozciikte ya yalmz art iinliiler ya da yalmz on iinliiler bulunabi- 
lir. Boylece, ilk hecenin iinliisii bir art iinlii ise obiir hecelerin iinliileri 
de art, on iinlii ise obiir hecelerin iinliileri de on iinlii olur. Buna gore 
damak uyumunun bir ilerleyici benze§me oldugu soylenebilir. Damak 
uyumu, Tiirkpe sozciiklerde Turk dili tarihinin en eski donemlerinden 
beri var oldugu i9in bu uyumdan Eski Anadolu Tiirk9esinde olu§mu§ 
bir uyum olarak soz etme irnkam yoktur. Ba§ka bir deyi§le, onceki 
donemlerde ger9ekle§mi§ bir uyumun omeklerinin burada incelenme- 
sinin geregi yoktur. Bu yiizden burada yalmzca uyuma girmi§ olan 
alinti sozciikler ele alinrm§tir. 

Sozi9inde Damak Uyumu 

Sozi9inde damak uyumuna girmi§ olan almti sozciikler §unlardir: 
e§kere “a9ik, belli, meydanda” (16709) < a§kare, halayik “halk” 
(25 b /13, 29 b /03) < hal&’ik, hava “gokyiizii” (22 b /02) < hevd hayvan 
“dirilik, canlilik” (28709) < hayevan, ismarla- “emanet etmek; tem- 
bihlemek” (3711, 4704, 9708 ...) < sip&r, kissa “hikaye” (2701, 2702, 
52713) < kissa, layik “uygun, yara§ir; bir §eyi hak edecek nitelikte 
bulunan” (8 b /12, 15 b /15, 21714 ...) < la’ik, metris “siper” (1 l b /15) < 
met&ris, namaz “namaz” (51 b /08) < nem&z, para “par9a” (16706), 
pere ay. (11702, 16703, 31708) < pare (fakat pare ay. (16704)), sa- 
ray “saray” (l b /08, ll b /05, 13713 ...) < seray, sifat “hal, vasif’ 
(30702, 37711, 37 b /10), sifatlu “vasifli” (24702, 49 b /03, 49 b /04) < 
sifat, sifat “sifatlar, nitelikler, vasiflar” (5707) < sifat, sira (34 b /06, 
35 b /06) < sira, swat “sirat kopriisii” (18 b /04, 18 b /05, 18 b /09 ...) < sir at, 
surat “yiiz, pehre, resim” (2706, 5707, 7 b /13 ...) < suret, §arab “kevser 
suyu” (18 b /09, 50711), §arab-dar “hukiimdarlann §araplanm saklayan 
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ve sunan kimse” (25708, 25709, 25 b /14 ...) < §erab, §erdb-dar, tamam 
“tastamam, eksiksiz; dogru” (5713, 8715, ll b /13 ...) < tem&m, tayfa 
“topluluk, grup” (27702) < ta’ife, terezii “terazi, tarti aleti” (14707) < 
ter&zu (fakat ter&zii: ay. (14708)), teze “taze” (27705) < taze, zam&n 
“sure, vakit; donem, devir” (5704, 9703, 12703 ...) < zeman, zire 
“piinku” (l b /02) < zira 


Eklerde Damak Uyumu 

Turkpede eklerin, istisnalan olmakla birlikte, eklendigi sozciige 
damak uyumuna gore eklendigi bilinmektedir. Metinde bu uyumun 
di§mda kalrm§ olan ekler §unlardir: 

{-gil}. Peki§tirmeli buyurma eki: 

Pek pok omekte damak uyumuna giren bu ek, §u omeklerde uyum 
di§idir: agirlagil (33 b /08), aglamagil (42715), aylagil (14 b /02), 
bagi§lagil (45 b /02, 48708), birakmagil (12 b /07), gikargil (4 b /07), 
kayurmagil (20711), koygil (40 b /04), koymagil (9702), oturgil 
(36715), sigagil (40 b /14) 

Fakat iyledmegil (uyak sozciigii) (43715) 

{-ken}. Eylem zarfi eki: 

kulken (31707), tarta§urken (19 b /10) 

{+ki}. Aitlik eki: 

andaki (49 b /06), u§agki (46 b /ll) 

{+lik}. Addan ad tiireten ek: 

Pek pok omekte damak uyumuna giren bu ek, §u omeklerde uyum 
di§idir: 

kdmaklik (21714), tarjlik (51 b /15) 

Fakat tepkime fenomeni olarak cd. merdlik (48 b /12), peygamberlik 
(50 b /10), z&nlikla (38 b /07) (comardlik, peygambarlik, z&rilik degilse) 

Dudak Uyumu 

Dudak ya da diizluk-yuvarlaklik uyumu §oyle tammlanabilir: Bir 
sozciikte yuvarlak bir unliiden soma ya bir yuvarlak iinlii ya da diiz- 
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geni§ bir unlii; diiz bir iinliiden sonra ise yine diiz bir iinlii bulunabilir. 
Eski Trudge devresinde kismen goriilen dudak uyumunun, Eski Ana- 
dolu Tiirk9esi devresinde bozuldugu, ancak yine bu devre i9erisinde 
geli§meye ba§layarak Orta Osmanlica devresinde iyice hizlamp 18. 
yy. sonlannda tam olarak ger9ekle§tigi kabul edilmektedir. Eski Ana- 
dolu Tiirk9esinde 9c§i tl i seslik degi§meler sonucu genel bir yuvarlak- 
la§manm ortaya 9iktigi soylenebilir. 

Sozi9inde Dudak Uyumu 

Metinde ki mi sozciiklerde bu uyum soz konusu olmakla birlikte, 
genel olarak, dudak uyumundan soz edilemez. Dudak uyumuna gir- 
meyen sozciiklerden bazilan §unlardir: 

avun- “avunmak, teselli bulmak” (6702) (fakat avin- ay. (12 b /05, 
35701, 37 b /ll ...)), bulezuk “bilezik” (36 b /06, 36 b /08), degill “degil” 
(2 b /05, 4713: 2 ...), delii “deli” (ll b /08, 12 b /ll: 2 ...), delur- “a§kmdan 
9ildirmak” (12 b /10, 19708), esrii- “sarho§ olmak, kendisinden ge9- 
mek” (21705), giimi§ “giimu§” (16 b /14, 16 b /15, 17705 ...), igiin “i9in” 
(9 b /09, 16 b /12, 25714 ...), kamgu “kam9i” (31703), kavu§- “kavu§- 
mak” (39704, 48712, 48 b /02), negun “n^in” (4712, 25710, 26706 ...), 
salkum “yemi§ tanelerin in meydana getirdigi biitiin” (17704, 22713), 
yavuz “kotii, fena; bozuk, anla§ilmaz” (5 b /03, 10713, 19706 ...), ya- 
vuzluk “kotiiluk” (19 b /ll, 19 b /12, 39 b /06) vb. 

Diizle§me 


/a-i/ < /a-u/: 

ayik “a9ik9a” (7708, 15705, 30714 ...) < *dduk 
tam§- “isti§are etmek” (3713, 28 b /15, 37 b /14 ...) < tanug- 

/e, e-i/ < /e-ii/: 

belli (uyak sozciigii) “a9ik9a bilinen” (34702) < belgiilu; fakat 
bellii “a9ik9a, a9ik olarak” ( 1 4 b /0 1 , 24702, 31 b /02 ...) 

beri “beri, beriye, bu taraf’ (10 b /02, 18702, 42708) < berii < 
*berii ; fakat berii ay. (4709, 5714, 16 b /04 ...) 
eksil- “azalmak” (37 b /09) < egsiil- 

eri- “9uriimek, zayiflamak, incelmek” (36 b /07, 38 b /07) < erii- 
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ileri “once” (34 b /13) < ilgerii 

Yuvarlakla§ma 


/o, u-u/ < /o, u-i/: 

boyun (6 b /05) < boyin < *bdyin 
bulut (9 b /04, 9 b /13) < built 

kozu “kuzu” (42 a /10) < kozi; fakat kozi ay. (3 a /02, 3 a /03: 2) 
kuyu “a§agi” (10 b /15) < kudi 

ogru “hirsiz” (39 b /05), ogruluk “hirsizlik” (39 b /08, 43708) < ogri ; 
fakat ogn “hirsiz” (8 b /05, 9702, 39705 ...) 

ogul “erkek evlat; yavru” (2705, 2713, 12707 ...) < ogul, ogil 
oku- “9agirmak, davet etmek” (5706, 13710, 37705 ...) < oh-, 
okun- “okunmak” (13712) < *okin fakat ohi- “pagrrmak” (3 b /05), 
oki- “pagrrmak, davet etmek; okumak” (5705, 5 b /01, 17710 ...) 

toku- “defetmek, yok etmek” (47 b /10) < toki-; fakat toki- “vurmak, 
par9alamak” (50 b /ll) 

yohsul “yoksul, fakir” (30 b /04, 31705, 35706 ...), yoksul ay. 
(13 b /13, 29706, 30 b /03 )<yoksil 

Eklerde Dudak Uyumu 

Eski Anadolu Tiirk9esinde Eski Tiirkpedeki dudak uyumu sistemi- 
nin bozulmasi sonucu 1X1 smifi (/i, i, u, ii/) ekler, genel olarak, iki 
yonde geli§me gostermi§lerdir: Bu eklerin biiyuk bir kismi /U/ sinifma 
(/u, ii/) ge9erken 9evresinde yuvarlakla§tinci iinsuz bulunmadigi du- 
rumlarda ise III (/i, i /) sinifma gc9mi§lcrdir. Eski Tiirk9edeki III ve /U/ 
smifi ekler ise, kimi istisnalar di§mda (omegin {+ml} soru eki < ET 
{+mU}, {+(y)Uz} 90gul 1. ki§i bildirme eki < ET biz 90gul 1. ki§i 
zamiri, {-Uz}, {-vUz} 90gul 1. ki§i eki < ET biz 90gul 1. ki§i zamiri), 
durumlanm korumu§lardrr. 

m > III Smifi Ekler 

Eski Turk9ede III simfmda olup da metinde durumunu koruyan ek- 
ler §unlardir: 
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{-All}. Eylem zarfi eki: 

aynl-ali (38 b /05, 48 b /07), bil-eli (33 b /06), e§id-eli (47706), gel-eli 
(33 b /06, 33 b /07), gid-eli (38 b /06), gor-e/z (36 b /05, 47 b /04), gor-eliden 
(41705) 

{+CI}. Bk. Addan Ad Tiireten Ekler. {+^1}. 

{-dl(lAr)}. Bilinen gcgmi^ zaman 3. ki§i eki: 

bul-di (28713, 32703, 40709 ...), bula§dur-dilar (5 b /10), buyur-di 
(7715, 10702, 20 b /13 ...), kavu§dur-di (38709), ko-dilar (50 b /01, 
51 b /08, 51 b /14), kon-di (7715), kop-di (47705), kork-di (22 b /ll), koy- 
dilar (14708), kug-di (19709), oki-di (17 b /02), ol-dilar (10702, 39714, 
48703 ...), otur-dilar (2 b /08, 7715, 39709 ...), sidur-di (40 b /12), 
sigindur-di (3 b /ll, 4710), sok-di (36 b /09), sor-dilar (10705), sun-di 
(31704, 50712, 50713), sunu§-dilar (44702), toldur-dilar (29706) vb. 

{-IcI}. Eylemden ad tiireten ek: 

gor-ici “pazara kole gormeye gelen ki§i” (13 b /ll); fakat tap-uci 
“tapan kim s e” (10704) 

Aynca bk. Eylemden Ad Tiireten Ekler. {-IcI}. 

{-IncA}. Eylem zarfi eki. 

gor-ince (16 b /06), toy-inca (37715, 37 b /08) 

{-ml§}. Ogrenilen gepmi^ zaman eki: 

bul-mi§ (48 b /08), ddn-mi§ (20 b /04), du§-mi§em (31702), gdm-mi§siz 
(44 b /09), gdr-mi§ (34711), gul-mi§-iken (34 b /13), kon-mi§ (8711), kuq- 
mi§ (17 b /07), kuQ-mi§-durur (17 b /07), oki-mi§dum (5 b /01), ol-mi§ 
(20 b /02), otur-mi§ (9715, 23 b /03), dl-mi§-idum (38712), tog-mi§ 
(20701), tol-mis (15701, 15702), tur-mi§ (13 b /12), tut-mi§ (19714, 
50711), tutu§-mi§lar (27 b /09), tuy-mi§-idi (30 b /09), unut-mi§am 
(25 b /03 ),yor-mi§ (34711, 34 a /\2), yor-mi$-idi (34710) 

{+(s)I}. Tekil 3. ki§i iyelik eki: 

altun+i (ll b /07, 24 b /07), artuk+i (27702), boncug+i (40703), 
boyn+i (6 b /05), dii ? +i (2 b /13, 8706, 25703), gdyl+i (2701, 5 b /08, 
11712 ...), goyl+inden (9713), goijl+ini (16705), gdz+i (6 b /15, 
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1 6 b /09, 17711 ...), gdz+ine (43 b /07, 50709), guc+i (20702, 30712, 
40715 ...), giin+i (l b /14, 35 b /02, 39 b /08 ...), kufr+i (51714); arzu+si 
(42709), hu+si (43 b /09), kamu+si (2710, 3713, 4 b /05 ...), ka- 
mu+sindan (23 b /14), kapu+sin (17 b /03, 19 b /08), kar§u+sina (17 b /12), 
kar§u+sinda (5712), kohu+sin (46 b /08), korku+sindan (8 b /01, 39 b /ll), 
kuyu+sinda (7703), ogru+sin (39 b /05), tamu+sin (l b /06) vb. 

{+slz}. £ogul 2. ki§i bildirme eki: 

karda§+siz (34701), kimurj+siz (48 b /04, 49702) 

{+slz}. £ogul 2. ki§i eki: 

almi§+siz (44 b /08), birakmi§+siz (44 b /15), demeye+siz (44 b /13), di- 
ler+siz (35711), elte+siz (35711), gele+siz (35707), inanmaya+siz 
(44 b /01), kala+siz (4715), kazar+siz (50705), kda+siz (35711), kurtu- 
la+siz (4 b /04), ola+siz (6 b /02), dldiiriir-imi§+siz (44 b /ll), sata+siz 
(7711), satmis+siz (44705, 44 b /15, 45701), soyler+siz (45704), 
tani§ur+siz (41709), vara+siz (3705, 33707, 33709 ...), yazmi§+siz 
(44705), yitiire+siz (35712) vb. 

/VI > IVI Smifi Ekler 

Eski Tiirk 9 ede IVI simfmda olup da metinde durumunu koruyan 
ekler §unlardir: 

{+ArU}. Bk. Addan Ad Tiireten Ekler. {+ArX}. 

{-dUk}. Eylem sifati eki: 

agla-dugi (46715), agla-dugiu] (38704), al-dugina (14 b /14), al- 
dugurj (9 b /08), arjla-dugurj (25715), avin-dugim (43707), alduk-lann 
(37702), de-dugi (8701, 25 b /08, 44 b /05), de-dukleri (40714), elt-dugi 
(35715), eyt-diikleri (40714), gel-diikge (16713), gel-diikde (50 b /09), 
git-diigi (30*708), irjle-diigi (46715), iste-diigiirj (7 b /04), kal-dugina 
(14 b /14), kaz-dugim (5702), kesil-diigin (21711), kil-dugi (19707, 
22710), kil-dukda (32712), kd-duklann (37702), ol-dukda (32712), 
sev-diigiim (21713), ver-diiklerin (34 b /01), yaz-duklann (37703, 
37704), ye-dugi (25*708), yuklen-dugumi (43705) vb. 

Fakat sat-tuklann (37703) 
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{+dUr}, /+durur/. Bildirme eki: 

anda+dur (16707, 49 b /15), anuy+dur (12704), ‘Arab+dur 
(24712), biti+dur (44701, 44704), devlet+diir (7712), diri+diir 
(42703 ), feri§te+dur (21709), hikayet+diir (l b /14), iyi+diir (46 b /ll), 
kagak+dur (9702); andan-durur (36704), ‘agik durur (19709), ay 
durur (8707), bay durur (8707), bir durur (10709, 11705), buhtan- 
durur (43709), diri durur (17 b /07), Gufran-durur (l b /03), hazir durur 
(16708), kim-durur (13715, 20705) vb. 

{-dUr-}. Bk. Eylemden Eylem Tiireten Ekler. {-dUr-}. 

/-gu/. Bk. Eylemden Ad Tiireten Ekler. /-gu/. 

{-gUn}. Bk. Eylemden Ad Tiireten Ekler. {-gUn}. 

{-sUn}. Buyurma kipi tekil 3. ki§i eki: 

bil-sun (30714), de-sun (44709), der-sun (26705), dile-sun (9 b /10), 
em-siin (47 b /06), eyle-siin (10 b /13, 43711), gel-sun (9 b /07, 13709, 
17710 ...), gir-sun (28714, 51713), git-sun (17711, 17 b /ll, 51712), ig- 
siin (50712), iste-sun (26706), ittifakla§-sun (22707), kesil-sun 
(9 b /10), kil-sun (9 b /07, 24 b /01, 30714 ...), n’eyle-sun (19709), soyle- 
siin (10 b /13), tasdikle-sim (43710), var-sun (13704, 17 b /10), ver-siin 
(14711, 22707, 43711 ),yarliga-sun (48710) vb. 

{-sUnlAr}. Buyurma kipi fogul 3. ki§i eki: 

dd§e-sunler (17708), eyle-siinler (16 b /13, 17705), gel-siinler 
(33705), kd-sunlar (17706) 

{-U}. Eylem zarfi eki: 

‘acebleg-ii (47714), agla§-u (47714), arjd-u (31707), artur-u 
(34704), avin-u (35701), aynl-u (51706), gagir-u (36 b /06, 32 b /04, 
47713), gel-u (48 b /08), gizlen-u (52701), isir-u (19714), inan-u 
(43711), kavla§-u (20 b /03), kigir-u (38 b /09, 50 b /05), kil-u (2 b /07, 9715, 
17715), oyan-u (12 b /14) ogsuzlen-ii (52701), sata§-u (30703), sevin-ii 
(19710, 35701), sevni§-u (48 b /02), ver-ii (24713, 43 b /06, 48 b /04) vb. 
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{-(U)k}. Bk. Eylemden Ad Tiireten Ekler. {-k} 

{-Ur}. Geni§ zaman eki. 

‘aceble§-iir (33715), agil-ur (9 b /13, 47 b /02), agla§-ur (37710, 
38 b /04), aglag-urlar (22711, 26 b /04, 26 b /14 ...), aglad-ur (45705), 
akid-ur (19701, 38703, 43 b /10), al-ur (3703, 8709, 10 b /08 ...), arjlad- 
ur (44712, 44715), baglad-ur (45705), baki§-ur (37708), beglen-iir 
(29 b /14), bil-iir (13710, 15704, 16709 ...), bin-iir (12701, 30705, 
36 b /05), burjal-ur (33706), gagir-ur (8704, 13 b /10, 13 b /15 ...), gigir-ur 
(38711), gikar-ur (21 b /05, 43 b /13, 47 b /10), girjrad-ur (44715), deril-ur 
(13 b /12, 30710, 51 b /06), dirjlen-iir (29 b /14), ddgen-iir (16704) vb. 

‘{-Ur-}. Bk. Eylemden Eylem Tiireten Ekler. ‘{-Ur-}. 

2 /-ur -/. Bk. Eylemden Eylem Tiireten Ekler. 2 /-ur-/. 

{+(v)Uz}. (^ogul 1. ki§i eki: 

(^ogul 1. ki§i zamiri biz’ den geli§mi§ olan yuvarlak iinliilii bu ekin 
omekleri §unlardir: 

arjlamaz+uz (44704), atar+uz (8 b /02), bilmez+iiz (25706, 27711, 
44704 ...), diler+iiz (3701), eyler+uz (8713), iger+iiz (35713, 39 b /07), 
inanur+uz (44 b /02), karda§lar+uz (34702), kilur+uz (l b /09), kul- 
lar+uz (27706), rdzi+yuz (44714), satar+uz (8 b /02, 8 b /06, 8 b /08); 
deye+viiz (10713), gore+viiz (29 b /10), kila+vuz (l b /05), kilsa+vuz 
(l b /05), oldure+vuz (2 b /13, 4 b /02), saklaya+vuz (35713), tura+vuz 
(2 b /05), vara+vuz (2 b /05) vb. 

{+(y)Uz}. (^ogul 1. ki§i bildirme eki: 

karda§lar+uz (34702), kullar+uz (27706), rdzi+yuz (44714), §e- 
rif+iiz (34702) 


IX/ > IV/ ve /X/ > ill Smifi Ekler 

Eski Tiirk9edeki /X/ smifi ekler Eski Anadolu Tiirk9esinde iki 
yonde geli§me gostermi§tir: 1. /X/ > /U/, 2. /X/ > III. Metinde bu ge- 
li§menin di§mda kalan {+lXk} eki, sonraki yiizyillarda {+llk} bi9imi- 
ni almi§tir. 



42 


SEYYAD HAMZA 


rsj > /U / Sinifi Ekler 
Metindeki bu gruba giren ekler §unlardir: 

{-dUm}. Bilinen gegmi^ zaman tekil 1. ki§i eki: 
agirla-dum (41713), agla-dum (18701, 18705, 35702), al-dum 
(23 b /12, 31714), ayla-dum (13702, 16 b /06, 24702 ...), bagi§la-dum 
(14713, 28703, 29704 ...), bagla-dum (18705), bak-dum (34 b /15), bil- 
dum (13702, 47 b /07), buyal-dum (41 b /12), de-diim (4707, 14 b /ll, 
22 b /ll ...), dile-dum (5715), eri§-dum (48 b /06), e§it-dum (33708), et- 
diim (8 b /14, 41714, 48 b /05 ...), eyit-diim (19 b /12), eyle-diim (17715), 
gel-dum (5 b /09, 18706, 23704 ...), ismarla-dum (9708), inan-dum 
(31709), kil-dum (11715, 23712, 31709) vb. 

{-dUk}. Bilinen gc^rni^ zaman 90 gul 1. ki§i eki: 
ay-duk (37713), et-dilk (50707), eyle-duk (40 b /05), gel-duk (4 b /05, 
50707), kd-duk (32710, 52714), sat-tuk (8 b /10, 9701, 9703), yigrelen- 
duk (34709) 

{-dUq}. Bilinen gcgmi^ zaman tekil 2. ki§i eki: 
agla-duy (34714), al-duy (14712), bil-duy (16 b /02, 25712, 44 b /06), 
gek-diiy (15708), de-duy (18703, 18704, 24702 ...), eyle-duy (18703, 
20715), gel-diiy (47 b /03), gir-duy (18702), irga-duy (25710), ig-duy 
(4712), iyile-duy (36 b /04), kil-duy (47703), n’eyle-diiy (16705), 
ogren-diiy (36707), sat-duy (47 b /05, 47 b /06), si-duy (4712), sina-duy 
(25712), soyle-duy (18702, 18703), takin-duy (38709), ver-duy 
(18702) vb. 

{-dUqUz}. Bilinen gcgmi^ zaman 90 gul 2. ki§i eki: 
al-duyuz (35710, 35712, 40 b /01), azdrla-duyuz (40715), bat-duyuz 
(21712), bil-duyuz mi (43 b /08), gikar-duyuz (44 b /08), elt-duyuz 
(35710), eyt-duyuz mi (41*707), gel-duyiiz (34701, 41708), kes-diiyiiz 
(26709), var-duyuz (35710), ver-duyiiz (35710), yaz-duyuz (45702) 


{+1U}. Bk. Addan Ad Tiireten Ekler. {+1U}. 
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{+(n)Ug}. ilgi durumu eki: 

agac+uy (23 b /14), ‘&§ik+uij (16 b /07), biri+nuy (7 b /08), biti+niirj 
(47 b /ll), bular+urj (7 b /08, 28705, 39706 ...), bunlar+uy (4701, 
34705, 34706 ...), Qalab+uy (16701), ddya+nuy (17712), hon- 
salar+uy (22 b /02), iki+nihj (12708), ishak+uy (50 b /01), kdfle+nih] 
(10 b /06), kirnag+uij (46706), ki§i+nurj (4706, 50 b /02), kurd+urj 
(6715), mdl+uy (14 b /13), Misir+uy (38702), Tayn+nuy (15703, 
21710, 27 b /15), Yahuda+nur, (4710, 40 b /12), Zelhd+nwj (16 b /03, 
49712) vb. 

{-sAvUz}. §art kipi 90 gul 1. ki§i eki: 

kd-savuz (l b /05), verur-i-sevuz (l b /ll) 

{-sArjUz}. §art kipi 90 gul 2. ki§i eki: 

geturmez-sequz (6 b /02), kd-sarjuz (42 b /06), kdur-saijuz (4714), tu- 
tar-sayuz (47 b /ll), verur-seyuz (39 b /07) 

{+sUz}. Bk. Addan Ad Tiireten Ekler. {+sXz}. 

{-U}. Bk. Eylemden Ad Tiireten Ekler {-I, -U}. 

{+(U)m}. Tekil 1. ki§i iyelik eki: 

ad+um (47 b /13), ‘ahd+um (25 b /01), ah+um (30 b /13), Allah+um 
(16708), asl+um (36704), bagr+um (16 b /02), ba§+um (25714), 
beg+iim (13 b /05), bel+iimi (41703), boncug+um (40707), buyrug+um 
(22705), cdn+um (2711, 20714, 23 b /10 ...), cedd+um (14 b /05), 
Calab+um (32704, 36 b /04), delil+um (41 b /13), derd+um (47705), 
karda§+um (37 b /07, 38705, 38706), karn+um (27 b /05), kasd+um 
(43714), kat+uma (37 b /14) vb. 

Ydka\ya§+im (18709) 

{+(U)mUz}. £ogul 1. ki§i iyelik eki: 

ahval+umuz (41 b /09), ‘akl+umuz (27710), Allah+umuz (32 b /05), 
ara+muzda (6701, 8 b /15), asl+umuz (45703), ata+muz (34704, 
34705, 34708 ...), ata+muzi (33 b /13), a’zd+muz (27708), 

bilmedug+umuz (44708), biri+muz (34703, 45707), Qalab+umuz 
(3714), ev+umuzde (17 b /15), fi’l+umuz (37707), haber+umuz 
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(44708), iki+miiz (10*712), hal+umuz (27715), hoca+muzuy (8706), 
karda§+umuz (37712), karda§lar+umuz (37711), kildug+umuz 
(37707) vb. 

{+(U)g}. Tekil 2. ki§i iyelik eki: 

ad+uy (14 b /02, 42711), ‘afv+uyi (52 b /02), ‘akl+uy (33 b /05, 
36 b /13), and+uy (4711), asl+uy (14 b /10), at+uydan (11713), 
bas+uya (13*711, 18710, 35*712), ba§+uyi (25710), beg+iiy (13 b /01), 
beyz+iiy (16 b /04), beyn+iiyi (22 b /10), burn+uyda (46 b /ll), 
burn+uydan (46*710), can+uy (2705, 7710, 12 b /05 ...), devlet+uy 
(43714), didar+uyi (29*710), dil+uye (23710), dileg+iiy (19713, 
42 b /14), din+iiy (51 b /03), ecel+uy (50 b /09), efdl+uye (38 b /12) vb. 

{+(U)gUz}. (^ogul 2. ki§i iyelik eki: 

ata+yuz (40715, 41713), ata+yuza (41 b /02), ata+yuzi (43*708), 
beg+uyuz (10701), bigag+uyuz (21706), bir+uyuz (51702), dil+uyuz 
(20*710), dm+iiyuz (34 b /03), el+iiyiiz (21711), el+iiyuzdeki (21706), 
el+iiyiizi (26709), iki+yiiz (35 b /05), i§+iiyiiz (45701), i^+ilyilzi 
(35 b /03), kardas+uyuz (34 b /02, 34 b /04, 35707 ...), nebi+yuz (27712) 

{-(U)q}, {-(U)qUz}. Buyurma kipi 90 gul 2. ki§i eki: 

al-uy (14702), as-uy (45706), bil-iiy (10701, 39 b /03, 45715), deril- 
uy (51702), elet-uy (43 b /03), elt-uy (37715, 45 b /08, 45 b /ll), e§id-uy 
(12712, 39707), ed-uy (10708, 10709, 28 b /10), eyd-uy (8 b /04, 27705), 
gel-uy (2 b /13, 4 b /01, 5 b /ll ...), inan-uy (10709), kes-iiy (6709, 21706), 
kil-uy (l b /09, 4 b /01, 10701 ...), sakin-uy (35 b /04), tak-uy (4 b /10), takin- 
uy (35*704), var-uy (6*701, 6*703, 25*715 ...), ver-iiy (6712, 14702, 
32*704 ...) 

ayla-yuz (20*710), diyle-yiiz (3702, 8712, 10713 ...), elt-iiyuz 
(37*710), e§id-uyuz (44 b /ll), eyd-uyuz (8*704, 8*714, 26709 ...), eyle- 
yuz (41 b /02), sakla-yuz (20 b /10, 35 b /02), soyle-yiiz (41*702, 44703, 
48*704), ver-ilyilz (871 3), yaz-uyuz (8 b /15) 

{-(y)AyUm}. Goniilliiluk kipi tekil 1. ki§i eki: 

bil-eyum (14 b /01, 44703), der-eyilm (6712, 14701), ed-eyiim 
(30*712), elt-eyum (10*710), eyd-eyum (2709, 3702, 13*707 ...), getiir- 
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eyiim (14710), gor-eyum (6712, 16704, 24710 ...), kil-ayum (20714), 
otur-ayum (307l2), dl-eyum (20714), ver-eyum (7701, 24710, 
24705 ),yazdur-ayum (42712) 

Fakat agla-yaym (37708), bak-ayim (37708), dagla-yayim 
(37708), elt-eyim (36713), kil-ayim (87l2), n’ed-eyim (40708) 

{-(y)AlUm}. Goniilliiliik kipi £ogul 1. ki§i eki: 
aglag-alum (57ll), agla-yalum (3715), al-alum (40709, 407ll), 
birag-alum (4703), bil-eliim (2707, 4l7ll), bul-alum (97l0), gikar- 
alum (5l7l2), de-yelum (3715), eyd-elum (5701, 57l2), gir-elum 
(10712, 40711), gor-elum (107l3, 15712, 43701), gdrig-eliim 
(45705), gotur-elum (2707), ig-eliim (57ll), kil-alum (3714, 14703), 
kir-alum (40709, 40710, 41709), koy-alum (407l0, 5l7ll, 5l7l2), 
kurtul-alum (28701), oldur-elum (3713) vb. 

{-(y)Up}, {-(y)UbAn(I)}. Eylem zarfi eki: 
agla-yuban (34709), al-uban (27l4, 11704, 13711 ...), al-ubam 
(35707), arj-uban (l701), gik-up (50712), gikar-up (37703), deril-iip 
(13713), de-yiip (11702, 50705), de-yuben (3713, 9704, 21709 ...), 
dile-yup (13711, 27714), don-ubeni (8704), elt-up (46704), er-iip 
(35 b /l 1), kag-up (3714), kil-uban (25701), sakla-yup (35706), tam§- 
uban (40708), tayla-yuban (21715), tur-uban (43705), ye-yuben 
(3l7l5) vb. 

Fakat ir-ip (uyak sozciigii) (24711), ismarla-yip (uyak sozciigii) 
(24701), kigir-ip (uyak sozciigii) (24714), yet-ip (39706) 

/X/ > III Sinifi Ekler 
Metindeki bu gruba giren ekler §unlardir: 

{+(y)I}. Belirli nesne durumu eki: 

altun+i (7707, 11707), boncug+i (40710, 40711), but+i (10708), 
demluc+i (24707), dug+i (2709, 2703, 2709 ...), gdz+i (6707, 
33704), kamu+yi (23708, 45708), kul+i (7711, 8702, 9708 ...), 
kullug+i (10708), kurd+i (6701, 6702, 6703 ...), kuyu+yi (5703), 
kug+i (17706), ot+i (30704), omr+i (12714), pul+i (87l0), 
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sandug+i (43 b /12), soz+i (2705, 2715, 3702 ...), sug+i (28702), 
§arlu+yi (40 b /09, 40 b /10), tabut+i (51 b /10) vb. 

{+(X)ncI}. Bk. Addan Ad Tiireten Ekler. {+ncl}. 

{-(I)n-J. Uyumlu ve uyumsuz omekler i9in bk. Eylemden Eylem 
Tiireten Ekler. {-n-}. 

{-(!)§-}. Uyumlu ve uyumsuz omekler i9in bk. Eylemden Eylem 
Tiireten Ekler. {-§-}. 

Unlii Degi§mesi 


/of < /u /: 

sok- “takmak, ge9irmek” (36 b /09) < ET suk- “sokmak” 
tog- “dogmak” (18710, 20701) < ET tug- ay.; kr§. Uyg. (Br.) tug- 
ay., YUyg., Ozb. tug- ay. 

/u / < lot: 

bu (l b /14, 2702, 2705 ...) < ET bo 
bular “bunlar” (2 b /03, 7 b /08, 8714 ...) < ET bolar 
u§ “i§te §imdi; ancak; boyle, oyle ki” (3 b /05, 8 b /07, 9708 ...), u§bu 
“bu, i§te bu, bunlar” (2713, 2715, 2 b /03 ...) < ET o§, o§ bo 

UK Id: 

beri “beri, beriye, bu taraf’ (10 b /02, 18702, 42708), berii “beri, be- 
riye; +dAn beri” (4709, 5714, 16 b /04 ...) < ET berii 
beze- “siislemek” (15 b /04) < ET beze- 

ge§- “9ozmek” (11704), §e§- ay. (9 b /14, 21 b /04) < ET se§~, ge§-, 
§e§- 

dek (dek dur- “uslu durmak” obeginde) (41703) < tek 
e§ek “e§ek” (33 b /02) < ET e§gek 
geg- “ge9mek” (2713, 2 b /10, 4707 ...) < ET keg- 
gey- “giymek, giyinmek” (15 b /03, 15 b /05, 15 b /06 ...), geydiir- “giy- 
dirmek” (9 b /15, 12711, 22 b /07 ...), geyiir- ay. (4 b /15, 30715, 45 b /14) < 
ET ked- 
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nece “nasil” (l b /13, 2708, 2 b /01 ...), nege “ka?, ne kadar” (12703, 
14706, 33 b /06 ...) < ET nege 

negtin “ni9in” (4712, 25710, 26706 ...) < ne iigiin 

/il < Id: 

i- “imek, olmak, var olmak” (2706, 2707, 2715 ...) < ET er- 
nite “nasil” (4707, 19706, 38 b /05 ...) < ET ne teg 

6ndamaksilla$ma 

Inceltici iinsuzlerin etkisi ile §u sozciiklerde 6ndamaksilla§ma 
meydana gelmi§tir. Ondamaksilla§ma kimi sozciiklerde daha erken bir 
donemde ger9ekle§mi§tir: 

big- “bi9mek, kesmek” (15 b /01) < ET big-, big- 
birj “1000” (12713, 15 b /02, 18705 ...) < ET birj, birj 
dil “dil, agzrn i9indeki uzuv; lisan” (6 b /07, 8715, 8 b /01 ...) < ET til, 
til 

dir/le- “dinlemek, kulak vermek” (2701, 2703, 3702 ...), diylen- 
“rahat etmek, istirahat etmek” (22 b /08, 25 b /13, 29 b /03 ...) < ET tujla- 
eyit- “soylemek, demek” (12 b /07, 12 b /15, 14 b /08 ...), eyt- ay. (l b /13, 
2703, 2708 ...) < ET ayit-, ayt- 

eyle “oyle, o §ekilde” (2 b /12, 5 b /04, 7 b /10 ...) < ET ayla 
eymen- “korkmak, 9ekinmek” (50 b /13) < ET ayman- 
imdi “§imdi, artik, oyleyse” (3 b /09, 5 b /ll, 8702 ...) < ET amti 
imren- “arzulamak, heveslenmek” (7710, 50710) < ET amran- 
ip (4 b /10, 4 b /l 1) < ET yip 

iyi “koku” (34 b /08: 2, 34 b /15, 35702 ...) < ET yidig, iyi- “kokmak” 
(22 b /10) < ET yidi- 

pi§- “pi§mek” (18 b /06) < ET bi§- 

sil- “silmek, yok etmek” (9 b /10, 28 b /04) < ET sil- < AT *sil- 
yerji “sonradan ortaya 91km i§” (36 b /14), yerji “az zaman once” 
(20701) < E7 yarji 

ye§il (17701, 17703) < E7ya.pl 
yine “yine, tekrar” (l b /12, 3 b /15, 5 b /09 ...) < ET yana 
yori- “yiirumck; akmak” (3 b /05, 28708, 36 b /07 ...), yorii- “yiirii- 
mek” (18705, 25703, 48715) < ET yon- 
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yiice “yiice, yiiksck” (l b /08, 17705, 18 b /05 ...) < AT *uga 

Artdamaksdla$ma 

§u iki sozciikte artdamaksilla§ma meydana gelmi§tir: 
bigak “bi^ak” (21701, 21706, 21707) < ET bigek 
tarjn “Allah” (l b /01: 2, l b /02 ...) < ET terjri 

Unlii ikizlesmesi 

Unlii ikizlesmesi yalmz §u sozciikte gcrgeklcsmistir: 
yuyun- “yikanmak; temizlenmek” (12701, 20 b /09) < *yuyn- < ET 
yun- < AT yun- 

Unlii Benze§meleri 

Damak uyumuna girmi§ almti sozciiklerdeki iinlii benze§meleri 
i9in bk. Sdzi^inde Damak Uyumu. 

Obiir benze§me omekleri §unlardir: 

agag “aga?; sopa; daragaci” (5 b /13, 16 b /14, 16 b /15 ...) < ET igag 
balta (1 1704) < ET baltu 
boyun (6 b /05) < ET boyin 

boyiik “biiyiik, biiyiik karde§” (44 b /l 1) < ET bediik 

bulut (9 b /04, 9 b /13) < ET built 

bulezuk “bilezik” (36 b /06, 36*708) < ET bilezuk 

gerdek (32701) < Fa. girdak 

giiviir- “sokmak, kapatmak” (18711) < ET kigiir- 

i§ik “i§ik, aydmlik” (7704) < ET ya§uk 

korkut- “korkutmak; gozdagi vermek” (8 b /01, 19 b /12, 19 b /13 ...) < 
korkit- 

oku- “9agirmak, davet etmek; okumak” (5706, 13710, 37705 ...) 
(fakat ohi- “9agirmak” (3*705), oki- “9agirmak, davet etmek; okumak” 
(5705, 5 b /01, 17710 ...)), okun- “okunmak” (13712) < oki- 

salkum “yemi§ tanelerin in meydana getirdigi butiin” (17704, 
22713) < ET salkim 

siitjiik “kemik” (38 b /08) < ET siirjok, sirjbk 
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siirii- “suriiklemek, suriimek” (9 b /02) < *sudrii- < *siidre- 
§imdi “§u an; demin, az once” (3 b /05, 8 a /13, 12 a /04 ...) < o§ emdi 
toku- “defetmek, yok etmek” (47 b /10) (fakat toki- “vurmak, par?a- 
lamak” (50 b /ll))<ET toki- 

tolu “dolu” (5 b /08, 6703: 2 ...) < ET toll 
unut- “unutmak” (10 b /04, 15 b /08, 21704 ...) < ET umt- 
uyu- “uyumak” ( 1 2 b /0 1 , 13 b /05) < ET udi- 
veribi- “gondermek” (43 b /01, 46702, 50706) < ET berip id- 
yohsa “aksi takdirde, oyle olmasa; eger” (6 b /02, 6 b /03, 13701 ...), 
yoksa “aksi takdirde, oyle olmasa; yoksa, acaba” (4 b /01, 8713, 21 b /01 
...)<yokerse 

yohsul “yoksul, fakir” (30 b /04, 31705, 35706 ...), yoksul ay. 
(13713, 29706, 30703) < ET yoksil 

yorii- “yuriimek” (18705, 25703, 48715) (fakat yori- “yuriimek; 
akmak” (3 b /05, 28708, 36 b /07 ...)) < ET yon- 

Geni§leme 

Geni§lemenin §u omekleri vardir: 

bogazla- “bogazmdan keserek oldurmek” (5 b /10) < ET boguzla- 
deve (9711, 9712, 9714 ...) < ET tebe, tebi 
orta (51 7 14) < ET orto 

iinlii Dii$mesi 

Unlii du§melerinin bir kismi daha erken bir donemde ger9ekle§mi§- 
tir. Omekler §unlardir: 

agla- “aglamak” (3715, 3 b /08, 6707 ...), agla§- “agla§mak” (5 b /ll, 
22711, 26704 ...), aglat- “aglatmak” (40 b /04, 43715, 45705 ...) < ET 
agla-, agila- 

besle- “yedirip igirmck, beslemek” (40702) < EAT besile- 
gih “uzakla§mak, aynlmak” (29 b /05), gik- “pikmak” (7705, 7 b /l 1, 
8703 ...) < ET ta§ik- 

dak “da / de” (28 b /05) < ET taki ; fakat daki “da / de” (3 b /07, 
22 b /09) 
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eyt- “soylemek, demek” (l b /13, 2703, 2708 ...), eytdiir- “soylet- 
mek, itiraf ettirmek” (26704) < ET ay it-, ayt- 
eyliik “iyilik” (26703) < ET edgiiluk 

elt- “gotiirmek, eri§tirmek, ula§tirmak” (2 b /15, 10 b /10, 21 b /08 ...) < 
ET ilt-, elt-, elit fakat elet- ay. (9 b /03, 28704, 28 b /01 ...), eletdiir- 
“gotiirtmek, gondertmek” (40 b /02) 

ir- “aynlmak, uzakla§mak” (24711) < ET ira- ( ira-r (geni§ zaman) 
> ir-ar (yanli§ 96zumleme ile)) 

iyle- “inlemek, sizlanmak” (13701, 18706, 23*715 ...), iijled- “in- 
letmek, sizlatmak” (43715) < irjile-; fakat iyile- “inlemek, sizlanmak” 
(9*704, 36*702, 36*704 ...) 

kalk- “yiikselmek” (14709) < kalik- 
karanluk “karanlik” (9710) < karaijuluk 

kayna- “kaynamak, pi§mek, fokurdamak” (26 b /14, 27 b /08) < ET 
kayin- {kayin-ar (geni§ zaman) > kayna-r (yanli§ 96ziimleme ile)) 
§imdi “§u an; demin, az once” (3*705, 8713, 12704 ...) < o§ emdi 
§ol “§u, o” (l b /04, 4704, 5710 ...) < o§ ol 
§dyle “§unun gibi, §u §ekilde” (3 b /12, 3*714, 7705 ...) < o§ ile 
§u (12714) < o§ ol 

uyhu “uyku” (10 b /03, 12 b /08, 12*714) < ET udigu 
yalyuz “yalmz” (21 b /13) < ET yalarjuz, yalnjus, yahjus ; fakat 
yaluyuz ay. (35*708, 41 b /01), yalwjuzgak “yalmz, tek ba§ma” (3971 1) 
yaprak “yaprak” (17701) < ET yapirgak, yalpirgak 
yazlu “yazilmi? olan” (19711, 37707) < ET yaziglig ; fakat yazilu 
ay. ( 18 b /l 2), yazulu “nak§edilmi§ olan, resmedilmi§ olan” (37701) 
yiigrii?- “ko§u§turmak” (871 1) < ET yuguru§- 

Unlii dii§mesi §u sozciiklerde de ger9ekle§mi§ olmalidir: 
a§nu “once” (50703) ~ ET a§nu < *a§unu 

aynl- “aynlmak, uzakla§mak, ayn dii§mek” (35 b /14, 38*705, 48 b /07 
...) < ET adril- < *adinl-, ayruk “ba§ka, ba§kasi; artik, bundan sonra” 
(8 b /03, 9709, 12 b /07 ...) < ET adruk< *adiruk 

betjze- “benzemek” (3 b /15, 13 b /10, 13 b /12 ...), berjzet- “benzetmek” 
(10712, 49*706) ~ ET beyze- < *beijize- 
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buyruk “buyruk, emir” (l b /04, 2 b /04, 4 b /13 ...) ~ ET buyruk < 
*buyuruk 

gagri§- “bagn§mak” (6 a /05) < *gdkiri§- 
gevre “9evre, etraf ’ (2 b /08, 7 b /06) ~ ET gevre < *geviire 
devour- “toplamak, bir araya getirmek” (13 b /04, 26 b /02, 48713), 
dey§iir- “toplamak” (51703) < der§iir- < *deri§iir- 

dogru “gerpek, sahi” (6 b /ll, 8712), togri ay. (38701), togru ay. 
(2 b /13, 5705, 25704 ...), togruluk “dogruluk, gerpeklik” (20703) ~ ET 
togru < *toguru 

egri “yalan, yanli§” (26710), egrilik “yanli§lik” (39 b /07) ~ ET egri 
< *egiri 

emziir- “emzirmek” (46706) < *emiiziir- 
gdtjlek “gomlek” (6712: 2, 6713 ...) ~ kbijlek < *kotjiilek 
kaslit- “kasilmak, kendisini sikmak” (42 b /06) < *kasdit- 
ogren- “ogrenmek, bilmek” (36707, 36708) ~ ET ogren- < 
*ogiiren- 

otrii “oturii; sonra” (5 b /04, 27705) ~ ET otrii < *oturii 
sevnig- “birlikte sevinmek” (45 b /05, 48 b /02) < *sevini§- 
sokran- “homurdanmak, soylenmek” (31704) < *sorkiran- 
ugra- “tesadiif etmek, rast gelmek” (9711, 36706, 36 b /05) ~ ET 
ugra- < *ugura- 

urgan “urgan, sicim” (4 b /12, 7 b /09, 7 b /ll ...) < *urukan 
yiglin- “ka9inmak, sakmmak, kendisini alikoymak” (19711, 
19 b /08) < *yigilin- 

Unlii Tiiremesi 

emir “buyruk” (26 b /13) < Ar. amr; fakat emr (41 b /15, 45705, 
49701) 

goviin- “yanmak” (4708), goyiin- ay. (13 b /15, 14714, 14 b /06 ...), 
goynii- ay. (27 b /07) < goyiin- < *gdyn- (< ET kony-) 

yuyun- “yikanmak; temizlenmek” (12701, 20 b /09) < *yuyn- (< ET 
yun- < AT yun-) 
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Biiziilme 

Buziilmenin §u omekleri vardir: 

beyle “boyle” (34712, 36709), boyle “boyle, bunun gibi, bu §ekil- 
de” (5 b /08, 9704, 12709 ...) < bo ile 
gine “sonra” (2 b /01) < *ke:dine 

kend’ dzi “kendisi, kendileri” (3 b /ll, 4710, 9712 ...), kend’ ozii 
“kendi, kendisi” (7703, 9708, 12 b /07 ...) < kendii dzi 
kendiile “kendisiyle” (50702) < kendii ile 
neqiin “nipin” (4712, 25710, 26706 ...) < ne iiqiin 
nesne “§ey, nesne” (7 b /15, 14707, 15 b /08) < *ne erser ne 
§oyle “§unun gibi, §u §ekilde” (3 b /12, 3 b /14, 7705 ...) < ay ile 
ud “haya, utanma” (16 b /07, 19701) < ET ubut 
yayan “yaya olarak” (48715) < ET yadagin 

Benzer Hece Yitimi 


§u omekleri vardir: 

bagiqlayum (24 b /05) < *bagi§layayum 

{+dUr} bildirme eki (11701, 12704, 24712 ...) < ET tur-ur (geni§ 
zaman); fakat /+durur/ (19709, 36704, 37 b /15 ...) 

imden gerii “bundan sonra, artik” (24 b /15) < *imdiden gerii 
qimden gerii “bundan sonra” (49 b /15) < *§imdiden gerii 

UNLU-UNSUZ BENZE§MELERi 
Unsiizlerin Unliileri Benze§tirmesi 
Yuvarlakla§ma 

Dudak iinsuzlerinin (/b, m, p, v/) etkisi ile §u sozciiklerde yuvarlak- 
la§ma meydana gelmi§tir: 

avun- “avunmak, teselli bulmak” (6702) < ET abin fakat avin- 
ay. (12705,35701, 37 b /ll ...) 

boyiik “biiyuk, biiyiik karde§” (44 b /l 1) < ET bediik 
giiviir- “sokmak, kapatmak” (18711) < ET kigiir- 
kamqu “kisa kill?” (31 b /03) < ET kamqi 
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kavu§- “kavu§mak” (39704, 48712, 48 b /02), kavu§dur- “kavu§tur- 
mak” (38709, 38713, 46713 ...) < ET kabi ? - 

salkum “yemi§ tanelerinin meydana getirdigi biitiin” (17704, 
22713) < ET salkim 

yapu§- “yapi§mak, tutunmak” (7 b /ll) < ET yapi§-\ fakat yapi§- ay. 
(8703) 

yavuz “kotii, fena; bozuk, anla§ilmaz” (5 b /03, 10713, 19706 ...), 
yavuzluk “kotiiliik” (19 b /l 1, 19 b /12, 39 b /06) < ET yabiz 

Unliilerin Unsiizleri Benze§tirmesi 
Otiimliile^me 
Sozi^inde dtiimliile§me 

Ana Tiirksede tek heceli sozciiklerin sonundaki otiimsiiz patlayici 
/p, t, 9, k, k / iinsiizlerinin Oguz grubu Turk leh9elerinde kisa bir unlii- 
den sonra kendilerini koruduklan halde birincil uzun bir iinluden son- 
ra otumlule§erek sirasiyla /b, d, c, g, g (y)/ olduklan bilinmektedir. 
Yalm durumda yani sonseste iken yalmz Azeri Tiirk9esinde ger9ekle- 
§en otumlule§me, Eski Anadolu Tiirk9esinde, genellikle, iinliilerarasi 
durumda meydana gelmi§tir. Metindeki bu tiir otumlule§me omekleri 
§unlardir: 

/b/ < Ip/: 

dib+inde (4715, 28701), dib+ine (4 b /10) < *tii:p ; kr§. DLT tii.p 
“dip”, Trkm. dii.yp ay., HI9. dib ay., Az. dib ay. 

gibi (2706, 4702, 6 b /15 ...) < *ke:pi ; kr§. DLT kip “kalip, model”, 
Trkm. gep “i9ine saman vb. doldurulmu§ buzagi ve potuk derisi”, 
Yak. kiep “§ekil, bi9im”, Tii. gibi 

kaba “biiyuk, yiiksek” (23 b /13) < *kapa; kr§. Trkm. gaba “biiyuk, 
iri, kocaman”, Az. gaba ay., Tii. kaba ay. 

/c/</?/: 

act “aci, sanci” (21708) < *hagig ; kr§. HI9. ha a gug ay., Trkm. act 
ay., Az., Tii. aci ay. 
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gece “gece” (2707, 2708, 2 b /10 ...) < *ke:ge; kr§. Uyg. (Br.) kige 
“gece”, Trkm. gice ay., Ozb. (Har.) ge:ce ay., Yak. kiehe(n), kiehi(n) 
“gece, ak§am; ak§ama dogru, ak§amleyin”, Tii. gece, Az. gece “gece” 

genc-idi (46706) < *king; kr§. DLT king “9oeuk, hayvan yavrusu”, 
Az. gene “korpe” 

giic+i (20702, 30712, 40 b /15 ...), guc+um (41704) < *ku:g; kr§. 
DLT kii:g “gii9, kuvvet, zor; oliim”, Trkm. giiyg “gii9, kuvvet”, Yak. 
ku:s ay., Az. giic ay. 

kuc-ar (3709, 5 b /05, 9713 ...) < *kug-, kucug- “sanlmak, kucakla§- 
mak” (45 b /05) < *kugu$-; kr§. Az. (Ka§.) gug- ay., Az. guc-, gucu-, 
guca- ay., Yak. kus- ay. 

nice “nasil” (l b /13, 2708, 2 b /01 ...) < *ni ; kr§. Uyg. (Br.) ni “ne?”, 
DLT ni ay., nigii ay., nimi “ne? ne kadar?”, nil: “ne?” < nigii, Trkm. 
ni, nime ay., nige ay., nige “ka9?”; fakat nege “ka9, ne kadar” 
(12703, 14706, 33 b /06 ...) 

dc+i (47705) < *hd:g ; kr§. Uyg. dog “69, kin”, DLT o:g “hin9, 
kin”, Trkm . o:g “69, ofke, dii§manlik”, Ozb. (Har.) o:g “69”, Tefs. o:c 
“69, intikam”, Az. oc ay., HI9. hfce§- “69 aimak” 

uc+a (6713, 15702, 16*715 ...), uc+ina (16 b /14) < *ug ; kr§. Uyg. 
uug “u9, kiyi, son, doruk”, DLT ug “U9, kenar”, Trkm. ug ay., Ozb. 
(Har.) ug “119”, IM uc ay., EAT uc, ug ay., Tii. ug, fakat uc+u, Az. uc 
ay., £uv. vis, viZi “son” 

ucuz “pahasi yiiksek olmayan, ucuz” (7710, 8 b /02, ll b /12) < *uguz; 
kr§. IM ucuz “ucuz”, Tii., Az. ucuz ay., Trkm. ucuz, uciz ay. 

yiice “yiice, yiiksek” (l b /08, 17705, 18 b /05 ...) < *uga; kr§. Trkm., 
Az. uca ay., Tii. yiice ay., IM yuca ay., Terc. yuca “arka, her §eyin en 
yiiksek kismi, yiice” 

/d/ < It/: 

budak “aga9 dab” (16 b /14, 23 b /14, 24701) < *butak; kr § . AH buda- 
“budamak”, Trkm. puda- ay., Tii., Az. buda- ay., Tefs. budak “budak, 
dal”, AH budak, butak ay., Tii. budak ay., Az. budag ay., Trkm. pudak 
“dal, ince dal” 

id-e (9714, 27*715, 30 b /08 ...), id-eler (17701, 17705, 17707), id- 
em (29703), id-en (7*715: 2, 13*706 ...), id-er (1*704, 3*708, 3*713 ...), 
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ed-erdi (30 b /06), ed-erler (45712), ed-esen (5 b /07), ed-e-y-idi (20 b /14), 
ed-eyum (30 b /12), ed-iser durur (2 b /04), ed-uben (13 b /03, 37706, 
39 b /02), ed-iirj (10708, 10709, 28 b /10), ed-iip (21 b /15, 25701, 36 b /02) 
< *e:t-; kr§. Orh. et-, it- “diizenlemek, diizcnc sokmak, orgiitlemek”, 
Yak. it- “(silahi) doldurmak, tanzim etmek, kurmak (tuzak vb. gibi)”, 
IM ed- ay., Tii. et- ay., fakat ed-er, Az. et- ay., fakat ed-er, Trkm. et- 
ay., fakat ed-en 

gid-e (2701, 4 b /04, 9705 ...), gid-eli (38 b /06), gid-emez (22 b /01), 
gid-er (3712, 3 b /08, 6703 ...), gider- “gidermek, yok etmek” (28 b /01, 
3 1 b /08) (< *ke:ter-), gid-erem (50701), gid-er-iken (3713, 34 b /06), 
gid-erler (35 b /06, 39 b /02), gid-eruz (3701, 28 b /02), gid-esi (50 b /09), 
gid-ii (3 b /01), gid-iip (21704) < *ke:t-; kr§. Uyg. (Br.) ke:t- “gitmek”, 
DLT ke:ter- “gidermek”, Mi§. kit- “gitmek”, Az. get- ay. 

oda “oda, salon” (21703), odag “9adir” (8710) < *hotag ; kr§. Uyg. 
oot “ate§”, DLT ot ay., Trkm. 6t ay., Tii., Az. od ay., Yak. uot ay., 
HI9. hu°t ay. 

todak “dudak” (16711) < *totak ; kr§. Trkm. dodak “dudak”, CC 
toodak ay., Ozb. (Har.) dudak ay., D.Tii. totak “vulva” 

yedi “7” (2706, 25703, 25704 ...), yedinci “7.” (29715) < *ye:ti; 
kr§. Orh. yeti, yiti “7”, Uyg. (Br.) yte, DLT yetti, yiti ay., AH yedi, 
yetti ay., VBulg. cieti ay., Trkm. yedi ay., Az. yeddi ay., Yak. sette ay., 
£uv. siggi ay. 

yud-ar (12708: 2) < *yut-; kr§. DLT yut- “yutmak”, Trkm. yuvut- 
ay., EAT yud- ay., Az. ud- ay. 

/g/ < /k/: 

gagir- “bagmp 9agirmak, seslenmek; haykirmak, nara atmak” 
(3 b /06, 8714, 13 b /10 ...), gagruj- “bagri§mak” (6705) < *gakir -; kr§. 
Trkm. gagir- “seslenmek”, Tii. gagir- ay. 

gigir- “bagirmak, haykrrmak” (38711, 40 b /12) < *gikir-; kr§. Trkm. 
gigir- ay., Az. gigir- ay. 

kigir- “bagirmak, 9agirmak, haykirmak” (24714, 38 b /09, 50*705) < 
*kikir -; kr§. Tefs. kigur- ay., Trkm. gigir- ay. 
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sagigla- “hesaplamak, hesap etmek” (l b /07, 14712, 29704) < 
*saki§la-; kr§. DLT sd- “saymak”, Trkm . say- “saymak, addetmek”, 
Tii., Az. say- “saymak”, Yak. ah- ay. 

siga- “sivazlamak, ok§amak” (19 b /06, 31 b /12, 36709 ...) < *sika-; 
kr§. Tefs. siga-, sika- “(elle) sivamak, sivalamak”, Tuhf. (Trkm.) 
sigal- “yoklamak, aramak”, Az. sigal “el ile sivama, sivazlama” 

Igl < /k/: 

Yazimdan belli olmamakla birlikte §u sozciikte birincil uzun iinlii- 
niin etkisiyle /g/ < Ik/ 6tiimliile§mesinin var oldugu soylenebilir: 

gog+e (9707, 25 b /09) < *ko:k; kr§. DLT kd:k “mavi, ye§i 1 ; gok”, 
Trkm. go:k “gok, mavi”, Az. gdy “mavi, ye§il; sema”, Yak. kiioh 
“mavi”, Koyb. kd:k “mavi, ye§il”, Qrv. kivak “gok, mavi”, Hip. kfk 
“ye§il”, Mac. kek “mavi” < EB 

Otiimliile§me, §u sozciiklerde yalin durumda iken meydana gelmi§- 
tir: 

ac “a p, tok olmayan” (5*713, 31705), aclik “aplik” (37714) < *ag; 
Orh. ag “ap”, DLT ag ay., Trkm. ag ay., Yak. as “ap, aplik”, Hip. ag 
“ap”, Karag. ay§ ay., Gag. ag ay., YUyg. ag, ac, ag ay. 

ac- “acikmak” (27*705, 33706) < *ag-; kr§. Orh. ag- “acikmak, ap 
olmak”, DLT ag- “acikmak”, Trkm. dcik- ay., Yak. as- “aplik pek- 
mek” 

ad “ad, isim” (l b /01, l b /02, l b /03 ...), adlu “adli, isimli, admda” 
(2705, 38705) < *at; kr§. Orh. at “ad, unvan”, DLT at “ad, lakap, 
unvan”, Trkm. at ay., Yak. at ay., Az., Tii. ad 

od “ate§” (4714, 12 b /03, 12 b /09 ...) < *hot; kr§. Uyg. oot “ate§”, 
DLT ot ay., Trkm. 6t ay., Tii., Az. od ay., Yak. uot ay., Hip. hu°t ay. 

od “ot” (40*712) < *d:t; DLT o:t “ot, safra kesesi”, Trkm. o:t “saf- 
ra”, Hak. 6:t “ot, safra”, Az., Tii. od “ot”, Yak. iios “ot, safra” 

sud “siit” (39 b /14, 40714, 46708 ...) < *su:t; DLT sii:t ay., Trkm. 
siiyt ay., Hip. sit ay., Yak. ii:t ay., Az. sud ay. 

tad “tat” (l b /02, 47*707) < *tat; Trkm. ddt ay., Tel. tat ay., Az. dad 
ay., Tii. tad ay. 
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tad- “hissetmek, duymak” (47 b /07) < *tat-; kr§. Uyg. (Br.) tatt-ir 
{tat-) “tadina bakmak”, DLT tatig “tat”, Trkm. ddt- “tatmak”, Az. 
dad- ay., Tii. tat- ay., fakat tad-ar 

yad “yabanci” (24 b /ll) < *yat; DLT ydt ay., Trkm. ydt ay., Ozb. 
(Har.) ydt ay., Az. (Ka§.) yad ay., Tii., Az. yad ay. 

Otiimliile§me, aym §artlar altmda, §u sozciiklerde de /nt/ ve /rt/ iin- 
siiz 9iftlerinde meydana gelmi§tir: 

and “ant, yemin” (2 b /ll, 3713, 3 b /01 ...) < *dnt; HI9. and ay., 
Trkm., Az., Tii. and ay. 

ard “art, arka, arka taraf’ (3 b /05, 19 b /09, 20707 ...) < *hart ; kr§. 
Uyg. (IB) art “dag yolu, dag beli”, Yak. drtik ay., Trkm. art “art, arka; 
arka taraf’, HI9. ha“rt “art, arka”, Gag. art “arka taraf, art” 

dordiinci “4.” (ll b /12, 29712, 50 b /03) < *to:rtiing; kr§. DLT td.rt 
“4”, Trkm. dd. rt ay., Yak. tiiort ay. 

kurd “yirtici hayvan, kurt” (3703, 3706, 3707 ...) < *kurt; kr§. 
Trkm. gurt “kurt, canavar”, Tii. kurt ay., fakat kurd+u 

Sozsonunda ve Eklerde Otiimliile§ime 


/c/</9/: 

agac+a (16 b /15, 45706), agac+urj (23 b /14) < agag; demliic+i 
(24707) < demliig 

Bu geli§meye kar§i koyan sozciikler alinti sozciiklerdir: 

hdg+a (12714), heg+e (12714) 

/d/ < It/: 

aglad-am (46714), aglad-ur (45705), aglad-up (46710) < aglat 
akid-i (41707), akid-ur (19701, 38703, 43 b /10) < akit aylad-ur 
(44712, 44715) < aijlat-; baglad-ur (45705) < baglat-; beyzed-u 
(10712) < beyzet--, berkid-u (3 b /01) < berkit-, girjrad-ur (44715) < 
giyrat-; diired-iir (10707) < diiret -; eled-em (15*711), eled-i (35 b /01), 
eled-u (35712), eled-uben (8 b /03), eled-ur (9 b /03, 39 b /01, 46 b /08 ...), 
eled-iirdum (14 b /07), eled-iirler (8710) < elety e§id-e (2712, 27 b /15, 
30 b /06), esid-eli (47706), e§id-em (42 b /02), e§id-ene (52714, 52 b /02), 
e§id-enler (52714), epd-esin (22704), epd-iii] (12712, 39707), epd- 
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iirjiiz (44 b /ll), e§id-up (48701), e§id-ur (7 b /04, 13 b /02, 15711 ...), e§id- 
tirdi (30707) < e§it-\ eyid-iir (12 b /15) < eyit-; gizled-em (39705) < 
gizlet-', kaslid-u (42 b /06) < kaslit-; korkud-u (42 b /06), korkud-urlar 
(8 b /01) < korkut ku§ad-ur (1 1704) < ku$at-; okid-ur (43 b /10) < okit-; 
ogiid+e (16709) < ogiit; dtiird-eyum (30b/12) < otiirt soyled-e 
(20702), soyled-en (23708), soyled-iir (44712) < soylet-; tolad-u 
(35712) < tolat tiiked-iir (25704) < tiiket-; unud-alar (29 b /04, 
29 b /12), unud-ayduyuz (41710), unud-ur (10 b /04, 15 b /08), unud-urlar 
(45712) < unut-\ u§ad-ur (11704) < u§at-\ yarad-ana (11703), yarad- 
ur (10706, 10707) <yarat- 

Bu geli§meye kar§i koyan sozciikler kimi istisnalar di§mda almti 
sozcuklerdir: 

adet+i (20 b /14), ‘avrat+a (30 b /ll, 46 b /13, 47707), behi§t+e 
(28712), cennet+e (29 b /08), cennet+i (29 b /12), devlet+e (22701, 
22 b /08, 34713 ...), elet-iirj (43 b /08), elet-ur (52710), hdcet+i (24 b /06), 
hdcet+um (12705, 14 b /ll, 24 b /08 ...), hacet+iirj (24 b /05, 31713), haki- 
kat+i (8 b /13), hdliyyet+in (30 b /02), halvet+e (18714, 38 b /03), has- 
ret+inden (6 b /12), hasret+ine (48 b /02), hasret+um (42712, 43704, 
47 b /15), hasret+uyden (18706), hasret+ilye (48712), heybet+i 
(27710), heybet+inden (45713), hikayet+e (5 b /09), hikayet+in (l b /13, 
24 b /12), hil’at+i (22 b /13, 25 b /15), hiirmet+ini (8714), ‘izzet+i 
(26 b /04), kiymet+ine (40707), kiymet+ini (24 b /07), kudret+i (3711, 
15703, 16701 ...), kuwet+i (40 b /15), la’net+i (18715, 18 b /07), 
ni’met+e (22701, 22 b /08, 25 b /ll ...), ni’met+i (22 b /13), niyyet+i 
(8 b /13, 16 b /01), surat+a (12 b /01, 12 b /04, 37708 ...), surat+i (iy.) 
(2706, 13712), surat+i (nes.) (12 b /12), surat+in (7 b /13, 36 b /14), su- 
rat+ina (5707), surat+uy (17709, 17709), §efa’at+in (28 b /13, 52709), 
Sehvet+i (19 b /07), tdbut+a (51 b /08), tdbut+i (51 b /10, 51 b /13, 51 b /14 
...), tabut+in (52709), taht+a (26 b /10), taht+i (17705), taht+ina 
(13714), iimmet+i (iy.) (48 b /14), ummet+i (nes.) (28702), ummet+ine 
(28705, 49701), ummet+ini (28708), ummet+umi (28701), um- 
met+ilyi (28703) 
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/d/ < It/ otumlule§mesi §u iki sozciikte yalm durumda gergekle§- 
mi§tir: 

irjled-megil (43715) < itjlet-; ud (19 b /ll, 26 b /03) < *ut<ubut 

Igl < IkJ: 

agladug+i (46715), agladug+utj (38704) < aglat-; aglamag+a 
(39702: 2), aglamag+i (12 b /09, 27713), aglamag+um (30 b /10), 
aglamag+umi (43702), aglamag+utj (37 b /04) < aglamak; aldug-idi 
(48706), aldug+ina (14 b /14), aldug+urj (9 b /08) < alduk; almag+um 
(8 b /09) < aimak ; almaklig+a (14705) < almaklik ; arjladug+urj 
(25715) < atjladuk; artug-idi (32708) < artuk ; agag+a (45 b /01) < 
agak ; avindug+im (43707) < avinduk ; ayag+in (9 b /14, 17706) < ayak ; 
ayrug+a (12 b /07, 18703) < ayruk ; bakmag+a (11710) < bakmak ; 
balig+a (12707) < balik ; barmag+in (19714), barmag+indan 
(19 b /07) < barmak ; bigag+i (21707), bigag+urjuz (21706) < bigak ; 
birag-a (4714), birag-alum (4 b /03) < birak boncug+i (iy.) (40703), 
boncug+i (nes.) (40710, 40711), boncug+um (40707) < boncuk ; 
budag+i (23 b /14), budagi-y-’gun (24701) < budak; buldug+utj 
(40709) < bulduk ; buyrug+in (5711, 31 b /08), buymg+inda (l b /04, 
10702), buyrug+um (22705) < buyruk ; gikmag+a (50708) < gikmak ; 
hoglug-ila (22 b /08) < hogluk ; iraklig+in (13705) < iraklik ; kaldug+ina 
(14 b /14), kaldug+im (43707) < kalduk; kandalig+in (12 b /04, 12 b /05, 
52705) < kandalik', kardaghg+indan (9704) < kardaglik ; karilig+in 
(31 b /08) < karilik; kazdug+im (5702) < kazduk ; kildug+i (19707), 
kddug+umuz (37707) < kilduk ; kdmag+a (16708, 40705) < kdmak ; 
kirnag+uij (46706) < kirnak ; kiymig+i (16704) < kiymik ; kulag+ina 
(6704) < kulak ; kullug+i (10708) < kulluk; kurtulmag+a (28704) < 
kurtulmak; kugag+in (11704), kugag+im (21704) < kugak; olmag+a 
(40705) < olmak; oldiirmeg+a (3 b /13) < *oldiirmak; sandug+i 
(43 b /12) < sanduk ; satdug-idi (48706) < satduk; tamulug+a (33703) < 
tamuluk ; todag+in (16711) < todak; togradug+in (21708) < tograduk; 
togrulug+umi (20703) < togruluk ; toprag+in (17701) < toprak ; 
ugmag+a (18 b /09, 28704, 28711 ...), ugmag+i (28 b /02), ugmag+urj 
(32 b /05) < ugmak ; varmag+a (3 b /13) < varmak ; yanmag+a (28 b /02) < 
yanmak; yaprag+in (17701) < yaprak; yarligasun (48710), yarligaya 
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(3714, 24708, 27701 ...), yarliganasin (48709), yarhganur (51714) < 
yarlika yazug+a (207l0), yazug+in (52715, 52701), yazug+indan 
(20709), yazug+urjuz (45709) < yazuk; yirtug+i (6714) < yirtuk; 
yordug+in (2701) < yorduk 

Bu geli§meye kar§i koyan sozciikler kimi istisnalar di§mda almti 
sozciiklerdir: 

artuk+i (27702), ‘a§ik-idum (12703, 26712), ‘&§ik+uij (16707), 
halik+ina (46709), halik+um (45714), halik+uma (42701), halk+a 
(14703, 14704), halk+i (iy.) (20708), halk+i (nes.) (18704, 32710, 
50710 ...), ‘i§k+a (31715), ‘i?k+i (12709, 16715), ‘i§k+urj (20715), 
ishdk+utj (50701), nzk+i (16709), ?avk+i (97l3), yarmak+um 
(8709) 

Igl < /k/: 

Yazimdan belli olmamakla birlikte Igl < /k / otumlule§mesine ko§ut 
olarak Igl < Ikl 6tumlule§mesinin var oldugu soylenebilir: 

bilmeklig+e (35715) < bilmeklik ; birlig+ine (34710) < birlik ; 
bdyug+uyuz (447ll) < bdyuk; dediig+i (8701, 25708, 44705), 
dedug+ini (31703), dedug+um (33702), dediig+urj (47711) < deduk, 
dileg+ib] (19703, 42714) < dilek; dilemeg+e (13711) < dilemek ; 
dumug-esiz (3705) < diimiik eltdiig+i (35715) < eltdiik; eltmeg+e 
(45710, 49711) < eltmek; etdug+i (44705), etdug+ini (4701, 31703), 
etdug+uq (47711) < etdiik; etmeg+e (47715) < etmek ; eteg+i (19709, 
19710, 20707) < etek; etmeg+in (22703), etmeg+ini (44708) < etmek, 
gelmeg+e (13711) < gelmek ; gerdeg+e (32701) < gerdek; geyig+e 
(57 12) < geyik; geymeg+e (15703) < geymek ; girmeklig+e (35715) < 
girmeklik ; gitdiig+i (30708) < gitdiik; gitmeg+e (2 h /l4, 497ll) < 
gitmek; gordiig+in (2701), gordiig+ince (28709), gordiig+ini 
(25707), gordilg+ilm (2709, 3704, 13705 ...), gordiig+iitj (2709) < 
gordiik ; goricegiz (17703) < goricek ; gormeg+e (5701, 5702, 11706 
...) < gormek ; goyndilg+ilm (43704) < goyndiik ; goyniimeg+i (27 b /01) 
< gdynumek ; igmeg+i (29704) < igmek ; irjlediig+i (46715) < irjlediik, 
istediig+urj (7704) < istediik; kesildilg+in (21711) < kesildiik ; 
kdmaklig+e (21714) < kilmaklik ; korlig+ine (34710) < korlik. 
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oldiirmeg+e (2 b /14, 4701) < oldiirmek; sevdiig+iim (21713), 
sevdiig+iimden (46710), sevdiig+iir) (16702) < sevdiik ; sevmeklig+e 
(21714) < sevmeklik ; siirjiig+i (38 b /08) < siirjiik ; yediig+i (25 b /08) < 
yediik ; yemeg+i (29 b /04) < yemek ; yuklendiig+umi (43705) < 
yiiklendiik ; yiiziig+i (28 b /04), yiizug+in (12708), yiizug+ini (45 b /l 1) < 
yiiziik 

Bu geli§meye kar§i koyan sozciikler alinti sozciiklerdir: 

kd§k+ini (41711), malik+e (26704), milk+i (34712), mii$ebbek+i 
(32703), mu§ebbek+in (32 b /12) 

Dudaksdla$ma 

§u sozciikte dudak unliisunun etkisi ile dudaksilla§ma meydana 
gelmi§tir: 

giiviir- “sokmak, kapatmak” (18711) < ET kigiir- 

UNSUZ DEGi§MELERi 
Ses Degi§mesi 


fb/ < /ml: 

boncuk “boncuk” (40703, 40707, 40709 ...) < ET monquk 
/d/ < It/: 

dahi “da / de, bile” (l b /03, l b /12, 2712 ...), dak “da / de” (28 b /05), 
daki ay. (3 b /07, 22 b /09), de “de, dahi” (4 1 b / 1 1 ) < ET taki 

dapa “+a (dogru), yoniinde” (3701, 3 b /ll, 7713 ...) < ET tapa 
dar “sikinti, gU 9 liik” (46 b /12) < ET tar 
da§ “di§” (51702) < ET ta§ 

da§ra “di§an, di§ansi” (6704, 24710, 29 b /02 ...) < ET ta§ra 
de- “demek, soylemek” (2 b /l 1 : 2, 3713 ...) < ET te- 
deg- “ula§mak, eri§mek; degerinde olmak” (24706, 33714, 33 b /01 
...) < ET teg- 

degi “+a kadar” (19 b /09), degin ay. (1 l b /13) < ET tegi 
degin- “kavu§mak, ula§mak” (42704) < ET tegin- 
degme “her, her bir” (l b /08, 15 b /02, 15 b /03 ...) < ET tegme 
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degiir- “ula§tirmak, duyurmak, haber vermek” (2 b /02, 24704, 
24715 ...) < ET tegiir- 

dek “sessiz, sakin, uslu” (41703) < tek 

delim “90k fazla, 9ok9a” (36 b /07, 41708, 46 b /01 ...) < ET telim 

delu “deli” (1 l b /08, 12 b /l 1 : 2 ...) < ET telve 

deijiz “deniz” (28709, 28710) < ET teijiz 

der- “dermek, toplamak, bir araya getirmek” (6712, 7705, 7709 
...), deril- “toplamnak, bir araya gelmek” (13 b /12, 13 b /13, 30708 ...) < 
ET ter- 

derin (4 b /12) < ET teriy 

deve (9711, 9712, 9714 ...) < ET tebe, tebi 

dik- “dikmek” (22 b /12) < ET tik- 

dil “dil, agzm igindcki uzuv; lisan” (6 b /07, 8715, 8 b /01 ...) < ET til, 
til 

dile- “dilemek” (2 b /14, 3701, 5708 ...), dilek (19703, 42 b /14) < ET 
tile- 

diy- “dinmek, durmak; susmak, sessiz kalmak” (35 b /04, 37 b /03, 
37 b /05 ...) < ET tin- 

diyle- “dinlemek, kulak vermek” (2701, 2703, 3702 ...), dirjlen- 
“rahat etmek, istirahat etmek” (22 b /08, 25 b /13, 29 b /03 ...) < ET tujla- 
dip “dip, alt, a§agi” (4715, 4 b /10, 28701) < ET tup 
diri “diri, canli” (17 b /07, 18 b /03, 38712 ...) < ET ting 
dogru “gerpek, sahi” (6 b /ll, 8712) < ET togru 
dol- “a§m yemekten patlayacak duruma gelmek” (25704) < ET tol- 
dog- “dovmek, vurmak” (9 b /03, 9 b /08, 23 b /08 ...), dogiin- “a§m 
uziintu duymak” (6708, 6714) < ET tog- 

don- “donmek” (2711, 3706, 3 b /06 ...), dondiir- “9evirmek, don- 
diirmek; yoneltmek” (4 b /05, 17712, 31710 ...) < ton- 

dort “4” (9715, 40702, 50 b /02 ...), dordunci “4.” (ll b /12, 29712, 
50 b /03) < ET tort 

do$e- “sermek” (17708), dd§ek “hah, kilim gibi yere sermeye ya- 
rayan §eyler” (28 b /07), dd§en- “serilmek, yayilmak” (16704, 28 b /07) < 
ET td§e- 

doy- “dayanmak, tahammul etmek” (40705) < ET tdz- 
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dur- “ayaga kalkmak” (5 b /04, 41703) < ET tur- 
diikel “tam, biitiin” (27 b /13) < ET tiikel 
dun “gece” (l b /14, 5705, 5 b /01 ...) < ET tun 
dtiret- “yaratmak” (10707) < ET toriit- 
durlii “tiirlu, 9e§itli, pe^it” (1271 1, 20703, 22701 ...) < ET tiirliig 
dug “riiya” (2707, 2708, 2709 ...) < ET tug 
dug- “du§mek” (5 b /05, 5 b /06, 6708 ...) < ET tiig- 
diltilz- “tutsiilemek, hafif9e yakmak” (26 b /03) < ET tiltilz- 
duz “bir arada, hep birden” (2710) < ET tuz 
duz- “diizmek” (l b /14, 3 b /01), duzdtir- “yaptirmak, bina ettirmek” 
(36 b /14), diizgiin “diizen, hile” (3 b /01), dilzill- “dizilmek, siralanmak” 
(27 b /10, 37701) < ET tiiz- 

/g/ < /k/: 

gece “gece” (2707, 2708, 2 b /10 ...) < ET kige 
geg- “ge9mek” (2713, 2 b /10, 4707 ...) < ET keg- 
gel- “gelmek” (2 b /13: 2, 3701 ...) < ET kel- 
gelig “geli§, gelme” (36704) < ET kelig 

geng “korpe, yeni dogmu§” (19 b /15, 20701, 20705 ...) < ET keng 
gerjez “kolay, kolayca” (32 b /08, 32 b /14) < kerjez 
gerek“ gerek; mutlaka; belki” (2 b /09, 2 b /12, 4 b /08 ...) < ET kergek 
geril “yine, sonra; geri, geriye” (3704, 3715, 7705 ...) < ET keril, 
kirii 

getilr- “getirmek” (2 b /08, 5711, 6 b /01 ...) < keltiir- 
gevde “govde” (5 b /05, 50712) < ET kovtorj 
gey- “giymek, giyinmek” (15 b /03, 15 b /05, 15 b /06 ...), geydiir- “giy- 
dirmek” (9 b /15, 12711, 22 b /07 ...), geyur- ay. (4 b /15, 30715, 45 b /14) < 
ET ked- 

geyik (3 b /04, 5 b /12) < ET keyik, kiyik 
gez- “gezmek” (51715, 5 1 b /0 1 ) < ET kez- 
gibi (2706, 4702, 6 b /15 ...) < kipi 

gider- “gidermek, yok etmek” (28 b /01, 31 b /08) < ET keter- 
gine “sonra” (2 b /01) < ET kedin, kidin 
gir- “girmek” (l b /01, 6704, 7 b /04 ...) < ET kir- 
git- “gitmek” (2701, 2 b /14, 3a//01 ...) < ET ket- 
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gizle- “gizlemek, saklamak” (8713, 8714, 26710 ...), gizlen- “sak- 
lanmak, gizli tutulmak” (52701), gizlet- “gizletmek, saklatmak” 
(34701, 39705, 39701 ...) < ET kizle- 

gizlii “gizli, sakli” (16709, 44703) < *kizlig 
gog- “go9mek, hareket etmek” (9710, 10703, 11706 ...) < ET kog- 
gogiis “gogiis” (6708, 30712) < ET kokiiz 
gdk “gok, gokyuzii” (7704, 9707, 9704 ...) < ET kok 
gom- “gommek” (44709) < ET kom- 
gonder- “gondermek, yollamak” (13711) < ET kontger- 
gondiir- “gondermek, yollamak” (45714) < kondiir- 
goniil- “yonelmek, hazirlanmak” (13712, 50702) < koniil- 
gdtjlek “gomlek” (6712: 2, 6713 ...) < koylek 
goniici “giivenilen, yardimi umulan” (l7l0, 28714, 48714) < 
*kdniici 

goijul “goniil” (2701, 5708, 9713 ...) < ET kdrjiil 
gor- “gormek” (1705, l7l4, 2707 ...), gorin- “goriinmek, belir- 
mek” (19710), gdri§ “gorii§me, tam§ma” (49711), gori§- “goriinmek, 
konu§mak; tam§mak” (9709, 38704, 45705 ...), goriin- “goriinmek; ... 
oldugu hissini vermek” (19702, 19713, 25705 ...), gorily- “tam§mak” 
(34711, 45706, 47714 ...) < ET kor- 

gork “yaki§iklilik, giizellik” (5706), gorklil “giizel, gosteri§li; mii- 
barek, mukaddes” (2702, 3702, 7710 ...) < ET kork 

goster- “gostermek; tarif etmek; ya§atmak” (1706, 10708, 11706 
...) < *kdster- 

gotur- “yriklenmek, ta§imak” (2707, 37l0, 5708 ...) < ET kotiir- 
gdviin- “yanmak” (4708), goyiin- ay. (13715, 14714, 14706 ...), 
goynii- ay. (27707) < ET kony- 

gdz (3709, 3711, 6703 ...), gozle- “gozlemek” (23704) < ET koz 
giig “gu?, kuvvet” (20702, 30712, 40715 ...), giiglii “gii9lii, kuv- 
vetli” (42709) < ET kiig 

gill- “giilmek” (4702: 2, 4703 ...) < ET kul- 
gumig “gumu§” (167l4, 167l5, 17705 ...) < ET kiimly 
gun (1714, 5705, 5712 ...) < ET kun 
gunduz (6712, 6715, 30705 ...) < ET kuntuz 
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giine§ (2710, 7704, 7705, 7707) < ET kune? 
giirle- “giir bir ses 9ikarmak” (9 b /04) < *kiirle- 
giit- “siirmek, otlatmak” (3703) < ET kilt- 
giiviir- “sokmak, kapatmak” (18711) < ET kigiir- 
guzgii “ayna” (7 b /12, 15707) < ET kuzutju 

/h/</k/: 

bah- “bakmak, seyretmek” (29 b /05, 29 b /06) < ET bak fakat bak- 
“bakmak, seyretmek; ilgi duymak; anlamak; gormek” (5707, 6711, 
7705 ...) 

dahi “da / de, bile” (l b /03, l b /12, 2712 ...) < ET taki ; fakat daki “da 
/ de” (3 b /07, 22 b /09) 

kahi- “azarlamak, paylamak, sikintiya sokmak” (2712) < ET kaki 
fakat kaki- “kizmak, ofkelenmek” (20 b /04, 21 b /04, 25707 ...) 
kohu “koku” (46 b /08, 46 b /09) < koku 

korhu “korku” (42 b /09) < *korkgu ; fakat korku ay. (8 b /01, 39 b /ll, 
44706) 

ohi- “9agirmak” (3 b /05) < ET oki-; fakat oki- “9agirmak, davet et- 
mek; okumak” (5705, 5 b /01, 17710 ...) 

uyhu “uyku” (10 b /03, 12 b /08, 12 b /14) « ET udigu 
yihdur- “yiktirmak, kurulu bir §eyi dagittirmak” (32 b /03) < yiktur-; 
fakat yikdur- ay. (33702) 

yohsa “aksi takdirde, oyle olmasa; eger” (6 b /02, 6 b /03, 13701 ...) < 
yok erse; fakat yoksa “aksi takdirde, oyle olmasa; yoksa, acaba” 
(4 b /01, 8713,21701 ...) 

yohsul “yoksul, fakir” (30 b /04, 31705, 35706 ...) < ET yoksil; fakat 
yoksul ay. (13 b /13, 29706, 30 b /03) 

/n/ < /q/: 

derin (4 b /12) < ET terirj 

karanluk “karanlik” (9710) < ET karaijgu 

yalin “9iplak, giyimsiz” (45 b /13) < ET yaluj 

/q/ < Ini: 

dirj- “dinmek, durmak; susmak, sessiz kalmak” (35 b /04, 37 b /03, 
37 b /05 ...) < ET tin- 
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/v/ < /b/: 

av (3701), avia- “avlamak” (6 b /01, 6 b /03, 6 b /04) < ET ab 
avin- “avunmak, teselli bulmak” (12 b /05, 35701, 37 b /ll ...), avun- 
ay. (6702) < ET abin- 

ev (3715, 3 b /13, 6703 ...), evlen- “evlenmek, izdivap etmek” 
(38 b /ll) < ET eb 

ev- “acele etmek” (41 b /10, 50708) < AT *eb- 
karava§ “hizmetpi, cariye” (7 b /06, 13 b /01, 13 b /03 ...) < ET kara ba§ 
kavu§- “kavu§mak” (39704, 48712, 48 b /02), kavu§dur- “kavu§tur- 
mak” (38709, 38713, 46713 ...) < ET kabi§- 

sev- “sevmek; a§ik olmak” (3 b /03, 7710, 15 b /07 ...), sevdiir- “sev- 
dirmek” (23705), sevin- “sevinmek, ho§nut olmak” (12 b /08, 18 b /04, 
19710 ...), sevni§- “birlikte sevimnek” (45 b /05, 48 b /02) < ET seb- 
tavar “binek hayvam; mal miilk” (16709, 48704) < ET tabar 
var (l b /ll, 2704, 2705 ...), varlu “varlikli, zengin” (40713) < ET 
bar 

var- “gitmek; ula§mak, eri§mek; yok olmak” (2 b /05, 3705, 3707 ...) 
< ET bar- 

ver- “vermek” (l b /08: 2, l b /10 ...), verdur- “verdirmek” (20713), 
veribi- “gondermek” (43 b /01, 46702, 50706) < ET ber-, bir- 
yalvar- “yalvarmak” (3 b /15, 4 b /09, 9 b /12 ...) < ET yalbar- 
yavlak “90k, pek 90k” (17715, 47 b /13, 51708 ...) < ET yablak 
yavuz “kotii, fena; bozuk, anla§ilmaz” (5 b /03, 10713, 19706 ...), 
yavuzluk “kotiiluk” (19 b /l 1, 19 b /12, 39 b /06) < ET yabiz 

/y/ < Id/: 

ayak “ayak” (9 b /14, 17706, 40 b /03) < ET adak 
ayik “a9ik9a” (7708, 15705, 30714 ...)<*dduk 
ayir- “uzakla^tirmak” (46710), ayril- “aynlmak, uzakla§mak, ayn 
dii§mek” (35 b /14, 38 b /05, 48 b /07 ...), ayruk “ba§ka, ba§kasi; artik, bun- 
dan sonra” (8 b /03, 9709, 12 b /07 ...) < ET adir- 

eyerle- “at iizerine eyeri koyup baglamak” (30705) < ederle- 
eyle- “yapmak, etmek” (2 b /ll, 3708, 4 b /14 ...), eylen- “edilmek, 
yapilmak” (15 b /09), eylet- “yaptirmak” (17715) < ET edle- 
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eyu “iyi, guzcl” (43 b /01, 45 b /02, 47710), eyliik “iyilik” (26703) < 
ET edgii 

gey- “giymek, giyinmek” (15 b /03, 15 b /05, 15 b /06 ...), geydiir- “giy- 
dirmek” (9 b /15, 12711, 22 b /07 ...), geyur- ay. (4 b /15, 30715, 45 b /14) < 
ET ked- 

is+si “sahip” (12712, 22705, 35703 ...) « *edisi 
iyi “koku” (34 b /08: 2, 34 b /15 ...), iyi- “kokmak” (22 b /10) < ET yidi- 
kaygu “kaygi, uziintu, tasa” (3704, 12 b /14, 24715 ...), kaygulu 
“uziintulii, endi§eli” (6703, 37 b /05), kaygur- “kaygilanmak, uziilmek” 
(22711), kayur- “endi§elenmek; onem vermek” (22711, 23 b /05) < ET 
kadgu 

kiy- “oldiirmek” (4707) < ET kid- 

koy- “birakmak” (4 b /08, 9702, ll b /05 ...), koyul- “yatmak” (52712) 
< ET kod- 

kuy- “dokmek” (22714, 44 b /09) < ET kud- 
kuyu “a§agi” (10 b /15) < ET kudi 
kuyu “kuyu” (4 b /03, 4 b /06, 4 b /10 ...) < ET kudug 
oyan- “uyanmak” (6 b /08, 10 b /03, 12 b /08 ...) < *odgan- 
toy- “doymak; kanmak” (29 b /03, 37715, 37 b /08 ...), toyur- “doyur- 
mak” (29 b /06) < ET tod- 

uy- “tabi olmak” (33708) < ET ud- 

uyu- “uyumak” ( 1 2 b /0 1 , 13 b /05), uyhu “uyku” (10 b /03, 12 b /08, 
12*714) < ET udi- 

yayan “yaya olarak” (48715) < ET yadagin 
/y/ < /z/: 

doy- “dayanmak, tahammul etmek” (40705) < ET tdz- 
soyle- “soylemek, konu§mak” (2711, 2712, 2 b /ll ...), soylen- “r rn - 
rildanmak” (15 b /09), soyle§- “konu§mak” (22710, 22711, 45713 ...), 
soylet- “konu§turmak” (20702, 23708, 44712) < sozle- “soylemek, 
konu§mak” 

Unsiiz Benze^mesi 


eksil- “azalmak” (37 b /09) < egsiil- 
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esirge- “esirgemek, bagi§lamak” (30 b /06, 30 b /13, 31702 ...) < ET 
esirke- 

irde- “ara§tirmak, incelemek” (43 b /14) < irte- 
iste- “aramak, ara§tirmak; soru§turmak” (6 b /13, 7 b /01, 7 b /02 ...) < 
ET izte- 

iist (7708, 9 b /07, 13 b /03 ...) < ET iiztiin, ustun 

Unsiiz ikizlesmesi 

abbak “bembeyaz” (28710) < *dp ak; kr§. AH appak ay., EAT 
appak, apbak ay., Az. ag-appag ay., Ozb., YUyg., Kzk., Kirg. appak 
ay., Tat. appagim “bembeyazim” vb. 

assi “fayda, yarar, kar” (23 b /12) < ET asig < AT *asig 
elli “50” (7 b /03, 7 b /05, 18707) < ET dig 

is+si “sahip” (12712, 22705, 35703 ...) < *isi (< *fyi+si < 
*edi+si ) 

Unsiiz Tekle§mesi 

dur “inci” (7704, 7705, 7709) < Fa. durr < Ar. 
iki “2” (6707, ll b /10, 12707 ...), ikind “2.” (29710, 39702, 50 b /02) 
< *ikki (< ET eki < AT *e:ki); kr§. DLT ikki “2” 

sir “gizli tutulan §ey” (18708) < Ar. sirr; fakat sirrim (9713, 
44715) 

§er “kotiiluk, fenalik” (18 b /02, 25 b /04) < Ar. §arr 

Unsiiz Dii$mesi 


/’/ > /»/: 

beld “bela” (4 b /01, 6 b /03, 7 b /15 ...) < Ar. bald’ 
bi-riya “riyasiz, iki yiizlii davranmayan” (10709, 11705, 31709) < 
Fa. bi + Ar. riya ’ 

ceza “ceza” (19 b /03) < Ar. caza’ 

ebde “meydana getirme, icat etme” (l b /02) < Ar. abda’ 

fida “feda etme, harcama” (21714) < Ar.fida’ 

hava “gokyuzii” (22 b /02) < Ar. havd ’ 

kaba “iiste giyilen elbise, ciippe” (35 b /12) < Ar. kaba ’ 
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m&verd “giilsuyu” (3709, 4571 1) < Ar. m& ’ vard 
safa “goniil §enligi, kedersizlik, §en” (26 b /06, 45 b /06, 49712) < Ar. 
safa 

sudl “soru” (31 b /02, 45 b /10, 45 b /12) < Ar. su’al 
zina “zina” (19*703) < Ar. zina ’ 

IbI > IbI: 

ile (4705, 14 b /03, 18712 ...) < bide “ile” (28 b /04, 29705) ~ ET bir- 
le 

ol- “olmak” (2712, 2 b /04, 4706 ...) < ET bol- 
/d/ > IbI: 

veribi- “gondermek” (43 b /01, 46702, 50706) < ET berip id- 
Igl > 10/ : 

act “aci, sanci” (21708) < ET agig 

adlu “adli, isimli, admda” (2705, 38705) < ET athg 

agri “aci, dert” ( 1 6 b /0 1 , 46 b /15) < ET agrig 

alu “yoksun” (12 b /ll) < DLT alig 

arat- “aratmak, yoklatmak” (39 b /10) < *arga kr§. DLT arka- 
“yoklamak, arayip taramak” 

an “giizel, parlak; iyice, giizelce” (l b /l 1, 5704, 9*715) < ET arig 
assi “fayda, yarar, kar” (23*712) < ET asig 
atlu “atli, at iizcrindc” (13706) < ET athg 
azdu “pilgmca” (18 b /12) < ET aziglig 
baglu “bagli” (6 b /05, 31706) < ET baglig 
ba§ar- “yolakoymak” (23*711, 35*703, 51713) < ET ba§gar- 
belli “apikpa bilinen” (34702), bellii “apikpa, a 9 ik olarak” ( 1 4 b /0 1 , 
24702, 31 b /02 ...) < ET belgiilii; fakat belgiilii “agikya, apik olarak” 
(2 b /07, 34 b /14, 44701 ...) 

biti “mektup; senet, beige” (8 b /15, 9704, 9705 ...), bitile- “mektup 
vermek” (47701) < ET bitig ; fakat bitig “mektup” (43 b /04, 43 b /06, 
43710 ...) 

bula§- “bula§mak, bulanmak” (6711), bula§dur- “bula§tirmak, 
surmek” (5 b /10) < ET but gag- 
ged “asker” (39 b /02) < ET gerig 
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din “diri, canli” (17 b /07, 18 b /03, 38712 ...) < ET tirig 

diirlii “tiirlu, 9e§itli, 9e§it” (1271 1, 20703, 22701 ...) < ET tiirliig 

elli “50” (7 b /03, 7 b /05, 18707) < ET dig 

emek “emek, 9aba” (15708, 17 b /08) < ET emgek 

e§ek “e§ek” (33 b /02) < ET e§gek 

eyu “iyi, guzel” (43 b /01, 45 b /02, 47710), eyliik “iyilik” (26703) < 
ET edgii 

gerek “gerek; mutlaka; belki” (2 b /09, 2 b /12, 4 b /08 ...) < ET kergek 
gizlii “gizli, sakli” (16709, 44 b /03) < *kizlig 
gonder- “gondermek, yollamak” (1371 1) < ET kontger- 
gorklii “guzel, gosteri§li; miibarek, mukaddes” (2702, 3 b /02, 7710 
...) < ET korklug 

giiglii “gizlii, kuvvetli” (42 b /09) < ET kiigliig 
igerii “i9eri” (10 b /15, 15 b /13, 17 b /02 ...) < ET iggerii 
ileri “once” (34 b /13) < ET ilgerii 
iti “keskin sert” (34 b /12) < ET yitig 
iyi “koku” (34 b /08: 2, 34 b /15, 35702 ...) < ET yidig 
kamu “butiin, hep, her; herkes” (l b /06, l b /07, 2710 ...) < ET 
kamag, DLT, KB kamug 

kanlu “kanli; zalim” (33708, 39701) < ET kanlig 
kapu “kapi” (2 b /05, 6705, 17 b /03 ...), kapuci “§ehir kapisim koru- 
yan muhafiz” (36706) < ET kapig 

karaiju “karanlik” (18 b /05), karanluk ay. (9710) < ET karatjgu 
kati “iyice; 90k; sert, §iddetli” (3711, 4 b /08, 10708 ...), katlan- 
“dayanmak, tahammul etmek” (21 b /15) < ET katig 

kaygulu “uziintiilu, endi§eli” (6703, 37 b /05) < ET kadgulug 
kayur- “endi§elenmek; onem vermek” (22711, 23 b /05) < ET 
kadgur-; fakat kaygur- “kaygilanmak, uzulmek” (22711) 

kigi “kii9uk, ufak; ya§9a ku9iik kimse” (26 b /10, 34704, 36708 ...) < 
ET kigig 

korhu “korku” (42 b /09), korku ay. (8 b /01, 39 b /l 1, 44706) < *korkgu 
kulak “kulak” (2703, 5702, 6704 ...) < ET kulgak, kulkak 
kurtar- “kurtarmak” (23705, 24 b /ll, 42 b /05 ...) < ET kurtgar- 
kuru “kuru” (25705) < ET kurug 
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kutlu “ugurlu, miibarek” (14713, 15714, 15715) < ET kutlug 

kuyu “kuyu” (4 b /03, 4 b /06, 4 b /10 ...) < ET kudug 

nite “nasil” (4707, 19706, 38 b /05 ...) < ET ne teg 

oda “oda, salon” (21703) < ET otag; fakat odag “9adir” (8710) 

oyan- “uyanmak” (6 b /08, 10 b /03, 12 b /08 ...) < *odgan- 

olii (18706, 20 b /05, 42703) < ET Slug 

ortulti “ortiilii, kapali” (16 b /09, 24 b /04) < ET ortiigliig 

sagu “sapi” (2671 1) < ET sagig 

sarar- “sararmak, solmak” (12 b /02, 16713) < sargar- 

saru “san” (16 b /04) < ET sang 

sata§- “dupar olmak; rastlamak, tesadiif etmek” (20 b /06, 30703) < 
satga§- 

sati “sati§” (8 b /15), satu ay. (8 b /ll, 15707), satici “satici” (8 b /03) < 
ET satig 

satun “satin” (7710, 9706, 14702 ...) < ET satgin 
sirga “cam” (36712, 36 b /09) < ET singga 
soru “soru” (23704) < ET sorug 

tapu “huzur, makam” (2714, 2 b /05, 6 b /07 ...), tapuci “tapan kimse” 
(10704) < ET tapig 

tatlu “incitmeyen, ho§a giden, giizel” (24 b /04, 34 b /15, 42 b /02 ...), 
tatlurak “daha tatli, daha giizel” (2703) < ET tatiglig 
tolat- “kandirmak, dolandmnak” (35712) < ET tolgat- 
turak “yurt” (49*715) < ET turgak 

ulu “biiyiik; ileri gelen; ya§pa biiyiik olan” (4703, 7712, 15710 ...), 
ulula- “deger vermek, aziz tutmak” (33709) < ET ulug 
uslu “uslu, akilli” (12 b /ll) < uslug 
varlu “varlikli, zengin” (40713) < ET barhg 
yalan “asilsiz soz; gerpek di§i, uydurma” (6 b /ll, 19 b /14, 20708 ...), 
yalanci (8*705, 9702), yalangi “yalanci” (45704) < ET yalgan 

yarliga- “bagi§lamak, affetmek, merhamet etmek” (3714, 24*708, 
27 b /01 ...), yarligan- “bagi§lanmak, merhamet edilmek” (48 b /09, 
51714) < ET yarligka- 

yatur- “oturtmak” (23*708) < ET yatgur- 
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yazilu “yazilmi§ olan” (18 b /12), yazlu ay. (19711, 37707), yazulu 
‘nak§edilmi§ olan, resmedilmi§ olan” (37701) < ET yaziglig 
yazuklu “gunahkar” (l b /10, 28714, 48 b /14) < ET yazuklug 
yiiklii “yuklii, yukle dolu” (35714) <yiikliig 


Ikl > / 0 /: 

arucak “siskaca, zayifja” (25704) < *arukgak ; kr§. aruk “siska, 
zayif ’ (25 b /08) 

HI > lal: 

getiir- “getirmek” (2 b /08, 5711, 6 b /01 ...) < ET keltiir- 
o (12706, 15707, 18701 ...) < ET ol ; fakat ol “o” (l b /04, l b /05, 
l b /07 ...) 

otur- “oturmak” (2 b /08, 5709, 5711 ...) < oltur- 
§u (12714) < o§ ol 

yaprak “yaprak” (17701) < ET yapirgak, yalpirgak 
Irl > lal: 

bekqi “bekpi, muhafiz” (32715, 32 b /13) < *berkgi ; kr§. ET bek, 
berk “siki, saglam” 

bile “birlikte, beraber; da / de” (3701, 3707, 4706 ...) < ET birle ; 
fakat birle “lie” (28 b /04, 29705) 

i- “imek, olmak, var olmak” (2706, 2707, 2715 ...) < ET er- 
ile (4705, 14 b /03, 18712 ...) < birle “lie” (28 b /04, 29705) ~ ET bir- 
le 

kimesne “kimse” (41709) < kim erser ne 
kimse “hi?bir ki§i” (4715, 4 b /05, 13708 ...) < kim erser 
ku§ak “ku§ak” (3710, 11704, 21 b /04 ...) < ET kuiyag, ku§at- “ku- 
§atmak” (11714) < kuiyat- 

nesne “§ey, nesne” (7 b /15, 14707, 15 b /08) < ne erser ne 
sokran- “homurdanmak, soylenmek” (31704) < *sorkiran- 

lyl > lal: 

ipar “yav§an denilen giizel kokulu ot” (17707) < ET yipar 
i§ik “i§ik, aydmlik” (7704) < ET yapik 
ip (4 b /10, 4 b /l 1) < ET yip 
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iti “keskin sert” (34 b /12) < ET yitig 

iyi “koku” (34 b /08: 2, 34 b /15, 35702 ...) < ET yidig, iyi- “kokmak” 
(22 b /10) < ET yidi- 

su “su; nehir, mnak” (7 b /07, 7 b /09, 9 b /05 ...), susa- “susamak” 
(27 b /04), susuz “susami§ (kimse)” (5 b /13) < *suy (< ET sub) 

Unsiiz Tiiremesi 

hal&yik “halk” (25 b /13, 29 b /03) < Ar. hala ’ik 
karda§ “karde§” (2714, 2 b /02, 3710 ...), karda§lik “karde§lik” 
(9704) < ET kada§ 

layik “uygun, yara§ir; bir §eyi hak edecek nitelikte bulunan” (8 b /12, 
15715, 21714) <Ar. Id’ik 

tayfa “topluluk, grup” (27702) < Ar. td ’ifa 
vur- “vurmak; koymak” (3 b /10, 19 b /13, 51708) < ET ur- 
yeri§- “yetmek, bitmek, sona gelmek” (50 b /09) < ET eri§-, iri§- 
yiice “yiice, yiiksek” (l b /08, 17705, 18 b /05 ...) < AT *uga 

Otiimsiizle§me 

Otiimsuzle§me omeklerinin bir kismi daha erken bir donemde ger- 
9 ekle§mi§tir: 

dertlii “dertli, sikintili” (22711, 46701), dertsiiz “dertsiz, sikmtisiz” 
(46701) < Fa. dard 

e§it- “i§itmek; dinlemek; duymak” (2705, 2708, 2711 ...) < ET 
e§id- 

giit- “siirmek, otlatmak” (3703) < ET kilt- < *kiid- 
ku§ak “ku§ak” (3710, 1 1704, 21 b /04 ...) < ET kuiyag 
pi§- “pi§mek” (18 b /06) < ET bi§- 
sigincak “siginacak yer” (4705) < *sigincag < *sigingag 

Yer Degi§tirme 

Yer degi§tirme omekleri §unlardir: 

bagpla- “affetmek” (l b /03, 11715, 28702 ...) < bagifla- “affetmek; 
bagi§lamak, hediye etmek” (l b /06, l b /07, l b /09 ...) 
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begne- “bey kabul etmek” (10 a /10) < begen- “begenmek, ho§lan- 
mak” (11710, 11711, 13708 ...) 

goynii- “yanmak” (27 b /07) < goyiin- ay. (13 b /15, 14714, 14 b /06 ...) 
ogurla- “9almak” (39 b /06, 40707), ogurlan- “9almmak” (39 b /03), 
ogurluk “hirsizlik” (41 b /04) < ogri “hirsiz” (8 b /05, 9702, 39705 ...) ~ 
ogru ay. (39 b /05) 

sigincak “sigmacak yer” (4705) < *sigingag 

Kayna§ma 

/t§/ > Igl kayna§masi §u sozcukte goriilur: 

qih “uzakla§mak, aynlmak” (29 b /05), gik- “9ikmak” (7705, 7 b /ll, 
8703 ...) < *t§ik- < ti§ik- < ET ta$ik-; kr§. IM ti§ik- “9ikmak” 

Sandi 

Sandi, yani iki sozciigiin yanyanaligmdan kaynaklanan ses benzer- 
ligi (otumlule§me) i9in §u omekler vardir: 

artug ol- “artmak, 90galmak” (12 b /09) < *artuk ol- 
buyrug et- “buyurmak, emir vermek” (2 b /04) < *buyruk et- 
e§id imdi (3 b /09) < *e$it imdi ; fakat e§it imdi (10713, 10 b /08, 
24 b /12 ...) 



BigiM BILGISI 


SOZ YAPIMI 
Addan Ad Tiireten Ekler 

{+A}. Eski verme-bulunma durumu eki: 
a§aga “a§agi” (45*701) < DLT a§ak “a§agr, al9ak” 
gece “gece” (2707, 2708, 2 b /10 ...) < ET kig “ge?” < *ke:g (gece < 
*ke:+ge olasiligi da vardir) 

gine “sonra” (2 b /01) < ET kidin, kedin “geri, bati” < *ke:din 
uze “list, iizeri” (9715, 31701), iizere “iizerine, iistiine; +dAn son- 
ra” (13 b /09, 17708, 30 b /10) < *iiz “list, list taraf’; kr§. Uyg. iiztiin, 
iistiin “yukan, yukanda” < *iiz+tun 

{+Ak}. Ki^iiltme eki: 

gorjlek “gomlek” (6712: 2, 6713 ...) < ET korjiil “goniil” 
oglak “ke9i yavrusu” (5 b /10) < ET ogd, ogul “ogul” 
yemek “yemek” (49 b /07, 49 b /09: 2) < DLT ye:m “yemek, taam” 

/+an/. Topluluk adlan tiireten eski 90gul eki: 
oglan “9oeuk; erkek 9ocuk; delikanh, yeti§kin erkek” (6715, 6 b /06, 
8705 ...) < ET ogd, ogul “ogul” 

urgan “urgan, sicim” (4 b /12, 7 b /09, 7 b /ll ...) < DLT uruk “ip, ur- 
gan” ( urgan < urga+n ; kr§. DLT urga “biiyiik aga9” olasrhgr da var- 
dir) 

{+ArX}. Yonelme durumu eki: 
igerii “{gen” (10*715, 15 b /13, 17 b /02 ...) < ET ig 
deri “once” (34 b /13) < *il “on”; kr§. ET dk “ilk, birinci” < *d+k, 
*il+ki 

yokaru “yukan, yiiksek” (5 b /14, 7 b /03, 11713 ...) < DLT yok “yo- 
ku§, tepe” 

{+Az}. §u iki sozciikte: 

geijez “kolay, kolayca” (32 b /08, 32 b /14) < ET key “geni§” < *ke:i j 
tulaz “aciz, yaslr ve peri§an” (31705) < ET tul “dul” 
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/+cik/. Ktujultme eki. Yalmz §u sozciikte zaman zarfi turetmi§tir: 
tarjlacik “erkenden, §afakla birlikte” (30 a /05) < EAT taqla “yarm, 
sabahleyin” 

{+£A}. 1. E§itlik durumu eki. §u sozciiklerde kalici adlar turetmi§- 
tir: 

akga “ak9e, para” (8 b /06, 8 b /07) < ET ak “ak, kir (at donu)” < *dk; 
kr§. Trkm. akga “para” 

kag “ka9” (22706, 23704, 25 b /05 ...) < ET kag “ka9, birka9” < 
*ka+ga 

kagan “nasil; ne zaman; ne zaman ki” (3706, 5 b /14, 13707 ...) soz- 
ciigiindeki *kaga < *ka; kr§. ET kag “ka9, birka9” < *ka+ga 

nece “nasil” (l b /13, 2708, 2 b /01 ...), nege “ka9, ne kadar” (12703, 
14706, 33 b /06 ...), ni§e “ni9in, niye” (14 b /07, 45 b /10) < ET ne “ne, 
ni9in” < *ne 

2. Dil adlan tiiretir: 

‘imramce “t mr anice” (36 b /06) < ‘imrani “imranli” 

/+9ak/. Kiipultme eki: 

arucak “siskaca, zayif9a” (25704) < ET aruk “yorgun” 
bigak “bi9ak” (21701, 21706, 21707) < ET bigek ay. < ET bi ay. < 
*bi 

yaluijuzgak “tek ba§ma, yapayalmz” (39711) < ET yalarjuz, 
yalnjus, yalijus “yalmz” 

{+£1}. Meslek mensubu ya da bir i§i siirekli yapan anlammda adlar 
tiiretir: 

bekgi “bek9i, muhafiz” (32715, 32 b /13) < ET bek, berk “siki, sag- 
lam” 

kaggunci “kapak, firari” (8 b /05) < EAT kaggun “ka9ak” 

kapuci “§ehir kapisim koruyan muhafiz” (36706) < ET kapig “ka- 

pi” 

mu§tuci “mujde veren kimse, mujdeci” (47705) < Fa. mujda “muj- 
de” 
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§efa’atci “^efaat^i, §efaat eden” (28 b /l 1, 28 b /14) < Ar. §afa’at “§e- 
faat” 

tam§ikgi “dam§man” (30704) < EAT tam§ik “isti§are” 
yalanci (8 b /05, 9702), yalangi “yalanci” (45704) < ET yalgan “ya- 
lan” 


{+dAn}. Aynlma durumu eki. §u iki sozciikte zarf turetmi§tir: 
aijsuzdan “birden, ansizm” (4702) < ET aijsiz “ani olarak, birden” 
neden “neden, nigin; nasil” (15703, 16 b /04, 25712 ...) < ET ne “ne, 
nisin” < *ne 

/+da§/. Eklendigi ad kok ve govdelerinin belirttigi olu§a ortak olan 
ki§ilere i§aret eder: 

karda§ “karde§” (2714, 2 b /02, 3710 ...), karda§lik “karde§lik” 
(9704) < ET kada§ “karde§, yakin akraba” < ET ka “aile” < £in. jia 
“ev, aile, aile ocagi, ev halki” 

karinda§ “karde§” (39712) < ET karin “kann, mide, i?” 
yolda§ (39713) < ET yol < *ydl 

{+DIn}. Eski aynlma durumu eki: 

alt (13715), alqak “alsak” (49 b /01) (< *al+t+sa-k), a§aga “a§agi” 
(45 b /01) (< a§ak+a < *algak ) < ET altin “a§agi, alt taraf’ < ET al “alt, 
alt taraf’ 

gine “sonra” (2 b /01) sozciigiindeki *kidin < *ke:; kr§. ET kerii, kirti 
“geri; geriye, batiya” < *ke:+rii 

drjdin “once; +dAn once” (13 b /06, 16 b /10, 20 b /15 ...) < *dtj “on, ile- 
ri” 

list (7708, 9 b /07, 13 b /03 ...) < ET iiztiln, iistiln “yukan, yukanda” < 
*iiz “iist, list taraf’; kr§. ET uze “yukanda, iistte” < *iiz+e 

/+di/. Yalmz §u sozciikte zaman zarfi tiiretmi§tir: 
imdi “§imdi, artik, oyleyse” (l b /13, 2703, 2 b /14 ...), §imdi “§u an; 
demin, az once” (3 b /05, 8713, 12704 ...) (< o§ emdi) < ET amti “§im- 
di” < *am “§u an”; kr§. Hak. am ay., Tuv. am “§imdi” 
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/+diiz/. Yalniz §u sozciikte zarf tiiretrni§tir: 

giindiiz (6 b /12, 6 b /15, 30 b /05 ...) < ET kiln “giin; giine§; giindiiz” < 
*kii:n 

/+e§/. Yalniz §u sozciikte: 

giineg (2710, 7704, 7705 ...) < ET kiln “giin; giine§; giindiiz” < 
*kii:n 

/+ga£/. Kii 9 iiltme eki. Yalniz §u sozciikte: 

agag “agag; sopa; daragaci” (5 b /13, 16 b /14, 16 b /15 ...) < ET igag 
“agag” < ET i “agaglar, orman” < *i 

/+gii/. 1 . §u sozciikte ayirici karakter ozelligi belirten isim tiiret- 
mi§tir: 

belgiilii “agikga, agik olarak” (2 b /07, 34*714, 44701 ...), belli “a 9 ik- 
9 a bilinen” (34702) ve bellii “a 9 ik 9 a, a 9 ik olarak” (14 b /01, 24702, 
31*702 ...) sozciiklerindeki *belgii “i§aret, alamet, ni§an” < *bel; kr§. 
£uv. palli “iz, belgi” < VBulg. beliiw+i “(onun) mezar ta§i” < *belig 
< *bel+‘g 

2. §u sozciikte nitelik adi tiiretmi§tir: 

eyii “iyi, giizel” (43 b /01, 45 b /02, 47710), eyliik “iyilik” (26703) < 
ET edgii “iyi; kazan 9 , kar, yarar” < *ed “e§ya”; kr§. Uyg. edsiz “fay- 
dasiz”, edlig “degerli, kiymetli”, DLT edlig ay., edger- “geli§mek” < 
*ed 


*{+k}. Kii 9 iiltme eki: 

e§ek “e§ek” (33 b /02) < ET e§gek ay. < *e§ge ay.; kr§. HI 9 . e§ge ay., 
Mo. elcige(n) ay. 

geyik (3 b /04, 5 b /12) < ET keyik, kiyik < *key “vah§i, iirkek, ka 9 an”; 
kr§. DLT keylik “maymun” 

2 {+k}. Yalniz §u sozciikte: 

ilk “once” (47704), ilkin “ilkin, ilk once” (35701, 42701, 46713) < 
*il “on”; kr§. ET ilgerii “ileri, one dogru, doguya dogru” < *il+gerii 
(ilk < *il+ki > *ilk+i (yanli§ 96 ziimleme ile) olasiligi da vardir) 
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/+ka/. Eski verme-bulunma durumu eki. Yalniz §u sozciikte: 
arka “sirt, arka” (19 b /06, 40 b /14) < *har; kr§. ard “art, arka, arka 
taraf’, ET art “dag yolu, dag beli”, Mo. aru “art, arka, geri; kuzey, 
kuzeye ait; bir tabaka veya kitap yapraginm arka yiizii, arka sayfa” 

{+ 1 }. Renk adlan tiiretir: 

kizil “parlak kirmizi renk” (17703, 17708, 23 b /12 ...) < ET kiz “si- 
cak, kizgm” 

ye§il (17701, 17703) < ET ya§il “ye§il” < ET ya§ “ya§, taze, ye§il 
ot” < *ya§ 

{+1A}. Zarf turetir: 

bile “birlikte, beraber; da / de” (3701, 3707, 4706 ...), birle “ile” 
(28 b /04, 29705), ile (4705, 14 b /03, 18712 ...) < ET bir < *bir 
katla “kez, defa” (47 b /12) < ET kat “defa, kez, kat” 
taijlacik “erkenden” (30705) ve taijlarak “§afak soker sokmez” 
(33710) sozciiklerindeki *tarjla < ET tarj “sabah vakti” 

/+leyin/. Yalniz §u sozciikte benzerlik bildiren zarf turetmi§tir: 
kdmiirleyin “komiir gibi” (27 b /l 1) < ET komiir, koymiir “komur” 

/+leyii/. Yalniz §u sozciikte sifat tiiretmi§tir: 

‘acebleyii “§a§ilasi” (34711) < Ar. ‘acab “§a§ma, hayret” 

{+1U}. Sifat ve zarf tiiretir: 

adlu “adli, isimli, adinda” (2705, 38705) < ET at “ad, unvan” < 
*at 

atlu “atli, at iizerinde” (13706) < ET at 
‘ayblu “eksikli, SU9IU” (8 b /03) < Ar. ‘ayb “eksiklik, noksanlik” 
azilu “9ilgmca” (18 b /12) < ET azig “azi di§i” 
baglu “bagli” (6 b /05, 31706) < ET bag “bag, diigiim” < *bag 
bahtlu “sevindirici” (4703) < Fa. baht “kader, talih” 
belgiilii “a9ik9a, a9ik olarak” (2 b /07, 34 b /14, 44701 ...), belli “a9ik- 
9a bilinen” (34702), bellii “a9ik9a, a9ik olarak” (14 b /01, 24702, 31 b /02 
...) < ET belgii “i§aret, alamet, ni§an” 

dertlii “dertli, sikintili” (22711, 46701) < Fa. dard “dcrt, sikinti” 



SEYYAD HAMZA 


devletlu “mutlu ve refah i9inde olan kimse” (50 b /03) < Ar. davlat 
“kut, saadet, mutluluk” 

dinlii “dine inanan” (33 a /08) < Ar. din “din” 

Bu ekle tiiremi§ obiir sozciikler §unlardir: diirlii “tiirlii, 9e§itli, 9e- 
§it”, gizlii “gizli, sakli”, gorklii “giizel, gosteri§li; miibarek”, giiglii 
“gU9lii, kuvvetli”, giinahlu “suplu”, hulu “huylu, miza9li”, imanlu 
“iman eden”, kanlu “kanli; zalim”, kaygulu “uziintiilu, endi§eli”, kutlu 
“ugurlu, miibarek”, Misirlu “Misirli, Misir halkmdan”, ortiilii “ortiilii, 
kapali”, sifatlu “nitelikli, vasifli”, sinuklu “mahzun”, sozlii “soyleye- 
cek sozii olan”, suglu / suglu “SU9I11”, §&rlu “§ehir halki”, tatlu “incit- 
meyen, ho§a giden, giizel”, tatlurak “daha tatli, daha giizel”, uslu “us- 
lu, akilli”, varlu “varlikli, zengin”, yazuklu “giinahkar” yoklu “fakir, 
yoksul”, yiiklii “yiiklii, yiikle dolu” 

{+lXk}. Soyut ve somut isimler tiiretir: 
aclik “a9lrk” (37714) < ET ag< *&g 
agirlik “degerli” (41708, 42704) < ET agir “agir, onemli” 
almakhk “ali§, alma” (14705) < ET aimak ay. 
bilmeklik “bilme” (35 b /15) < ET bilmek ay. 
birlik “vahdaniyet” (34 b /10) < ET bir < *bir 
bolluk “bolluk” (25 b /l 1) < EAT bol 
cd. merdlik “comertlik” (48 b /12) < Fa. cu-mard “comert” 
duyvdrtik “gii9liik, sikinti” (41 b /12) < Fa. du§var“gag, zor” 
egrilik “yanli§lik” (39 b /07) < ET egri “egri” 
eyliik “iyilik” (26703) < ET edgiiluk ay. < ET edgii “iyi; kazan9, 
kar, yarar” 

Bu ekle tiiremi? obiir sozciikler §unlardrr: girmeklik “girme, i9eriye 
girme”, gormeklik “gorme”, hal&slik “kurtulu§”, ho§luk “rahatlik i9in- 
de, rahatlikla”, iraklik “uzaklik”, kandalik “nerede olma”, karanluk 
“karanlik”, karda§lik “karde§lik”, kanlik “ihtiyarlik, ya§lilik”, 
kdmaklik “kilma, yapma”, kizlik “kitlrk”, konukluk “konukluk”, korlik 
“korliik”, kulluk “kulluk”, ku§luk “ku§luk vakti”, mu§tuluk “miijde”, 
ogruluk “hirsizlrk”, ogurluk ay., pad§alik “padi§ahlik”, peyg&mberlik 
“peygamberlik”, sevmeklik “a§ik olma, goniil verme”, sultanhk “hii- 
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kiimdarlik, saltanat”, tamuluk “cehennemlik”, taijlik “tan yeli, sabah 
esen yel, esinti”, tanukluk “taniklik, §ahitlik”, tarlik “darlik, kitlik”, 
togruluk “dogruluk, ger9eklik”, ugmakhk “cennetlik, cenneti hak etmi§ 
olan”, yavuzluk “kotiiliik”, yigitlik “yigitlik, gen9lik” 

/+mek/. Yalmz §u sozciikte: 

etmek “ekmek” (22715, 22 b /03, 30 b /03 ...) < ET et 

'{+n}. Ara9 durumu eki: 

ba§in “once, ilkin” (42 b /15) < ET ba§ “ba§; doruk, zirve; lider” 
ilkin “ilkin, ilk once” (35701, 42701, 46713) < ET ilk “ilk, birinci” 
kagan “nasil; ne zaman; ne zaman ki” (3706, 5 b /14, 13707 ...) < 
*kaga; kr§. ET kag “kag, birka9” < *ka+ga 

degin “+a kadar” ( 1 l b /l 3) < ET tegin ay. < ET tegi ay. 
yann “sabah; gelecek zamanda” (4714, 18 b /03) < *yar; kr§. ET 
yam- “i§imak, aydmlanmak” < *yar+u- 

yayan “yaya olarak” (48715) < ET yadagin “yayan” < ET yadag 
“yaya; piyade” 

2 {+n}. Yalmz §u sozciikte organ adi tiiretmi§tir: 
aim (28711) < *hal; kr§. Qag. alhga “online” < *al+i+ga, allinda 
“oniinde” < *al+in+da 

{+ncl}. Sira sayilan tiiretir: 

altinci “6.” (29714) < ET alti “6” 

behind “5.” (29713) < ET be§, bi§ “5” < *be:§ 

dordiinci “4.” (ll b /12, 29712, 50 b /03) < ET tort “4” < *td:rt 

ikinci “2.” (29710, 39702, 50 b /02) < ET eki “2” < *e:ki 

on birinci “11.” (1 l b /13) obegindeki birinci “1.” < ET bir < *bir 

iigiinci “3.” (ll b /ll, 12 b /12, 18704 ...) < ET tig “3” 

yedinci “7.” (29715) < ET yeti, yiti “7” < *ye:ti 

{+rA}. Yer ve zaman zarflan tiiretir: 

da§ra “di§an, di§ansi” (6704, 24710, 29 b /02 ...) < ET ta§ra “di§an, 
di§anya, di§anda” < ET ta§ “di§” 

igre “i9inde” (2702, 22711, 23 b /03 ...) < ET ig 
sorjra “sonra” (l b /13, 6702, 7 b /03 ...) < ET soy “son” 
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uzre “iizerinde, iizerinden; +dAn dolayi” (7 b /05, 9 b /02, 9*713 ...), 
iXzere “iizerine, iistiine; +dAn sonra” (13 b /09, 17 a /08, 30 b /10) < *iiz 
“list, list taraf kr§. Uyg. iiztiin, iistiin “yukari, yukanda” < *iiz+tiin 
yolira “yol iizeri, yol boyunca” (ll b /02) < yol+i (iyelik eki) < ET 
yol < *ydl 

{+rAk}. 1. Kar§ila§tirma eki: 

tatlurak “daha tatli, daha giizel” (2703) < tatlu < ET tatiglig “tath” 
2. Zarf tiiretir: 

taylarak “§afak soker sokmez” (33710) < EAT tarjla “yann, sabah- 
leyin” 

tezrek “hemencecik, derhal” (52704) < Fa. tez “tez, ?abuk” 

{+rX}. Eklendigi sozciigiin yoniinii gosteren yer zarflan tiiretir: 
beri “beri, beriye, bu taraf’ (10*702, 18702, 42708), berii “beri, be- 
riye; +dAnberi” (4709, 5714, 16 b /04 ...) < *be 

gerii “yine, sonra; geri, geriye” (3704, 3715, 7705 ...) < *ke:; kr§. 
ET kidin, kedin “geri, bati” < *ke:+din 

yarjaru “yan, yan tarafa” (14709) < EAT yatja “taraf’ 

{+sXz}. Yokluk ve eksiklik bildiren sifatlar ve zarflar tiiretir: 
ansuz “onsuz” (40705) < *an ET ol “o” zamirinin ?ekim govdesi 
aijsuzdan “birden, ansizin” (4702) sozciigiindeki *atjsuz < *arj 
“dii§iince, idrak”; kr§. Trkm. dij ay. 

dertsiiz “dertsiz, sikintisiz” (46701) < Fa. dard “dert, sikinti” 
dilsiiz “dilsiz” (13 b /01) < ET til, til “dil” 

kiymetsiz “kiymetsiz, degersiz” (8 b /08) < Ar. kiymat “kiymet, de- 
ger” 

ogsiiz “oksiiz” (47*705, 47 b /06), ogsiizlen- “babalarmdan ayn bira- 
kilmak” (52701) < ET dg “anne” 

sugsuz “su9suz, kabahati olmayan” (40 b /06: 2, 40 b /07) < DLT suq 
“kusur, giinah, ceza” 

susuz “susami§ (kimse)” (5 b /13) < ET sub “su” < *sub 
§ubhesiz “§iiphesiz, kesinlikle” (29 b /08) < Ar. §ubha “§iiphe” 
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/+(s)i/. Tekil 3. ki§i iyelik eki: 

biri (3 b /14, 3 b /15: 2 ...) < ET bir < *bir ( biri < bir+egii olasiligi da 
vardir) 

gibi (2706, 4702, 6 b /15 ...) < ke:p; kr§. DLT kip “kalip, model” 
is “sahip” (12712, 22705, 35703 ...) < *idisi < ET idi ay. < *e:di 

/+siizin/. Yalmz §u sozciikte yokluk zarfi turetmi§tir: 
geijsiizin “birden, ansizin” (5708) < ET key “geni§” < *ke:y 

{+§}. Kii9ultme eki. Yalmz §u sozciikte: 

yemi§ “yemi§, meyve” (16 b /15, 42709) < DLT ye:m “yemek, taam” 
{+t}. Yalmz §u sozciikte: 

ard “art, arka, arka taraf’ (3 b /05, 19 b /09, 20707 ...) < *har ; kr§. ar- 
ka “sirt, arka”, ET art “dag yolu, dag beli”, Mo. aru “art, arka, geri; 
kuzey, kuzeye ait; bir tabaka veya kitap yapragmm arka yiizii, arka 
sayfa” 

/+te/. Bulunma durumu eki. Yalmz §u sozciikte zaman zarfi tiiret- 
mi§tir: 

erte “bir sonraki giin, yann” (2707, ll b /10, 23 b /06 ...) < ET er “er- 
ken” < *e:r 

{+z}. Yalmz §u sozciikte: 

berjiz “yiiz” (12 b /02, 12 b /14, 16 b /04 ...), beyze- “benzemek” (3 b /15, 
13 b /10, 13 b /12 ...), beyzet- “benzetmek” (10712, 49 b /06) < ET bey, 
mey “yiizdeki ben, benek” 

Addan Eylem Tiireten Ekler 

{+A-}. Gegi^li ve ge9i§siz eylemler tiiretir: 
begen- “begenmek, ho§lanmak” (11710, 11711, 13708 ...) ve 
begne- “bey kabul etmek” (10710) eylemlerindeki *bege- < ET beg 
“bey, lord” < *beg 

beyze- “benzemek” (3 b /15, 13 b /10, 13 b /12 ...), beyzet- “benzetmek” 
(10712, 49*706) < ET beyiz “beniz” 
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beze- “siislemek” (15 b /04) < *bedize- < ET bediz “siis, resim, hey- 
kel” 

budak “aga? dali” (16 b /14, 23 b /14, 24701) sozcugiindeki *buda- < 
DLT but “but, uyluk; ayak” 

kina- “cezalandirmak, i§kence etmek” (21 b /08, 40 b /07: 2) < ET km, 
kiyin “ceza, i§kence” < *kin 

oda “oda, salon” (21703) ve odag “(jadir” (8710) (< otag) sozciik- 
lerindeki *ota- < ET ot “ate§” < *hdt 

sina- “denemek, tecriibe etmek” (25712) < *sin “gozlem, 
mii§ahade, deneme”; kr§. Trkm. sin “gorme, gozden ge9irme; gozle- 
me, gozetleme”, Kzk., Kirg. vb. sin “imtihan, uzmanlar araciligiyla 
yapilan muayene; ele§tiri” 

ugra- “tesadiif etmek, rast gelmek” (9711, 36706, 36 b /05) < ET 
ugur “vakit, zaman” 

u§ag “pocukluk” (46 b /ll), u§an- “kmlmak, par?alanmak, dagil- 
mak” (11702, 16703, 16704) ve u§at- “pargalamak, kirmak, dagit- 
mak” (11704, 16706, 31708 ...) sozcuklerindeki *u$a- < uv§a- < DLT 
uvu§ “ufalanmi§ nesne” 

utan- “utanmak; sikilmak; gckinmck” (17 b /14: 2, 1 9 b /0 1 ...) eyle- 
mindeki *uta- < ET ubut “utanp” 

ya§a- “ya§amak” (31 b /12, 49 b /08) < ET ya§ “ya§ (omiir ya§i)” < 
*ya§ 

{+A1-}. Gcgiijsiz eylemler tiiretir: 

bo§alt- “bo§ hale getirmek” (15710) eylemindeki *bo§al- < ET bo§ 
“serbest” < *bo§ 

buyal- “bunalmak; sikmtida olmak” (33706, 41 b /12) < ET buy “ih- 
tiyap, yokluk; dert, sikmti” 

yonel- “yonelmek, bir yone dogru hareketlenmek” (35 b /06) < EAT 
yon 

/+an-/. Yalmz §u sozciikte: 

oyan- “uyanmak, kendisine gelmek; uyku durumundan 9ikmak, 
gozlerini a9mak” (6 b /08, 10 b /03, 12 b /08 ...) < *oygan- < *odgan- < 
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*odug+an kr§. Tii. uyar- “uyarmak” < oyar- < *oygar- < *odgar- < 
*odug+ar- 

V+(a)r-/. Ge9i§siz eylemler tiiretir; “tah mi n etmek, kestirmek” an- 
lammdaki oyar- eylemi sonradan ge^i^li olmu§tur: 

deltir- “a§kmdan gildirmak” (12 b /10, 19708) < delii < ET telve “de- 
li” 

karar- “rengi koyula§ip siyahla§mak” (28710) < ET kara “kara; si- 
radan (halk), avam” 

kaygur- “kaygilanmak, iiziilmek” (22711), kayur- “endi§elenmek; 
onem vermek” (20711, 23 b /05) < ET kadgur- “kaygilanmak” < ET 
kadgu “kaygi, keder” 

oyar- “tahmin etmek, kestirmek” (3 5 b / 1 4) < ET oy “sag; dogru” 

sarar- “sararmak, solmak” (12 b /02, 16713) < sargar- ay. < ET 
sang “san” < *sarig 

2 /+ar -/. Gegi^li eylemler tiiretir. Yalmz §u sozciikte: 

ba§ar- “yola koymak” (23 b /ll, 35 b /03, 51713) < ET ba§ “ba§; do- 
ruk, zirve; lider” 

/+?a-/. Yalmz §u sozciikte: 

ku§ak “ku§ak” (3710, 11704, 21 b /04 ...) ve ku§at- “ku§atmak” 
(11714) sozciiklerindeki *kur$a- < *kurga- < ET kur “ku§ak, bag”; 
kr§. Alt., Kirg. kurga- “sarmak, ku§atmak”, Hak. hurga- ay. (kur§a- < 
kur+uf+a- olasiligi da vardir) 

{+DA-}. Ge^i^li eylemler tiiretir: 

inde- “9agirmak, davet etmek” (17714, 26703, 33 b /08), unde- “ses- 
lenmek, 9agirmak, davet etmek” (2 b /06, 49710, 49713 ...) < ET tin 
“ses” < *ii:n 

irde- “ara§tirmak, incelemek” (43 b /14) < *fr; kr§. DLT iz “art, ar- 
ka” 

iste- “aramak, ara§tirmak; soru§turmak” (6 b /13, 7 b /01, 7 b /02 ...) < 
ET iz “iz, yol, ni§an” < *iz 
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{+di-}. Yalmz §u sozciikte: 

uyu- “uyumak” (12 b /01, 13*705), uyhu “uyku” (10 b /03, 12 b /08, 
12 b /14) < ET uch- “uyumak” < ET u “uyku” < *u 

{+1-}. “Kokiin belirttigi durumda olmak” anlammda, genellikle, 
gcgi^siz eylemler turetir: 

agri “aci, dert” ( 1 6 b /0 1 , 46 b /15) (< ET agng) sozciigiindeki *agri- 

< ET agir “agir; onemli” 

bayit- “ihtiyacmi gidermek, varlikli duruma getirmek” (24 b /06) ey- 
lemindeki *bayi- < ET bay “zengin” < *bay 

berkit- “saglamla§tirmak” (3 b /01) eylemindeki *berki- < ET bek, 
berk “siki, saglam” 

biti “mektup; senet, beige” (8*715, 9704, 9705 ...), bitig “mektup” 
(43 b /04, 43 b /06, 43 b /10 ...) ve bitile- “mektup vermek” (47701) soz- 
cuklerindeki *biti- < Sogd. ve +i- ? (biti- < *bi+ti- olasiligi da vardir) 
iyi- “kokmak” (22 b /10), iyi “koku” (34 b /08: 2, 34 b /15 ...) < ET yidi- 
“kokmak” < ET yid “koku” 

kun- “hareketsiz kalmak” (40 b /15), kiiru “kuru” (25705) < DLT 
kur “kuru” 

sakin- “saklamak; ?ekinmek” (8714, 9702, 35 b /04) eylemindeki 
*saki- < ET sak “uyamk, dikkatli” 

sarar- “sararmak, solmak” (12 b /02, 16713) ve saru “san” (16 b /04) 
sozciiklerindeki *sari- < *sar ; kr§. (^uv. §ur- “agarmak, beyaz olmak” 

< *sari-, Trkm. sazlik “sazlik, batak, bataklik” 

tola- “vurmak, par?alamak” (50 b /ll), toku- “defetmek, yok etmek” 
(47 b /10) < *to/cyansima 

yori- “yiirumek; akmak” (3 b /05, 28708, 36 b /07 ...), yorii- “yurii- 
mek” (18705, 25703, 48715) < ET yori- ay. < *yor; kr§. DLT yorgi 
“kilavuz, rehber, yol gosteren”, Mo. corgi- “gitmek, yiirumek, gez- 
mek” 

{+k-}. Ge 9 i§siz eylemler tiiretir: 

gih- “uzakla§mak, aynlmak” (29705), gik- “ 9 ikmak” (7705, 7 b /ll, 
8703 ...) < ET tagik- ay. < ET tag “di§” 

tank- “danlmak, ofkelenmek” (26715) < ET tar “dar” < *tar 
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/+ka-/. Yalmz §u sozciikte: 

yarliga- “bagi§lamak, affetmek, merhamet etmek” (3 a /14, 24 b /08, 
27 b /01 ...), yarligan- “bagi§lanmak, merhamet edilmek” (48 b /09, 
51714) < ET yarligka- “(Tann) buyurmak, emretmek” < ET yarhg 
“buyruk, emir” 

/+ki-/. Yalmz §u sozciikte yansima eylem tiiretmi§tir: 
ohi- “9agirmak” (3 b /05), oki- ‘^agirmak, davet etmek; okumak” 
(5705, 5 b /01, 17710 ...), oku- ‘^agrrmak, davet etmek; okumak” 
(5706, 13710, 37705 ...), okit- “okutmak” (43 b /10), okun- “okunmak” 
(13712) < DLT o 9agn i9in verilen seslenme, kar§ilik 

{+Kir-}. Yansima eylemler tiiretir: 

gagir- “bagmp 9agrrmak, seslenmek; nara atmak” (3 b /06, 8704, 
13 b /10 ...), gagri§- “bagn§mak” (6705) < ET gakir- ‘^agirmak” < *gd 
yansima 

gigir- “bagirmak, haykirmak” (38711, 40 b /12) < *gikir- < *gi yan- 
sima 

haykir- “yiiksek sesle bagirmak” (41702) < *hay yansima 
kigir- “bagirmak, 9agrrmak, haykirmak” (24714, 38 b /09, 50 b /05) < 
ET kikir- “bagirmak, 9agirmak” < ET ki 9agrrma iinlemi < *ki 

/+kra-/. Yalmz §u sozciikte yansima eylem tiiretmi§tir: 
sokran- “homurdanmak, soylenmek” (31704) eylemindeki *sokra- 
< *sorkira- < *sor; kr§. Tuv. sokkur- “ah vah etmek, ah 9ekmek, esef 
etmek, hayiflanmak” < *sorkur- < *sorkir- < *sorkira- 

{+1A-}. Ge9i§li ve ge9i§siz eylemler tiiretir: 

‘aceble- “hayret etmek, §a§rrmak” (14704, 27703, 33 b /04), 
‘aceble§- “§a§irmak, §a§kina donmek” (2 b /03, 33715, 47714) < Ar. 
‘acab “§a§ma, hayret” 

agirla- “agrrlamak; saygi ve hiirmet gostermek; bagi§lamak” 
(15715, 26701, 33*708 ...) < ET agir “agir; onemli” 

agla- “aglamak” (3715, 3 b /08, 6707 ...), agla§- “agla§mak” (5 b /ll, 
22711, 26 b /04 ...), aglat- “aglatmak” (40 b /04, 43715, 45705 ...) < *dgi 
“agit, aglama”; kr§. Tii. agit ay., Az. agi ay., Trkm. dgi ay. 
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ayla- “anlamak, idrak etmek, bilmek” (l b /13, 7 b /08, 13702 ...), 
aijlat- “anlatmak, soylemek” (41 b /ll, 44712, 44715) < *chj “dii§unce, 
idrak”; kr§. Trkm. ay ay. 

arzula- “istemek, arzulamak” (5707, 5 b /01) < Fa. arzu “arzu, istek” 
avia- “avlamak” (6 b /01, 6 b /03, 6 b /04) < ET abla- ay. < ET ab “av” 
azarla- “azarlamak, incitmek” (40715) < Fa. azar “paylama, tek- 
dir, 9iki§ma” 

bagi§la- “affetmek; bagi§lamak, hediye etmek” (l b /06, l b /07, l b /09 
...), bagsila- “affetmek” (l b /03, 11715, 28702 ...) < Fa. bah§ “bagi§- 
lama, ihsan” 

bagla- “baglamak” (3710, 9707, 12 b /10 ...), baglan- “kilitlenmek” 
(18713), baglat- “baglatmak” (45705) < ET bag “bag, dugum” < 
*bdg 

ba§la- “baglamak, one du§mek” (28708) < ET ba§ “ba§; doruk, 
zirve; lider” 

Bu ekle turemi§ obiir sozcukler §unlardir: bekle- “korumak; kapat- 
mak, kilitlemek”, beijle- “ni§an koymak”, besle- “yedirip ipirmek, 
beslemek”, birle- “birligini kabul etmek, tasdik etmek”, bitile- “mek- 
tup vermek”, bogazla- “bogazmdan keserek oldurmek”, dagla- “yara- 
lamak”, dirjle- “dinlemek, kulak vermek”, dirjlen- “rahat etmek, istira- 
hat etmek”, evlen- “evlenmek, izdiva? etmek”, eyerie- “at iizerine 
eyeri koyup baglamak”, ferm&nla- “buyruk vermek”, gizle- “gizlemek, 
saklamak”, gizlen- “saklanmak, gizli tutulmak”, gizlet- “gizletmek, 
saklatmak”, gozle- “gozlemek”, giirle- “giir bir ses gikarmak”, ismar- 
la- “emanet etmek; tembihlemek”, irjile- “inlemek, sizlanmak”, irjle- 
“inlemek, sizlamak”, irjled- “inletmek, sizlatmak”, i§le- “yapmak; 
gidip gelmek”, katarla- “katar haline getirmek, arka arkaya dizmek”, 
konakla- “agirlamak, misafir etmek”, kovla§- “birlikte gcki^tirmck”, 
mu§tula- “miijde vermek, mujdelemek”, ogurla- “9almak”, ogurlan- 
“9almmak”, ogiitle- “nasihat etmek, ogiitlemek”, sagi§la- “hesapla- 
mak, hesap etmek”, sakla- “muhafaza etmek, korumak”, soyle- “soy- 
lemek, konu§mak”, soylen- “mmldanmak”, sdyle§- “konu§mak”, soy- 
let- “konu§turmak”, siirmele- “siirme 9ekmek”, tatjla- “§a§irmak, hay- 
ret etmek”, taijla§- “hep birlikte hayrette kalmak”, tasdikle- “tasdik 
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etmek”, timarla- “ilgi gostermek, ilgilenmek”, toyla- “agirlamak, zi- 
yafet vermek”, ululci- “deger vermek, aziz tutmak”, yegle- “iistiin tut- 
mak”, yokla- “bakmak, kontrol etmek”, yiiklen- “yiiklenmek” 

{+lAn-}. Ge9i§siz eylemler tiiretir: 

‘drlan- “utanmak” (2871 5) < Ar. ‘dr “haya, utanma” 
atlan- “atlanmak, ata binmek” (39 b /04) < ET at 
beglen- “beylik taslamak” (29 b /14) < ET beg “bey, lord” < *beg 
buylan- “sikmti 9ekmek” (25 b /13) < ET buy “ihtiya9, yokluk; dert, 
sikinti” 

cuftlen- “e§ edinmek” (31 b /08) < Fa. cuft “e§” 
katlan- “dayanmak, tahammul etmek” (21 b /15) < ET katiglan- 
“katlanmak, 9abalamak” < ET katig “siki, kati” 

kizlan- “kiz goriinmek, kizlik haline donmek” (32702) < ET kiz 
“kiz” < *kiz 

ogsiizlen- “babalanndan ayn birakilmak” (52701) < ET ogsiiz “ok- 
siiz” 

yigrelen- “igrenmek, nefret etmek” (34709) < *yigreg 
zarlan- “aglayip sizlamak” (28715) < Fa. zar “aglama, inleme” 

/+la§-/. Yalmz §u sozcukte gC9i§siz eylem turetmi§tir: 
ittifakla§- “anla§mak” (22707) < Ar. ittifak “anla§ma, uyu§ma” 

/+ra-/. Yansima eylemler tiiretir: 

qikra§- “fokurdamak” (27 b /08) eylemindeki *qikra- < *qik yansima 
qiyra- “9inlamak, §mgirdamak” (44 b /07, 44 b /12), qiyrat- “9mlat- 
mak, §mgrrdatmak” (44715) < *qiy yansima 

/+rge-/. Yalmz §u sozcukte: 

esirge- “esirgemek, bagi§lamak” (30 b /06, 30 b /13, 31702 ...) < *es; 
kr§. Tu. yadirga- < *yat+‘rga- 

l+sa-l. istek bildiren eylemler tiiretir: 

alqak “al9ak” (49 b /01) (< *al+t+sa-k), ve aqaga “a§agi” (45 b /01) 
(< aqak+a < *alqak ) sozciiklerindeki *altsa- < EAT alt “a§agi, alt” < 
ET altin ay. 

susa- “susamak” (27 b /04) < ET sub “su” < *sub 
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/+si-/. Yalmz §u sozciikte: 

yohsul, yoksul “yoksul, fa ki r” sozciiklerindeki *yoksi- < ET yok 
‘yok” < *yok 


Eylemden Ad Tiireten Ekler 
{-A}. Eylem zarfi eki: 

ara (2 b /07, 3703, 6701 ...) < *&r- “arasindan gesmek, papraz gcg- 
mek” 

gevre “ 9 evre, etraf’ (2 b /08, 7 b /06) < DLT geviir- “dondiirmck, 9 e- 
virmek” 

dapa “+a (dogru), yoniinde” (3701, 3 b /l 1, 7713 ...) < ET tapa ay. < 
ET tap- “bulmak” 

kala bir yeri ba§ka bir yere gore belirtmek i 9 in kullamlir (46 b /07) < 
ET kal- “kalmak; umutsuz durumda olmak” < *kdl- 

yana “yine; +dAn tarafa” (7 b /05, 18 b /08, 1971 1 ...), yine “yine, tek- 
rar” (l b /12, 3 b /15, 5 b /09 ...) < ET yan- “donmek” 
yaka “kenar, kiyi” (07705) < ET yak- “yakla§mak” 
yore “ 9 ev re, etraf, civar, kiyi” (3707, 3 b /10, 6 b /04 ...) < DLT yor- 
“etrafim 9 evirmek, sarmak, ku§atmak” 

{-Ak}. 1. §u sozciikte fail ismi tiiretmi§tir: 

kagak “ka 9 ak, firari” (9702) < kaggak ay. < ET kag- “ka 9 mak” 

2 . §u sozciikte mekan ismi tiiretmi§tir: 

turak “yurt” (49 b /15) < ET turgak “giindiiz devriyesi” < ET tur- 
“kalkmak; kalmak, hayatta olmak” 

3. §u sozciikte nesne ismi tiiretmi§tir: 

yaprak “yaprak” (17701) < ET yapirgak, yalpirgak ay. < *yalpir 
kr§. Tel. yalbi- “yelpazelemek, esmek”, yalbra- “titremek, sallanmak”, 
Kirg. calbira- ay., calbirak “yaprak”, Kzk. jap irak ay. < *yalpirak 

/- 91 /. Yalmz §u sozciikte: 

kamgi “kisa kili 9 ” (31 b /04: 2), kamgu ay. (31 b /03) < ET kamgi < ET 
kam- “vurmak, darbe vurmak” 
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{-g}. Eylem sonucunu bildiren isimler tiiretir: 
aci “aci, sanci” (21708) < ET agig “aci” < ET agi- “acimak, agn- 
mak” < *hagi- 

agri “aci, dert” ( 1 6 b /0 1 , 46 b /15) < ET agng “agn” < ET agn- “has- 
talanmak” < *hagn- 

alu “yoksun” (12 b /ll) < DLT alig “kotii” < *ah-; kr§. DLT alik- 
“alpalmak; bozulmak, azmak; kotule§mek” < *ah-k-, alik-ar (geni§ 
zaman) 

an “giizel, parlak; iyice, giizelce” (l b /ll, 5704, 9 b /15) < ET ang 
“temiz” < ET an- “temizlemek, temizlenmek” < *dn- 

assi “fayda” (23 b /12) < ET asig ay. < ET as- “artmak, pogalmak” < 
*as- 

bagla- “baglamak” (3710, 9707, 12 b /10 ...), baglan- “kilitlenmek” 
(18713), baglat- “baglatmak” (45705) ve baglu “bagli” (6 b /05, 31706) 
sozciiklerindeki *bag < ET ba- “baglamak” < *bd- 

biti “mektup; senet, beige” (8 b /15, 9704, 9705 ...), bitig “mektup” 
(43704, 43706, 43 b /10 ...), bitile- “mektup vermek” (47701) < ET 
biti- “yazmak” 

iti “keskin sert” (34 b /12) < ET yitig “keskin” < *yiti- “bilemek, 
keskinle§tirmek”; kr§. Muk. yiti- ay. 

iyi “koku” (34 b /08: 2, 34 b /15 ...) < ET yidig ay. < ET yidi- “kok- 
mak” 

katlan- “dayanmak, tahammul etmek” (21 b /15) (< ET katiglan-) 
eylemindeki *katig < ET kat- “katmak, ilave etmek” 

kum “kuru” (25705) < ET kurug ay. < ET kun- “kurumak” < 
*kuri- 

ku§ak “ku§ak” (3710, 11704, 21 b /04 ...) < ET kur§ag ay. < ET 
kur§a- “ku§anmak; sarmak, pevirmek” 

oda “oda, salon” (21703), odag “padir” (8710) < otag ay. < DLT 
ota- “ismmak” 

oyan- “uyanmak, kendisine gelmek; uyku durumundan pikmak, 
gozlerini apmak” (6 b /08, 10 b /03, 12 b /08 ...) (< *odgan-) sozciigiindeki 
*odug < *od kr§. Tii. uyar- “uyarmak” < oyar- < *oygar- < *odgar- 
< *od-ug+ar- 
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sarar- “sararmak, solmak” (12 b /02, 16713) ve saru “san” (16 b /04) 
sozciiklerindeki *sang < *san- “sararmak”; kr§. £uv. §ur- “agarmak, 
beyaz olmak” < *sdn- 

tatlu “incitmeyen, ho§a giden, giizel” (24*704, 34 b /15, 42 b /02 ...) ve 
tatlurak “daha tatli, daha giizel” (2703) sozcuklerindeki *tatig < ET 
tat- / DLT tati- “tatmak” < *tdt- / tdti- 

yarak “hazirlik” (7713, 13703, 33710 ...) < D.Tii. yarak < ET 
yarag “imkan, firsat” < ET yara- “yaramak, yararli olmak” 

yayan “yaya olarak” (48715) (< ET yadagiri) sozciigiindeki *yadag 
< *yada-; kr§. Mo. yada- “dayamkliligi ve giicii olmamak; ihtiyaci 
olmak; aci 9 ekmek; muktedir olmamak; yapamamak” 

yigrelen- “igrenmek, nefret etmek” (34709) eylemindeki *yigreg < 
*yigre- < *igre- 

/-ga^/. Yalmz §u sozciikte: 

sigincak “sigmacak yer” (4705) < *sigingag < ET sigin- “sigin- 
mak” 


l-gul. Soyut isimler tiiretir: 

kaygu “kaygi, iiziintii, tasa” (3704, 12 b /14, 24715 ...), kaygulu 
“iiziintiilu, endi§eli” (6703, 37 b /05), kaygur- “kaygilanmak, iiziilmek” 
(22711), kayur- “endi§elenmek; onem vermek” (22711, 23 b /05) < ET 
kadgu “kaygi, dii§iince” < *kad- 

korhu “korku” (42 b /09), korku ay. (8 b /01, 39 b /ll, 44706) < *korkgu 
< ET kork- “korkmak” 

uyhu “uyku” (10 b /03, 12 b /08, 12 b /14) < ET udigu ay. < ET udi- 
“uyumak” < *udi- 

{-gUn}. Gepi^siz eylemlerden etken eylem sifati anlammi ta§iyan 
sifatlar, gcgi^li eylemlerden de edilgen isimler tiiretir: 

diizgun “diizen, hile” (3 b /01) < ET tiiz- “diizmek, diizeltmek” 
kaggunci “ka?ak, firari” (8 b /05) sozciigiindeki *kaggun < ET kag- 
“kac^mak” 

satun “satin” (7710, 9706, 14702 ...) < ET satgin ay. < ET sat- 
“satmak” 
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/-gilt/. Yalmz §u sozciikte: 

ogiit “ogiit” (16 b /09, 18 a /02, 19 b /ll ...), ogiitle- “nasihat etmek, 
ogiitlemek” (42 a /15) < ET 6- “du§unmek” < *o:~ 

'{-I}. Eylem zarfi eki: 

dahi “da / de, bile” (l b /03, l b /12, 2712 ...), dak “da / de” (28 b /05), 
daki ay. (3 b /07, 22 b /09), de “de, dahi” (41 b /ll) < ET taki “daha” < ET 
tak- “eklemek, ilave etmek” 

degi “+a kadar” (19 b /09), degin ay. (11*713) < ET tegi ay. < ET 
teg- “degmek, varmak, eri§mek, ula§mak” 

kar§u “kar§i; +A dogru” (5712, 10 b /02, 10*703 ...) < ET kar§i “kar- 
§i” < ET kari§- “kar§i 9ikmak” 

kuyu (yiizi kuyu “yiizukoyun, yuzii yere gelmek iizere” obeginde) 
(10 b /15) < ET kudi “a§agi, (bir irmagin) a§agi mecrasi boyunca” < ET 
kud- “dokmek” 


2 {-I}. 

egri “yalan, yanli§” (26710), egrilik “yanli§lik” (39 b /07) < ET egir- 
“ku§atmak, 9evirmek” 

ogri “hirsiz” (8 b /05, 9702, 39705 ...), ogru ay. (39 b /05), ogruluk 
“hirsizlik” (39708, 43708), ogurla- “9almak” (39 b /06, 40707), 
ogurlan- “9almmak” (39 b /03), ogurluk “hirsizlik” (41 b /04) < *ogur- 
“9almak”; kr§. Yak. uor- ay. < *or- < *ogur- 

tayn “Allah” (l b /01: 2, l b /02 ...) < ET terjri “gok; tann” < *terjir- 
“sarmak, 9evirmek, ku§atmak”; kr§. ET tegre “9epe9evre”, DLT 
tegirmek “bir tiir sepet, develere baglanan palan gibi sepet” 
yazi “ova” (9 b /05) < EAT yaz- “yaymak” 

{-I, -U}. Eylem sonucunu bildiren isimler turetir: 
azdu “9ilgmca” (18 b /12) sozciigiindeki *azi < ET az- “yoldan 91k- 
mak, sapmak, yolunu yitirmek” < *haz- 

diri “diri, canli” (17 b /07, 18 b /03, 38712 ...) < ET tir- “ya§amak, ha- 
yatta olmak” < *tir- 

kapu “kapi” (2 b /05, 6705, 17 b /03 ...), kapuci “§ehir kapismi koru- 
yan muhafiz” (36706) < *kap- “kapamak”; kr§. DLT kapil- “kapan- 
mak, kapatilmak”, kapga “kale kapisi”, kapgak “kapak” 
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kati “iyice; 90k; sert, §iddetli” (3711, 4 b /08, 10708 ...) < ET kat- 
“katmak, ilave etmek” 

kuyit “kuyu” (4 b /03, 4 b /06, 4 b /10 ...) < ET kud- “dokmek” 
old (18706, 20 b /05, 42703) < ET 61- “olmek” 
ortulu “ortulii, kapali” (16 b /09, 24 b /04) sozciigiindeki *ortii < ET 
ort- 

sagu “sa9i” (26 b /l 1) < ET sag- “sa9mak, dagitmak” 
sati “sati§” (8 b /15), satu ay. (8 b /ll, 15707) < ET sat- “satmak” 
soru “soru” (23704) < ET sor(a)- “sormak” < *sor(a)- 
tapu “huzur, makam” (2714, 2 b /05, 6 b /07 ...) < ET tap- “hizmet 
etmek; itaat etmek” 

yazu “yazi, ifade” (2702, 39715) < DLT yaz- “yazmak” 

{-IcI}. Eyleyici isimleri tiiretir: 

alici “satan alan” (8 b /03, 13 b /l 1) < ET al- “aimak, yakalamak, i§gal 
etmek” 

gonuci “guvenilen, yardimi umulan” (l b /10, 28714, 48 b /14) < ET 
kon- “dogrulmak” 

gorici “pazara kole gormeye gelen ki§i” (13 b /ll) < ET kor- “gor- 
mek; tabi olmak” 

satici “satici” (8 b /03) < ET sat- “satmak” 

tapuci “tapan kimse” (10704) < ET tap- “tapmak, ibadet etmek” 

/-ilu/. Yalmz §u sozciikte edilgen eylem sifati turetmi§tir: 
yazilu “yazilmi§ olan” (18 b /12), yazlu ay. (19711, 37707), yazulu 
“nak§edilmi§ olan, resmedilmi? olan” (37701) < DLT yaz- “yazmak” 

{-k}. Eylem sonucunu bildiren adlar ve nitelikler tiiretir: 
algak “alpak” (49*701), a§aga “a§agi” (45 b /01) (< a§ak+a < *algak ) 
< *altsa- 

artuk“g ok, fazla; +dAn basjka” (12713, 12 b /09, 13708 ...) < ET art- 
“artmak, pogalmak” 

aruk “siska, zayif’ (25 b /08), arucak “siskaca, zayifpa” (25704) < 
ET ar- “yorulmak, yorgun dii§mek” < *har- 
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ayik “a9ik9a” (7708, 15705, 30, 14 ...) < *dd-; kr§. DLT adig 
“ayik, kendisine gelmi§”, HI9., Trkm. ayil- “ayilmak, kendisine gel- 
mek”, Tii. ay- “aymak, kendisine getirmek” 

ayruk “ba§ka, ba§kasi; artik, bundan sonra” (8 b /03, 9709, 12 b /07 ...) 
< ET adir- “ayirmak” 

boyiik “biiyiik, biiyiik karde§” (44 b /l 1) < ET bedii- “biiyiimek” 
budak “aga9 dab” (16 b /14, 23 b /14, 24701) < *buta-; kr§. AE1 buda- 
“budamak”, Trkm. puda- ay., Tii., Az. buda- ay. 

buyruk “buyruk, emir” (l b /04, 2 b /04, 4 b /13 ...) < ET buyur- “bu- 
yurmak, emretmek” 

dilek (19703, 42 b /14) < ET tile- “dilemek, istemek” 
direk “siitun” (16 b /13: 2, 17702 ...) < ET tire- “desteklemek” < AT 
*tire- 

Bu ekle tiiremi§ obiir sozciikler §unlardir: do§ek “hall, kilim gibi 
yere sermeye yarayan §eyler”, emek “emek, 9aba”, gerek “gerek; mut- 
laka; belki”, gork “yaki§iklilik, giizellik”, gorklii “grizel, gosteri§li; 
miibarek, mukaddes”, irak “uzak”, iraklik “uzaklik”, i§ik “i§ik, aydm- 
lik”, konakla- “agirlamak, misafir etmek” eylemindeki *konak, konuk- 
luk “konukluk, misafirlik” sozciigiindeki *konuk, sinuklu “mahzun” 
sozciigiindeki *sinuk, tam§uk “isti§are”, tani§ikgi “dam§man”, tanuk 
“§ahit, tamk”, tanukluk “§ahitlik, tamklik”, toprak “toprak”, urgan 
“urgan, sicim” sozciigiindeki *uruk, u§ag “9oeukluk”, yazuk “giinah, 
SU9”, yazuklu “giinahkar”, yirtuk “yirtik, yirtilmi§”, yog “bulunmayan, 
mevcut olmayan”, yok “yok, degil”, yohsa “aksi takdirde, oyle olma- 
sa; eger”, yoksa “aksi takdirde, oyle olmasa; yoksa, acaba”, yohsul 
“yoksul, fakir”, yoksul ay., yiik, yiiklen- “yiiklenmek”, yuklii 

{-1}. Ge9i§siz eylemlerden sifatlar tiiretir: 

diikel “tam, biitiin” (27 b /13) < ET tiikel ay. < ET tiike- “bitmek, tii- 
kenmek” 

yohsul “yoksul, fakir” (30 b /04, 31705, 35706 ...), yoksul ay. 
(13713, 29706, 30703) < *yoksi- 

{-m}, Yiyecek adlan tiiretir: 

iizum (22713) < ET iiz- “kesmek, kirmak, koparmak” 
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yemek “yemek” (49 b /07, 49 b /09: 2) ve yemi§ “yemi§, meyve” 
(16 b /15, 42 a /09) sozciiklerindeki *yem < ET ye-, yi- “yemek” < *ye:~ 

/-mak/. Eylem adlan tiireten ek. §u iki sozciikte kalici adlar tiiret- 
mi§tir: 

irmak “irmak” (38 b /07) < DLT yir- “yarmak, oymak, a§mdirmak” 
< *ir- 

yarmak “dirhem, ak9e” (8 b /06, 8 b /08, 8 b /09 ...) < ET yar- “yarmak, 
ayrrmak” < *ydr- 


/-me/. Yalmz §u sozciikte: 

degme “her, her bir” (l b /08, 15 b /02, 15 b /03 ...) < tegme ay. < ET 
teg- “degmek, varmak, eri§mek, ula§mak” 

/-mik/. Yalmz §u sozciikte: 

kiymik “kiymik, parpa” (16704) < ET kid- “kiymak, oldiirmek” 
{-mur}. §u iki sozciikte: 

kdmiirleyin “komiir gibi” (27 b /ll) sozciigiindeki *komiir < ET 
kony- “yanmak” 

yagmur “yagmur” (9 b /05, 25 b /ll, 25 b /13 ...) < ET yag- “yagmak” 

{-n}. Eylem sonucunu bildiren adlar tiiretir: 
bitun “biitiin” (33714), btitun “saglam; giizel, miikemmel” (3 b /02, 
16710, 16711 ...) < ET but- “bitmek, sona ermek” 

ekin “tarlada bulunan hububat” (29705, 29707, 51 b /09) < DLT ek- 
“ekmek” 

oyin “oyun” (3705) < ET oy- “oymak” < *oy- 

yakin “yakm” (9702, 10711, 23 b /04 ...) < ET yak- “yakla§mak” 

{-rj}. Yalmz §u sozciikte: 

yalin “9iplak, giyimsiz” (45 b /13), yalrjuz “yalmz” (21 b /13), yalurjuz 
ay. (35 b /08, 41 b /01), yaluyuzgak “yalmz, tek ba§ma” (39711) < *yal-; 
kr§. DLT yalim “9iplak tepeli dag”, yalin- “soyunmak” 
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{-r}. Eski §imdiki zaman eylem sifati eki. Yalmz §u sozciikte: 
var (l b /ll, 2704, 2705 ...), varlu “varlikli, zengin” (40713) < ET 
bar “var, vardir” < *bd-; kr§. Mo. bayi- “olmak, mevcut olmak, var 
olmak” < *ba-yi- 

{-§}. Eylem adlan ve kalici isimler tiiretir: 

alki? “ovme, ululama” (39714, 39 b /02) < ET alka- “alki§lamak, 
ovmek” 

geli§ “geli§, gelme” (36704) < ET keli§ ay. < ET kel- “gelmek” 
gdri§ “g6rii§me, tam§ma” (49711) < korii? ay. < ET kor- “gormek; 
tabi olmak” 

sagi§la- “hesaplamak, hesap etmek” (l b /07, 14712, 29704) eyle- 
mindeki *sagi§ < ET saki§ “sayma, sayi§” < DLT sak- “saymak” < 
*sak- 


{-U}. 

a§nu “once” (50703) < DLT a§un- “gepmek, a§mak” 
dogru “gerpek, sahi” (6 b /ll, 8712), togri ay. (38701), togru ay. 
(2 b /13, 5705, 25704 ...), togruluk “dogruluk, gerpeklik” (20703) < ET 
*togur kr§. ET tog- “a§mak, uzerinden gepmek” 

kohu “koku” (46 b /08, 46 b /09) < koku ay. < DLT kok- “ko km ak” 
orii “yukan, yiiksek” (5714, 13 b /04, 17 b /02 ...) < *d:r- “yiikselmek, 
kalkmak”; kr§. Mo. orgo- “yiikseltmek, kaldirmak” < *dr-ge- 
otrii “oturii; sonra” (5 b /04, 27705) < DLT ottir- “delmek” 
tolu “dolu” (5 b /08, 6703: 2 ...) < ET tol- “dolmak” < *tol- 

{-z}. Yalmz §u sozciikte: 

soz (l b /01, l b /02, l b /13 ...), sozlii “soyleyecek sozu olan” (2 b /15), 
soyle- “soylemek, konu§mak” (2711, 2712, 2 b /ll ...), soylen- “rrnnl- 
danmak” (15 b /09), soyle.?- “konu§mak” (22710, 22711, 45713 ...), 
soylet- “konufjturmak” (20702, 23708, 44712) < *sd-; kr§. (^uv. simah 
“soz” < *sdmek < *sd-mek 
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Eylemden Eylem Tiireten Ekler 
'{-Ar-}. Ettirgen 9atilar tiiretir: 

gikar- “9ikarmak” (4 b /07, 4 b /ll, 8 a /14 ...) < ET ta$gar- ay. < ET 
ta§ik- “9ikmak” 

gdker- “9okertmek, 9okturmek” (39 b /09) < DLT gdk- “9okmek, 
9omelmek” 

gider- “gidermek, yok etmek” (28 b /01, 31 b /08) < ET keter- ay. < 
ET kit- “gitmek, (mec.) olmek” < *ke:t- 

2 /-er-/. Yalmz §u sozciikte ettirgen 9ati tiiretmi§tir: 
gonder- “gondermek, yollamak” (1 3 a /l 1) < ET kontger- ay. < DLT 
konit- “dogrultmak” 

{-d-}. Peki§tirme 9atilan tiiretir: 

gilt- “siirmek, otlatmak” (3703) < ET kilt- “beklemek” < *kiid- < 
*kii:-; kr§. Uyg. kii- “beklemek, korumak, kollamak” 

koy- “birakmak” (4 b /08, 9702, ll b /05 ...), koyul- “yatmak” 
(52712), kodur- “kodurmak, hazirlattirmak” (37709) < ET kod- 
“koymak, birakmak, terk etmek” < ET ko- “koymak, birakmak” 

toy- “doymak; kanmak” (29 b /03, 37715, 37 b /08 ...), toyur- “doyur- 
mak” (29 b /06) < ET tod- “doymak” < ET to- ay. 

{-dUr-}. Ettirgen 9atilar tiiretir: 
bakdur- “gostermek” (33702) < DLT bak- “bakmak” 
bildur- “bildirmek” (l b /07, 4703, 5705 ...) < ET bil- “bilmek” 
bindiir- “bindirmek” (9711, 9 b /03, 39 b /02) < ET bin- “binmek” 
bula§dur- “bula§tirmak, siirmek” (5 b /10) < KB bulga§- “bula§mak, 
kan§mak” 

dondiir- “9evirmek, dondiirmek; yoneltmek” (4 b /05, 17712, 31710 
...) < DLT ton- “donmek” < *td:n- 

duzdtir- “yaptirmak, bina ettirmek” (36 b /14) < ET tiiz- “diizeltmek” 
eletdiir- “gotiirtmek, gondertmek” (40 b /02) < ET elt-, ilt-, elit- “go- 
tiirmek, iletmek, sevketmek” 

endtir- “yere ayak basmak; salmak, atmak” (7 b /09, 9712) < ET in- 
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erdtir- “ula§tirmak, eri§tirmek” (5 b /02) < ET er-, ir- “eri§mek, 
varmak” < *er- 

eri§diir- “kavu§turmak” (47 a /04) < EAT eri§- “ula§mak” 

Bu ekle tiiremi§ obiir sozciikler §unlardir: eytdiir- “soyletmek, itiraf 
ettirmek”, getiir- “getirmek”, geydilr- “giydirmek”, gondiir- “gonder- 
mek, yollamak”, kavu§dur- “kavu§turmak”, kildur- “kildirmak, yap- 
tirmak”, kodur- “kodurmak, hazirlattirmak”, kondur- “gelen misafiri 
oturtup agrrlamak”, kurdur- “kurdurmak, yaptirmak, in§a ettirmek”, 
otur- “oturmak”, oldiir- “oldiirmek”, oldiirt- “oldiirtmek”, sevdiir- 
“sevdirmek”, sidur- “kirdirmak”, sigindur- “sigmdirmak, emanet et- 
mek”, sordur- “ara§tirmak, soru§turmak”, taldur- “daldrrmak, salmak, 
batirmak”, toldur- “dolgunla§tirmak, dolu hale getirmek”, tutdur- 
“alrkoydurmak, yakalatmak, ele gecjirtmek”, verdiir- “verdirmek”, 
yandur- “yakmak; 90k aci 9ektirmek”, yapdur- “yaptirmak, in§a ettir- 
mek”, yazdur- “yazdirmak; nak§etmek, resmetmek”, yediir- “yedir- 
mek, ikram etmek”, yihdur- “yrktirmak, kurulu bir §eyi dagittirmak”, 
yikdur- ay. 

/-e-/. Siklik bildirir. Yalmz §u sozciikte: 

siirii- “siiruklemek, suriimek” (9 b /02) < *siidre- < *stidiir- “pek- 
mek, suriiklemek”; kr§. KE, NF siidre- “suriimek, siiruklemek”, KE 
siiyre- ay., £uv. siDir- “pekmek, siiruklemek” < *sitir- < *siidiir- 


/-giir-/. Ettirgen patilar tiiretir. Yalmz §u sozciikte: 
giiviir- “sokmak, kapatmak” (18711) < ET kigiir- “sokmak” < *ki-\ 
kr§. ET kir- “girmek” < *ki-r- 

l-i-l. Yalmz §u sozciikte: 

biiri- “ortmek, gizlemek” (35*713) < *biir- 

{-k-}. Oze donii§ liiliik ve edilgenlik bildirir: 

dumiik- “bir i§le oyalanmak” (3705) < Mo. ddmii- “ge9imini zar 
zor temin etmek, kit kanaat ge9inmek, yoksulluk ipinde ya§amak” 
kalk- “yiikselmek” (14709) < ET kali- “havaya yiikselmek, U9mak” 
sagi§la- “hesaplamak, hesap etmek” (l b /07, 14712, 29704) eyle- 
mindeki *sak- < DLT sd- “saymak” 
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yak- “yakmak; istirap vermek” (16 a /13, 27 a /10), yakil- “yanmak” 
(27 b /l 1) < *ya-; kr§. DLT yan- < *ya-n- 

yaka “kenar, kiyi” (07705) ve y akin “yakin” (9702, 10711, 23V04 
...) sozciiklerindeki *yak- < *ya kr§. DLT yak “yakin” < *ya-k 

{-1-}. 1. Edilgen ve d6nii§lu patilar tiiretir: 

agd- “korliikten kurtulmak, goriir olmak” (9 b / 1 3 , 47 b /02) < ET ag- 
“a9mak” 

aijil- “§ohret bulmak” (31707) < KB ay- “anmak, hatirlamak” < 
*ay- 

ayril- “aynlmak, uzakla§mak, ayn du§mek” (35 b /14, 38 b /05, 48 b /07 
...) < ET acini- “aynlmak” < ET adir- “ayirmak” 

batil- “batmak, gark olmak” (42704) < ET bat- “batmak, gizlen- 
mek” 

deril- “toplanmak, bir araya gelmek” (13 b /12, 13 b /13, 30708 ...) < 
ET teril-, tiril- ay. < ET tir- “dermek, toplamak” < te:r- 

duziil- “dizilmek, siralanmak” (27 b /10, 37701) < ET ttizul- “anla§- 
mak, ili§kileri diizeltmek, ban 5 yapmak” < ET ttiz- “diizmek, diizelt- 
mek” 

eksil- “azalmak” (37 b /09) < egsiil- < ET egsii- “azalmak, eksilmek” 
goniil- “yonelmek, hazirlanmak” (13712, 50702) < koniil- “dog- 
nilmak” < DLT kon- “diizelmek, dogrulmak; yola gelmek; yola 91k- 
mak” 

kaslit- “kasilmak, kendisini sikmak” (42 b /06) eylemindeki *kasd- < 
*kas- “titremek, iirpennek” 

kesil- “zedelenmek, yanlmak; bitmek; aynlmak” (9 b /10, 21708, 
21711 ...) < ET kes- “kesmek” 

Bu ekle turemi§ obiir sozciikler §unlardir: koyul- “yatmak”, otjul- 
“iyile§mek, diizelmek”, sagd- “yayilmak”, satd- “satilmak”, segil- 
“se9ilmek, aynlmak”, tagd- “uzakla§mak, yayilmak”, takil- “ge9iril- 
mek, dolanmak”, tokul- “gitmek, yok olmak”, tutul- “yakalanmak, ele 
ge9irilmek”, iiziil- “incinmek, yuziilmek”, yakd- “yanmak”, yard- 
“yank a9ilmak, aynlmak”, yazd- “yazilmak; nak§edilmek, resmedil- 
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mek”, yighn- “kasmmak, sakmmak, kendisini alikoymak”, yirtil- “yir- 
tilmak”, yorul- “riiya tabir edilmek” 

2. §u sozciikte siklik bildirir: 

kil- “kilmak, yapmak” (l b /05: 2, l b /09 ...), kildur- “kildirmak, yap- 
tirmak” (32 b /13, 43702), kilmaklik “kilma, yapma, etme” (21714) < 
*ki-; kr§. ET ki§- “birlikte kilmak, birlikte yapmak” < *ki-§-, Mo. ki- 
“kilmak, yapmak, etmek” 

/-me-/. Yalmz §u sozciikte: 

eymen- “korkmak, pekinmek” (50 b /13) (< *ayman-) eylemindeki 
*ayma- < *ay- “korkmak”; kr§. ET ay in- “korkmak”, aying “korku” < 
*ay- 

{-n-}. Donii§lii ve edilgen patilar tiiretir: 

a§nu “once” (50703) sozciigiindeki *a§un- < ET a§- “a§mak” < 
*a§- 

avin- “avunmak, teselli bulmak” (12 b /05, 35701, 37 b /ll ...), avun- 
ay. (6702) < ET abin- “avunmak” < *ab- / *abi kr§. KB awit- 
“avutmak” < *ab- / *abi- 

baglan- “kilitlenmek” (18713) < DLT bagla- “baglamak, bag 
yapmak” 

begen- “begenmek, ho§lanmak” (11710, 11711, 13708 ...), begne- 
“bey kabul etmek” (10710) < *bege- 

bulin- “bulunmak, olmak” (l b /04), bulun- “ortaya pikanlmak, bu- 
lunmak” (39 b /ll) < ET bul- “bulmak” 

gevriin- “dolanmak” (7 b /02) < DLT geviir- “dondiirmek, 9evirmek” 
degin- “kavu§mak, ula§mak” (42704) < ET tegin- “eri§mek, var- 
mak” < ET teg- “degmek, varmak, eri§mek, ula§mak” 

dirj- “dinmek, durmak; susmak, sessiz kalmak” (35 b /04, 37 b /03, 
37 b /05 ...) < ET tin- “dinlenmek, sakinle§mek” < *ti~; kr§. ET tirj “ses” 
< *ti-rj 

Bu ekle tiiremi? obiir sozciikler §unlardrr: ditjlen- “rahat etmek, is- 
tirahat etmek”, dogiin- “a§in iiziintu duymak”, dd§en- “serilmek, ya- 
yilmak”, diiken- “sona ermek, bitmek”, eglen- “kalmak, ikamet et- 
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mek”, evlen- “evlenmek, izdiva9 etmek”, eylen- “edilmek, yapilmak”, 
eymen- “korkmak, pekinmek”, gizlen- “saklanmak, gizli tutulmak”, 
gorin- “goriinmek, belirmek”, goriin- “goriinmek; ... oldugu hissini 
vermek”, inan- “dogru olarak kabul etmek; iman etmek; guvenmek”, 
kayna- “kaynamak, pi§mek, fokurdamak”, kon- “konaklamak; U9ma- 
sina son verip durmak”, kondur- “gelen misafiri oturtup agirlamak”, 
konukluk “konukluk”, ogurlan- “palmmak”, okun- “okunmak”, ogren- 
“ogrenmek, bilmek”, ogiin- “oviinmek”, sakin- “saklamak; pekin- 
mek”, san- “dii§unmek; sanmak, zannetmek”, sevin- “sevinmek, ho§- 
nut olmak”, sevni§- “birlikte sevinmek”, sigin- “sigmmak, yalvar- 
mak”, sigindur- “sigmdirmak, emanet etmek”, sigincak “sigmacak 
yer”, sin- “kmlmak, par9alanmak”, sokran- “homurdanmak, soylen- 
mek”, soylen- “minldanmak”, sun- “sunmak, uzatmak”, sunu§- “birbi- 
rine uzatmak”, takin- “takmak, gcpirmck”, tegin- “ula§mak, eri§mek”, 
tutim- “ortiinmek, edinmek, gizlenmek”, tiiken- “tiikenmek, bitmek”, 
ugun- “bayilmak, akli ba§mdan gitmek”, u§an- “kmlmak, par9alan- 
mak, dagilmak”, utan- “utanmak; sikilmak; pekinmek”, yan- “yan- 
mak”, yandur- “yakmak; 90k aci 9ektirmek”, yarligan- “bagi§lanmak, 
merhamet edilmek”, yighn- “ka9inmak, sakmmak, kendisini alikoy- 
mak”, yon- “yontmak”, yun- “yikanmak”, yuyun- “yikanmak; temiz- 
lenmek”, yiiklen- “yiiklenmek” 

'{-r-}. Orta 9ati eki: 

gir- “girmek” (l b /01, 6704, 7 b /04 ...) < ET kir- ay. < *ki-; kr§. ET 
kigiir- “sokmak” < *ki-giir- 

yaprak “yaprak” (17701) (< ET yapirgak, yalpirgak ) sozcugiindeki 
*yalpir- < *yalpi-; kr§. Tel. yalbi- “yelpazelemek, esmek”, yalbra- 
“titremek, sallanmak”, Kirg. calbira- ay., calbirak “yaprak”, Kzk. 
japirak ay. < *yalpirak 

2 {-r-}. Yalmz §u sozciikte gepi^li eylem turetmi§tir: 

ayir- “uzakla§tirmak” (46710), ayril- “aynlmak, uzakla§mak, ayn 
du§mek” (35 b /14, 38 b /05, 48 b /07 ...), ayruk “ba§ka, ba§kasi; artik, bun- 
dan sonra” (8 b /03, 9709, 12*707 ...) < ET adir- “ayirmak” < *adi- 
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“ayirmak”; kr§. KB adin “ba§ka, diger”, adi§- “ayirmak, yaymak” < 
*adi- 


{-§-}. i§ta§lik 9atilan tiireten ek: 

‘aceble§- “§a§irmak, §a§kma donmek” (2 b /03, 33715, 47714) < 
EAT ‘aceble- “§a§rrmak, hayret etmek” 

agla§- “agla§mak” (5 b /ll, 22711, 26 b /04 ...) < ET agila- “aglamak” 
baki§- “baki§mak” (37708, 44702) < DLT bak- “bakmak” 
bula§- “bula§mak, bulanmak” (6711), bula§dur- “bula§tirmak, 
siirmek” (5 b /10) < ET bulga§- “kan§mak” < ET bulga- “ortaligi kan§- 
tirmak, diizcni bozmak” 

gagri§- “bagn§mak” (6705) < DLT gakir- “sagirmak” < *gakir- 
gikra§- “fokurdamak” (27 b /08) < ET gikra- “gicirdamak” 
eri§- “eri§mek, ula§mak; kavu§mak” (6705, 22 b /08, 27 b /13 ...), 
eri§diir- “kavu§turmak” (47704) < ET er-, ir- “eri§mek, varmak” < 
*er- 

gdri§- “gorii§mek, konu§mak; tam§mak” (9 b /09, 38 b /04, 45 b /05 ...), 
goril§- “tam§mak” (34 b /l 1, 45 b /06, 47714 ...) < ET kdru§- “g6rii§mek” 

< ET kor- “gormek; tabi olmak” 

kar§u “kar§i; +A dogru” (5712, 10 b /02, 10 b /03 ...) sozciigiindeki 
*kari§- < *kar kr§. DLT karu “kar§i” < *kar-u 

kavla§- “9eki§tirmek; 9eki§mek, tarti§mak” (20 b /03, 20 b /06, 20 b /07) 

< EAT kavla- “kovlamak, 9eki§tirmek” 

kavu§- “kavu§mak” (39704, 48712, 48 b /02), kavu§dur- “kavu§tur- 
mak” (38709, 38713, 46713 ...) < ET kabi§- “birle§mek, ittifak et- 
mek” < *kabi-; kr§. ET, DLT kavir- “toplamak, bir araya getirmek”, 
Mo. kabira- “bilemek; ovmak, gicirdatmak, ogiitmek, siirtmek; ge9er- 
ken hafif9e degmek; (hayvan) birbirine yakm durmak” < *kabi-ra- 

Bu ekle tiiremi§ obiir sozciikler §unlardir: kovla§- “birlikte 9cki§- 
tirmek”, kucu§- “sanlmak, kucakla§mak”, sata§- “du9ar olmak; rast- 
lamak, tesadiif etmek”, sevni§- “birlikte sevinmek”, soyle§- “konu§- 
mak”, sunu§- “birbirine uzatmak”, tam§- “isti§are etmek”, tam§ikgi 
“dam§man”, tam§uk “isti§are”, taijla§- “hep birlikte hayrette kalmak”, 
tarta§- “peki^mek”, titre§- “titre§mek; titremek”, tutu§- “yanmaya 
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ba§lamak”, yapi§- “yapi§mak, tutunmak”, yapu§- ay., yeri§- “yetmek, 
bitmek, sona gelmek”, yugru§- “ko§u§turmak” 

/-§iir-/. Yalmz §u sozciikte: 

devour- “toplamak, bir araya getirmek” (13 b /04, 26 b /02, 48713), 
deypir- “toplamak” (51703) < deiyilr- < ET ter-, tir- “dermek, topla- 
mak” < *te:r- 

{-t-}. Ettirgen patilar tureten ek: 

aglat- “aglatmak” (40 b /04, 43715, 45705 ...) < ET agila- “agla- 
mak” 

akit- “akitmak, dokmek” (11714, 19701, 38703 ...) < ET ak- “ak- 
mak” 

arjlat- “anlatmak, soylemek” (41 b /ll, 44712, 44715) < ET arjla- 
“anlamak” 

arat- “aratmak, yoklatmak” (39 b /10) < EAT ara- “yoklamak, ince- 
lemek” 

baglat- “baglatmak” (45705) < ET bagla- “baglamak, bag yap- 
mak” 

bay it- “ihtiyacmi gidermek, varlikli duruma getirmek” (24 b /06) < 
ET bayi- “zengin olmak” 

berjzet- “benzetmek” (10712, 49 b /06) < DLT berjze- “benzemek” 

berkit- “saglamla§tirmak” (3 b /01) < EAT berki- “saglamla§mak” 

bo§alt- “bo 5 hale getirmek” (15710) < DK bo§al- “bo§almak” 

giijrat- “(jmlatmak, §mgirdatmak” (44715) < DLT gnjra- “(jmla- 
mak, zil palmak” 

Bu ekle tiiremi§ obiir sozciikler §unlardir: diiret- “yaratmak”, eyit- 
“soylemek, demek”, eylet- “yaptirmak”, eyt- “soylemek, demek”, 
eytdiir- “soyletmek, itiraf ettirmek”, gizlet- “gizletmek, saklatmak”, 
gonder- “gondermek, yollamak”, irjiled- “inletmek, sizlatmak”, kaslit- 
“kasilmak, kendisini sikmak”, korkut- “korkutmak; gozdagi vermek”, 
ku§at- “ku§atmak”, okit- “okutmak”, oldiirt-, otiirt- “ge9irtmek”, soy- 
let- “konu§turmak”, siirt- “siirmek, degdirmek; bula§tirmak”, tepret- 
“kipirdatmak”, tolat- “kandirmak, dolandirmak”, tiiket- “tiiketmek, 
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bitirmek”, u§at- “par?alamak, kirmak, dagitmak”, yarat- “yoktan var 
etmek”, yirtil-, yirtuk “yirtik, yirtilmi§” 

/-ter-/. Yalniz §u sozciikte: 

goster- “gostermek; tarif etmek; ya§atmak” (l b /06, 10 b /08, ll b /06 
...) < *kds- “uzatmak” (Uyg. kozter- birincil degilse) 

'{-Ur-}. Ettirgen patilar tureten ek: 

artur- “artirmak, 90galtmak” (27713, 27 b /07, 34 b /04) < ET art- 
“artmak, gogalmak” 

degiir- “ula§tirmak, duyurmak, haber vermek” (2 b /02, 24704, 
24715 ...) < ET tegiir- “eri§tirmek, ula§tirmak” < ET teg- “degmek, 
varmak, eri§mek, ula§mak” 

dogru “ger9ek, sahi” (6 b /ll, 8712), togri ay. (38701), togru ay. 
(2 b /13, 5705, 25704 ...) ve togruluk “dogruluk, ger9eklik” (20703) 
sozciiklerindeki *togur- < ET tog- “a§mak, iizerinden ge9mek” 
emzur- “emzirmek” (46706) < ET ernuz- “emzirmek” 
eriir- “kavu§turmak” (46713, 47 b /15) < ET er-, ir- “eri§mek, var- 
mak” < *er- 

geyilr- “giydirmek” (4 b /15, 30715, 45 b /14) < ET kediir- ay. < ET 
ked- “giymek” 

gotilr- “yiiklenmek, ta§imak” (2 b /07, 3 b /10, 5708 ...) < ET kotiir- 
“kaldirmak, yukseltmek” < *kdt- “kalkmak, yiikselmek”; kr§. Yak. 
kot- “u9mak; gitmek; atlamak, ziplamak”, Az. got- “kalkmak, yiiksel- 
mek” 

igiir- “ipirmek” (22714) < ET ig- “ipmck” 
oliir- “oldurmek” (40 b /12) < ET 61- “olmek” 

otiir- ( gogiisin otiir- “gogiis ge9irmek, ipini 9ekmek” obeginde) 
(37 b /13), otilrt- ( gdgsiimi otilrt- “ipini pekmek” obeginde) (30b/12) ve 
otrii “otiirii; sonra” (5 b /04, 27705) < *ot- 

toyur- “doyurmak” (29 b /06) < ET todur- “doyurmak” < ET tod- 
“doymak” 

tuyur- “bildirmek, duyurmak” (32 b /01) < ET tuy- “duymak” 
yetur- “ula§tirmak; kafi gelmesini saglamak” (7 b /14, 26707, 26 b /09 
...) < ET yet- “yetmek, eri§mek” 
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yitiir- “yitirmek, kaybetmek” (6715, 7 b /14, 35712) < ET yit- “yit- 
mek, kaybolmak” 

2 /-ur-/. Yalmz §u sozciikte ettirgen £ati tiiretmi§tir: 
yatur- “oturtmak” (23 b /08) < ET yatgur- “yatmnak” < ET yat- 
“yatmak” 

{-z-}. Ettirgen 9atilar tiireten ek: 

diitiiz- “tiitsulemek, hafif9e yakmak” (26 b /03) < ET tiitiiz- “tuttiir- 
mek” < ET tilt- “tiitmek, yanmak” 

emzur- “emzirmek” (46706) eylemindeki *emiiz- < DLT em- 
“emmek” 



CEKiM 


AD CEKiMi 
Cokluk 


(^ogul eki {+lAr} ’dir: 

agag+lar (16 b /14), ‘anbar+lar (29706), ‘anber+ler (26*703), 
aruk+lar (25 b /08), ‘dsi+ler (28713), atlas+lar (22701), ‘avrat+lar 
(20706), but+lar (10 b /10, 15 b /10, 15 b /ll ...), dd§ek+ler (28 b /07), 
ev+ler (51703), ferigte+ler (32 b /07, 32 b /13, 38 b /04 ...), giiglii+ler 
(42 b /09), hdtun+lar (20 b /13, 21704), imanlu+lar (51702), ig+ler 
(29703, 43710), kafir+ler (50 b /12), kamu+lar (43709), karavag+lar 
(13701, 13 b /03), kigi+ler (ll b /04, 14 b /09), kdgk+ler (28 b /07) vb. 

iyelik 

Iyelik ekleri §unlardir: 

1. ki§i tekil: {+(U)m}, 1. ki§i 90gul: {+(U)mUz} 

2. ki§i tekil: (+(U)r)}, 2. ki§i 9ogul: {+(U)r)Uz} 

3. ki§i tekil: {+(s)I}, 3. ki§i 9ogul: {+lArI} 

Birinci ve ikinci ki§i iyelik eklerinin unliileri ile bu eklerden once 
iinsiizle biten bir sozciik arasmda bulunan baglama unliisu dudak 
uyumu kurallanna uymaz. ki§i iyelik ekinin yalin durumda 

goriinmeyen, fakat bu eki almi§ sozciige ad 9ekim ekleri eklendiginde 
beliren bir sonses /n/ unsiizii vardir. 

{+(U)m} ekli iyelik govdeleri i9in omekler: 

akga+m (8 b /07), ana+mdan (47 b /05, 47 b /06), ata+m (38707), 
ata+ma (45 b /07, 45 b /08, 48 b /06), ata+mdur (38702), ata+mi (48704), 
ata+muy (46702), baba+m (4704, 38 b /05, 42 b /13 ...), baba+ma 
(39701), baba+mi (49 b /01, 49 b /02), boncug+um (40707), buyrug+um 
(22705), kol+umda (36 b /ll), kul+um (8 b /13), kul+uma (18 b /09), 
kul+umdur (30702), kul+umi (21 b /07), namus+um (14712), ogl+um 
(38712, 47706, 47710), ogl+uma (39702) vb. 
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Uyumsuz omekler i 9 in bk. iyelik Ekleri. {+(U)m}. 

{+(U)mUz} ekli iyelik govdeleri igin omekler: 
dil§+umuz (22 b /05), kamu+muz (3 a /14, 34 a /08, 35713 ...), ka- 
mu+muza (2 b /04), kaygu+muz (41 b /12), kul+umuz (8712), kul+umuzi 
(9701), maksud+umuzi (29 b /10), on+umuz (34703), soz+iimuze 
(5701), sug+umuz (l b /09, 3714, 27714 ...), sug+umuzi (27 b /01, 
45 b /02, 45 b /03), ust+umiizden (9 b /07), yol+umuzi (9 b /10), yuz+iimuze 
(33712, 48708), yiiz+iimiizi (27708) 

Uyumsuz omekler i9in bk. iyelik Ekleri, {+(U)mUz}. 

{+(U)q} ekli iyelik govdeleri kjin omekler: 
ana+ya (14 b /07), ata+y (14 b /07, 23 b /05, 49 b /12 ...), ata+yi 
(49713), baba+y (2 b /10), burn+uyda (46 b /ll), burn+uydan (46 b /10), 
dus+iiy (2711, 2713, 2 b /10 ...), du§+uyi (2712, 2 b /10, 2 b /ll ...), 
goyl+iiyden (19715), goz+iiy (12 b /07), kamgu+yi (31 b /03), kaygu+y 
(24715), kol+uya (36713, 38709), kul+uy (14712), kul+uyi (14706), 
maksud+uy (7709), od+uy (42711), ogl+uy (38 b /ll, 40706, 42703 
...), og+iiyden (25710), ‘omr+iiy (2713, 22 b /15, 50 b /09) vb. 

Uyumsuz omekler i 9 in bk. iyelik Ekleri, {+(U)q}. 

{+(U)gUz} ekli iyelik govdeleri i 9 in omekler: 
buyug+iiyuz (46 b /ll), kamu+yuz (33709, 41710), kamu+yuza 
(4704), kamu+yuzi (41713), kamu+yuzun (45703), maksud+uyuz 
(35708), dz+uyuzi (41710), sug+uyuz (l b /07, 45 b /04, 48709), 
sug+uyuzi (49703), turunc+uyuz (21706), yazug+uyuz (45 b /09), yiik- 
ler+uyuz (34 b /04), yuz+uyuz (27705) 

Uyumsuz omekler i9in bk. iyelik Ekleri, {+(U)qUz}. 

{+(s)I} ekli iyelik govdeleri i 9 in omekler: 
aci+sin (21708), ad+i (l b /02, l b /03, 2704 ...), ad+in (l b /01, 2 b /04), 
ad+im (24703, 35 b /04, 42 b /15), ad+iyla (47 b /10), adet+i (20 b /14), 
agri+si (16 b /01, 46 b /15), agz+i (6 b /04), ahval+in (2 b /07, 13710), ah- 
vdl+ini (44703), ana+si (9711, 9712, 46704 ...), ara+si (17704), 
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ara+sinda (3703, 27701), ‘aziz+i (38702), bdki+sine (22706), beg+i 
(10 b /01, 10 b /05), beri+si (18702), bile+since (37 b /01), bile+sine 
(3707, 7 b /06, 48715), biri+si (27 b /09, 32709, 33711 ...) vb. 

Uyumsuz omekler i9in bk. HI > 111 Simfi Ekler. {+(s)I}. 

{+1AtI} ekli iyelik govdeleri i9in omekler: 

ad+lari (7 b /08, 38 b /ll), alduk+lann (37702), a’za+lari (45713), 
bel+leri (27 b /10), bel+lerine (27 b /ll), beyin+leri (27 b /08), dil+lerince 
(8715, 8 b /01), el+lerin (21707, 21708, 26706), gumi§+lerin (29710), 
i§+lerin (29710), kilduk+lann (37702), ni§dn+lari (28 b /04), ni- 
§dn+larin (28 b /04), satduk+larm (37703, 43 b /15), ten+leri (27701, 
27 b /08, 28710), ust+lerine (20 b /03), yazduk+lann (37703, 37704), 
yuk+lerin (34 b /01), yiik+lerinde (34 b /01), yuz+leri (27701, 27702, 
27703) vb. 


Ad Durumlari 

Adm dummlan §unlardir: Yalm dumm, ilgi durumu, belirli nesne 
durumu, verme durumu, bulunma durumu, 9ikma durumu, yonelme 
durumu, e§itlik durumu, ara9 durumu. 

Yalin Durum 

Yalm dumm eksizdir. Yalm durumdaki adlar i9in omekler: 

‘abd (35 b /12), ad (39703, 51707, 51708), agaq (5 b /13, 22 b /12, 
23 b /07 ...), agirhk (41708), ak (22702), akga (8 b /06), gun (5712, 6701, 
7708 ...), ‘diem (9 b /13, 12713), haber (2 b /02, 7701, 7 b /12 ...), haldsbk 
(24 b /l 1), hardm (40 b /01, 43708), has ret (37 b /08, 37 b /09), hazne 
(14710, 14 b /14, 15701 ...), heklm (16715), hikdyet (10 b /13, 18 b /ll, 
22704 ...), hoca (6713, 7713, 7715 ...), nukte (18 b /03, 26 b /12, 29 b /07 
...), ogn (39705, 41714, 41 b /07), ogul (2713, 12707, 14 b /ll ...), 
ogurluk (41 b /04) vb. 
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ilgi Durumu 

Ilgi durumu eki iinsiizle biten govdelerde {+Ug}, iinlii ile bitenler- 
de ise {+nUg} bi9imindedir. Bu ek damak uyumuna girer ise de dudak 
uyumuna girmez. 

ilgi durumu ekli adlar igin bk. IXJ > HJI Sinifi Ekler. {+(n)Uq}. 

Belirli Nesne Durumu 

Belirli nesne durumu eki {+(y)I}’dir; ba§ka bir deyi§le ekin iinliisu 
dudak uyumuna girmez. 3. ki§i iyelik eki alrm§ sozcuklerin belirli 
nesne durumu ise {+n} ekiyle kurulur. Ek, tek bir sozciikte de 
/+m/’dir. 

{+(y)I} ekli belirli nesne durumu i9in bk. /XJ > HI Sinifi Ekler, 

{+(y)i} 

{+n} ekli belirli nesne durumu i9in omekler: 

ad+i+n (l b /01, 24 b /04), ahvdl+i+n (2 b /07, 13710), akl+i+n 
(ll b /04, 38711, 47712), alduk+lan+n (37702), ‘ayb+i+n (8 b /04), 
bas+i+n (11714, ll b /01, 19701 ...), cdn+i+n (11709, 42701, 42702), 
cevdb+i+n (45 b /12), diddr+i+n (28 b /08), du§+i+n (2 b /06, 2 b /12, 7707 
...), el+i+n (3710, 4 b /09, 8709 ...), el+leri+n (21707, 21708, 26706), 
gdz+i+n (3 b /ll, 6709, 1 7 b /0 1 ...), gusl+i+n (27 b /06), giimi$+leri+n 
(29710), hdl+i+n (12 b /10, 24703), i§+leri+n (29710), kabr+i+n 
(9712), karda§+i+n (38 b /03, 39706), kilduk+lan+n (37702) vb. 

kimse+ni (uyak sozciigii) (13708) 

Verme Durumu 

Verme durumu eki {+(y)A}’dir. Verme durumundaki adlar i9in or- 
nekler: 

‘aceb+e (10 b /09, 15 b /04, 49*705), agac+a (16 b /15, 45706), 
Ahmed+e (1*710, 27*702, 28714 ...), almaklig+a (14705), altun+a 
(15702, 40707), anca+ya (8 b /10), anlar+a (10 b /14, 26709, 29 b /12 ...), 
‘Arab+a (23 b /13, 33713), ara+ya (8711, 13 b /12, 1 7 b /06 ...), ‘Aziz+e 
(43701, 43712, 43 b /03 ...), behi§t+e (28712), Be.fir+e (46 b /04, 
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46 b /05), bile+ye (37 b /12), biti+ye (9704), but-hdne+ye (10 b /15, 
15 b /12, 15 b /13), dahi+ya (2712), deve+ye (9711, 9 b /03, 36701 ...), 
du ’a+ya (24*708), diinye+ye (21*710), hoca+ya (14706) vb. 

Bulunma Durumu 

Bulunma durumu eki {+dA} ’dir. Bulunma durumundaki adlar i?in 
omekler: 

ara+da (7709, 7 b /12, 9 b /02 ...), ay+da (13706, 29 b /03, 29 b /05), be- 
Sik+de (20706), biti+de (37703, 43704, 43 b /02 ...), bitig+de (43*715), 
biz+de (33*711), dar+da (46 b /12), deve+de (9714), diinya+da (4714, 
10706), dii§+de (10702, 12715: 2 ...), ev+de (33711, 34703, 37711), 
gun+de (30*703, 48713), haMkat+de (43709), kapu+da (6705, 24712, 
35*709), Ken ’dn+da (2704, 38708), kitdb+da (5 b /01), kuyu+da (5 b /06, 
7 b /10, 8702), Misir+da (7701, 13701, 24705 ...), nazar+da (12 b /01), 
sardy+da (17710, 37705) vb. 

Qkma Durumu 

£ikma durumu eki {+dAn} ’drr. (^lkma durumundaki adlar icjin or- 
nekler: 

aclik+dan (37714), altun+dan (16*715), ‘anber+den (17701), 
atjsuz+dan (4702), ara+dan (2 b /07, 13706), ard+dan (20709), 
at+dan (11714, 48715), ben+den (11708, 13709, 15715 ...), birj+den 
(12713), biz+den (1*711, 1*712, 9703 ...), bular+dan (13*702, 26706, 
33 b /14 ...), bunlar+dan (28707, 28709, 34 b /08), Cebre’il+den (23711, 
27*715), Salab+dan (5709, 31*707, 39701), da§ra+dan (6704), 
deyiz+den (28710), deve+den (9712), dil+den (13708), dii$+den 
(3704), ewel+den (32 b /04) vb. 

Yonelme Durumu 

Yonelme durumu eki {+ArX}, {+rA} ve {+rX)’dir. Bir kisim sozciik- 
te kalipla§mi§ olarak bulunur: 

ig+erii “iperi” (10 b /15, 15 b /13, 17 b /02 ...), il+eri “once” (34 b /13), 
yok+aru “yukan, yiiksek” (5 b /14, 7*703, 11713 ...) 

Aynca bk. Addan Ad Tiireten Ekler. {+ArX}. 
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dag+ra “di§an, di§ansi” (6704, 24710, 29 b /02 ...), ig+re “i9inde” 
(2702, 22711, 23703 ...), sorj+ra “sonra” (l7l3, 6702, 7 b /03 ...), 
uz+re “iizerinde, lizcrindcn; +dAn dolayi” (7705, 9702, 97l3 ...), 
uze+re “iizerine, iistiine; +dAn sonra” (13V09, 17708, 30710), 
yoh+ra “yol iizeri, yol boyunca” (1 1702) 

Aynca bk. Addan Ad Tiireten Ekler. {+rA}. 

beri “beri, beriye, bu taraf’ (10702, 18702, 42708), berii “beri, be- 
riye; +dAn beri” (4709, 5714, 16704 ...), gerii “yine, sonra; geri, geri- 
ye” (3704, 3715, 7705 ...),yayaru “yan, yantarafa” (14709) 

Aynca bk. Addan Ad Tiireten Ekler, {+rX}. 

Esitlik Durumu 

E§itlik durumu eki {+£A} ’dir. Bir adin e§itlik durumu e§itlik- 
kar§ila§tirma, yakla§iklrk ve gorecelik zarflan olarak gorev yapar. 

E§itlik durumundaki adlar i9in omekler: 

aginn+ca (14707), bilem+ce (8707), bilesin+ce (37701), dille- 
rin+ce (8715, 8701), gordugin+ce (28709) 

Ekin kalipla§mr§ omekleri i9in bk. Addan Ad Tiireten Ekler. 
{+CA}. 


Ara9 Durumu 

Adlarm ara9 durumu He edatiyla saglamr. Birka9 sozciikte ise ka- 
lipla§rm§ olarak {+n} eki bulunur: 

anurj-ila (25705, 41705, 43707), ‘ayb-da (9701), beniim-ile 
(27712, 36707), bunlaruy-da (3707), eliirj-ile (407l4), fitne ile 
(18712), hecriirj-ile (18707), hoglug-da (22708), ‘igk-ila (19705, 
20714), mdl-ila (15701, 15702), mil-ile (44710), ni’met-ile (33708, 
5l7l5), pul-da (87ll), sabr-ila (2l7l5), sidk-da (13705, 45712), 
siziitj-ile (4705, 35703), sun’i-y-da (12702, 20706), §art ile (14703), 
yagmur-ila (9705) vb. 
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adiyla (47 b /10), diliyle (15706), emriyle (41 b /15, 49701), kadarla 
(8 b /09), odiyla (37 b /08), rahmetiyle (18 b /10), saltanatla (2713), 
suyiyla (9 b /05), Yusufla (31 b /06), zdnlikla (38 b /07), Zelihdyla (18714) 

{+n} ekli omekler isin bk. Addan Ad Tiireten Ekler. 1 {+n}. 

Soru Eki 

Soru eki {+ml} ’dir. Ekin unliisu dudak uyumuna girmez: 

‘aceb mi (21712), ‘aceb midur (28 b /14), aldwj-mi (42701), 
bilduijuz mi (43 b /08), bilmeduij-mi (31714), bu midur (10 b /05), degiil- 
mi (2 b /05), evlendiiy-mi (38 b /ll), eytdiirjiiz mi (41 b /07), eytmedum-mi 
(47 b /08), gergek mi (44 b /08), gerqek midur (44 b /05), gordiiij-mi 
(16 b /05, 20711) / gordiitj mi (23 b /13, 23 b /15), gordurjuz mi (21710, 
41 b /07), gun-mi (5 b /15), kilmadurj-mi (20713), kul misam (7 b /14), kul 
misin (8 b /12), kurd mi (3707), layik midur (15 b /15) vb. 

EYLEM CEKiMi 
Bildirme Ekleri 

Bildirme ekleri §unlardir: 

1. ki§i tekil: {+(y)Am}, 1. ki§i 9ogul: {+(y)Uz} 

2. ki§i tekil: {+sln}, 2. ki§i 9ogul: {+slz} 

3. ki§i tekil: {+dUr}, /+durur/ 

{+(y)Am} ekli bildirme govdeleri i9in omekler: 
asli+yam (14 b /05), ben+em (8701, 12 b /07, 12 b /13 ...), kul+cim 
(17 b /04), kuli+yam (8 b /13), ogb+yam (14 b /05), uslu+yam (12 b /ll) 

{+(y)Uz} ekli bildirme govdeleri i9in bk. /U/ > /U/ Smifi Ekler. 
{+(y)Uz}. 

{+sln} ekli bildirme govdeleri i9in omekler: 

‘avrat+sin (47707), beniim+sin (18703, 31714), Qalab+sin 
(17 b /04), elden+sin (23 b /09, 36703), kanda+sin (21702, 42708), Ke- 
rim+sin (31710), kul mi+sin (8 b /12), ne+sin (47*702), ogru+sin 
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(39 b /05), sen+sin (12 b /ll, 42712), siddik+sin (14 b /10), sir+sin 
(18708), tdzi+sin (30705) 

{+slz} ekli bildirme govdeleri i9in bk. Ill > /II Sinifi Ekler. 
{+slz}. 

{+dUr} ekli bildirme govdeleri i^in omekler: 
anuy+dur (12704), bu+dur (2702, 7 b /08, 10701 ...), degiil+dur 
(30712, 49 b /12), destur+dur (41715), dinlu+dur (33708), giin+diir 
(33 b /06), hos+dur (2713, 7712), kabul+dur (14 b /10), kanlu+dur 
(33708), kul+dur (15715, 40 b /01), kulum+dur (30702), kurd+dur 
(6 b /05), mezkur+dur (28 b /10), ol+dur (3702, 12701, 27714 ...), 
senuy+diir (21 b /08), §ol+dur (14*711), ton+dur (45*714), uku$+dur 
(7714, 1 1*702, 13713 ...), yakut+dur (40708), yok+dur (25*703) vb. 

/+durur/ ekli bildirme govdeleri i9in omekler: 

‘ammuy durur (37*715), gok-durur (8*707), degiil durur (49*713), 
ho§-durur (38710), kiitlu durur (15714), ol durur (24702), u§bu durur 
(45701), yok-durur (8*707, 12706, 19*715) 

Dudak uyumuna girmeyen omekler i9in bk. /U/ > /U/ Sinifi Ekler. 
{+dUr}, /+durur/. 


Ki§i Ekleri 

Ki§i eklerinin iki turn vardir: 1. Zamir kokenli ki§i ekleri, 2. Iyelik 
kokenli ki§i ekleri. 


Zamir Kokenli Ki§i Ekleri 

Zamir kokenli ki§i ekleri §unlardrr: 

1. ki§i tekil: {+Am}, 1. ki^i 90gul: {+Uz}, {+vUz} 

2. ki§i tekil: {+sln}, 2. ki§i 9ogul: {+slz} 

3. ki§i tekil: {0}, 3. ki§i 9ogul: {+lAr} 

{+Am} ki§i ekli govdeler i9in omekler: 

agirlar+am (49713), aglar+am (47709), azmi§+am (6*712), bil- 
mez+em (6701, 6*710, 12 b /04 ...), der+em (18*708, 42705), derer+em 
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(7705), diler+em (5708, 41 b /10), diymez+em (42 b /01), donmez+em 
(3707), diigmig+em (31702), erigdiirur+em (47704), ever+em 
(41 7 10), gorur+em (2708, 3702, 7703 ...), irgar+am (25714), 
kdur+am (43712), korkar+am (3704, 3705, 42712), koyamaz+am 
(41 b /01), olmaz+am (40 b /06), sorar+am (23704, 27704), tutar+am 
(34 b /03) vb. 

{+Uz}, {+vUz} ki§i ekli govdeler i 9 in omekler: 

aijlamaz+uz (44704), atar+uz (8 b /02), bilmez+ilz (25706, 27711, 
44704 ...), diler+iiz (3701), eyler+iiz (8713), iger+uz (35713, 39 b /07), 
inanur+uz (44 b /02), kdur+uz (l b /09), satar+uz (8 b /02, 8 b /06, 8 b /08), 
sorar+uz (44713), varur+uz (3707, 10 b /14), vermez+ilz (44708), 
yanar+uz (27706) 

kilsa+vuz (l b /05) 

{+sln} ki§i ekli govdeler i 9 in omekler: 

aglar+sin (38704), ala+sin (7710), arjlaya+sin (20703), bata+sin 
(22701, 22708), bile+sin (13705, 14 b /03), biliir+sin (36707), bu- 
la+sin (7 b /04, 13702, 18704), buyurur+sin (42 b /14), gekmi§+sin 
(17 b /08), deye+sin (24705), degure+sin (24704), diler+sin (49715), 
diylene+sin (22 b /08), ere+sin (13 b /06), erige+sin (22 b /08), eyle- 
mig+sin (17 b /09), gore+sin (5710, 10 b /10, 10 b /14 ...), goriser+sin 
(38710), kagar mi+sin (9 b /01), kala+sin (20702) vb. 

{+slz} ki§i ekli govdeler i 9 in bk. Ill > III Sinifi Ekler. {+slz}. 

{ 0 } ki§i ekli govdeler kjin omekler: 

ac-ar (33706), ‘aceble-r (33 b /04), ag-ar (9713, 19701, 19 b /08 ...), 
agla-r (9713, 24701, 33 b /14), art-ar (12 b /09), az-ar (17 b /01), bagigla-r 
(l b /09, 26 b /06), bagla-r (3710, 22709, 34 b /01), bekle-mig (32702), 
bekle-r (35 b /09), bildur-e (l b /07), bil-mif (5706), bul-mig (48 b /08), 
bula§-mi§ (6711), gik-mig (8710), geg-iser (2713), kil-isar (2714), ol- 
isar (16702, 22 b /05, 22 b /06), orj-isar (22 b /06), tur-isar (2714) vb. 

{+lAr} ki§i ekli govdeler i 9 in omekler: 

‘aceblegur+ler (2 b /03), aglagur+lar (22711, 26 b /04, 26 b /14 ...), 
artura+lar (27713), begenmez+ler (11710), bekleye+ler (32 b /07), 
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bilur+ler (41 b /09), gikara+lar (22 b /07, 22 b /09), der+ler (8 b /03), 
eder+ler (45702), e§itmez+ler (50 b /14), gelmez+lerse (50 b /15), gi- 
der+ler (33711, 35 b /06, 39 b /02), inanmaz+lar (50 b /13), kapar+lar 
(22703), kda+lar (16 b /14: 2, 16 b /15 ...), surer+ler (32 b /01), 
tutu§mi§+lar (27 b /09), ugar+lar (22 b /03), unuda+lar (29 b /04, 29 b /12), 
yatar+lar (50 b /03) vb. 

iyelik Kokenli Ki§i Ekleri 

iyelik kokenli ki§i ekleri §unlardir: 

1. ki§i tekil: {+m}, 1. ki§i 9ogul: {+k} 

2. ki§i tekil: {+r)}, 2. ki§i (jogul: {+r)Uz} 

3. ki§i tekil: {o}, 3. ki§i 9ogul: {+lAr} 

{+m} ki§i ekli govdeler i9in omekler: 

agirladu+m (41713), agladu+m (18701, 18705, 35702), aldu+m 
(23 b /12, 31714), aya+m (39703), ayrila+m (51701), bagi§ladu+m 
(14713, 28702, 28703 ...), baka+m (37 b /06), baksa+m (42 b /07), 
bildu+m (13702, 47 b /07), bile+m (14 b /02, 42705, 42 b /14), bildure+m 
(15 b /15, 46 b /09), bula+m (52708), bulsa+m (27 b /05), gika+m 
(51701), dedu+m (4707, 14 b /ll, 22 b /l 1 ...), diledu+m (5715), 
dogdu+m (9 b /08), dondii+m (11715, 31709), du§dii+m (16 b /ll), duz- 
dii+m (l b /14) vb. 

{+k} ki§i ekli govdeler i9in omekler: 

arjdu+k (37713), etdii+k (50707), eyledu+k (40 b /05), geldii+k 
(41705, 50707), geturdu+k (48707), gordu+k (37711, 41 b /08, 
42 b /09), kddu+k (32710, 52714), oldu+k (6706, 48708), unutdu+k 
(2771 1), yigrelendu+k (34709) 

{+rj} ki§i ekli govdeler i9in omekler: 

agladu+y (34 b /14), aldu+rj (14712), begenmedu+y (30715), 
bildii+rj (16 b /02, 25712, 44 b /06), bogdu+rj (20714), gekdu+y (15708), 
dedu+tf (18703, 18704, 24702 ...), dese+rj (51 b /ll), diler-ise+rj 
(13709), dilerse+y (21 b /03, 21 b /08), dt^dii+y (18707, 33 b /05), eltse+y 
(52704), etse+y (52704), eyledii+y (18703, 20715), eyler-ise+y 
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(52706), haykirmadu+ij (41702), irgadu+y (25710), inanmaz-isa+y 
(6711, 41709), isterise+rj (12 b /13), kddu+rj (47703) vb. 

{+gUz} ki§i ekli govdeler i 9 in omekler: 

aldu+rjuz (35710, 35712, 40 b /01), azarladu+rjuz (40715), 
batdu+yuz (21712), bildii+ijiiz mi (43 b /08), buldu+tjuz (41708), 
gikardu+yuz (44*708), eltdii+rjuz (35710), eydii+rjiiz mi (41*707), 
geldii+rjiiz (34701, 41708), geturmezse+yuz (6*702), gdrdii+rjiiz 
(21711, 21712, 21713 ...), goreydu+yuz (41710), kesdu+rjuz (26709), 
kdsa+yuz (42*706), kdursa+yuz (4714), kodu+ijuz (42*705), oldu+ijuz 
(28705), tutarsa+yuz (47*711), verdii+rjiiz (35710), verurse+yuz 
(39 b /07) vb. 

{ 0 } ki§i ekli govdeler i 9 in omekler: 

ac-di (27*705), ‘aceble-di (14704), ag-di (3 b /ll, 6709), agirla-di 
(35705), agla-di (6707, 6714, 9707 ...), akit-di (11714, 41 b /06), bekle- 
di (23707), besle-di (40702), bil-di (4701, 16715, 20709), bin-di 
(26709, 26710, 30708 ...), bin-se (30706), gagir-sa (42 b /06), dile-se 
(36711), eyt-se (46 b /03), gel-se (2 b /13, 43 b /09), gey-se (45 b /15, 46701, 
46701), kil-sa (32705), ol-sa (27 b /04), otur-sa (15 b /09), tur-sa 
(15709) vb. 

{+lAr} ki§i ekli govdeler i 9 in omekler: 

agdi+lar (35714), agladi+lar (41 b /03), aldi+lar (3 b /04, 29710, 
39 b /04 ...), agdi+lar (3 b /09), atlandi+lar (39 b /04), bakigdi+lar 
(44702), begnedi+ler (10710), bezdi+ler (9704), birakdi+lar (4 b /12), 
bildi+ler (27 b /12), bildurdi+ler (22 b /13), bindurdi+ler (9711), bogaz- 
ladi+lar (5 b /10), dedi+ler (4 b /02, 5 b /ll, 6710 ...), kaldi+lar (51 b /14), 
kavlagdi+lar (20 b /06, 20 b /07), kesdi+ler (4 b /12), dpdi+ler (43 b /06), 
soyledi+ler (2 b /15, 4 b /02, 6710 ...), surdi+ler (26 b /01) vb. 

Zaman Ekleri 

Zaman eklerinin be§ turn vardrr: 1. Bilinen ge 9 mi§ zaman, 2. Og- 
renilen gc 9 mi§ zaman I, 3. Ogrenilen gc 9 mi§ zaman II, 4. Geni§ za- 
man, 5. Gelecek zaman. 
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Bilinen Ge?mi§ Zaman 

Bilinen gcgmi^ zaman ge9mi§te ba§lami§ ve bitmi§ bir eylemi be- 
lirtmek i9in kullamlir. Bilinen gc9mi§ zaman eylemin ozne tarafmdan 
i§lendigini ya da ona tamk olundugunu anlatir. 

Bilinen ge9mi§ zaman eki iyelik kokenli ki§i eklerinin eklendigi {- 
dl}, {-dU} ekidir. Ba§ka bir deyi§le, ekler tekil 1. ki§i i9in {-dUm}, 
90gul 1. ki§i i9in {-dUk}, tekil 2. ki§i i9in {-dUg}, 90gul 2. ki§i i9in {- 
dUrjUz}, tekil 3. ki§i i9in {-dl}, 90gul 3. ki§i i9in {-dIlAr}’dir. 

Bilinen gc9mi§ zaman ekinin onsesindeki /d/ di§sili iinsiiz benze§- 
mesine ugramaz. Ekin iinlusii 1. ve 2. ki§ilerde dar-yuvarlak, 3. ki§i- 
lerde ise dar-duzdiir. Ba§ka bir deyi§le ekin iinliisu dudak uyumuna 
girmez. 

1. Tekil 1. ki§i eki {-dUm}: 

bul-dum (18707, 41714), degur-dum (24 b /02), dog-dum (9 b /08), 
don-diim (11715, 31709), dii§-dum (16 b /ll), duz-diim (l b /14), getiir- 
dum (24711, 32701), gor-diim (2710, 5 b /02, 7703 ...), gor-diim-idi 
(27 b /03), gul-dum (35701), ol-dum (12 b /04, 15 b /14, 17 b /10 ...), ol- 
dumsa (21712), dp-dum (43 b /08), sor-dum (18704, 25713), sur-dum 
(47 b /04), tutul-dum (6 b /13), tuy-dum (35701, 35702), ur-dum (26713, 
41714), yorii-dum (18705) 

Dudak uyumuna girmeyen omekler i9in bk. /X/ > /U/ Sinifi Ekler. 
{-dUm}. 

2. (^ogul 1. ki§i eki {-dUk}: 

getur-duk (48707), gor-duk (37711, 41 b /08, 42 b /09), ol-duk (6706, 
48708), unut-duk (2T/11) 

Fakat sat-tuk (8 b /10, 9701, 9703) 

Dudak uyumuna girmeyen omekler i9in bk. /X/ > /U / Sinifi Ekler. 
{-dUk}. 

3. Tekil 2. ki§i eki {-dUrj} : 

bog-durj (20714), dii§-durj (18707, 33 b /05), getiir-diitj (23 b /ll, 
47 b /03), gor-diirj (2 b /09, 2 b /10, 7708 ...), gdr-dih]-m ’ (24 b /03), gul-duy 
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(4703), ko-duy (47 b /05, 47 b /06), koy-durj (31705), kurtul-duy (24 b /14), 
n’ol-duy (12 b /02), ol-duy (26 b /ll, 36 b /04, 42714 ...), otur-duij 
(37*705), og-diiy-idi (15707), sor-duy (50707), sor-duy m’ (24 b /03), 
tuy-duy (4703, 46 b /ll), um-duy (23710), ur-duy (19702, 38*714, 
43706) 

Dudak uyumuna girmeyen omekler i 9 in bk. IXI > HJ / Sinifi Ekler. 
{-dUq}. 

4 . (^ogul 2. ki§i eki {-dUqUz}: 

bul-duyuz (41708), gor-duyiiz (21711, 21712, 21713 ...), gor- 
diiyiiz mi (21710, 41 b /07), ko-duyuz (42 b /05), ol-duyuz (28705), ur- 
duyuz (21713), yitiir-duyiiz (6715) 

Dudak uyumuna girmeyen omekler i 9 in bk. IXI > HJ/ Sinifi Ekler. 
{-dUqUz}. 

5. Tekil 3. ki§i eki {-dl} : 

ac-di (27*705), ‘aceble-di (14704), aq-di (3*711, 6709), agirla-di 
(35705), agla-di (6707, 6714, 9707 ...), akit-di (11714, 41 b /06), al-di 
(3712, 3*708, 6713 ...), ayla-di (36*703), arat-di (39*710), art-di 
(47705), ayir-di (46710), bekle-di (23707), besle-di (40702), bil-di 
(4701, 16715, 20709), bin-di (26*709, 26 b /10, 30708 ...), bit-di 
(34705), goker-di (39 b /09), de-di (4704, 5 b /08, 9709 ...), der-di 
(19707, 32714), deril-di (30708) vb. 

Fakat eyt-ti (22705), yet-ti (19 b /09) 

Dudak uyumuna girmeyen omekler i 9 in bk. HI > l\l Sinifi Ekler. 
{-dl(lAr)}. 

6. (^ogul 3. ki§i eki {-dllAr}: 

aq-ddar (35714), agla-dilar (41 b /03), al-ddar (3 b /04, 29710, 
39 b /04 ...), a§-dilar (3 b /09), atlan-dilar (39 b /04), baki§-ddar (44702), 
begne-diler (10710), bez-diler (9704), birak-ddar (4 b /12), bil-diler 
(27 b /12), bogazla-ddar (5 b /10), qagri§-ddar (6705), qik-dilar (41715), 
de-diler (4 b /02, 5 b /ll, 6710 ...), der-diler (29705), ek-diler (29705), 
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elet-diler (41 b /04), elt-diler (2 b /15, 37 b /01, 37 b /12 ...), er-diler (33712, 
34 b /12), eri§-diler (6705, 34 b /l 1) vb. 

Dudak uyumuna girmeyen omekler i9in bk. HI > l\l Smifi Ekler. 
{-dl(lAr)}. 

Ogrenilen Ge^mi^i Zaman I 

Ogrenilen gcgmi^ zaman eki zamir kokenli ki§i eklerinin eklendigi 
{-ml§} ekidir. Ba§ka bir deyi§le, ekler tekil 1. ki§i i9in {-mI§Am}, 
tekil 2. ki§i i9in /-mi§sin/, 90gul 2. ki§i i9in {-ml§slz}, tekil 3. ki§i i9in 
{-ml§}, 90gul 3. ki§i i9in /-mi§lar/’dir. 

Ogrenilen gc9mi§ zaman ekinin iinliisu dar-yuvarlaktrr, yani dudak 
uyumuna girmez. 

1. Tekil 1. ki§i eki {-mI§Am}: 

az-mi§am (6 b /12), du§-mi§em (31702), unut-mi§am (25 b /03), yan- 
mi§am (6 b /12) 

2. Tekil 2. ki§i eki /-mi§sin/: 

gek-mi§sin (17 b /08) 

3. (^ogul 2. ki§i eki {-ml§slz} : 

al-miysiz (44 b /08), birak-miysiz (44 b /15), gdm-mi§siz (44 b /09), sat- 
mi§siz (44705, 44 b /15, 45701 ),yaz-mi§siz (44705) 

4. Tekil 3. ki§i eki {-ml§}: 

agla-mi§ (23 b /15), berjzet-mi§ (49*706), bul-mi§ (48 b /08), bul-mi§- 
idi (48 b /07), bula§-mi§ (6711), qik-mi§ (8710), de-mi§ (41 b /14), deg- 
mi§ (34713), der-mi§-idi (32 b /10), ddn-mi§ (20 b /04), geq-mi§ (44712), 
gel-mi § (8712, 17*706, 20 b /02), gdr-mi§ (34711), gdr-mi ? -idi (34710), 
gul-mi§-iken (34713), ismarla-mi§di (35708), kaq-mi§ (9714), kal-mi§ 
(14 b /15, 27705), kal-mi§-idi (29 b /01), karar-mi§ (28710) vb. 

Ogrenilen ge9mi§ zamamn tekil 3. ki§isine peki§tirme eki {+dUr} 
ve /+durur/ da eklenebilir: 
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batil-nwjdur (42704), degin-mi§dur (42704), gel-mi$diir (40712), 
eyt-mi§-durur (43713), gizlet-mi§-durur (43713), kug-mi§-durur 
(17*707), yazil-mi§dur (44701) 

Dudak uyumuna girmeyen omekler ic^in bk. HI > HI Smifi Ekler. 

5. £ogul 3. ki§i eki /-mi§lar/: 

tutu§-mi§lar (27 b /09) 

Ogrenilen Ge?mi§ Zaman II 

Ogrenilen gcgmi^ zamamn ikinci bir §ekli de /-up/ eylem zarfi eki- 
ne /+dur/ ve /+durur/’un getirilmesiyle kurulamdir. Yalniz tekil 3. ki§i 
i9in tespit edilmi§tir. 

kal-up-durur (50 b /08), koyl-updur (52712) 

Geni§ Zaman 

Geni§ zaman eki zamir kokenli ki§i eklerinin eklendigi /-r/, /-Ur/ ve 
/-At/ ekidir. Ba§ka bir deyi§le, ekler tekil 1 . ki§i ipin /-rAm/, /-UrAm/, 
/-ArAm/, pogul 1. ki§i i9in /-rUz/, /-UrUz/, /-ArUz/, tekil 2. ki§i i9in /- 
rsln/, /-Ursln/, /-Arsln/, 90gul 2. ki§i i9in /-rslz/, /-Urslz/, /-Arslz/, 
tekil 3. ki§i i9in /-r/, /-Ur/, /-Ar/, 90gul 3. ki§i i9in /-rlAr/, /-UrlAr/, /- 
ArlAr/’dir. 

Geni§ zamamn olumsuzu ki§i eklererinin eklendigi {-mAz} ekiyle 
kurulur. 

1. Tekil 1. ki§i eki /-rAm/, /-UrAm/, /-ArAm/: 

agirla-ram (49713), agla-ram (47709), bil-mezem (6701, 6*710, 
12*704 ...), de-rem (18*708, 42705), der-erem (7705), dile-rem (5708, 
41 b /10), diy-mezem (42*701), eri§diir-urem (47704), ev-erem (41 b /10), 
eyd-urem (18*701), gid-erem (50701), irga-ram (25714), kil-uram 
(43712), kork-aram (3704, 3705, 42712), ol-mazam (40*706), dl-urem 
(3713), sor-aram (23704, 27704), tut-mazam (21 b /03, 40*706), ur- 
uram (21*701), var-mazam (41 b /01) vb. 

2. £ogul 1 . ki§i eki /-rUz/, /-UrUz/, /-ArUz/: 
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ayla-mazuz (44704), at-aruz (8 b /02), bil-mezuz (25706, 27711, 
44704 ...), dile-ruz (3701), eyle-riiz (8713), gid-eriiz (3701, 28 b /02), 
iq-eruz (35713, 39 b /07), inan-uruz (44 b /02), kil-uruz (l b /09), n’ed-eruz 
(8 b /08, 28 b /02), sat-aruz (8 b /02, 8 b /06, 8 b /08), sor-aruz (44713), var- 
uruz (3707, 1 0 b / 1 4), ver-mezuz (44708), yan-aruz (27706) 

3. Tekil 2. ki§i eki /-rsln/, /-Ursln/, /-Arsln/: 

agla-rsin (38704), bil-iirsin (36707), buyur-ursin (42 b /14), dile- 
rsin (49715), eyd-iirsin (18 b /08), kil-ursin (19706), ol-ursin (12 b /12), 
sor-arsin (9 b /09, 38 b /06), tap-arsin (10 b /ll), var-ursin (36703) 

4. Cogul 2. ki§i eki /-rslz/, /-Urslz/, /-Arslz/: 

de-rsiz (34705), dile-rsiz (35711), eyd-iirsiz (45703), kaz-arsiz 
(50705), soyle-rsiz (45704), tamq-ursiz (41709) 

5. Tekil 3. ki§i eki /-r/, /-Ur/, /-Ar/: 

ac-ar (33706), ‘aceble-r (33 b /04), ‘acebleq-iir (33715), aq-ar 
(9713, 19701, 1 9 b /08 ...), aqd-ur (9 b /13, 47 b /02), agla-r (9713, 24701, 
33 b /14), aglaq-ur (37710, 38 b /04), ak-ar (6 b /15, 37 b /09, 38706), al-ur 
(3703, 8709, 10 b /08 ...), bagiqla-r (l b /09, 26 b /06), bak-maz (37710), 
begen-mez (13708), beglen-iir (29 b /14), biq-er (15 b /01), bil-ilr (13710, 
15704, 16709 ...), bin-er (10 b /03, 30709), qeq-er (11704), kil-maz 
(27709), ko-maz (13708, 19 b /09, 35 b /15), son-mez (27707) vb. 

6 . £ogul 3 . ki§i eki /-rlAr/, /-UrlAr/, /-ArlAr/: 

‘acebleq -drier (2 b /03), aglaq-urlar (22711, 26 b /04, 26 b /14 ...), 
begen-mezler (11710), bil-urler (41 b /09), de-rler (8 b /03), dile-rler 
(2 b /14), ed-erler (45712), eled-urler (8710), eqit-mezler (50 b /14), eyd- 
urler (14703, 37707, 37 b /07), gel-mezlerse (50 b /15), gid-erler (35 b /06, 
39 b /02), inan-mazlar (50*713), kap-arlar (22*703), kil-urlar (2710, 
29710, 49705 ...), korkud-urlar (8*701), ko-rlar (21*713), tamq-urlar 
(51*712), uq-arlar (22 b /03), yat-arlar (50 b /03) vb. 
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Gelecek Zaman 

Gelecek zaman eki zamir kokenli ki§i eklerinin eklendigi {-IsAr} 
ekidir. Ba§ka bir deyi§le, ekler tekil 2. ki§i ipin /-isersin/, tekil 3. ki§i 
9in {-IsAr} ’dir. 

Ekin on iinliisu dar-yuvarlaktir ve dudak uyumuna girmez. 

1. Tekil 2. ki§i eki /-isersin/: 

gor -isersin (38710) 

2. Tekil 3. ki§i {-IsAr}: 

geg-iser (2713), kil-isar (2714), ol-isar (16702, 22 b /05, 22 b /06), 
orj-isar (22 b /06), tur-isar (2714) 

Gelecek zamamn tekil 3. ki§isine peki§tirme eki /+dur/ ve /+durur/ 
da eklenebilir: 

ed-iser durur (2 b /04), yat-isardur (23715) 

Kip Ekleri 

Kip eklerinin be§ turii vardir: 1. Buyurma kipi, 2. Gonulluluk kipi, 

3. istek kipi, 4. §art kipi, 5. Gereklilik kipi. 

Buyurma Kipi 

Buyurma kipi bir ya da daha 90k ki§iye verilmi? kesin bir buyrugu 
belirtir. Buyurma kipinin iki turii vardir: 1. Normal buyurma, 2. peki§- 
tirmeli buyurma. Normal buyurma kipinin ozel bir eki yoktur, eylem 
kok ve govdesiyle bir ve aymdrr. Peki§tirmeli buyurma ise {-gll} eki 
ile kurulur. 

1. Normal buyurma: 

agirla (40 b /05), al (20714, 28704, 31 b /07 ...), ayla (l b /13, 15 b /14, 
18710 ...), arjlat (41 b /ll), at (12 b /03), avun (6702), bagigla (28701), 
bak (6711, 21 b /02, 36 b /ll ...), bekle (14712, 51 b /03), bil (5 b /03, 5 b /04, 
7 b /10 ...), bildur (4703, 16710, 22 b /05 ...), bilin (9 b /06), bul (52703), 
buyur (16 b /12, 37 b /06), biiri (35 b /13), cuftlen (31 b /08), gik (7 b /ll, 
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10 b /02, 29 b /02 ...), gikar (51 b /10, 52703), de (25715), degiir (24715) 
vb. 


2. Peki§tirmeli buyruk: 

ag-gil (12 b /07), agirla-gil (15715), ay-gil (23701, 42 b /15), ayla-gd 
(7 b /08, 15715), bagisla-gil (14712, 45 b /02, 52715 ...), bekle-gil 
(17 b /05), bil-gil (22 b /06, 31 b /03), dile-gil (24 b /05), don-gil (3 b /06, 
19714), dondur-gil (31710), esirge-gil (31702), e§it-gil (34707, 
38715), eyt-gil (14 b /01, 23704, 23705 ...), gel-gil (7 b /03), git-gil 
(50701), gor-gil (12 b /13), ismarla-gil (49 b /12), inan-gil (42 b /08), inde- 
gil (33 b /08) vb. 

Damak uyumuna girmeyen omekleri i?in bk. Eklerde Damak 
Uyumu. {-gil}. 

Buyurma kipinin <?ogul 2. ki§isi {-(U)q} ve {-(U)qUz} ekiyle kuru- 
lur. Ba§ka bir deyi§le baglama unliileri ve ekin iinliileri dudak uyumu- 
na girmez: 

avla-rj (6 b /01, 6 b /03), bagla-rj (12*710), birle-y (10709), bul-urj 
(7*701), dile-rj (45*709), diyle-rj (2703, 4 b /03, 7701 ...), dur-urj 
(41703), don-iirj (34*702), ddndiir-urj (39*703), eyle-rj (26710), getiir- 
urj (6 b /01, 6 b /03, 14702 ...), geydur-iirj (25*715, 26701), iste-y (7*701), 
oki-y (42*711, 43*714), oldiir-uy (45705), sor-uy (13715), sur-iiy 
(26715), tur-uy (7*701), tut-uy (2703, 39 b /05), yetiir-iiy (48704) 

don-uyuz (34 b /03), getur-uyuz (35*702), oku-yuz (43*713), toldur- 
uyuz (17707) 

Dudak uyumuna girmeyen omekler i 9 in bk. /X/ > /U/ Sinifi Ekler. 
{-(U)q}, {-(U)qUz}. 

Buyurma kipinin tekil 3. ki§isi {-sUn} ekiyle kurulur. Ekin iinliisu 
dudak uyumuna girmez: 

de-sun (24709), getiir-sun (51712), gdr-siin (17710, 17711), ol- 
sun (8*715, 14713, 15714 ...), otur-sun (39710, 39712), 61 -sun (4 b /12, 
44*709), toy-sun (39710), ug-sun (50712) 
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Dudak uyumuna girmeyen omekler i9in bk. /U/ > /U/ Sinifi Ekler. 
{-sUn}. 

Buyurma kipinin pogul 3. ki§isi {-sUnlAr} ekiyle kurulur. Ekin ilk 
hece iinliisu dudak uyumuna girmez. 

Omekler i9in bk. /U/ > /U / Sinifi Ekler. {-sUnlAr}. 

Goniilliiliik Kipi 

Goniilluluk kipi 1 . ki§i ve ki§ilerin bir eylemi i§lemek isteginde ol- 
duklarmi belirtir. Tekil 1. ki§i eki {-(y)AyXm}, 90gul 1. ki§i eki de {- 
(y)AlUm} ’dur. 

1. Tekil 1. ki§i eki {-(y)AyXm}: 

Omekler i9in bk. /X/ > /U/ Sinifi Ekler. {-(y)AyUm}. 

2. £ogul 1. ki§i eki {-(y)AlUm}: 

Omekler i 5 in bk. /X/ > /U/ Sinifi Ekler. {-(y)AlUm}. 

istek Kipi 

istek kipi eki zamir kokenli ki§i eklerinin eklendigi (tekil 1 . ki§ide 
iyelik kokenli ki§i eki) {-A} ’dir. Buna gore ekler, tekil 1. ki§i i9in {- 
(y)Am}, 90gul 1. ki§i i9in {-(y)AvUz}, tekil 2. ki§i i9in {-(y)AsIn}, 
90gul 2. ki§i i9in {-(y)AsIz), tekil 3. ki§i i9in {-(y)A), 90gul 3. ki§i 
i9in {-(y)AlAr) ’dir. 

1. Tekil 1. ki§i eki {-(y)Am}: 

aglad-am (46714), aij-am (39703), aynl-am (51701), bak-am 
(37 b /06), bil-em (14 b /02, 42705, 42 b /14), bildur-em (15 b /15, 46 b /09), 
bul-am (52708), de-yem (3 b /12, 15 b /04, 39705 ...), ed-em (29703), 
eled-em (15 b /ll), erilr-em (46713), e§id-em (42 b /02), eyd-em (l b /13, 
2703, 5702 ...), kavu§dur-am (46713, 47704), kii-am (6 b /02, 1 8 b /09, 
23715 ...), ol-am (39713: 2, 47 b /05), otur-am (39713), soyle-yem 
(14 b /03, 42 b /14), ye-yem (37 b /06) vb. 


2. (^ogul 1. ki§i eki {-(y)AvUz}: 
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de-yevuz (10713), gor-evuz (29 b /10), kil-avuz (l b /05), n’ed-evuz 
(2 b /13), oldur-eviiz (2 b /13, 4 b /02), sakla-yavuz (35713), tur-avuz 
(2 b /05), var-avuz (2 b /05) 

3. Tekil 2. ki§i eki {-(y)AsIn): 

al-asin (7710), arjla-yasin (20703), bat-asin (22701, 22 b /08), 
begen-esin (29703), bil-esin (13705, 14 b /03), bildurme-yesin (14 b /03), 
bul-asin (7 b /04, 13702, 18704), de-yesin (24705), degur-esin (24704), 
diylen-esin (22 b /08), er-esin (13 b /06), eri§-esin (22 b /08), e§id-esin 
(22704), eyd-esin (13705, 24705), kal-asin (20702), kil-asin (24 b /08), 
san-asin (8707, 9 b /03, 17 b /07 ...), tarjla-yasin (20703), var-asin 
(23701, 24704, 25 b /02), yap-asin (49715) vb. 

4. Cogul 2. ki§i eki {-(y)AsIz) : 

deme-yesiz (44 b /13), diimug-esiz (3705), elt-esiz (35711), eyd-esiz 
(27704, 49702), gel-esiz (35707), inanma-yasiz (44 b /01), kal-asiz 
(4715), kd-asiz (35711), kurtul-asiz (4 b /04), ol-asiz (6 b /02), oldur-esiz 
(4 b /04), sat-asiz (7711), var-asiz (3705, 33707, 33709 ...), yitur-esiz 
(35712) 

5. Tekil 3. ki§i eki: {-(y)A): 

‘aceble-ye (27703), agla-ya (18 b /10, 52707), art-a (28*709), avin-a 
(12705, 37 b /ll, 37 b /15 ...), bagi§la-ya (l b /06, l b /07, 45 b /09 ...), 
bakdur-a (33702), ba§ar-a (23 b /ll, 35 b /03, 51713), ba§la-ya (28708), 
bildur-e (l b /07), bin-e (22 b /14), buhn-a (l b /04), deril-e (48 b /13, 
49701), de-ye (20704: 2, 27712 ...), dile-ye (27 b /01, 28 b /ll), dirjlen-e 
(25 b /13, 29 b /03), erur-e (47 b /15), esirge-ye (30 b /06, 30 b /13), eyle-ye 
(20708, 28 b /05, 29 b /12), ismarla-ya (51 b /03), kahi-ya (2712) vb. 

6. (^ogul 3. ki§i eki {-(y)AlAr): 

artur-alar (27713), bekle-yeler (32 b /07), qikar-alar 
22 b /09), de-yeler (28713, 29 b /09), ed-eler (17701, 17705, 17707), 
eyd-eler (27710, 27714), geqme-yeler (18 b /06), gel-eler (28714), 
geydur-eler (22 b /07), gir-eler (28711, 28712, 29 b /08), gor-eler 
(28712, 29704, 29 b /08), kd-alar (16 b /14: 2, 16 b /15 ...), koy-alar 
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(22 b /10), unud-alar (29 b /04, 29 b /12), urk-eler (28713), ver-eler 
(28707), yet-eler (871 1) 

§art Kipi 

§art kipi eki iyelik kokenli ki§i eklerinin eklendigi (<?ogul 1 . ki§ide 
zamir kokenli ki§i eki) {-sA}’drr. Buna gore ekler, tekil 1. ki§i igin /- 
sam/, 90 gul 1. ki§i igin {-sAvUz}, tekil 2. ki§i i 9 in {-sAp}, 90 gul 2. 
ki§i i 9 in {-sApUz}, tekil 3. ki§i i 9 in {-sA} ’dir. 

1. Tekil 1. ki§i eki /-sam/: 

bak-sam (42 b /07), bul-sam (27 b /05), kill misam (7 b /14), satar-i-sam 
(24 b /07) 

2. gogul 1. ki§i eki {-sAvUz}: 

Omekler i 9 in bk. /X/ > /U / Sinifi Ekler. {-sAvUz}. 

3. Tekil 2. ki§i eki {-sAp} : 

de-serj (51 b /ll), diler-iserj (13709), dilerserj (21 b /03, 21 b /08), elt- 
serj (52704), etserj (52704), eyler-isey (52706), inanmaz-isaij 
(6711, 41 b /09), ister-iserj (12 b /13) 

4. (^ogul 2. ki§i eki {-sArjUz} 

Omekler i9in bk. /X/ > /U / Sinifi Ekler. {-sAqUz}. 

5. Tekil 3. ki§i eki {-sA} : 

bin-se (30706), gagirsa (42 b /06), der-ise (44 b /02), dilerse 
(10707, 15704, 16708 ...), dilese (36711), eytse (46 b /03), gelse 
(2 b /13, 43 b /09), geyer-ise (15 b /06), geyse (45 b /15, 46701: 2), gitdi-y- 
ise (31 b /01), git-se (16 b /07), kilsa (32705), kdur-isa (36 b /13), kilur- 
sa (15704, 19 b /03), olsa (27 b /04), olursa (2 b /04), otursa (15 b /09), 
tursa (15 b /09), var-isa (9 b /09, 14702, 16704), var-sa (15 b /09) vb. 

Gereklilik Kipi 

Gereklilik {-mAk} gerek ve /- se/ gerek yapilanyla kumlur. Yalmz 
tekil 2. ve 3. killer i 9 in tespit edilmi§tir. 


L. Tekil 2. ki§i /-ser)/ gerek: 
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elt-sei 7 gerek (52704), et-serj gerek (52704) 

2. Tekil 3. ki§i {-mAk} gerek: 

elt-mek gerek (45 b /07), et-mek gerek (29701, 40*708, 45*707), kil- 
mak gerek (16*713, 17704), n ’et-mek gerek (2*712, 29701, 40*708) 



METiN - gEViRi 
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dastan-i Yusuf ‘alayhi ’s-saldm 
va haza ahsanu ’l-kasasi ’l-mubarak 
Fa ’il&tiin Fa ’il&tiin Fa ’il&t 

Taijri adin aijuban girem soze 
Ta ki ene Taijri ’dan rahmet bize 

Evvel ebde bi ’smi ’ll&h Taijri adi 
Zire kim anuijladur sozler tadi 

3. Dahl bir adi anuij Rahman durur 
Bag!) liar kullanna Gufran-durur 

Ol Rahim ’diir rahmet eder kulina 
§ol kula kim buyruginda bulina 

Gorii turur her ne kilsavuz giin&h 
Ger kilavuz ol giinaha bir kez ah 

6. Kamusin bagijlaya Rahman durur 
Tamusin gostermeye Rahim durur 

Ol Kerim ’diir suquijuz sagijlaya 
Bildiire size kamu bagijlaya 

Vere cd. merddiir size yiice sardy 
Huri vere ol Rahim degmesi ay 

9. Sukr kiluij Taijri ’ya leyl ii nehar 
Suq kiluruz suqumuz<i> bagijlar 

Ho§ salavat vereliim Muhammed’e 
Ol yazuklular goniici Ahmed’ e 

Veriir-iseviiz salavat biz ari 
Tokiile bizden giinah ne kim van 

12. Hem yine bizden selam yaranlara 
Dahl ol din qiragi imamlara 

Imdi bundan soijra aijla sozyatin 
Necediir eydem Yusuf hikayetin 

Nazm diizdiim bu sozi dun ii giini 
Gor ki ne jirin hikayetdiir bum 
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[ ] Yusuf selam ona Destam. 

Bu kutlu kissalann en giizelidir. 

Tann’mn adim anarak soze gireyim; 

Tann’dan da bize rahmet insin. 

ilk ba§langi9 Tann adi “Allah’in adiyla”dir; 
sozlerin tadi onunladir. 

3. Onunbiradi da Rahman’ dir; 

Gufran, kullanm bagi§layandir. 

Rahim; buyrugunda bulunulan 
kuluna rahmet edendir. 

Her ne sup i§lersek goriir; 
bir kez ah ettigimiz SU9U bile. 

6. Rahman, herkesi bagi§layandir; 

Rahim, cehennem yiizii gostermeyendir. 

Kerim; SU9U sayip ddkiip 
bildirdikten sonra hepsini bagi§layandir. 

Comerttir, size yiiksek saray verir; 

Rahimdir, her biri bir ay yiizlii, iri gozlii cennet kizi verir. 

9. Tann’ya gece giindiiz §iikredin; 
sup i§leriz, supumuzu bagi§lar. 

Muhammed’e, o suplulan kurtanci Ahmed’e, 
giizel salavat verelim. 

Biz giizel salavat verirsek 

ne var ne yok bizden suplar dokuliir. 

12. Hem sahabelere hem de 

o din pirasi onciilere bizden selam olsun. 

§imdi artik soziin geregini anla; 

Yusuf hikayesi nasildir, anlatayim. 

Bu hikayeyi gece giindiiz nazma doktiim; 
bunu bir gor, ne tatli hikayedir. 
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15. Zihi frm soz Yusuf kissasi 
Diijleyeniiij gide goijli gussasi 

Budur dhir kissalaruy gorkliisi 
Kur ’an igre mushaflaruij yazusi 

Imdi diijleij soziime tutuij kulak 

Bir soz eydem kirn §ek<k>erden tatlurak 

18. Var-idi Ken ’an ’da bir server kif 
Adi Ya ’kub kendii peyg&mber kif 

Yusuf adlu vardi bir ogh anuij 
Imdi eft bu sozi varsa c&nuij 

Yedi yapnda idi Yusuf nebi 
Surati hub yog-idi anuij gibi 

21. Bir gece yatur-iken ol dii§ gorer 
Erte turur am Ya ’kub ’a sorar 

Eydiir ey baba yatardum bu gece 
Bir ‘aceb dii§ goriirem eft nece 

Eydiver ta ’birini anuij baija 
Eydeyiim ol gordiigiim diif saija 

24. Gordiim ay u giine§ on bir yulduz 
Secde kilurlar kamusi baija diiz 

Dondi Ya ’kub soyledi eytdi canum 
Sakla diifuj soziimi eft beniim 

Olmaya kim soyleyesin dahiya 
Efde diifuji sarja kahiya 

27. Yd ogul ho§dur seniiij [u§bu] diifii] 
Saltanatla gegiser ‘omriuj yajutj 

Hak seni sultan kilisar kamuya 
On bir kardapuj turisar tapuya 

Yorar-iken Yusuf a u§bu sozi 
Ya ’kub ’uij eftdi ol ogey hzi 
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15 . Yusuf kissasi oyle tatli bir hikaye ki 
dinleyenin goniil garni gider. 

Kur’an i?inde sayfalarca yazilan 
kissalann en giizeli budur. 

§imdi dinleyin, soziime kulak verin; 

§ekerden daha tatli bir hikaye anlatayim. 

18. Kenan’ da ileri gelen bir ki§i vardi; 
adi Yakup, kendisi de peygamberdi. 

Onun Yusuf adli bir oglu vardi; 
camn varsa §imdi bu hikayeyi dinle. 

Yusuf peygamber yedi ya§indaydi; 
goriinu§u giizeldi, giizellikte onun gibisi yoktu. 

21. Bir gece yatarken dii§ gordii; 

sabahleyin kalkip onu Yakup ’a sordu. 

Anlatmaya ba§ladi: “Ey baba, bu gece yatiyordum; 
bir acayip dii§ gordiim, nasilmi§, dinle. 

O gordiigiim dii§ii sana anlatayim da 
onun yorumunu bana yapiver. 

24 . Ay, giine§ ve on bir yildiz gordiim; 
hepsi birden bana boyun egmedeler” 

Yakup dondii: “Camm!” dedi. 

“Soziimu dinle, dii§iinu sakla. 

Sakm ba§kasma anlatma. 

Dii§unii duyar, seni sikmtiya sokar. 

27 . Ey ogul, senin bu du§iin hayirlidrr. 

Ya§m, ya§ayi§in hakanlikla gc^cccktir. 

Allah seni insanlara hakan edecek; 
on bir karde§in, hizmetine girecektir” 

Yusuf a bu riiyayi yorarken 
Yakup’un iivey kizi i§itti. 
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30. Yusuf peygamber nece dii§ gordiigin 
Y&hu Ya ’hub am gine yordugin 

Yusuf ’uy kardafarina degiiriir 
Gordi yoruldi nece haber veriir 

Gun eftdiler bular u§bu dii§i 
Taylagur ‘aceblefirler bu if 

33. Eytdiler sultan olursa ol bize 
Buyrug ediser dur[ur] kamumuza 

‘Ar degiil-mi turavuz tapusina 
Yd varavuz biz anuy kapusina 

Am iindep bunda soralum diifn 
Bize ol hod eydiveriir gdr[ m ] iifn 

36. Bileliim ahv&lin anuy belgiilii 
Gdtiireliim aradan fitne kilu 

Indediler Yusuf’i getiirdiler 
Gevresinde Yusuf ’uy oturdilar 

Eytdiler kim nece gordiiy diif sen 
Gdrdiigiiy diif gerek kim eydesen 

39. Nece gordiiy diifiyi gegen gece 
Yd nece yordi diifiy babay koca 

Verdiler and diifiyi degil deyii 
Eyle ma ’lum am bize soyleyii 

Eyle kim gordi-y-idi eytdi diifn 
Eytdiler n ’etmek gerek bunuy ifn 

42. Diif bunuy togru gel<ur>se n ’edeviiz 
Eytdiler geliiy bum oldiirevuz 

Kamu tedbir etdiler oldiirmege 
Imdi dilerler aluban gitmege 

Eltdiler Yusuf’i Ya ’kub katina 
Soylediler sozlii sozin yatina 
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30. Hem Yusuf un nasil dii§ gordiigiinii 
hem de Yakup’un onu sonra yordugunu 

Yusuf un karde§lerine ula§tirdi; 
ne gordii, neye yoruldu, anlatti. 

Onlar bu dii§ii i§itince 

§a§irdilar, bu i§i hayretle kar§iladilar. 

33. §oyle konu§tular: “O bize sultan olursa 
hepimize buyuracak. 

Biz onun kapisma varacagiz; 

hem de hizmetine girecegiz, olacak i§ mi? 

Onu buraya pagiralim, dii§iinii soralim; 
o da bize gordugiinu anlatsm. 

36. Onun durumunu iyice bilelim. 

Bir bahane uydurup aradan kaldiralim” dediler. 

Yusuf u ?agmp getirdiler; 
pevresinde oturdular: 

“Nasil dii§ gordiin? 

Gordiigiin dii§ii anlat bakalim” dediler. 

39. “Diin gece nasil dii§ gordiin; 
ya§li baban dii§iinii nasil yordu? 

Dii§iinii bize ap; 

onu bize enine boyuna anlat” diye siki§tirdilar. 

Gordiigii dii§ii anlatinca 

“Bunu ne yapmak gerek” diye dii§iindiiler. 

42. “Bunun dii§ii dogru 9 ikarsa ne yapanz? 

Gelin, bunu oldiirelim” dediler. 

Hepsi oldiirmeye karar verdiler. 

Hemen ahp gitmek istediler. 

Yusuf u Yakup’un yanma gotiirdiiler. 

Diyecegi olan soziinii obiiriine anlatti. 
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45. Eytdiler biz gideriiz avin dapa 
Dileriiz Yusuf bile gele ata 

Ya ’kub eydiir dirjleyuz u§bu sozi 
Du§iim ol[d]ur gdriirem on birkozi 

Giider-iken kozilarum tagilur 
Arasinda korpe kozim kurd alur 

48. Imdi korkaram dii§um<den> gerii gorem 
Gordiigiim dii§den dahi kaygu yerem 

Siz varasiz diimiigesiz oyina 
Korkaram kim Yusuf uma kurtydne 

Dondi bunlar soyledi eytdi baba 
Biz var-iken kurd am kagan kapa 

51. Biz varuruz Yusuf wj bilesine 
Kurd mi geliir Yusuf ui] yoresine 

Ya ’kub eptdi am ah eyledi 
Turdi yerinden eft kim n ’eyledi 

Yusuf ui] bapm yur oper kucar 
Gozlerini siirmeler maverd sugar 

54. Yusuf ui] baglar ku§ak berk beline 
Verdi kardafan elin eline 

Yusuf i bunlara ismarlar kati 
Imdi ne kilur eft Hak kudreti 

Yusuf i kardafan aldi gider 
Ver salavat eydeyiim varup n ’eder 

57. Gider-iken kamusi tamgdilar 
Oldureliim deyiiben and igdiler 

Oldiirup tevbe kilalum kamumuz 
Yarhgaya sugumuz Qalab ’umuz 

Gerii eve gelicek aglayalum 
Yusuf i kurd kapdi baba deyeliim 
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45. “Baba biz ava gidiyoruz; 

Yusuf da bizimle gelsin” dediler. 

Yakup: “Bu sozii dinleyin; 

dii§um §udur: On bir kuzu goriiyorum. 

Giidcrkcn kuzulanm dagiliyor; 
i?inde korpe kuzuyu kurt aliyor. 

48. §imdi korkanm, du§umii aynen goruriim; 
gordiigum dii§ten de kaygilanmm. 

Siz gidersiniz, oyuna dalarsmiz; 
korkanm, Yusuf uma kurt gelir” dedi. 

Onlar doniip “Baba, 

biz varken kurt onu nasil kapar? 

51. Biz Yusuf un yanina vannz; 

Yusuf un yamna kurt mu yana§abilir” dediler. 

Yakup bunu duydu, bir ah pekti; 
yerinden kalkti, dinle bak, ne yapti? 

Yusuf un ba$im yikadi, optii, kucakladi; 
gozlerini siirmeledi, giil sulan sasti. 

54. Yusuf un beline siki bir ku§ak bagladi. 

Elini karde§lerinin eline verdi. 

Yusuf u bunlara sikica tembihledi. 

§imdi gor bak, Allah’ m kudreti ne yapti? 

Karde§leri Yusuf u alip gittiler. 

Dua et de, gidip ne yaptiklanm anlatayim. 

57. Giderken hepsi agiz birligi edip 
“Oldiirelim!” diye ant kjtiler. 

“Hepimiz oldiirelim, tovbe edelim; 

Tann’miz supumuzu bagi§lar. 

Sonra eve gelince aglayalim; 

‘Yusuf u kurt kapti, baba! ’ diyelim” 



138 


SEYYAD HAMZA 


60. U§bu diizgiin diizdiler yolca gidii 
Igdiler and kamu kavlin berkidii 

Ya ’kub ’w] ogey kizi Diinye hatun 
Gorklii-y-idi parsa sozi biitiin 

Sever-idi Yusuf ’i n ’edem am 
Geldi sordi Ya ’kub ’a Yusuf kam 

63. Ya ’kub eydiir karda§lari aldilar 
Tef&riice geyik ata varddar 

§imdi tolundi[lar ] u§ henii:z dahi 
Yori ardindan baija Yusf’i ohi 

Diinye yiigiirdi yetiiben gagiru 
Eytdi varma yd Yusuf dongil deyii 

66. Yusuf eydiir donmezem Taijri haki 
Varuram bunlarutj-ila ben daki 

Yusuf i karda§lari aldi gider 
Diinye dondi aglayu feryad eder 

Gunki bir tag a§ddar tolundilar 
E§id imdi Yusuf ’a ne kdddar 

69. Vurddar am gdtiirmi§ken yere 
Ussi gitdi turdilar kamu yore 

Ussi geldi ba§ina aqdi gdzin 
Rubil dapa sigindurdi kend’ dzin 

Dahi Rubil Yusuf i urdi yiize 
§dyle urdi kim ne-deyem ben size 

72. Dahi §em ’un kasd eder oldiirmega 
Oldiiriiben doniip eve varmaga 

Kaqup ol birine Yusuf siginur 
Ol dahi §dyle urur kim ugunur 

Yine doner yalvarur ol birine 
Ol dahi urur ne beijzer birine 
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60. Yolboyutuzakkurdular; 

hepsi soziinii saglamla§tirarak ant i?ti. 

Yakup’un iivey kizi Dunya hatun 
giizeldi; ozii de sozii de birdi. 

Gel gelelim, Yusuf u severdi. 

Yakup’a geldi: “Yusuf nerede?” diye sordu. 

63. Yakup: “Karde§leri aldilar; 

gezmeye, av avlamaya piktilar” dedi. 

“Daha yeni §imdi kayboldular i§te. 

Ardmdan ko§, Yusuf u bana pagir” 

Diinya, yeti§ip 9agirmak i9in ko§tu: 

“Yusuf, gitme don!” diye bagirdi. 

66. Yusuf: “Allah i9in donmem; 
ben de bunlarla giderim” dedi. 

Karde§leri Yusuf u alip gittiler. 

Diinya da aglaya inleye geri dondii. 

Bir dag a§ip gozden kayboldular. 

Dinle §imdi bak, Yusuf a ne oyunlar oynadilar! 

69. Kaldmp yere vurdular. 

Akli ba§mdan gitti, hepsi 9evresine u§ii§tu. 

Akh ba§ma geldi, goziinii a9ti. 

Kendisini Rubil’e zor atti. 

Rubil de Yusuf u yere vurdu. 

Oyle bir vurdu ki anlatmak imkansiz. 

72. §em’un da oldiirdukten sonra 
doniip eve gitmeye yeltendi. 

Yusuf da ko§up oburiine sigindi. 

O da oyle bir vurdu ki bayildi. 

Yine dondii, obiiriine gitti. 

O da oyle bir vurdu ki hi9birininkine benzemedi. 
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75. Bildi Yusuf bunlarurj n’ettiigini 
Bunlar oldiirmege kasd etdiigini 

Bu kez aysuzdan giiler Yusuf nebi 
Giilmedi ‘dmrinde heq anuij gibi 

Yahud’ eydiir neye giildiiij key ulu 
Eyt baija bildiir ne tuyduij bahtlu 

78. Yusuf eydiir kim babam §ol vakt size 
Ne dedi ismarladi kamuijuza 

Bir sigincak sandum id’iqiimde ben 
Geliir-iken siziirj-ile bunda ben 

Kifnibj kim bunco karda§i ola 
Yd anuij bunco bile e§i ola 

81. Karda§a karda§ dediim nite kiya 
Bu hayal geqdi iqiimden ey uya 

Gun e§itdi Yahuda u§bu sozi 
Kddi ah Yusuf ’a goviindi dzi 

Berii gel der Yusuf a korkma dahi 
Ben seni oldiirmeyem Taijn haki 

84. Gun-kim e§itdi Yahuda ’nurj sozin 
Ay a sigindurdi Yusuf kend’ dzin 

Giinki karda§lari gordiler am 
Eytdiler Yahuda ’ya anduy kani 

And iqdiiy anduyi neqiin siduy 
Yeg-idi-key anduyi simayaduy 

87. Dondi eydiir bize bu i§ ho§ degiil 
Karda§im oldiiren karda§ degiil 

Ger kilursayuz bum siz diinyada 
Biraga Tayri sizi yarin oda 

Kalasiz tamu dibinde siz ebed 
Kilmaya hergiz size kimse meded 
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75. Yusuf bunlann ne yapmak istediklerini; 
oldiirmeye kastettiklerini anladi. 

Bu kez Yusuf peygamber omriinde hi? giilmedigi gibi 
ansizrn giilmeye ba§ladi. 

Yahuda: “Niye ?ok ?ok giildiin; 

soyle bana, anlat, giilunecek ne duydun?” dedi. 

78. Yusuf: “Hani babam beni size emanet ettigi zaman 
hepinize ne demi§ti?” dedi. 

“Ben sizinle buraya gelirken 
i?imde sigimlacak bir yer sanmi§tim. 

Bir kimsenin bunca karde§i olsun 
ya da bunca yamnda arkada§i olsun da 

81. karde§ karde§e nasil kiyar diye du§unmu§tum; 

i?imden bu hayali ge?irmi§tim, ya i§tc karde§” dedi. 

Yahuda bu sozii i§itince 
Yusuf i?in i?i yandi, bir ah etti. 

Yasuf a: “Beri gel, artik korkma; 

Allah var, ben seni oldurmeyecegim” dedi. 

84. Yusuf, Yahuda’mn bu soziinii i§itince 
kendisi ona sigmdi. 

Karde§leri onu goriince 
“Yahuda, andm ne oldu? 

Hani ant i?mi§tin, andim ni?in bozdun? 

Andmi bozmasaydm daha iyiydi” dediler. 

87. Doniip “Bu bize yaki§maz; 
karde§i oldiiren karde§ olmaz. 

Siz bunu diinyada yaparsamz; 

Tann da yann sizi ate§e atar. 

Cehennemin dibinde sonsuza kadar kalirsmiz; 
hi? kimse size yardim etmez. 
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90. Tevbe kiluy bu i§e geliiij yola 
Yoksa Taijri ’dan geliir size beta 

Dondiler Yahuda ’ya soylediler 
Ko am biz dldiireviiz dediler 

Yahud’ eydiir sdziimi diijleij uya 
Biragalum Yusuf ’i biz kuyuya 

93. Anda ol gide [vii] siz kurtulasiz 
Kim ne h&cet siz bum oldiiresiz 

Oldi razi kamusi gordi savab 
Kimse dondiirmedi ol soze cev&b 

Salddar Yusuf ’i tez bir kuyuya 
Imdi eft n ’etdiler aija uya 

96. Geldi §em ’un Yusuf ’i urdi yiize 
Tez gikargil tonuyi vergil bize 

Yusuf eydiir aija ey kati yiirek 
Oliirem ton[um]i koy kefen gerek 

Geldi Z&bil tutdi elin yere kor 
Yahuda y a dondi Yusuf yalvarur 

99. Yahuda eydiir takuy ip beline 
Ta ki Yusuf ene kuyu dibine 

Yusuf w] var tonim qikarddar 
Dahl beline bir ipi takdilar 

Yusuf i birakdilar derin kuyu 
Kesdiler urganim olsiin deyii 

102. Buyruk oldi Cebre ’il tez en yere 
Komagil Yusuf i ki yere ere 

Kuyu iginde aija eyle orun 
Eyle uqmakdan aija ho§ hulle ton 

Cebre ’il endi yere tutdi am 
Egnine geyiirdi ol hulle tom 
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90. Bu i§ten vazgesin, yola gelin; 

yoksa Tanri’dan size bela gelir” dedi. 

Yahuda’ya donup 

“Birak onu, biz oldurelim” dediler. 

Yahuda: “Arkada§lar, sozumii dinleyin; 

Yusuf u bir kuyuya atalim. 

93. O orada kalir, siz de kurtulursunuz; 

sizin bunu oldurmenize gerek yok ki” dedi. 

Hepsi kabul ettiler, dogru buldular; 
kimse bu soze kar§i 9ikmadi. 

Hemencecik Yusuf u bir kuyuya attilar; 
dinle bak arkada§, §imdi ne yaptilar? 

96. §em’un geldi, Yusuf un yuziine vurdu. 

“Hemen elbiseni 9ikar, bize ver” dedi. 

Yusuf ona: “A kati yiirekli; 

oliince kefen gerek, giyecegimi birak” dedi. 

Zabil gelip elini tuttu, yere koydu; 

Yusuf yalvararak Yahuda’ya dondii. 

99. Yahuda: “Beline ip takin; 

Yusuf u kuyunun dibine indirsin” dedi. 

Yusuf un giyeceklerini 9ikanp 
beline bir ip bagladilar. 

Yusuf u derin kuyuya brraktilar; 
urganim da 61 sun diye kestiler. 

102. Cebrail’e “£abuk yere in; 

Yusuf un yere inmesine izin verme. 

Hemen kuyu i9inde bir yer yap; 

cennetten ona giizel don gomlek getir” diye buyruk oldu. 

Cebrail yere indi, onu tuttu; 
srrtma o donu ve gomlegi giydirdi. 
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1 05. Bu yerde sehv varmi§ soziimiize 
Eydeliim ol kuyunuij vasfin size 

Am kim kazdugim eydem size 
Ver salav&t tut kulak u§bu soze 

K&firlerde bir kafir adi §eddad 
Kazmi§-idi ol kuyuyi ibni ‘Ad 

108. Ol zam&nuij Hud idi peyg&mberi 
Ver salav&t miizdine anuij an 

§it kitabin okir-idi dun gun ol 
Bildiiriirdi bilmeyene togru yol 

Okur-iken bilmi§-idi ol meger 
Yusuf ’uy gorkin (falab ay a oger 

111. ‘A§ik oldi Yusuf ’uy sif&tina 
Arzulardi kim baka suratina 

El gotiirdi du’a kildi<lar> geysiizin 
Dilerem yd Rab gorem Yusuf yiizin 

Hak flalab ’dan geldi iin en kuyuya 
Otur anda kulluk eyle Tayn ’ya 

114. §ol kadar kim biy iki yuz yd ola 
Goresin Yusuf yiizin anda gele 

Kuyu iginde ener ol oturur 
Tayn buyrugin yerine geturiir 

Her gun uqmakdan ay a bir nar ener 
Karpisinda bir latifkandilyanar 

117. Hud oturdi biy iki yiiz yd tamam 
Geldi aya Yusuf ‘aleyhi ’s-sel&m 

Gunki gordi Hud am turdi orii 
Eytdiya Yusuf kayurma gel berii 

Allah ’umdan dilediim seni gorem 
Biy iki yiiz yd [gam u] gussay yerem 
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105. Bu arada soziimiizdc bir yanilma olmu§; 

biraz o kuyunun nasil oldugunu size anlatalim. 

Onu kimin kazdigim size anlatayim. 

Salavat ver, bu soze kulak kabart. 

Kafirlerden Ad oglu §cddad adli bir kafir vardi; 
o kuyuyu kazmi§ti. 

108. O zamamn peygamberi Hud idi. 

Onun sevabma bir salavat ver. 

Gece giindiiz §if e inen sayfalan okurdu; 
bilmeyene dogru yolu anlatirdi. 

Okurken meger Yusuf un yaki§ikliligini; 

Tann’mn ona Yusuf u ovdiigiinii bilmesin mi ? 

ill. Yusuf un sifatlanna vuruldu. 

Suratma bakmayi cam istedi. 

Birden el a<?ip yalvardi; 

“Ya Rabbi, Yusuf un yiiziinii gormek isterdim” dedi. 

Hak Tann’dan “Kuyuya in; 
orada otur, Tann’ya kulluk eyle. 

1 14. Bin iki yiiz yil ge?er; 

Yusuf oraya gelir, yuziinii goriirsiin” diye ses geldi. 

Tann’nin buyrugunu yerine getirir; 
kuyunun i?ine iner, oturur. 

Her giin cennetten ona bir ate§ iner; 
kar§ismda ince bir kandil yanar. 

117. Hud, tam bin iki yiiz yil oturdu. 

Yusuf selam olsun ona geldi. 

Hud onu goriir gormez ayaga kalkti: 

“Ey Yusuf, iiziilme, beri gel. 

Allah’imdan seni gormeyi istemi§tim; 
bin iki yiiz yil i?im i9imi yemi§tim. 
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120. Bir kitabda okimigdum ben am 

Arztilardum gormege dun gun seni 

Qtinki gordtim §tikr ii minnetdiir aija 
Gormege erdtirdi kim seni baija 

Eytdi <ya> Yusuf Taijri ’dan bil bu if 
Kilmaya kardafaruy yavuz if 

123. U§bu i§ kim geldi saija eyle bil 

Bundan otrti dur Qalab ’a secde kil 

Bum der Yusuf 'i oper kucar 
Dti§er blur cam gevdeden ugar 

Giinki Hud ol kuyuda dti§er blur 
Buyruk olur Cebre ’il anda geliir 

126. Cebre ’il der yd Yusuf kayurma sen 
Sen gerek kim pad§alik edesen 

Boyle dedi Cebre ’il gitdi i§e 
Kaldi Yusuf goyli tolu endive 

imdi geldiim yine bir hikayete 
N’eyledi kardafari eft ata 

129. Bir bogazladdar oglak kanina 
Yusuf ’uy bula§durddar tonina 

Geliir] imdi dediler and igeliim 
Bir ugurdan varicak agla§alum 

Eydeliim kurt kapdi Yusuf ’i ata 
Biz tagilmi.'jduk geyige ok ata 

132. Yolda meger var-idi bir key agag 
Ya ’kub anda otururdi susuz ac 

Ey ‘aceb kagan gele Yusuf deyii 
Yokarudan geldi tin seb ’in deyti 

Ya ’kub eydtir bu seb ’in yil-mi ola 
Yahu<d> yetmi§ gtin-mi Yusuf ’um gele 
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120. Ben bunu bir kitapta okumu§tum; 

gece giindiiz seni gormeyi istiyordum. 

Madem gordiim, ona §iikur ve minnet olsun. 
(^linkii seni bana gormeye ula§tirdi” dedi. 

“Ey Yusuf, bu i§i Tann’dan bil. 

Karde§lerin su? i§lememi§tir. 

123. Sana gelen bu i§ten otiirii 

kalk da Tanri’ya secde et” dedi. 

Hem bunu der hem de Yusuf u oper kucaklar; 
hemen oracikta dii§er oliir, cam govdeden u?ar. 

Hud o kuyuda dii§iip oliince 
buyruk olup Cebrail oraya gelir. 

126. Cebrail: “Ey Yusuf, iizulme; 

oyle olacak ki sen padi§ahhk bile yapacaksm” der. 

Cebrail boyle dedi, i§ine dondii; 

Yusuf ise gonlii dii§uncelerle dolu kaldi. 

§imdi yine bir hikayeye geldim. 

Karde§leri ona ne yapti, dinle baba. 

129. Bir oglak bogazladilar, kanmi; 

Yusuf un gomlegine bula§trrdilar. 

“Gelin, §imdi ant ipelim; 

hep birlikte gidip agla§ahm” dediler. 

“Baba, biz ava ok atmaya dagilmi§ken 
Yusuf u kurt kapti” diyelim. 

132. Meger yolda biiyiik bir aga? vardi; 

Yakup orada a? susuz bekliyordu. 

“Ah, acaba Yusuf ne zaman gelir” derken 
yukandan “Yetmi§” diye ses geldi. 

Yakup, “Yusuf umun gelmesi i9in 

bu yetmi§ yil mi olur yoksa yetmi§ gun mu?” dedi. 



148 


SEYYAD HAMZA 


135. Yil-miyetmig bilmezem Yus’f’um gege 
Ydhu<d> yetmig gun aramuzda gege 

Bir kavtilde var<dur> dahi geldi bir tin 
Kirkyddan soijra gor andan avun 

Turdi evine gider ol kaygulu 
Gozlerinden yag token tolu tolu 

138. fHinki vardi girdi Ya ’kub evine 
Geldi bir tin dagradan kulagina 

Yusuf ’uy kardaglari erigdiler 
Bir ugurdan kapuda gagrigdilar 

Eytdiler kim yd baba Yusuf kam 
Gafil olduk kurd yedi ahir am 

141. GUn egitdi bum Ya ’kub ’uy dzi 
Toldi yag agladi iki gozi 

Dtigdi Ya ’kub ussi gider ugunur 
Kamu kardaglan gogsin dogtintir 

Ussi geldi bagina agdi gdzin 
Eytdi kam Yusuf ’um kestirj sozin 

144. Bir ugurda kamusi soylediler 
Ytisuf’i kurd kapdi baba dediler 

Bize inanmaz-isay bak tonina 
Gor tomn nece bulagmig kanina 

Ya ’kub eydtir baya verily gdylegi 
Goreytim gdylegi dereytim ogi 

147. Verdiler aldi eline ol hoca 
Istedi ol gdylegi ugdan uca 

Gordi goylek btis-btittin yirtugi yok 
Ah kddi agladi dogtindi gok 

Eytdi siz yittirdtiytiz ol oglam 
Pes kam tomnda kurduy nigam 
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135. Bilmem Yusuf um, aramizda yetmi§ yil mi 
yoksa yetmi§ gece giinduz mu ge9er. 

Bir sozde de “Kirk yil sonra gor de avun” 
diye bir ses geldi, derler. 

Kalkip iizgiin iizgun evinin yolunu tutar; 
gozlerinden dolu dolu ya§lar doker. 

138. Yakup evine vanp girince 

di§andan kulagma bir ses palmdi. 

Yusuf un karde§leri geldiler; 
bir agizdan kapida bagn§tilar: 

“Baba, Yusuf ne oldu biliyor musun? 

Bo§ bulunduk, sonunda kurt onu yedi!” dediler. 

141. Y akup bunu bizzat duyunca 
iki gozii ya§la doldu, agladi. 

Yere dii§tu, kendisinden gepti, bayildi. 

Karde§lerinin hepsi gogsunii dovdii. 

Akli ba§ma geldi, goziinu a9ti: 

“Sozii kesin, Yusuf um hani?” dedi. 

144. Hepsi bir anda konu§up 
“Baba, Yusuf u kurt kapti. 

Bizlere inanmazsan gomlegine bak; 
gomlek nasil kana bula§mi§, gor” dediler. 

Yakup: “Gomlegi bana verin; 

gomlegi goreyim de aklimi ba§ima dereyim” dedi. 

147. Verdiler, o hoca da eline aldi; 
gomlegi ba§tan ba§a yokladi. 

Gomlegin en ufak bir yrrtigmm bile olmadigim gordii. 
Ah etti, agladi, 90k doviindu. 

“O 9oeugu siz yok ettiniz. 

Hani gomlekte kurdun izi, peki nerede? 
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6 b ] 150. Varuy avlay kurdi getiiriiy barja 

Yusuf ’i yedi-mi sora<yi>m ben aija 

Yohsa getiirmezseyuz ol kurdi siz 
Du ’& kilam kamu hel&k olasiz 


Varuij avlaij getiiriiy kurdi ele 
Yohsa Taijri ’dan gele size beta 

153. Vardilar avlayu birin tutdilar 
Kam agzi yoresine siirtdiler 

Boym baglu Ya ’kub ’a getiirdiler 
Yusuf i yeyen bu kurddur dediler 

Ya ’kub ol kurda sorar Yusuf kam 
Sen-mi yediiy eyt bay a ol oglam 

156. Verdi dil Hak Tayri kurda soyledi 
Verdi selam Ya ’kub ’a tap ’eyledi 

Eytdi yd Ya ’kub nebisin sen oyan 
Kilmaya peygamberler buhtan 

Eytdi destur ver baya ta kim varam 
Ne ki kurd var kamu bunda getiirem 

159. Neyediim ben neyedi onlar am 
Bilmezem kim Yusuf ’uy seniiy kam 

Gerek-ise and igem kim yemediim 
Dogru eytdiim say a yalan demediim 

Ben dahi ‘iyalleriimden azmigam 
Gece giinduz hasretinden yanmi§am 

162. Am isterdiim tutuldumya resul 
Eyle azad beni soziim kil kabul 

Etdi azad kurdi vardi i§ine 
Dii§di Ya ’kub Yusuf ’uy te§vi§ine 

Gece giindiiz aglamak oldi if 
Sel gibi akar anuy gozi yap 
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Yusuf u yedi mi ona ben sorayim. 

Yoksa o kurdu siz getirmezseniz 

el a<?ip yalvannm, hepten helak olursunuz. 

Gidin, kurdu ele ge?irip getirin; 
yoksa Tanri’dan size bela gelir” dedi. 

153. Gittiler, birini yakalayip tuttular. 

Agzinm pevresine kan siirdiiler. 

Boynu bagli olarak Yakup’a getirdiler. 

“Yusuf u yiyen bu kurttur” dediler. 

Yakup o kurda “Yusuf nerede, 
o pocugu sen mi yedin, bana soyle?” diye sorar. 

156. Hak Tann kurda dil verdi, soyledi. 

Yakup’a selam verdi, hiirmet eyledi. 

“Ey Yakup, sen nebisin, gozunii a?; 
peygamberler yalan soylemez. 

Izin ver bana gideyim de; 

ne kadar kurt var hepsini buraya getireyim. 

159. Ben de onlar da onu yemedik; 

senin Yusuf unun nerede oldugunu da bilmem. 

Gerekirse ‘Yemedim!’ diye ant iseyim. 

Sana yalan degil dogru soyledim. 

Ben de yavrulanmdan aynlrm§im; 
gece giindiiz ozlemine yanmi§im. 

162. Ey elpi, onu aramaktaydim, yakalandim; 
soziimii dinle, beni sal” dedi. 

Kurdu saliverdi, o da i§ine gitti; 

Yakup da Yusuf un karma§asma du§tii. 

Gece giindiiz i§i aglamak oldu; 
goziiniin ya§i sel gibi akardi. 
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165. imdi diyley vereyiim size haber 

Bir bezerg&n vardi Misir ’da meger 

Bir gece yatur-iken ol dii§ goriir 
Am ta ’bir bilene varur sorar 

Ken ’an ellerinde gordiim der dziim 
‘Ad kuyusinda gdriirem kend’ dziim 

1 68. Gdriirem ener giine§ gokden yere 
Diir y agar i§ik dii§er kamu yere 

Ol giine§ gerii yakamdan tez qikar 
Diir dererem bu gdziim §oyle bakar 

Aija mu ’abbir eydiir keydiir i§iiij 
Iki altun ver bay a yoram dii§iiij 

1 71. Iki altum veriir yorar dii§in 
Eydi veriir ol du§inuy gune§in 

Eydiir ol kim anda gdrdibj sen ayik 
Giin enerdi iisturje anda bayik 

Diir yagardi sen dererdiiy ey yard 
Ol arada Taijri maksuduy vere 

1 74. Bir kul alasin ucuz anda satun 
Gorklii ola imrene seve canuy 

Saticak §oyle satasiz ol kuli 
Yetmeye bahasina Misr ’uy mall 

Ulu devletdiir saya u§bu dii§iiy 
Imdi tur var ol yaya ho§dur i§iiy 

1 77. Yarak etdi ol hoca turdi gider 

Gitdiler Ken ’an dapa gor kim n ’eder 

Soz iikii'jdiir qiinki vardi kuyuya 
Imdi diyle ol bezerg&n n ’eyleye 


Qiinki kondi bir s& ’at oturdilar 
Hoca buyurdi ki hon getiirdiler 
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165. §imdi dinleyin size haber vereyim. 

Meger Misir’da bir tiiccar varmi§. 

O bir gece yatarken dii§ gormu§. 

Gidip onu dii§ yormasmi bilene sormu§: 

“Kendimi Kenan ilinde gordiim; 
kendimi Ad kuyusunda goriiyorum. 

168. Gokten yere giine§ iniyor; 

her yere inciler, i§iklar dii§iiyor. 

O giine§ sonra hemen yakamdan pikiyor; 
goziim §oyle bakiyor, inci topluyorum” 

Dii§ yorucu ona “Senin i§in 90k; 
iki altm ver de dii§iinii yorayim” der. 

171. Iki altini verir, dii§iinii yorar ; 

o da dii§undeki giine§in ne anlama geldigini anlatrr: 

“Sen orada apikpa gordiin ki; 
giine§ iizerine batardi. 

Ey arkada§, inci yagardi, sen de toplardm; 
o arada Tann dilegini verirdi. 

174. Orada ucuza bir kole satin alacaksin; 

yaki§ikh olacak, imreneceksin, canrn sevecek. 

O koleyi satarken oyle satin ki; 
degerine Misir’m mall yetmesin. 

Bu du§un sana biiyiik bir kutluluktur; 

§imdi kalk oraya git, i§in giizeldir” 

177. Tiiccar hazrrlandi, kalkti gitti; 

Kenan’ a gittiler, bak ne yapti? 

Soz 9oktur, kuyuya vannca 
o tiiccann ne yaptigmi dinle. 

Konakladiklan zaman bir saat kadar oturdular; 
tiiccar buyurdu, sofra getirdiler. 
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180. Kullarina buyurur kamu turuij 
Dii§umuij ta ’birini isteij buluij 

Kamusi turd’ isteyii vardi yore 
Hoca dahi gevriiniir kuyu yore 

Yokarudan geldi iin sabr eylegil 
Elli yildan sorjra gelgil istegil 

183. Bulasin istediigiiij gire ele 
Bum e§idiir hoca giriiryola 

Bunuij iizre giinki elli yd olur 
Ol hoca ol kuyuya yana geliir 

Qevre konar ol kuyu yoresine 
Kul karava§ gok kum&§ bilesine 

186. Kullarina su getiir der buyurur 
iki kul ,'jol-dem kuyuya yuguriir 

Birinihj adi Befr bir<i>niiij Mamil 
Adlan budur bularuy aylagil 

Be§ir urgan endiiriir ol kuyuya 
Taldurur Mamil koga anda suya 

189. Kuyuda geldi Yusuf a Cebre ’il 
Kim selam verdi yd Yusuf eyle bil 

Oldi destur turyapu§ bu urgana 
Qk kuyudan tesbih eyle Siibhan ’a 

Ziy ki geldi bu arada bu haber 
Giizguye bakdi-y-idi Yusuf meger 

192. Suratin goriir ay a kalur ‘aceb 
Ziy yaratmi§ der beni ol ferd Rab 

Kul misam bahami kimyetiiredi 
Beni goren var malm yitiiredi 

Bu soz-idi Yusuf a bela eden 
[Am] kem nesneye satup var eden 
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180. U§aklanna “Hepiniz kalkm; 

dii§iimiin yorumunu araym, bulun” diye buyurur. 

Hepsi kalkti, pevreyi aramaya koyuldu; 
tiiccar da kuyunun yoresinde dolandi. 

Yukandan “§imdi dur; 
elli yil sonra gelip ara bul. 

183. Aradigim bulacak, ele gesireceksin” diye ses geldi. 
Tiiccar bunu duyar, yola koyulur. 

Bunun iizerine elli yil olur. 

O tiiccar kuyuya yine gelir. 

O kuyunun yoresine pepepevre konaklar. 

Yamnda u§aklar, hizmetpiler, pek 90k kuma§ da vardir. 

186. U§aklanna “Su getirin!” diye buyurur. 

O an iki u§ak kuyuya segirtir. 

Birinin adi Be§ir, birinin Mamil’dir. 

Bunlarm adlan budur, anla. 

Be§ir o kuyuya urgan salar; 

Mamil orada kovaya su doldurur. 

189. Kuyuda Yusuf a Cebrail geldi; 

selam verdi ve “Ey Yusuf, bil ki” diye soze ba§ladi. 

“izin verildi, kalk bu urgana yapi§; 

kuyudan 91k, Siibhan’i eksikliklerden uzak tut” denildi. 

Ne giizel, bu arada bu haber geldi; 
meger Yusuf aynaya bakmi§ti. 

192. Suratmi goriir, buna §a§ar; 

“O tek Rab beni ne giizel yaratmi§. 

Kul olsaydim degerimi kim kar§ilayabilirdi? 

Beni goren biitiin malim yitirirdi” der. 

Yusuf un ba§ma i§ a9an bu; 

onu az bir degere satip var eden bu soz idi. 
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195. §unca kildi dediigi benem ay a 
U§bu soz ‘ibretyeter say a bay a 

01 kuyuda geldi ay a Cebre ’il 
Eytdi Yusuf imdi gok bah&yi bil 

Yusuf ol-dem urgana yapi§di ho§ 

Tartddar gik<ar>di<lar> kuyudan ol hamu§ 

198. Qiinki Mamil Yusuf ’uy yiizin gdriir 
Be.f r dapa ddniibeni gagirur 

Mamil eydiir yd Be. fir haza gul&m 
Bir oglandur kim yiizi bedr-i tam&m 

Dediler kullar bum bir birine 
Hocamuzuy diif geldi yerine 

201. Kuyudan gikdi sanasin ay durur 
Yiizin[i] goren ki.f ziy bay durur 

MiLfuladilar Yusuf i ol ere 
Geldi gordi gitdi ‘akli ey yard 

Ussi geldi bapna diyle n ’eder 
Yusuf ’uy tutar elin alur gider 

204. Elediirler Yusuf ’i hem odaga 

Yusuf ’uy karda§lari gikmi§<di> taga 

Gordiler kim kaf<i>le konmi§ kuyuya 
Yiigriifiben yete<r>ler ol araya 

Eytdiler bir kulumuz vardi biziim 
Size gelmf diyleyuz dogru soziim 

207. Gizlemeyiiz veriiyiiz am bize <bize> 

Yoksa bela eyleriiz .fmdi size 

Gizlemfken Yusuf ’i gikardilar 
Hurmetini sakinur korkar bular 

fiinki Yusuf yiizini gordi bular 
Dillerince Yusuf a soylediler 
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195. Benim demesi ona boyle yapti; 

bu soz ibret olarak sana bana yeter. 

Cebrail o kuyuda ona geldi: 

“Yusuf, §imdi kiymetini iyi bil” dedi. 

Yusuf o an urgana giizelce yapi§ti; 
sessizce kuyudan ?ekip 9ikardilar. 

198. Mamil Yusuf un yiiziinii goriir gormez 
Be§ir’e dogru ddniip seslendi. 

Mamil: “Ey Be§ir, bu bir kole; 
yiizii dolunay olan bir oglandir” dedi. 

Kullar birbirine: 

“Efendimizin dii§ii yerine geldi” dediler. 

201. Kuyudan 9ikti, ay samrsin; 

yiiziinii goren ki§i, ne zengindir. 

Yusuf u o adama mujdelediler; 
geldi, gordii, kendisinden ge9ti. 

Akli ba§ma geldi, bak ne yapti? 

Elini tuttu, Yusuf u alip gitti. 

204. Yusuf u padira gotiirur. 

Yusuf un karde§leri daga pikmi^ti. 

Gorduler ki bir kafile kuyuya konaklami§. 
Ko§a ko§a oraya gelirler. 

Bizim bir kolemiz vardi; 
dinleyin, size gelmi§, soziim dogru. 

207. Gizlemeyin, onu bize verin; 
yoksa §imdi size zarar veririz. 

Gizlemi§ken Yusuf u 9ikardilar. 

Bunlar yasagi dii§iinur, korkarlar. 

Onlar Yusuf un yiiziinu goriir gormez 
Yusuf a kendi dillerince §oyle soylediler: 
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210. Dillerince korkudurlar <ol> oglam 
Korkusindan Yusuf ’uy titrer cam 

Eytdiler hoca bu kuli sataruz 
§dyle ucuz kim yabana ataruz 

Var mi derler ‘ayblu kul ahci 
Ayruk ele elediiben satici 

213. Ol ki§ ’ eydiir ‘aybim eydiiij bize 
Eydiiyiiz kim bah&sin verem size 

Eytdiler <kim> yalancidur bir ‘aybi bil 
Ogridur kaqguncidur key saklagil 

Sataruz bum neye kim ola 
Altun akqa bi-baha yarmak pula 

216. Ol ki§ ’ eydiir altun akgam yok-durur 
U§ bilemce kala kuma§ qok-durur 

Eytdiler biz n ’ederiiz kum&§ kala 
Sataruz kiymetsiz ol yarmak pula 

Ol ki§ ’ eydiir on tokuz var yarmakum 
Bu kadarla ‘aceb ola almagum 

219. Bunlar eydiir sattuk ancaya size 
On tokuz yarmak puli vergil bize 

Bunlar ol pul-ila satu eyledi 
Ol kip dondi Yusuf ’a soyledi 

Kul misin eyt barja sen der selim 
Aya layik bazarumi kilayim 

222. Yusuf eydiir ben kulum hakikati 
Tayri kuliyam demekdi niyyeti 

Ol ki§ ’ eytdi kabul etdiim ben bum 
Eydiiyiiz hem baya bunuy ‘aybim 

Hem geliiy ay a yazuyuz bir bid 
Muhkem olsun aramuzda bu sati 
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210. £ocugu dillerince korkuttular. 

Yusuf un korkudan odu koptu. 

Tiiccara, “Biz bu koleyi 
degersiz bir bedele satiyoruz. 

Eksikli koleyi alip 

yabanci memlekete satacak var mi?” dediler. 

213. Tuccar: “Bize eksigini soyleyin de 
size degerini vereyim” dedi. 

“Yalanci ve hirsizdrr, bir de 
ka9aktir ki siki muhafaza et. 

Bunu bir altin ak9eyle 

degersiz bir yarmak paraya satanz” dediler. 

216. Tuccar: “Yammda altm akpe yok, 
fakat ipek ve kuma§ poktur” dedi. 

“Biz ipek ve kuma§i ne yapalim, 
degersiz bir yarmak paraya satanz” dediler. 

Tuccar: “On dokuz yarmagim var, 
onunla acaba alabilir miyim?” dedi. 

219. Onlar: “Size on dokuz yarmak para 
kar§iligmda sattik” dediler. 

Onlar o paraya sattilar. 

Tuccar doniip Yusuf a soyledi: 

“Sen duriist bir kole misin? 

Soyle de ona gore pazarlik edeyim” 

222. Yusuf: “Ben koleyim” dedi. 

Ancak niyeti “Tanri kolesiyim” demekti. 

Tuccar: “Ben bunu kabul ettim. 

O halde bunun eksigini soyleyin. 

Hem de gelin, bir senet yazin ki, 
aramizdaki bu sati§ resmi olsun” dedi. 
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225. Yazdilar bir kagida u§bu sozi 
Sat] a sattuk ‘ayb-ila kulumuzi 

Hem kaqakdur hem yalanci key sakin 
Ogridur hem koymagil m&luij yakin 

Sat] a sattuk bum bizden kil kabul 
Ash gorklii kendiisi imr&m kul 

228. Boyle deyiiben bitiye yazdilar 
Her biri kardafigindan bezdiler 

Verdiler bitiyi aldi eline 
Imdi diler gide kendii eline 

Satun aldi Yusuf i eft dede 
Kuli-y-idi kirn diler ala gide 

231. Kaqmasun deyii Yusuf’i bagladi 
Goge yiizin tutdi Yusuf agladi 

Eydiir ey K&dir falab bu dziimi 
U§ saya ismarladum kend’ dziimi 

§oyle dedi agladi Yusuf nebi 
Ayruk aglamadi heq anuij gibi 

234. Goqdi kaf<i>le gitdi karanluk gece 
Sormagil kim Yusuf ’uy hali nece 

Deveye bindiirdiler aldi gider 
Anasi kabrine ugrar gor n ’eder 

Qiinki Yusuf anasi kabrin goriir 
Kend’ ozin §ol dem deveden endiiriir 

237. Bir zaman aglar [u] ol kabri kucar 
Gdrjulinden sirrim soyler aqar 

Gun Yusuf’i yokladilar devede 
Kaqmuj ol kul [dejdiler feryad ede 

istediler dort yaijadan tagilu 
Ol oturmi§ kabr iiz<r>e z&ri kilu 
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225. Kagida §u sozii yazdilar: 

“Kolemizi sana eksigiyle sattik. 

Hem kapak hem yalancidir, iyi muhafaza et; 
hem de hirsizdir, malma yakla§tirma! 

Yusuf u sana sattik, kabul et. 

Soyu miibarek, kendisi de imranli bir koledir” 

228. Senede boyle yazdilar. 

Hepsi karde§lik hakkmdan feragat ettiler. 

Tuccar, verilen senedi eline aldi. 

§imdi kendi memleketine gitmek ister. 

Yusuf u satm aldi, dinle efendi! 

Zira kolesiydi, abp gitmek hakkidir. 

231. Kapmamasi ipin Yusuf u bagladi. 

Yusuf da yuzunii goge kaldmp agladi: 

“Ey Kadir Allah, 

kendimi sana emanet ettim” dedi. 

Yusuf peygamber boyle deyip agladi. 

Hip boyle aglamami§ti. 

234. Kervan gece karanligmda hareket etti. 

Yusuf un hali nice olur, diye sorma. 

Deveye bindirip abp goturdiiler. 

Anasmm kabrine tesadiif edince ne yapsin. 

Yusuf anasmm kabrini goriir gormez 
kendisini deveden oyle bir atti ki! 

237. Bir miiddct agladi, kabre sanldi; 
ipindeki srmm apti. 

Yusuf u ne yapiyor diye geldiklerinde 
feryat ederek “Kole kapmi§!” dediler. 

Dort yana dagilip ara§trrdilar. 

Yusuf da kabir iizerine oturmu§ agliyordu. 
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240. Bir kara kul Habef bulur am 

Eydiir ey oglan kagar misin ya ’ni 

Oglam turur siiriir ol arada 
Yiizi iizre gok urur am dede 

§byle doger kim sanasin oldiiriir 
Elediir gerii deveye bindiiriir 

243. Bir kez ah eyler Yusuf irjileyii 

Bir kara bulut kopar gok giirleyii 

Kar yagar yagmur-ila heybet tolu 
Sel suyiyla yazi olur toptolu 

Fery&d eder ol hoca biliiij eger 
Sug kilmi§ var durur bunda meger 

246. Tevbe kdsun sugina gelsiin yola 
Ta ki gide iistiimiizden bu beta 

Ol kara kul eydiir ay a ey hoca 
Alduguy ol kuli dogdiim bu gece 

Var-isa anuy-igiin oldi bu i§ 

Hoca eydiir ne sorarsin var gdri§ 

249. Ol dilesiin Tayn ’dan gerii bizi 
Sel kesilsiin bulalum yolumuzi 

Vardi ol kul Yusuf uy dpdi elin 
Diledi andan ne ki sugi varin 

Qiinki ol kul yalvarur ‘dzrin diler 
Dahl sugin Yusuf anuy ‘afv eder 

252. Ol sa ’at bulut gider giin agilur 
§avk-i nun ‘diem iizre sagilur 

Ol hoca gordi am fikre dii§er 
Yusuf ’uy elin ayagin tez §e§er 

An tonlar geydiiriir ol-dem ay a 
Am goren halk kamu batar taya 
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240. Habe§li bir zenci kole onu buldu. 

“Ey pocuk, yani kapiyor musun?” dedi. 

Yusuf u kaldmp orada siiriidii; 
onu yere 90k vurdu, baba! 

Oyle dovdii ki oldiirecek samrsm; 
sonra gotiiriip deveye bindirdi. 

243. Yusuf inleye inleye birden ah 9ekti; 
gok giirledi, bir kara bulut belirdi. 

Dolu halinde yagmurla kan§ik kar yagdi; 
ova sel suyuyla doldu ta§ti. 

Tiiccar feryat etti: 

“Bilin ki burada biri sup i§lemi§tir. 

246. Bu bela iistiimiizden gidene dek 
tovbe etsin, yola gelsin” 

O zenci kole: “Ey tiiccar, satin aldigin 
o koleyi bu gece dovdiim; 

bu supsa bela bu yiizden geldi” dedi. 

Tiiccar: “O zaman ne konu§uyorsun, git gorii§; 

249. Yusuf bize Tann’dan af dilesin; 

sel kesilsin de yolumuzu bulalim” dedi. 

Kole gitti, Yusuf un elini optii; 
her ne supu varsa, Yusuf tan af diledi. 

Kole yalvardi, oziir diledi; 

Yusuf da onun supunu affetti. 

252. O an bulut kayboldu, hava apildi; 
giine§in pariltilan diinyayi sardi. 

Tiiccar bunu gordii, dii§iinceye daldi; 
pabucak Yusuf un elini ayagim pozdii. 

Bunu goren herkes §a§akaldi; 

hemen Yusuf a giizel giyecekler giydirdi. 
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255. Kullarina buyurur eydiir bilib] 

Begiiyiiz budur buija tapu kiluij 

Kamu anuy buyruginda olddar 
Ne-ki ol buyurdi am kilddar 

Gogdi andan yola girdi ol hoca 
Girdi bir §ahra e§it kavmi nece 

258. Adi Beyn&n ol §ahirurj §ar igi 
Tolu kafir kamu buta tapuci 

Gunki Yusuf yiizini gordi bular 
Seni kim yaratdi deyii sordilar 

Yusuf eydiir kim beniim bir Taijri ’m var 
Ol yaradur diinyede her ne-ki var 

261. Her ne dilerse k&dirdiir yaradur 
Div ii peri cinn [ii] insi diirediir 

Gelihj imdi terk ediitj siz bu buti 
Hakk ’a kilurj kullugi dun gun kati 

Ol biri birley inanuy Tarjn ’ya 
Bir durur kulluk ediiij bi-riya 

264. Kamu iman getiiriip oldi an 

Begnediler ol Yusuf peygamberi 

Aya yakin var-idi bir §ar dahi 
Kavmi ol §ahruy kafir idi dahi 

Gunki Yusuf yiizini gordi bular 
Yusuf a beyzedii bir but yondilar 

267. Adi Banlus $ arui] ol kavmi yavuz 
Eft imdi dujleijiiz ne deyeviiz 

§dyle kaldi kamu am taylayu 
Ciimle arja tapdilar Tarjri deyii 

Yine andan sorjra erdi bir §&ra 
Ol 5dn.1i] kim Kuds-idi adi yard 
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255. Tiiccar: “Bilin ki, onciiniiz Yusuf tur; 

bundan sonra ona hizmet edeceksiniz” dedi. 

Hepsi onun emrine girdi; 
o ne buyurduysa onu yaptilar. 

Tiiccar oradan aynldi, yolu gepti; 
ba§ka bir §ehre ula§ti, dinle, halki nasildrr? 

258. §ehrin adi Beynan’di; 
halki kafir ve putperestti. 

Onlar Yusuf un yiiziinii goriir gormez 
“Seni kim yaratti?!” dediler. 

Yusuf: “Diinyadaki her §eyi yaratan 
benim tek bir AllahTm var. 

261 . Diledigini yapmaya giicii yeter; 

devleri, perileri, cinleri, insanlan bile yaratir. 

§imdi gelin, putlan brrakm; 
gece giindiiz Allah’ a kulluk edin. 

Allah’i tasdik edin, ona inanrn; 
o tektir, ona ipten kulluk edin” dedi. 

264. Hepsi iman ettiler, giinahlanndan anndilar; 
Yusuf peygamberi iistiin saydilar. 

Oraya yakrn ba§ka bir §ehir daha vardi; 
o §ehrin halki da kafirdi. 

Onlar da Yusuf un yiiziinii goriir gormez 
ona benzeyen bir put yonttular. 

267. §ehrin adi Banlus, halki da 90k kotiiydii; 
§imdi dinleyin bakalim, ne diyeceksiniz? 

Hepsi dyle bir §a§mp kaldi ki 
Tann diye ona taptilar. 

Yine o yerden sonra ba§ka bir §ehre ula§ti; 
ey dost, o §ehrin adi Kudiis idi. 
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270. Bir begi vardi anuy buta tapar 
Dun [iij giin Tayri deyii am oper 

Dii§de gordi ol Yusuf peygamberi 
Soyler ay a kar§u gik tez gel beri 

Ol melik oyanur uyhudan turur 
Ata biner Yusuf a kar§u varur 

273. f!unki goriir ol melik Yusuf yiizin 
‘Akh gider unudur ol kend’ dzin 

‘Akh geliir bapna derer ogi 
Sorar eydiir bu midur kaf<i>le begi 

Eytdiler budur bu kaf<i>leniiy bap 
Ash gorklii kendiisi mukbil kip 

276. Iki kat oldi tapu kildi aya 
Elini alup geliir §ardan yaya 

Qunki alur Yusuf i Kuds ’e varur 
Ept imdi ne ker&met gdsteriir 

§dyle konakladi kim gerek am 
Gordi her kim ‘acebe kaldi cam 

279. Ol melik soyler Yusuf a gor sozin 
Elteyiim der goresin butlar yiizin 

Yusuf eydiir yd melik ept beni 
Nediir ol but kim taparsin sen am 

Dondi eydiir imdi bir tur varalum 
ikimiiz ol but katina gireliim 

282. Goreliim ne der bize but soylesiin 
Hdliimiizden bir hikayet eylesiin 

Yusuf eydiir ger varuruz butlara 
Goresin kim ben n ’ederiim anlara 

Giin Yusuf but-haneye gird’ igerii 
Ne ki<m> but var diipliler yiizi kuyu 



YUSUF VE ZELIHA 


167 


270. Puta tapan bir beyi varcli; 

gece giindiiz Tann diye onu operdi. 

Yusuf peygamberi riiyasmda gordii; 
ona “Yurii, hemencecik gel!” dedi. 

Bey uyandi, kalkti; 

ata bindi, Yusuf u kar§ilamaya pikti. 

273. Yusuf un yiizunii goriir gormez 

akli ba§mdan gitti, kendisini kaybetti. 

Akli ba§ma geldi, kendisini topladi; 

“Kervan ba§i bu mudur?” diye sordu. 

“Bu kervamn ba§i budur; 

soyu miibarek, kendisi kutlu ki§idir” dediler. 

276. Yusuf un oniinde egildi, saygi gosterdi; 
§ehirden halkim alip geldi. 

Yusuf u alip Kudiis’e vanr varmaz 
ne keramet gosterdi, dinle, bak! 

Yusuf u gerektigi gibi agirladi; 
bunu gorenler §a§akaldi. 

279. Hiikumdar, Yusuf a “Seni gotiireyim de 
putlarm sozlerine, yiizlerine bir bak!” dedi. 

Yusuf: “Ey hukumdar, beni dinle! 

Put ne oluyor da sen ona tapiyorsun” dedi. 

Dondii: “§imdi kalk da ikimiz 
putlarm yanma gidelim. 

282. Konu§sun bakalim, halimizi 
anlatsm, gorelim!” dedi. 

Yusuf: “Putlarm yanma gidersek 
ben onlara ne yapacagim bak!” dedi. 

Yusuf puthaneden i?eri girer girmez 
hepsi de yiiziikoyun yere yikildilar. 
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285. Taijri birdiir dediler Yusuf restil 
Taijri birdiir ne ki varsa aija kul 

Bum deytip kamusi dti§diyere 
Hurd u§andi kamusi oldi pere 

Ol melik gordi am batdi taija 
Eytdi sigindum seni yaradana 

288. Balta aluban kalamn u§adur 

Ku§agin ge§er Yusuf[’a] ku§adur 

Gettirtir imdn inanur <bir> Taijri ’ya 
Bir durur der kulluk eyler bi-riya 

Yusuf andan dahi goger gider 
Erer ‘Arts §&rina bir gor n ’eder 

291. Arts ehli Yusuf ’a kar§u varur 
Yusuf anda kend’ dzin yine goriir 

Gorklii benden deryaratmadi Qalab 
Ziy yaratmi§ der beni ol ferd Rab 

Her ki<m> goriirse beni ‘akli gider 
Kiilli bir kezden c&mn der terk eder 

294. Gunki gordi kend ’ dzin Yusuf ‘amu 
Aya bakmaga begenmezler kamu 

Gun Arts ehli begenmedi am 
Eyle san-kim Yusuf ’uy yandi cam 

Gunki Yusuf nazar etdi ol i§e 
Goijli melul oldi kildi endi§e 

291. Yokarudan geldi tin hdltiyi bil 
En atuijdan tez Galab ’a secde hi 

Atdan endi secdeye kodi ba§in 
Tevbe kildi gok ahtdi gozyapn 

Eytdi ey Kadir Galab dondtim saija 
Tevbe kildum bagpla sugum baija 
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285. “Allah birdir, Yusuf da clcjidir; 

varliklann hepsi de ona kuldur” dediler. 

Bunu soyler soylemez hepsi yere yigildi; 
hepsi par?alandi, dagildi. 

Hukiimdar bunu goriince donakaldi; 

“Senin yaradanma sigmdim” dedi. 

288. Kalanim baltayla par?aladi; 
ku§agini pozdii, Yusuf ku§andi. 

iman etti, tek bir Allah’a inandi; 

“Birdir” dedi, ihlasli bir kul oldu. 

Yusuf oradan da aynldi; 

Aris §ehrine ula§ti, bak ne yapti? 

291 . Aris halki Yusuf u kar§iladi; 

Yusuf orada yine kendisini begendi. 

“Allah benden giizelini yaratmadi; 
bir Allah, beni ne giizel yaratmi§. 

Beni kim gordiiyse kendisinden gepti; 
hepsi birden camndan oldu” dedi. 

294. Yusuf kibirlenince aman efendim, 
kimse onu begenmedi. 

Aris halki onu begenmeyince 
Yusuf un i$i goyundii sanrrsm. 

Yusuf bu i§e iperledi; 
hiizunlendi, dii§unceye daldi. 

297. Yukandan “Kendini bil! Hemen atmdan in; 
Allah’a secde et” diye vahiy geldi. 

Attan indi, secdeye vardi; 
tovbe etti, pek 90k agladi: 

“Ey Kadir Allah, sana teslim oldum; 
tovbe ettim, su9umu bagi§la” dedi. 
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300. Secdeden gotiirdi bagin aglayu 
Oldi hayr&n am goren taijlayu 

Gogdi andan dahi gitdi yolira 
Soz iikiigdiir bu kez erdi Misir ’a 

Misir ehli kamusi egitdiler 
Ciimlesi Yusuf a kargu gitdiler 

303. Yiizin goren kigiler anuij paga 
Hayran olur deremez ‘akhn baga 

Bir sar&ya koydi Yusuf i hoca 
‘Avrat er toldi kamu tam u b&ca 

Eytdiler goster kuluij yiizin bize 
Vereliim gormege bir altun size 

306. <Her> ki[m] veriir bir altum gbriir am 
Altuni yok hasedden gikar cam 

Am goren kigi delii olur 
Kimi ah eder bakar hayran kalur 

Kimi dii§er ugunur ussi gider 
Kimi gormege camn terk eder 

309. Ertesi geliir iki altun veriir 

Ta ki Yusuf yiizini bir kez goriir 

Ugiinci giin iig altun alur-idi 
Kordi andan Yusuf i goriir-idi 

Dordiinci giin beg veren [bir] adem 
Ben ucuz gordiim am derdi dedem 

312. On giine degin tamam goyle gider 
On birinci giin egit kim ol n ’eder 

Yusuf i alur varur Nil katina 
Buyurur aija gire anda yuna 

Giin diler Yusuf ki kend’ ozin yuya 
Bir balik geliir olur metris suya 
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1 b ] 300. Aglayarak secdeden ba§im kaldirdi; 
onu gorenler §a§mp kaldilar. 

Oradan da aynldi, yolu yol devam etti; 
anlatilacak 90k §ey var, bu kez Misir’a ula§ti. 

Misir halkimn hepsi duymu§tu; 
hepsi de Yusuf u kar§ilamaya gitti. 

303. Ey dost, onun yiiziinii gorenler 

§a§mp kaldilar, akillan ba§lanndan gitti. 

Tiiccar Yusuf u bir konuta getirdi; 
kadin erkek kapi pencereye dolu§tu. 

“Bize kolenin yiiziinii goster; 

onu gormek ipin bir altin verelim” diyorlardi. 

306. Altim verenler onu gordii; 
altini olmayanlar ipini yedi. 

Onu goren deli oldu; 
kimi ip gepirdi, §a§mp kaldi. 


Kimi dii§tu, bayildi, ussu gitti; 
kimi gormek ipin canmdan oldu. 

309. Ikinci gun biri geldi; 

Yusuf u gormek ipin iki altm verdi. 

Upuncii giin degeri iip altm oldu; 
Yusuf u gordii, oraya brrakti. 

Dordiincii giin be§ altm veren ki§i, 
“Dostum ben onu ucuza gordiim” dedi. 

312. On giin boyunca boyle devam etti; 
on birinci giin o ne yapti, dinle bak! 

Yusuf u aldi, Nil Nehri’ne gotiirdii; 
nehre girip yunmasmi emretti. 

Yusuf bizzat kendisi yikanmak istedi; 
bir balik geldi, suya siper oldu. 
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315. Perd’ olur Yusuf a Yusuf yuyunur 
Bir kavil oldur Yusuf aija biniir 

01 balik soyler Qalab sun ’i-y-ila 
Anda kim turur-idi geliir dile 

Der balik Yusuf nebi baija inan 
‘A§ik-idum ben saija nege zam&n 

318. Diler-idiim Taijri ’dan seni gorem 
§imdi anuijdur baija lutf u kerem 

Ruzi kildi gormege seni baija 
H&cetum var<dur> dile Taijri ’dan baija 

Heg ‘iy&liim yok-durur ‘iyal dile 
Tajri co.merddiir soziij kabul kila 

321. Kildi du ’& oldi du ’asi kabul 
Taijri verdi baliga iki ogul 

Ol ikiniij biri<si> Yunus ’i yudar 
Biri <dahi> Suleyman yiiziigin yudar 

Her birine Taijri ’dan bir bah§-idi 
Levh iizre boyle yazilmij-idi 

324. Qiin tamam yu<yu>ndi Yusuf gikdi gider 
Imdi eft ol bezerg&m n ’eder 

Durlii tonlar geydiiriir ol-dem aja 
Kim gorenler am kalurdi taija 

Imdi diijle[ij] efdiiij u§bu sozi 
Ol Zeliha magrib issiniij kizi 

327. Adi Taymus artukyiiz bidden siisi 
Ziy ki vermi§ aja ‘alem Tajri ’si 

§u<nuij> gibi melik tapar-idi haga 
N&zemn ol ‘dmri veriirdi hege 

Kizi Zel<i>h& dii§de gordi bir surat 
Yusuf ’ujdi dii§de gordi ol surat 
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315. Yusuf u korudu, Yusuf yikandi; 
bir rivayete gore Yusuf ona bindi. 

Balik Allah’ m emriyle konu§tu; 
orada dogruldu, dile geldi. 

Balik: “Yusuf peygamber, ben sana 
ne kadar zamandir a§iktim. 

318. Allah’tan seni gormeyi diledim; 

§imdi bu bana bir liituftur, bana inan! 

Bana seni gormeyi nasip etti; 

Allah’tan bana yardim dile. 

Hip poluk pocugum yoktur, evlat dile; 

Allah comerttir, duam kabul eder” dedi. 

321. Yusuf dua etti, duasi kabul oldu; 

Allah baliga iki evlat verdi. 

O ikisinden biri Yunus’u, 

obiiru de Suleyman’ in yuzugiinii yuttu. 

Bu her ikisine Allah’m bir liitfuydu; 
kaderleri boyle yazilmi§ti. 

324. Yusuf yikamr yikanmaz pikip gitti; 
efendisi ona ne yapti, dinle! 

Hemen ona pe§itli giyecekler giydirdi; 
oyle ki onu gorenler §a§akaldilar. 

§imdi bu sozii iyi dinleyin: 

O Zeliha batimn sahibinin kiziydi. 

327. Adi Taymus idi, ziyneti yiiz binden fazlaydi; 
kainatm yaraticisi ona ne pok vermi§ti. 

O sultan hapa oyle tapardi ki 
o giizel omriinu heba etti. 

Kizi Zeliha riiyasmda bir suret gordii; 
riiyasinda gordiigii suret Yusuf undu. 
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330. ‘A§ik olur bir nazarda surata 
‘A§ik olan nece uyuya yata 

Beyzi sarardi dun ii gun aglayu 
Atasi sorar aija n ’olduy deyii 

Zel<i>h& eydiir dii§de gordiim bir surat 
Gerek oldiir beni gerek oda at 

333. ‘A§ik oldum bakicak ol surata 
Bilmezem kandahgin anuij ata 

Atas ’ eydiir kandahgin bil anuij 
Seni verem aija avina c&nuij 

Gun Zeliha erdi yiluij ba§ina 
Yine geldi o Zeliha divine 

336. U§ benem eyitdi sen aggil gbziiij 
Ayruga birakmagil sen kend’ oziiij 

Uyhusinda §dyle goriir seviniir 
Oyanur bilmez am kim kandadur 

Ah eder artar anuij i§ki odi 
Artug olur aglamagi feryadi 

339. Atasi deliirdi der baglaij elin 
Sozi azdi bilimez kendii h&lin 

Zel<i>ha eydiir usluyam sensin delii 
Ajik olan del’ mi ey usdan alu 

Ugiinci yil yine gordi surati 
Kanda olursin der ii sorar kati 

342. Surat eydiir ol benem Misr Azizi 
Ister-iseij Misr ’a gel gorgil bizi 

Oyanu geliir Zeliha uyhudan 
Beijzi giiler olur emin kaygudan 

Atasina eyidiir baba diijiim 
Gerii gordiim bu gece keydiir i§iim 
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330. Bir baki§ta o resme a§ik oldu; 
a§ik olan ki§i nasil yatip uyusun! 

Gece gundiiz aglamaktan benzi soldu; 
babasi: “Ne hale du§tiin?” diye sordu. 

Zeliha: “Riiyamda bir resim gordiim; 
beni ister oldiir ister ate§e ver! 

333. O resme bakmca a§ik oldum; 

onun nerede oldugunu bilmiyorum, baba” dedi. 

Babasi: “Onun nerede oldugunu ogren; 

seni ona vereyim de gonliin teselli bulsun” dedi. 

Zeliha bir yil sonra 
yine o aym riiyasina girdi. 

336. “I§te benim, goziinii a?! 

Sen kendini ba§kasina verme!” dedi. 

Uykusunda gorduklcrinc sevindi; 
uyandi, onun nerede oldugunu ogrenemedi. 

Ah etti, a§k ate§i buyudii; 
aglamasi sizlamasi 90galdi. 

339. Babasi: “Delirdi, elini baglayin; 

ne dedigini bilmiyor, kendisini kaybetti” dedi. 

Zeliha: “Benim aklim ba§imda, deli sensin! 

A§ik olan deli midir, ey akilsiz” dedi. 

U9iincu yil yine o sureti gordii; 

“Neredesin?” diye sordu. 

342. Suret: “Ben Misir Aziziyim, 

beni gormek istersen Misir’a gel” dedi. 

Zeliha uykudan uyanadii§tii; 
jdizu giildii, endi§esi gitti. 

Babasma, “Baba, ruyami bu gece 
yine gordiim; i§im 9oktur. 
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345. Eytdi beni gel Misir ’da istegil 
Yohsa oturgil yerihjde iijlegil 

Ayladum sultdn-imi§ bildiim am 
Misr ’a gel dedi bulasin sen beni 

imdi n ’edem bu el ol elden irak 
Hasretinden bliirem eyle yarak 

348. Bir biti yaz Misr ’a varsun bir ki§i 
Soylesun anda aija u§bu i§i 

Anuij irakligin eydem bilesin 
Sidk-da ger salav&t ho§ eydesin 

Alti ayda dun ii gun atlu gider 
Ol aradan Misir ’a andan erer 

351. Yazdi Taymus bir biti Kotifar ’a 
Yd Kotifar bu biti kagan vara 

Bir kizum var kim komaz dilden seni 
Senden artuk heg begenmez kimseni 

Diler-isei] kim kizum verem saya 
Ki§i gelsiin dileyii benden yaija 

354. Bit ’ okur Kotifar ahvalin biliir 
Seviniir cevab yazar §adi kilur 

Kif lerin gonderiir dilemege 
Dileyup kizi aluban gelmege 

Qiin biti geliir okunur gor n ’eder 
Turdi Zel<i>ha Misr ’a goniildi gider 

357. Soz iiku§diir giinki ol Misr ’a geliir 
Pddi^dhuij sarayinda oturur 

Zel<i>ha gun giriir oturur tahtina 
Ol Kotifar geldi Zel<i>ha yamna 

Zel<i>ha goriir burka ’ altindan am 
Eydiir u§bu kim-durur sorui] bum 



YUSUF VE ZELIHA 


177 


345. ‘Gel, beni Misir’da soru§tur; 
ya da otur yerinde, agla! ’ dedi. 

Onun sultan oldugunu anladim; 

‘Misir’a gel, beni bulursun’ dedi. 

§imdi ne yapanm, o memleket 90 k uzaktir; 
hasretinden oluriim, hemen hazirlan! 

348. Mektup yaz, birisi Misir’a gotiirsun; 
bu hadiseyi ona anlatsin” dedi. 

Yiircktcn salavat getir de 
Misir’in uzakligim anlatayim size. 

Atla gece giinduz alti ayda gidilir; 
buradan Misir’a ondan sonra ula§ilir. 

351. T aymus Kotifar ’ a bir mektup y azdi : 

“Ey Kotifar -bu mektup ne zaman ula§ir ki!- 

bir ki z im var, seni dilinden du§urmez; 
senden ba§ka hip kimseyi begenmez. 

Arzu edersen ki z i mi sana vereyim; 
aimak ipin bana birini gonder” 

354. Kotifar mektubu okudu, durumu ogrendi; 
sevindi, cevap yazdi; memnun oldu. 

Isteyip kizi aimak ipin 
adamlanm gonderdi. 

Mektup gelir gelmez okundu, bak ne yapti! 
Zeliha hazirlandi, Misir’a yola pikti. 

357. Laf poktur; o Misir’a ula§ir ula§maz 
padi§ahm sarayma yerle§ti. 

Zeliha girdi, tahtma oturdu; 

Kotifar Zeliha’nm yanma geldi. 

Zeliha pepe altmdan onu gordii; 
“‘Bukimdir?’ ara§tmn” dedi. 
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360. Karava§lar eytdiler budur begiiy 
Dilsiiz olgil ba§uya dergil ogiiy 

Qin bulardan e§idur u§bu sozi 
Ah eder tahtdan dii§er §ol-dem dzi 

Ah ediiben giin-kim ol tahtdan dii§er 
Karava§lar kamu iistine ii§er 

363. Am goriir Kotifar doner gerii 
Devourin' Zelha ogin turur orii 

Soyler eydiir bu degiil beniim begum 
Uyur-iken dii§de iig kez gordiigiim 

Eytdiler sabr eyle eresin ay a 
Sabr eden hayra erer dijdin soya 

366. Dahl bir soz eydeyiim size ‘aceb 

Qiin Kotifar Zel<i>ha ’yi kilur taleb 

Bir peri kizi geliirdi katina 
Yatar-idi ol Kotifar yanina 

(fok zaman gegmez bu soziiy iizere 
Yusuf ’i hoca getiirdi bazara 

369. (fagirur miinadiler §arlu geliir 
Aya beyzer kiymeti kul kim alur 

imdi geliiy giizel oglan gorici 
Bahasi gok ‘imrani kul alici 

§&rlu kamu deriliir ol araya 
Yusuf turmi§ surati beyzer aya 

372. §ar iginde bay [ u] yoksul kalmadi 
Ki Yusuf iizre deriliip gelmedi 

Er ii ‘avrat §ar iginde ne ki var 
Yiizini goriir kalu[r] hayr&n u z&r 

Zeliha kd§kden bakar goriir am 
(fagirur fery&d eder gdyniir cam 
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360. Cariyeler: “Beyin odur; lafi birak da 
aklim ba§ma topla!” dediler. 

Cariyelerden bu sozii duyar duymaz 
ah etti, tahttan yere yigildi. 

Ah edip tahttan du^uncc 
cariyelerin hepsi ba§ina toplandilar. 

363. Kotifar onu gordii, sonra dondii; 

Zeliha ayildi, dogruldu. 

“Uykuda iken riiyamda U9 kez gordiigiim 
beyim bu degil!” dedi. 

“Sabredersen ona ula§irsin; 

sabreden ba§ta da sonda da hayra ula§ir” dediler. 

366. Size bir §ey daha soyleyeyim; 

Kotifar Zeliha’yi ister istemez 

huzuruna bir peri kizi geldi; 

Kotifar’in yamna uzandi. 

Bu olayin iizerinden 90k zaman ge9medi; 
tiiccar Yusuf u pazara 9ikardi. 

369. Tellallar bagirdi, §ehirliler geldi: 

“Ay gibidir, degerli bir koledir, kim alacak? 

Giizel 9oeuk gormek isteyenler ve 

kiymetli bir Imranli kole aimak isteyenler §imdi gelsin” 

§ehirlilerin hepsi oraya toplandi; 

Yusuf ayaga kalkti, yiizii ay gibidir. 

372. §ehirdeki zengin fakir herkes, 

Yusuf u gormeye toplandilar. 

§ehirde kadm erkek her kim varsa 
yiizunii gordiilcr, §a§mp kaldilar. 

Zeliha ko§kten bakti, onu gordii; 
bagmp 9agirdi, feryat etti, i9i yandi. 
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375. Eydiir ol tig kez dtigtimde gordtigtim 
Budur dhir dereytim bir dem ogtim 

Ne ki malum var-isa vertiy ay a 
Satun aluy gettirtiy am baya 

Sozi muhtasar kilalum ey yard 
Haber eydiirler varup Kotifar ’a 

378. Geldi gordi Yusuf ’i ‘acebledi 

Oldi hayran bir zaman key tayladi 

Qtinki gordi Yusuf i kildi ‘aceb 
Hem satun almaghga kildi taleb 

Kotifar soyler bezergan hocaya 
Kes bahasin kuluyi eyt negeye 

381. Dondi eydiir tartalum tereziiden 
Agirmca kiymeti her nesneden 

Hem Kotifar rdzi olur sozine 
Beg biy altun koydilar terazii.ye 

Yusuf i koydi hoca bir y ay aru 
Endi Yusuf kal[k]di altun yokaru 

384. Sozi muhtasar getiireyiim dile 
Hazne mall ciimle geldi dek-ile 

‘Aciz oldi ol Kotifar soyledi 
Haznede dahi malum kalmadi 

Bekle namusum varum sagiglagil 
Kamusin alduy kuluy bagiglagil 

387. Kutlu olsun der saya bagigladum 
Saya verdiim bu kuh key iglediim 

Satdi ol hoca bezergan gun am 
Ozi goyiind’ eyle ki yandi cam 


Hoca eydiir bu sozi diyle gahd 
Diinye mall yetmeye ay a baha 
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375. “Riiyamda tip kez gordiigiim odur; 
hele bir aklimi ba§ima toplayayim. 

Her ne malim varsa ona verin; 
satin alip getirin onu bana” dedi. 

Ey dost, sozii kisa keseyim: 

Gidip Kotifar’a haber verdiler. 

378. Yusuf u gordii, §a§irdi; 

hayran oldu, bir an donakaldi. 

Yusuf u goriip hayran olunca 
hemen onu satin aimak istedi. 

Kotifar, tiiccara “Kolenin degerini big, 
ne kadarsa soyle” dedi. 

381. Tiiccar dondii: “Terazide tartalim; 

agirliginca kiymetli altin isterim” dedi. 

Kotifar kabul etti; 

teraziye be§ bin altin koydular. 

Tiiccar Yusuf u da obiir kefeye koydu; 

Yusuf agir basti, altm agdi. 

384. Soziin ozii §u ki: 

Biitiin hazine onu ancak kar§iladi. 

Kotifar paresiz kaldi: “Hazinede 
hk^bir malim kalmadi! 

Bir namusum kaldi, malimi hesap et; 
hepsini aldm, koleni ver” dedi. 

387. Tiiccar: “Hayirli olsun, bu koleyi 
sana sattim; iyi yaptim” dedi. 

Tiiccar Yusuf u satinca igi yandi; 
yiiregi oyle par?alandi ki! 

“Sultamm, bu sozii iyi dinle: 

Diinya mail onun yamnda az kalir” dedi. 
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390. Hoca eydiir Yusuf ’a eytgil dziirj 
Bileyiim bellii baija soyle sdzilrj 

Hoca eydiir aduy eyt bilem seni 
Yusuf eydiir eydem aijlagil beni 

Soyleyem bu §art ile gun bilesin 
Kim-idiigiim<i> halka bildiirmeyesin 

393. Ol bezerg&n and iger soylemeyem 
Kim-idiigiiy halka f&§ eylemeyem 

Yusuf eydiir Ya ’kub nebi oghyam 
Ceddiim Ish&k Ibrahim ashyam 

Ol ki§i giin kim eftdi bu sozi 
Kildi ah agladi gdyiindi dzi 

396. Eytdi ni§e demez-idiiy sen baija 
Elediirdiim seni atay anaya 

Dondi eydiir ol seni satanlari 
Ney olurdi baya eyit anlari 

Yusuf eydiir gammazlik ifim degiil 
Gammaz olan kinder e§iim degiil 

399. Ol ki§ ’ eydiir peygamber imi§ asluy 
Sen siddiksin kabuldiir du ’ay seniiy 

Kd du ’& ogul vere fialab baya 
Hacetiim §oldur dediim ben saya 

Du ’a kdur du ’asi olur kabul 
Tayn veriir ol kifye kirk ogul 

402. imdi diyle ol Kotifar i§ini 

[Kim] neceyer ol m&luy te§vi§ini 

Pe§<i>man olur Yusuf’i aldugina 
igi gdyniir hazne bo§ kaldugina 

Haznedara buyurur var gor dahi 
Var mi kalmi§ anda m&lumdan dahi 
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390. Tiiccar, Yusuf a “Kendini tamt; 
konu§ da seni tamyayim. 

Adim soyle, seni tamyayim” dedi. 

Yusuf: “Konu§ayim da beni tarn; 

ancak §u §artla soylerim: 

Kim oldugumu halka soylemeyeceksin” dedi. 

393. Tiiccar, onun kim oldugunu 

halka soylemeyecegine dair ant ipti. 

Yusuf: “Yakup peygamberin ogluyum; 
dedem ishak’tir, Ibrahim soyundamm” dedi. 

Tiiccar bunu duyar duymaz 
feryat figan etti, ipi yandi. 

396. “Bunu bana niye soylemedin; 
seni ailene gotiiriirdiim” dedi. 

Dondii, tekrar: “O seni satanlar 
neyin olurdu, soyle bana” dedi. 

Yusuf: “Gammazhk yapmam; 
gammazlar da dostum olmaz” dedi. 

399. Tiiccar: “Aslin peygambermi§; 

sen soziiniin erisin, duan kabul olur. 

Dua et de Allah bana poluk pocuk versin; 
ben sana ihtiyacirm soyledim” dedi. 

Yusuf dua etti, duasi kabul oldu; 

Allah o tiiccara kirk ?ocuk verdi. 

402. §imdi Kotifar’m i§ini dinle; 
nasil malimn derdine dii§er! 

Yusuf u satm aldigma pieman olur; 
hazinenin bo§ kaldigma i?i yanar. 

Haznedara, “Git, bak bakalim; 

M9 malim kalmi§ mi?” diye soyler. 
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405. Haznedar buyruk tutar varur arja 
Hazne tolmi§ mal-ila batar taija 

Yiig<ii>rii<r> geliir mu§tular eydiir hoca 
Hazne tolmi§ m&l-ila uqdan uca 

Sultan eydiir bu ‘aceb neden tolar 
Yusuf eydiir Taijn ’nuij kudreti var 

408. Her ne dilerse k&dirdiir ol kdur 
Kullari her ne kilursa ol biliir 

Haznedar eydiir gordiim ben ayik 
Sir ku§ endi bu kula gbkden bayik 

Soyledi adem diliyle eyle bil 
Gor bah&iji Tarjn ’ya sen secde kil 

411. Sen o<l> vaktin giizgiiye bakduij-idi 
Satu [bazar] bahayi bgdiiy-idi 

La-cerem ki on tokuz yarmak pula 
Satdup gordiiij emek gekdiiy beta 

Kim bu kez kend’ dziirji gordiiij zelil 
Kiymet urdi la-cerem saija Celil 

414. Hazn ’ iqin bo§al[t]di [vii] kildi tolu 
Mu ’ciz&t kildi saija am ulu 

Gun Kotifar u§bu sozi epdiir 
Soyler eydiir bu ‘aceb ne kipdiir 

Hazne iqi bo§-iken tolu olur 
Ku§ ener gbkden buija soyler geliir 

417. Yusuf i alur varur Zeliha ’ya 
Imdi diijle varicak ne soyleye 

U§bu kul kutlu dur[ur] yiizi bize 
Key ‘aziz tut bu ogul olsun bize 

Kutlu kuldur bu ogul key aylagil 
Dahl benden yeg bum agirlagil 
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405. Haznedar emir lizcrine hazineye gider; 
bakar ki hazine malla dolmu§, §a§mr. 

Ko§up geldi, “Sultamm, hazine 

ba§tan ayaga malla dolu!” diye mujde verdi. 

Sultan: “Hazine nasil dolu olur ki!” dedi; 

Yusuf: “Allah kadirdir. 

408. Diledigi her §eyi yapmaya giicu yeter; 

kullan ne i§lerse ondan haberdardrr” dedi. 

Hazinedar: “Zira ben apikpa gordiim; 
gokten bu koleye bir ku§ gelmi§ti. 

Insan diliyle ona, ‘Degerini bil, 

Allah’ a secde et’ demi§ti. 

4ll. Sen o zaman aynaya bakmi§tm; 
kendi sati§ degerini ovmu§tun. 

Tam tamma on dokuz yarmak paraya 
satihm§ti; emek pekrni?, eziyet gormu§tun. 

Bu kez kendini a§agiladm; 

§iiphesiz Allah da sana deger verdi. 

414. Hazineyi bo§altti ve doldurdu; 

bunu biiyiik bir mucize gostermek ipin yapti” dedi. 

Kotifar bunu duyar duymaz; 

“Kimdir bu? 

Hazine bo§ iken dolar; 

ku§ gokten iner, onunla konu§ur” dedi. 

417. Yusuf u alip Zeliha’ya gitti; 

§imdi vannca dinle bak, ne dedi: 

“Bu ki§inin yuzii bize ugurludur; 
ona deger ver de bize evlat olsun. 

Bu pocuk miibarek ki§idir, iyi bil; 
benden daha giizel onu agrrla” dedi. 
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420. Turu geliir Yusuf ’i oper kucar 

Ug yilz altmig ton aija [keser] biger 

Kiymeti taglar takar her bir tona 
Degme bir tap anuij biij altuna 

Degme gun geymege bir ton eyledi 
Ol tom dahi hep altun eyledi 

423. §dyle bezed ’ am n ’ deyem sat] a 
‘ Acebe kaldi goren batdi taija 

Dondi Yusuf soyledi Zeliha ’ya 
Kul olan bunuij gibi ton mi geye 

Zeliha eydiir seniiij gibi kul 
Boyle ton geyer-ise ‘aceb degiil 

426. Ol Zeliha §dyle kim sevdi am 
Kanda varsa eyidiir Yusuf kani 

Kamu nesnesin Zeliha unudur 
Ne ki gorse eydiir ug Yusuf budur 

Tursa otursa Yusuf ’i soyleniir 
Kanda kim varsa am zikr eyleniir 

429. Zeliha bir gun tutar Yusuf elin 

Eytdi gel kim gosterem butlar evin 

Ger eledem goresin butlar yiizin 
Seni gore soyleye anlar sozin 

Yusuf eydiir varalum but-haneye 
Goreliim bunlar size ne soyleye 

432. Oiinki but-haneye bunlar geldiler 
Igerii butlar katina girdiler 

Zel<i>ha eydiir yd sanem ayla haliim 
‘Agik oldum gdyniiriim tutgil eliim 

Sat] a eytdiim bildiirem eg it h&li 
Severem layik midur ugbu kuh 
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420. Kalkip geldi, Yusuf u optii, kucakladi; 
ona iip yiiz altrm§ giyecek olpiip bi?ti. 

Her bir giyecege degerli ta§lar takti; 
her bir ta§i bir altm degerinde idi. 

Her gun i9in giymeye bir giyecek hazirladi; 
o giyecegi de altmla siisledi. 

423. Onu oyle siisledi ki sana nasil anlatayim! 
Gorenler §a§kinliklarmdan donakaldilar. 

Dondii Yusuf, Zeliha’ya: 

“Kole ki§i boyle giyecek mi giyer” dedi. 

Zeliha: “Senin gibi birisinin boyle 
giyecekler giymesine §a§irmamali” dedi. 

426. Zeliha onu o kadar 90k sevdi ki, 
nereye gittiyse “Hani Yusuf!” dedi. 

Zeliha her §eyi unuttu; 
gordiigii her §ey Yusuf u hatirlatti. 

Kalksa otursa Yusuf u rmnldamr; 
nereye gitse kendi kendisine ondan soz eder. 

429. Zeliha bir gun Yusuf un elinden tuttu; 

“Gel sana puthaneyi gostereyim, 

gotiireyim de putlann yuziinu gor; 

seni goriince belki soyleyecekleri vardir” dedi. 

Yusuf: “Gidelim puthaneye, 

gorelim bakalim, onlar size ne soyler?” dedi. 

432. Onlar puthaneye gelir gelmez 
iperiye, putlann yanma girdiler. 

Zeliha: “Ey put, halimi gor; 

a§ik oldum, yamyorum, bana yardim et! 

Sana soyliiyorum, halimi dinle; 
seviyorum, o bana layik midir?” dedi. 
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435. Hak flalab ’uy kudreti gor n ’eyledi 
Saneme dil verdi gol-dem soyledi 

01 but eydiir nebidiir sen sevdiigiiy 
Eyle takdir olisar dergil ogiiy 

Qiin bu sozi soyledi diigdi yere 
Hurd ugandi oldi ol sa ’at pere 

438. Dahl ne kim but var-isa uganur 
P&resi <vii> kiymigi yere do§eniir 

Zel<i>ha eydiir n ’eyledih] bunlara sen 
Ne sebebden sindi bunlar deyesen 

Yusuf eydiir beniim Taijn ’m anlari 
Hurd u§atdi tagilup paralari 

441. Zel<i>h& eydiir seniiy Taijn ’rj kandadur 
Yusuf eydiir kanda dersey andadur 

Yusuf eydiir Allah ’um h&zir durur 
Ne dilerse kilmaga kadir durur 

Ol biliir hem e§kere gizliileri 
Ol veriir kamuya rizki tavari 

444. Zel<i>ha eydiir bildiir imdi Tayri ’ya 
Biitiin ola bu sanem gerii oya 

Todagin tepretdi Yusuf soyledi 
Am Allah gerii biitiin eyledi 

Am gordi Yusuf ’i sevdi kati 
Oldi du§var Yusuf ’uy hali yati 

447. Giin geldiikge eti teni sararur 
‘I§k odi yakar am sayru kilur 

Am Kotifar geliir bir giin goriir 
Varur oturur <bir> tabibi getiiriir 

Gordi hekim Zeliha gdylini tar 
Bildi tabib kim iginde ‘i§ki var 
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435. Allah’m kudreti bak, ne yapti? 

Puta dil verdi, o an konu§tu. 

Put: “Senin sevdigin peygamberdir; 

takdir edilen olacak, aklim ba§ma devoir” dedi. 

Bu sozii soyler soylemez yere yikildi; 
o anda ufalandi, parampar?a oldu. 

438. Obiir putlar da par9alandi; 
kingi dokiigii yere yayildi. 

Zeliha: “Sen bunlara ne yaptin boyle? 

Bunlar ni9in kmldi? Hemen soyle” dedi. 

Yusuf: “Benim Allah’im onlan 
parampar9a etti, par9alan dagildi” dedi. 

441. Zeliha: “Senin Tann’n nerededir?” dedi. 

Yusuf: “Nerede dersen, oradadir” dedi. 

Yusuf: “Allah’im her an mevcuttur; 
her ne dilerse yapmaya kadirdir. 

O gizliyi a9igi da bilir; 

herkese mail mulkii de o verir” dedi. 

444. Zeliha: “Tann’na soyle de; 

bu putlar tekrar eski haline donsiin” dedi. 

Yusuf mirildanmaya ba§ladi, soyledi; 

Allah da onlan tekrar eski haline getirdi. 

Bunu goriince Yusuf u daha 90k sevdi; 

Yusuf un durumu §imdi daha zor oldu. 

447. Giinler ge9tik9e bedeni soldu; 
a§k ate§i onu yakti, hasta etti. 

Bir giin Kotifar geldi, onu gordii; 
gitti, bir tabip getirdi. 

Doktor Zeliha’mn gonliinii sikintida gordii; 
gonliinde a§k oldugunu anladi. 
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450. Tabib eydiir agrisi bunuy kati 
Bilmez iqinde ne h&li niyyeti 

Zel<i>ha eydiir ziy ki bildiiy sen i§i 
Bagrum oijulmaz iqiimdediir ba§i 

Gitdi tabib geldi dayasi gore 
Zel<i>h& ’nuij derdi nediir am sora 

453. Day a eydiir yd kizum don bir berii 
Neden oldi gdreyiim berjziirj saru 

Zel<i>ha eydiir ol ‘imr&ni kul kam 
Beni boyle kildi gordiiij-mi am 

Kildi ‘aqik beni u§ aijladum 
Ka§ki yiizini goricek dle<y>diim 

456. D&ya eydiir ‘i§k i§i §dyle olur 
Gitse udi ‘a§ikuij risva olur 

Sag teni bu ‘i§k odi sayru kilur 
Ol ki ‘a§ik olmadi ol ne biliir 

‘A§ik olan ogiide girmez olur 
iki gozi ortiilii gormez olur 

459. Daya eydiir dese<y>diiij dijdin baya 
Tez bulurdum qare u§da ben saya 

Zel<i>ha eydiir hele kilgd bir qare 
‘I§k odina dii§diim u§ ben bi-qare 

Daya eydiir buyur iistadlar gele 
Seniiy-iqiin bir ‘azim saray kda 

462. Eylesiinler ol saraya kirk direk 

Yeryerin mermer direk kilmak gerek 

Altun agaqlar kilalar iqine 
Kilalar budak giimi§den ucina 

Yemi§ altundan kilalar agaca 
Hem giimi§den ku§ kona uqdan uca 
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450. Tabip: “Bunun agnsi poktur” dedi. 

(Zeliha) yureginin ne halde oldugunu bilmez. 

Zeliha: “Sen durumumu anladin, ne giizel! 
Yuregimin onulmaz yarasi gonlumdedir” dedi. 

Tabip gitti, dadisi geldi; 

Zeliha’nm derdini ara§tirdi. 

453. Dadi: “Ey kizim, don hele bir; 

benzin neden sarardi, bir bakayim” dedi. 

Zeliha: “O imranli kole yok mu! 

Gordiin mii beni boyle yapti! 

Anladim ki i§te beni bu a§ik etti; 
ke§ke yiiziinu goriince oleydim” dedi. 

456. Dadi: “A§k i§i oyle bir §eydir ki 
a§igin hayasi yok olursa rezil olur. 

Bu a§k ate§i saglikli viicudu hasta eder; 
a§ik olmayan ki§i bunu bilmez. 

A§ik olana nasihat kar etmez; 
gozleri kor olur, gormez olur. 

459. Ke§ke onceden bana soyleseydin; 

ben sana hemen ?are bulurdum” dedi. 

Zeliha: “Hele bir pare bul; 

a§k ate§ine du§tiim, pares iz kaldim” dedi. 

Dadi: “Ustalara emret, gelsinler; 
senin ipin biijdik bir saray yapsinlar. 

462. O saraya kirk direk diksinler; 
her yam mermerden olacak. 

ipine altmdan agaplar yapsmlar; 
uplanna da giimii§ten budak. 

Budagma da altmdan meyvcler; 
uplanna da giimu§ten ku§. 
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465. Kilalar yepl zeberced yapragin 
Mii§k ii ‘anberden edeler topragin 

01 direkleriiy biri ola zicac 
Bimi dahi kdalar piruze ‘&c 

Birini ‘akik kdalar key kizd 
Biri zeberced<in> ola levni ye.pl 

468. Degme direk arasi altun tegek 
Salkumim inciiden kdmak gerek 

Tahti altun eylesiinler key yiice 
Hem giimi§den ku§ edeler bir uca 

Hem ‘akik zebercedin olsun bap 
Ayagin y&kut kilalar ol kup 

471. Edeler igin kogu§ §dyle ki var 
Karnim tolduruijuz mii§k ii ipar 

Kizd atlas do§esiinler sar&ya 
Sen otur taht iizere beyzer aya 

Suratin yazdur Yusuf ’uy nakka§a 
Dahi senih] suratuy bile pa§a 

474. Andan oki saraya gelsiin am 

Gorsiin ol sarayda yazilmi§ seni 

01 suratlar nakpm gorsiin gozi 
Sabrigitsiin ‘apk olsun kend’ dzi 

Ddyanui] sozlerini gordi savab 
Zeliha dondiirmedi aya cevab 

477. §dyle dedi daya gitdi ipne 
Diipli Zelha ol ipiy te$vipne 

indedi Kotifar i eydiir aya 
Ustalar der bir sar&y eyle bay a 

Bir sar&y eylet bay a yavlak ulu 
Nece kim vasf eylediim §dyle kilu 
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465. Yapragi ye§il degerli bir ta§tan; 
topragi da misk ve amberden. 

Direklerin biri camdan; 

Bin de firuze fildi§inden. 

Bin giizel kizil renkli akikten; 

biri de ye§il renkli degerli tartan olsun. 

468. Her bir diregin arasi altm asma dalmdan; 
salkimi da inciden olmali. 

Tahti 90k biiyiik ve altmdan olsun; 
ucuna da giimii§ten ku§ yapsmlar. 

Ku§un ba§i akik ta§mdan; 
ayagi da yakuttan olsun. 

471. 1 9 i n i oyuk yapsmlar; 

ortasmi da misk ve yiparla doldursunlar. 

Sarayi kizil atlasla do§esinler; 
sen de ay misali taht iizerine otur. 

Nakka§a Yusuf un resmini nak§ettir; 
senin resmin de olsun, ey dost. 

474. Sonra onu saraya davet et; 

seni sarayda nak§edilmi§ gorsiin. 

O resimlerin siislemesini goziiyle gorsiin; 
dayanamasm, a§ik olsun” dedi. 

Zeliha, dadimn sozlerini dogru buldu; 
kanplik vermeyi gereksiz gordii. 

477. Dadi bunlan soyleyip i§ine gitti; 

Zeliha o i§in dii§uncesine daldi. 

Kotifar’a seslendi, ona: 

“Ustalan topla da bana bir saray yap. 

Oyle bir saray yaptir ki 90k biiyiik olsun; 
nasil olmasi gerektigini soyledim. 
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480. Kend ’ dzin saray divarinda yazar 
Gozlerini siirmeler gdzin azar 

Yusuf ’i okidi anda igerii 
Girdi Yusuf Zelihd turdi orii 

Yapdi sar&yuij kapusin bagladi 
Yusuf am goricegiz agladi 

483. Eytdi kim ey H&lik-i Levh ii Kalem 
Sen Qalab ’sin ben say a kemter kulam 

Bu sinuklu goyliimi sen eglegil 
Saija sigindum beni sen beklegil 

Gunki Yusuf girdi bakdi saraya 
Gordi gelmi§ ’ki surat bir araya 

486. Iki surat bir birin kugmi§-durur 
§dyle kugmi§ sanasin diri durur 

Dondi Yusuf soyledi Zelihd ’ya 
Qok emek gekmi§sin u§bu saraya 

Ziy ki gorklii eylemigsin sen bum 
Bunda yok ilia Kotifar pes kam 

489. Zel<i>ha der varsun Kotifar kim i§e 

<Saya> ‘a§ik oldum n ’eylerem am pa§a 

Koy Kotifar gitsiin ii sen berii gel 
Muti’ olgil kagma<gil> benden gerii [gel] 

Gel berii der bir zaman am oger 
Kar§usina yiigiiriir belin eger 

492. Koydi ne nakgin anuy ne nakkdpn 
§dyle oger Yusuf ’uy gdzin ka§in 

E§idiir Yusuf utanur bu sozi 
Ol Zelihd heg utanmaz kend’ ozi 

Zel<i>ha eydiirya Yusuf eft beni 
Eviimiizde dii§de gordiim ben seni 
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480. Kendisini saraym duvanna nak§ettirdi; 
gozlerine surme 9ekti, onlan degi§tirdi. 

Yusuf u iseriye davet etti; 

Yusuf girdi, Zeliha ayaga kalkti. 

Saraym kapisim orttii, kilitledi; 

Yusuf bunu goriince agladi. 

483. “Ey kalem ve defiterin yaraticisi, sen yaradansin; 
bense degersiz bir kulunum. 

Bu mahzun gdnlumii sen teselli et; 
sana sigindim, sen beni koru!” dedi. 

Yusuf girdi, saraya bakar bakmaz 
iki resmin yan yana oldugunu gordii. 

486. Iki resim birbirini kucaklami§; 

oyle kucaklarm§ ki ger9ek samrsin. 

Yusuf dondii, Zeliha’ya: 

“Bu saraya 90k emek harcami§sin. 

^ok giizel yapmi§sin; 

ancak burada Kotifar niye yok?” dedi. 

489. Zeliha: “Kotifar i§ine gitsin; 

ben a§rk oldum, onu ne yapayim, ey dost. 

Kotifar’i birak gitsin, sen yanima gel; 
itaat et, ka9ma benden, gel artik!” dedi. 

“Yanima gel” diye bir miiddct onu methetti; 
kar§isma ko§tu, belinden tutup 9evirdi. 

492. Yusuf un guzelliklerini oyle methetti ki; 
ne naki§mi koydu ne de nakka§mi. 

Yusuf bunlan duyunca utandi; 

Zeliha ise M9 utanmadi. 

Zeliha: “Ey Yusuf, dinle beni: 

Ben seni evimizdeyken riiyamda gordiim. 
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495. Oyandum bulamadum oldum delil 
Agladum dun gun o yd z&ri kilu 

Berisi yd yine girdiit] sen dil§e 
Verdtiy ogtit soyledtiy bay a paga 

Ayruga varma dedtiy hog soyledtiy 
Sen beniimsin ben seniiij kavl eylediiij 

498. Goricek tigtinci yd sordum seni 

Misr ’a gel [dedtiy] bulasin sen beni 

Biy katirytiki haz[i]ne bagladum 
Alti ayyol yoriidiim gok agladum 

Seni geldiim bulmadum oldum delil 
Hasretihjden iij<i>leyii oldum olil 

501. Elli yddur yanaram hecrihj-ile 
Simdi buldum u§ seni diigdiitj ele 

Dahl sirsin sozilmi yanmaz dziirj 
Gel katumda bir dem otur kend’ dzihj 

Dondi Yusuf soyledi eytdi delil 
Dahl tokuzyagim [u] yd on tolu 

504. Ussurji der ba§uya ayla sozihj 

Ben dahi togmadum [idilm] der ogihj 

Yusuf ’i giln ol saraya gilvilrilr 
Her kapuya kullan kilid urur 

Geldi iblis ol arada turuban 
Nazar eder fitne ile toluban 

507. Yusuf ’a der kalmadi ayruk gore 
Kapu baglandi Yusuf kanda vara 

Bu sa ’at Yusuf ’uy if bite 
Qilnki girdi Zeliha ’yla halvete 

Geldi h&tifdan bir tin ol mel una 
Iki cih&n la ’neti ol magbtina 
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495. Uyandim, bulamadim; deli oldum. 

O yil feryat ederek gece giindiiz agladim. 

Ertesi yil yine riiyama girdin; 
bana §oyle nasihat ettin: 

‘Ba§kasma varma’ dedin, iyi soyledin; 

‘Sen benimsin, ben de seninim’ diye soz verdin. 

498. U9uncii yil da goriince seni ara§tirdim; 

‘Misir’a gel, beni burada bulursun’ dedin. 

Bin katir yiikii hazine sardim; 
alti ay yol gittim, 90k agladim. 

Geldim, seni bulamadim, deli oldum; 
hasretinden olecegim sandim. 

501 . Elli yildir hasretinle yamyorum; 
seni §imdi buldum, elime du§tiin. 

Soziime cevap vermiyorsun, yiiregin hip yanmiyor; 
yamma gel, biraz otur” dedi. 

Yusuf dondii: “Deli! 

Dokuz ya da on ya§indayim. 

504. Aklim ba§ma topla, konu§tuklanm iyi dinle; 
ben o zaman daha dogmami§tim” dedi. 

Yusuf u saraya sokar sokmaz 
Zeliha’nm koleleri kapilan kilitledi. 

iblis kalkip oraya geldi; 
fitneyle nazar etti. 

507. Yusuf a: “Artik ba§ka 9are kalmadi” dedi. 

Kapi kilitlendi, -Yusuf nereye gitsin?- 

i§te o an Yusuf un i§i bitti; 

9unkii Zeliha ile ba§ ba§a kaldi. 

iblise -iki cihanda lanetlenmi§ olan 
o §a§kina- gaipten bir ses geldi: 



198 


SEYYAD HAMZA 


510. Sen yd mel ’un kilma fitne-y-i kati 
Eydiirem ben saija oyan ‘ismeti 

Anda iblis magbun oldi agladi 
Taijri Yusuf ’i §erinden sakladi 

Niikte 

Bunda bir ho§ niikte geldi dile 
Hakyarin olenleri diri kila 

513. Suricek sirat dapa halki kamu 
Anda iblis sevine giile ‘amu 

Eyde sirat boyle ince hem yiice 
Karaiju dun gibi sanasin gece 

Gegmeyeler kamusi oda dii§e 
Oda dii§en la-cerem yana pi§e 

516. Taijri ’dan avaz gele ol mel una 
iki cihan la ’neti ol magbuna 

Sen eydiirsin yd mel un yana kati 
Ben derem la-taknatu min-rahmeti 

Kuluma rahmet kilam sirat geqe 
Uqmaga gire §arabindan ige 

519. Anda iblis kor ola qok aglaya 
Kullarin Hak rahmetiyle toylaya 

Imdi diijle bu hikayet ne olur 
Yusuf ’uy Zeliha ’ya gorjli olur 

‘A§ik olur Yusuf arja azilu 
Gordi bir el ayasinda y azilu 

522. Va ’ttaku yavma" turca una fi-hi ila ’llah 
Am goricek Yusuf eyledi ah 

Tevbe kilur Yusuf anda sabr eder 
Zeliha goriir am feryad eder 
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510. “Sen, ey iblis, fitne ?ikarma! 

Sana soyliiyorum, kendine gel. 

iblis orada §a§kma dondii, agladi; 

Allah Yusuf u onun §errinden korudu. 

Niikte 

§imdi aklima giizel bir niikte geldi; 

Allah mah§erde oliileri diriltip 

513. biitiin herkesi sirat kopriisune siiriince 
iblis orada sevinip giilecek, amca! 

“Koprii hem ince hem de yiiksek; 
karanhk bir gece, sanki ak§am sanrrsin. 

Hi? kimse gepemeyecek, ate§e dii§ecek; 
ate§e dii§en, ku§kusuz, yamp pi§ecek” diyecek. 

516. Allah, iki cihanda lanetlenmi? 
o §a§kin meluna seslenecek: 

“Sen ey melun, yine pek sert konu§uyorsun; 

Ben Allah ’in rahmetinden iimidinizi kesmeyin diyecegim. 

Kuluma merhamet edecegim, o da sirati ge?ecek; 
cennete girip kevser suyundan ipecek” 

519. iblis orada gozleri kor olana dek aglayacak; 

Allah rahmetiyle kullanm agirlayacak. 

§imdi hikayemize donelim, dinle, ne olacak? 

Yusuf un Zeliha’ya gonlii oldu. 

Yusuf ona delice a§ik oldu; 
avcunda yazili bir el gordii: 

522. Allah ’a ddndiiruleceginiz giinden sakimn 
Yusuf onu goriince ah etti. 

Tovbe edip sabretti; 

Zeliha da onu goriince feryat etti. 
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Ud gider Zeliha ’dan agar bagin 
Yusuf a kargu akidur gbzyagin 

525. Soyler eydiir bir od urduy canuma 
Gel berii der bir dem oturyanuma 

Dilegiiy nediir bay a bir soylegil 
Haliimi gor baya tim&r eylegil 

Gunki bu sozi Zeliha soyledi 
Gerii Yusuf Zel<i> ha ’ya kasd eyledi 

528. Gerii yarildi divar gikdi bir el 
Soyledi ol Yusuf ’a kim berii gel 

Tayri ’dan kork ifeme u§bu if 
Yavuz i§ nite kilursin ey kif 

Am gordi ‘akli derdi bagina 
Kddi sabr ol kildugi kasd ifne 

531. Qiinki Yusuf ol i§e sabr eyledi 
Ol Zeliha deliiriip gor n ’eyledi 

Turu geldi ol-dem u kugdi am 
N’eylesiin ‘a§ik durur goyniir cam 

Kasd kddi yine Yusuf sevinii 
Hem yine gikdi bir el gorinii 

534. Yazlu anda fa-la-takrabu ’z-zina 
Gordi yiglindi am Yusuf yana 

Gegdi bir sa ’at yine kasd eyledi 
Hak Qalab gor kudretinden n ’eyledi 

Gerii yarildi divar gikdi surat 
Ya ’kub ’a beyzer goriinen ol surat 

537. Barmagin agzinda tutmig isiru 

Tevbe kil <yarhgin> yazukdan dbn[gil] gerii 


Gelyola bu if goyliiyden gikar 
Nece kila bu if peygamber 
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Zeliha hayasizla§ip ba§im a?ti; 

Yusuf un kar§ismda gozya§lan doktii. 

525. “Gonliime a§k ate§i dii§urdun; 

beri gel de bir miiddet yamma otur. 

istegin nedir? Hele bana bir soyle; 
halimi gor de beni biraz anla” dedi. 

Zeliha bunlan soyler soylemez 
Yusuf tekrar ona yoneldi. 

528. Duvar delindi, tekrar bir el pikti; 

Yusuf a: “Beri gel! 

Allah’tan sakin, bu i§i yapma; 
ey insanoglu, bu supu nasil i§lersin?” dedi. 

Onu goriince akh ba§ma geldi; 
o kastettigi i§inde sabretti. 

531 . Yusuf o pirkin i§e sabredince 
Zeliha delirdi, bak ne yapti? 

Ayaga kalkti, birden Yusuf u kucakladi; 
-ne yapsin, a§iktir, ipi yamyor- 

Yusuf yine sevinerek ona meyletti; 
fakat tekrar goriinen bir el ?ikti. 

534. Orada Zinaya yakla§mayin yazili idi; 
Yusuf onu goriince kendisini tuttu. 

Bir saat ge9ince yine ona meyletti; 

Allah, kudretiyle bak ne yapti? 

Duvar yeniden delindi; bu kez 
Yakup’a benzeyen bir suret pikti. 

537. Parmagim agzmda lsirarak: 

“Su9una tovbe et, giinahi birak. 

Bu i§i fikrinden 9ikar at, yola gir; 
peygamberler boyle §ey yapar mi?” 
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Ol suratdan utanur doner gerii 
Zeliha eydiir ki§i tur gel berii 

540. Kasd eder Yusuf yine Zel<i>ha ’ya der 
Ol surat goriindi [yine] gor ne der 

Fa-man ya ’mal cez&sim tamuda 
Kim zina kilursa ol <gerek> dii§e oda 

[din bu sozi efdiir anda yine 
Tevbe kilur ol i§e done done 

543. Gegdi bir sa ’at yine tevbe yikar 
‘I§k-ila Zeliha ’ya doner bakar 

Bir ferine sotj-uci gbkden ener 
Arkasim Yusuf ’utj tutar sigar 

Van §ehvet barmagindan tokiilur 
§ehveti gider bu kez sakin olur 

546. Qalab ‘ismet kapusin aija agar 
Fahi§ i§den yiglinur Yusuf kagar 

Zelha komaz Yusf’i kapuya degi 
Yetti tutdi yirtilur ard etegi 

Yusuf ’uy anda etegi yirtdur 
Tartapirken kap ’ya Kotifar geliir 

549. Zel<i>ha eydiir yd Kotifar bu baya 
Bir yavuzluk kdur ogiit ver buy a 

Kati yavuzluk sanur u§bu bay a 
Bum korkutgil eyitdiim ben saya 

Bum korkutgd bu dem vur zindana 
Bu yavuz i§den bolayki bu done 

552. Yusuf eydiir suglu Zel<i>ha ’duryalan 
Bay a tanuk olsun u§bu oglan 

Bay a befkdeki geng oglan tanuk 
Yok-durur Yusuf da sor ki yazuk 
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O suretten utandi, geri dondii; 

Zeliha: “Kalk, beri gel!” dedi. 

540. Yusuf yeniden Zeliha’ya seslenip meyletti; 
suret tekrar ortaya pikti, bak ne dedi? 

“Cehennemde Kim yaparsa cezasmi 

yani zina supunu kim i§lerse ate§e dii§ecek” dedi. 

Yusuf bu sozii yine i§itir i§itmez 
o kotii i§ ipin tekrar tekrar tovbe etti. 

543. Bir saat ge9ince yine tovbesini bozdu; 

Zeliha’ya dondii, a§k ile bakti. 

Sonunda gokten bir melek indi; 

Yusuf un sirtim tuttu, sivazladi. 

Olan §ehveti parmagindan dokiildii; 
bu kez §ehveti gidince sakinle§ti. 

546. Allah ona iffet kapisim a9ti; 

Yusuf giinahtan sakindi, kapti. 

Zeliha kapiya kadar Yusuf un pe§ini brrakmadi; 
yeti§ti, tuttu, giysisinin ardi yirtildi. 

Orada Yusuf un giysisi yirtildi; 

9eki§irlerken kapiya Kotifar geldi. 

549. Zeliha: “Ey Kotifar, Yusuf bana 
kotiiliik yapti; ona bir akil ver. 

O bana fena bir kotiiliik dii§iindii; 
sana soyledim i§te, onu cezalandir. 

Onu hemen cezalandir, zindana at; 
belki bu sup tan pieman olur” dedi. 

552. Yusuf: “Yalan, suplu Zeliha’dir; 
bu pocuk bana §ahitlik etsin. 

Be§ikteki korpe pocuk bana §ahittir; 

Yusuf ta sup yoktur, ona sor. 
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Dondi eydiir yeyi togmig geng oglan 
Nece soyler soylemez bilmez lis&n 

555. Yusuf eydiir gild yeter ol fkilab 
Soylede bum kalasin sen ‘aceb 

Soyleye dilrlii lis&n taijlayasin 
Togrulugumi beniim ay lay asm 

Sor ay a sen ol deye ugbu i§i 
Ol deye kim-idiigin suglu kigi 

558. Kotifar getiirdi ol geng oglam 
Sordi aya suglu kim-durur am 

Soyledi oglan Qalab sun ’i-y-da 
Geldi begikde emer-iken dile 

Eytdi kim <ol> goylek [e] ger yirtuk ola 
Ardi biltiln by etegi yirtila 

561. Gergekol Zelihd Yusuf yalan 

Yusuf ola Zel<i>ha ’ya fitne kilan 

Bakdi gordi goylek ard<in>dan yirtdmig 
Kotifar bildi Zelihd sugluymig 

Verdi ogiit Zel<i>ha ’ya dondi gerii 
Eytdi Zelha Yusuf’ a tur gel beril 

564. N’eyledi gordiiy-mi Kotifar bize 
Bu kez ayruk kayurmagil bu soze 

Yusuf eydiir sen dahi gorduy<-mi> am 
Nece[si] soyledi ol geng oglam 

Tanukluk verdiirdi Elak Tayri am 
Dahi tevbe kilmaduy-mi sen seni 

567. Zel<i>h& eydiir nece tevbe kilayum 
‘Igk-ila bogduy c&num al dleyiim 

Saya ‘a§ik eyledily beni §aba§ 

Misr iginde beni ‘igkuy kildi fag 
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Yeni dogmu§ kvujuk 9oeuk dondii; 
nasil konu§sun, konu§amaz ki. 

555. Yusuf: “O kadir Allah, 

bunu konu§turacak, sen de §a§iracaksin. 

Tiirlii tiirlii dilde konu§acak, §a§rracaksm; 
benim dogru soyledigimi anlayacaksin. 

Sen ona sor, o konu§acak; 

su9lunun kim oldugunu soyleyecek” dedi. 

558. Kotifar, o kihjuk 9oeugu gctirdi; 
ona: “SU9IU kim?” diye sordu. 

£ocuk Allah’in halk etmesiyle konu§tu; 
be§ikte emzikli iken dile geldi. 

Gomlek eger ardmdan degil 
oniinden yirtilmi§sa 

561. Zelihahakh, Yusuf haksizdir. 

Yusuf Zeliha’ya fitne kilmi§tir” dedi. 

Kotifar bakti ki gomlek ardmdan yirtilmi§; 
Zeliha’nm SU9IU oldugunu anladi. 

Sonra dondii, Zeliha’ya nasihat etti; 

Zeliha Yusuf a: “Kalk, beri gel. 

564. Kotifar bize ne yapti, gordiin mii? 

Artik bu soze onem verme” dedi. 

Yusuf: “Onu sen de gordiin; 
kii9iik 9ocugu nasil konu§turdu? 

Allah ona §ahitlik ettirdi; 

sen hala tovbe etmiyor musun?” dedi. 

567. Zeliha: “Nasil tovbe edeyim; 

beni a§kmla bogdun, cammi al da oleyim. 

Beni kendine a§ik ettin, aferin sana; 
a§kmdan Misir’da adim 9ikti” dedi. 
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Misr iginde ne ki ‘avrat var kamu 
Kovla§urdi Zeliha ’yi ey ‘amu 

5 70. Eytdiler Zeliha ’ya gelmi§ bela 
‘Apk olmi§ ol bir ‘Imrani kula 

Kavla§u ik<i>si sar&y kapusina 
Eri Kotifar geliip iistlerine 

Vermi§ ogiit Zelhd ’ya donmi§ gerii 
Kakimaduij Zel<i>ha ’ya am gorii 

573. Kul seven kip meger delii ola 
Kend’ ozin kula veren old ola 

Kim ol ‘avratlar am kavla§ddar 
Sorjra gor anlar neye sata§dilar 

Zelhd ’yi kavla§dilar anlar kamu 
Bes bize ‘ibretyeter bu i§ ‘amu 

576. Ol kip kim halki giybet eyleye 
Ayruk ‘dzrin soyleye yd kavlaya 

La-cerem giybet kilan muzdin yikar 
Ol yuyunur yazugindan [pak] qikar 

Giybet etmekden diluijuz saklaijuz 
Yohsa muzd<uij> yazuga doner arjlarjuz 

579. Bu sozi Zel<i>hd epdiir ey uya 
Ne ki hatun var geturur saraya 

Yusuf ’i bir hucrede kor oturur 
Ne ki hatun var saraya geturur 

Ol hatunlar gun saraya geldiler 
Zel<i>ha buyurdi turunc geturdiler 

582. Misir ehli ‘adeti eyle-y-idi 

Her kip kim konukluk ede-y-idi 

Ta ’amdan oijdin turunc verur-idi 
Soyra andan ta ’am yedurur-idi 
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Misir’daki kadmlann hepsi, 

Zeliha’nm dedikodusunu yaptilar, ey karde§. 

570. “Zeliha belasim bulmu§; 

imranli bir koleye a§ik olmu§. 

ikisi saray kapismda ?eki§irken 
Kotifar’m adami iistlerine gelmi§. 

Zeliha’ya nasihat etmi§, sonra donmii§; 
onu goriince Zeliha’ya kizmamr§. 

573. Kole seven ki§i deli olur; 

kendisini koleye teslim eden olmii§ sayilir” dediler. 

Onu 9eki§tiren kadmlar, 
bak sonra, neye dii9ar oldular. 

Hepsi de Zeliha’yi peki §tirdilcr; 
bu hadise bize ders olarak yeter, amca! 

576. Kim ki halkin dedikodusunu eder, 

ba§ka suplanm soyler ya da peki^tirir; 

§iiphe yok ki dedikodu eden sevaplanndan olur; 
temizlenen, giinahlanndan kurtulur. 

Dilinizi dedikodudan koruyun; 
yoksa sevap gun ah a donii§ur, iyi anlaym. 

579. Zeliha bu sozii duyunca 

biitiin kadmlan saraya topladi, ey karde§. 

Yusuf u bir odaya kapatti; 
biitiin kadmlan saraya getirdi. 

Kadmlar saraya gelir gelmez 
Zeliha emretti, turun9 getirdiler. 

582. Her kim ziyafet verecekse 
Mrsir halkimn adeti boyleydi. 

Yemekten once turun9 ikram edilirdi; 
daha sonra yemek yedirilirdi. 
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Zel<i>ha dahi getiirdi her birine 
Bigak hem bir turunc verdi eline 

585. Eytdi kesmey demeyince siz<e> am 
Kim gagirdi Yusuf kandasin kam 

Qkdi hiicreden [kimj ol berjzer ay a 
Yiizi nuri §u ’le verdi odaya 

Ol h&tunlar giinki gordiler yiizin 
‘Akh gidiip unudurlar kend’ dzin 

588. Kdddar ah kamusi dii§di yere 
Oldi hayr&n esriidi am gore 

Zelihd eydiir kesiiij turuncwjuz 
Kam elilijilzdeki bigaguyuz 

Her biri aldi bigagi eline 
Ellerin togradi turunc yerine 

591. Ellerin togradugin bilmediler 

<Ne> ho[d] kesilen acisin tuymadilar 

Eytdiler ol kamu ma haza ’l-ba§ar 
Dediler feri§tediir u§bu meger 

Zel<i>ha eydiir gdrdiiijuz mi siz bum 
Budur ahiryanduran dun gun beni 

594. Kim bakup bir kez yiizini gdrdiirjuz 
Eliiijiiz kesildiigin tuymadurjuz 

Ben ‘aceb mi ‘a§ik oldumsa buya 
Gdrdiiijuz yiizini batduyuz taija 

Kulin sever deyii ta ’na urduyuz 
Sevdiigiim budur ki §imdi gdrdiiijuz 

597. Eytdiler layik imi§ sevmeklige 
Cam buya Jida kilmaklige 

Taylayuban kamu gitdi i§ine 
Dii§di Zel<i>ha Yusuf uy te§vi§ine 
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Zeliha da her birine getirdi; 
ellerine bigak ve tuning verdi. 

585. “Ben demedikge siz onu kesmeyin” dedi. 
Yusuf a seslendi: “Neredesin?” 

Yusuf odasmdan gikti, -ki o aya benzer- 
yiiziiniin nuiu odayi aydinlatti. 

Kadmlar onun yiiziinii goriir gormez 
kendilerinden gegip bayildilar. 

588. Ah ettiler, hepsi yere yigildilar; 
hayranliklanndan sarho§ oldular. 

Zeliha: “Elinizdeki bigaklanmz hani? 
turunglanmzi kesin” dedi. 

Her biri ellerine bigaklanm aldi; 
tuning yerine ellerini kestiler. 

591. Ellerini kestiklerini anlamadilar; 
kesilen ellerinin acisini duymadilar. 

Hepsi de Bu insan degildir 
bu ancak bir melektir!” dediler. 

Zeliha: “Beni gece giindiiz yandiran 
budur i§te, onu gordiiniiz mu? 

594. Onun yuziinii bir kez gordiiniiz; 

elinizin kesildigini anlamadmiz bile. 

Ben ona a§ik oldumsa §a§ilacak ne var? 
Yiiziinii goriince hepiniz donakaldimz. 

Kolesini sevdi diye beni ayipladmiz; 
sevdigim ki§iyi §imdi gordiiniiz i§te!” dedi. 

597. “Sevilmeyi hak ediyormu§; 
bu yolda oliiniirmii?!” dediler. 

§a§km §a§km hepsi i§ine gitti; 

Zeliha Yusuf un dii^iinccsinc daldi. 
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Zelihd eydiir Yusuf eft beni 
Yohsa zind&na ururam ben seni 

600. Soziimi tut baya n&z eyleme 

H&liime bak sen muh&l soz soyleme 

Yusuf eydiir tutmazam hergiz sdziiy 
Ne dilerseij eyle bay a kend’ dziiy 

Yusuf a Zelhd kakir §ol-dem bu§ar 
Yusuf uy ku§agim §ol-dem §e§er 

603. Hem tomn dahi Yusuf uy gikarur 
Alur am Melik Reyy&n ’a varur 

Melik Reyy&n ’a varur kilur sel&m 
Biy beniim gibi saya olsun gul&m 

Zind&na urgil bu beniim kulumi 
Oldi ‘&si baya tevbe kdu-mi 

606. Reyy&n eydiir tut elin el<e>t zind&na 
Kul seniiydiir nece dilersey kina 

Yusuf i kor Zelhd zind&na gider 
Yatsun anda deyiiben ol cevr eder 

Her ki geldi diinyeye gerii gider 
Tayri ’nuy takdirini gor kim n ’eder 

609. Sayru olur Kotifar sult&n oliir 
Ol Kotifar ’dan Zelihd tul kalur 

Yerine karda§i Reyy&n oturur 
Saltanat hiikmin yerine getiiriir 

Zind&n ehlin kamusin dz&d kilur 
Korlar anda Yusuf i yalyuz kalur 

612. Cebre ’il §ol-dem ener gdkden yere 
Kildi sel&m ol Yusuf peyg&mbere 

Sabr ediip katlangil u§ sen bu i§e 
Sabr-ila her i§ gikar bir giin ba§a 
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Zeliha: “Yusuf, dinle beni; 
yoksa seni zindana atacagim. 

600. Sozumii dinle de bana naz yapma; 
halimi anla da bo§una konu§ma” dedi. 

Yusuf: “Soziinu asla dinlemeyecegim; 
bana istedigini yap!” dedi. 

Zeliha Yusuf a kizdi, hemen ofkelendi; 
birden Yusuf un kemerini pozdii. 

603. Giysisini de ?ikardi; 

Yusuf u alip hukiimdar Reyyan’a gitti. 

Hukiimdar Reyyan’a gitti, selam verdi; 

“Benim gibi bin ki§i sana kole olsun. 

Bu kolemi zindana at; 

bana asi oldu, tovbe eder mi?” dedi. 

606. Reyyan: “Elinden tut, zindana gotiir; 

kole senindir, nasil istersen oyle i§kence et” dedi. 

Zeliha Yusuf u zindana birakti, gitti; 
orada yatsin da giinunii gorsiin, diye. 

Diinyaya gelen herkes oliimu tatti; 

Allah’m takdirine bak ki ne yapar? 

609. Kotifar hastalamp oldii; 

Zeliha da dul kaldi. 

Yerine karde§i Reyyan gepti; 
saltanat buyrugunu yerine getirdi. 

Zindandakilerin hepsini saliverdi; 

Yusuf u orada yalmz birakti. 

612. O sirada gokten Cebrail geldi; 

Yusuf peygambere selam verdi. 

“Bu i§e sabret, katlan; 

her i§ sabirla olumlu sonu^lamr. 
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Hayra eriiben batasin ni ’mete 
Diirlii atlaslar geyiiben devlete 

615. Bir ta§ uqmakdan getiiriir levni ak 
Am yaratmi§di incii gibi Hak 

Koyar agzina tap ferm&nlayu 
Bildiiriir dii§ ma ’nisin key aijlayu 

U§bu sozde bir hikdyet var dahi 
Eydeyiim efdesin am dahi 

618. Eytti Rum ’uij issi Kayser bir ere 
Buyrugum tut Misr ’a v argil ey yard 

Kavm-i Misr’uij bakisine kil sel&m 
Soylegil benden aija bir kaq kel&m 

Agu versiin Melik Reyy&n ’a sdki 
Hem ittifakla§sun hon-salar dahi 

621. Ol varur Misr ’a tutar buyruk ki§i 
Bildiiriir bunlara anda ol i§i 

Melik Reyyan tuyar <ol> ikisin tutar 
Bunlan baglar u zindana koyar 

Said hon-salar Yusuf ol iigi 
Soyle§iir<ler> her biri kildugi suqi 

624. Dertlii derdin her biri soyle§iir 
Zindan iqre kayguru agla§ur 

Hon-salar u sakiyatur bir gece 
Dii§ goriirler her biri eft nece 

Bir ‘aceb dii§ goriir ol sdki e yar 
Uq ulu salkum iiziim alur sikar 

627. Bir kadehiiy iqine am kuyar 
Hocasina iqiiriir §dyle ki var 

Hon-salar dahi goriir kim iiq tenur 
Yapar etmek bap iizre gdtiiriir 
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Selamete 9 ikinca nimete kavu§acaksm; 
tiirlii atlaslar giyerek sultan olacaksm” dedi. 

615. Cennetten beyaz renkli bir ta§ getirmi§ti; 
Allah onu inciden yaratmi§ti. 

Ta§i buyrukla agzina koydu; 

Yusuf a riiya tabir etmesini ogretti. 

Bununla ilgili bir hikaye var; 
anlatayim da dinle. 

618. Rum’un sahibi Kayser, bir adamma: 

“Fmrimi dinle de Misir’a git, ey dost. 

Misir’in sultanma selam ver; 
ona biraz da benden soz et. 

Saki, sofraciba§iyla anla§ip 
hiikiimdar Reyyan’i zehirlesin” dedi. 

621 . Adam Misir’a gitti, emri yerine getirdi; 
o ikisine yapacaklanm anlatti. 

Hiikiimdar Reyyan sezdi, ikisini de yakaladi; 
onlan yakalayip zindana atti. 

Saki, sofraciba§i ve Yusuf, 11911 , 
kendi aralannda su 9 lanm soyle§tiler. 

624. Dertlerini anlatirlarken 

kaygilamp agla§maya durdular. 

Sofraciba§iyla saki bir gece yatarken 
riiya gordiilcr, bak dinle. 

Ey dost, saki acayip bir riiya gordii: 

U 9 biiyiik iiziim salkimmi alip sikti. 

627. Onu bir kadehin i 9 ine doktii; 
hepsini de efendisine i 9 irdi. 

Sofraciba^i da U 9 fmn gordii; 
ekmek yapti, ba§i iistiinde gotiirdii. 



214 


SEYYAD HAMZA 


Hocasina getiiriirken tin geliir 
Anda tur der gidemez §dyle kalur 

630. Havadan ku§lar geliir uga ener 
Hon-sal&ruij bapnurj iizre konar 

Etmegin kaparlar ugarlaryiice 
Oyanur dti§ ma ’nisin bilmez nece 

Her biri bir dti§ Yusuf a eytdiler 
Nece gordiler hik&yet etdiler 

633. Eytdiler bildiir dti§timtiz ta ’birin 
Ne olisar eyt bize birin birin 

Yusuf eydiir s&kiye bilgil diifit] 
Hayr olisar oijisar seniirj ifirj 

Dahl iig giinden seni gikaralar 
Gorklii hil ’at iisturje geydiireler 

636. Diijlenesin batasin bol ni ’mete 
Ho§lug-ila eri§esin devlete 

Hon-salara eytdi hem seni daki 
Ug giinden gikaralar Taijri haki 

Asa koyalar teniirj iyiye 
Gele ku§lar beyniirji ala yeye 

639. Qiin eftdi am korkdi cam 

Eytdi gormediim yalan dediim am 

Hon-salar’ iigiinci giin gikardilar 
Dikiip agag am ber-dar kildilar 

Sakiye geydiirdiler key hil ’ati 
Hem dahi bildiirdiler gok ni ’meti 

642. At dahi getiirdiler kim ol bine 
Gor ki ne geliir Yusuf uij diline 

Yusuf eydiir hele yoruldi diifiij 
Tarjri biliir diikendi ‘omriiij yapuj 



YUSUF VE ZELIHA 


215 


b ] Efendisine goturiirken “Gitme, dur!” 

diye bir ses geldi; gidemedi, oylece kaldi. 

630. Gokten U9arak ku§lar geldi; 
sofraciba§inm ba§ma kondular. 

Ekmegini aldilar, yukseklere ugtular. 

Uyandi, riiyasmm ne anlama geldigini anlayamadi. 

ikisi de riiyalanm Yusuf a soylediler; 
nasil gorduklerini anlattilar. 

633. “Ruyamizi tabir et; ne goriiyorsan 
birer birer bize anlaf ’ dediler. 


Yusuf sakiye: “Senin ipin hayir var; 
durumun iyi olacak. 

Seni ii9 giine kalmaz 9ikaracaklar; 
iistiine giizel bir hilat giydirecekler. 

636. Nimete kavu§acaksin, rahat edeceksin; 
rahatlik i9inde saadete ereceksin” dedi. 

Sofraciba§ma da: “Ger9ek §u ki, 
seni de U9 giine kalmaz 9ikaracaklar. 

Seni asacaklar, viicudun kokacak; 
ku§lar gelip beynini yiyecek” dedi. 

639. Bunu duyar duymaz urperdi: 

“Ben o riiyayi gormedim, yalan soyledim” dedi. 

U9iincu gun sofraciba§mi 9ikardilar; 
daragaci kurup iizerinde astilar. 

Sakiye gorklii hilati giydirdiler; 
hem de bol nimeti gosterdiler. 

642. Binmesi i9in at bile getirdiler; 
bak, Yusuf un diline ne geldi. 

Yusuf: “Madem riiyan tabir edildi; 

Allah bilir ki omriin sona erdi. 
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Yusuf eydiir beni aygil key sozin 
Cun varasm goresin m&likyiizin 

645. U§ ben eytdiim haliimi bu gun saya 
Sen dahi sugum yogin bildiir aija 

Said yine yerine gider yard 
Gokden ener Cebre ’il §ol-dem yere 

Cebre ’ll eydiir <ya> Yusuf geldiim say a 
Soraram bir kag soru eytgil bay a 

648. Ya ’kub ’a sevdiirdi kim eytgil seni 
Kurtaran kim karda§uydan eyt am 

Siddik kim eyitdi am saya 
Yd kuyudan kim gikardi eyt bay a 

Ol Zeliha ’dan seni kim sakladi 
Yd Kotifar ’dan seni kim bekledi 

651. Kimdi ol geng oglam soyleden 
Kimdi saya bu kamuyi eyden 

Yusuf eydiir Tayn ’dandur ol baya 
Cebre ’il eytdi yd n ’oldi bes saya 

Tayn ’yi getiirmediiy sen diliiye 
Necati kafirden umduy kendiiye 

654. Cun eftdi Cebre ’il’den bu sozi 
Secdeye urdi Yusuf §ol-dem yiizi 

Eydiir ey kadir Calab geldiim saya 
Tevbe kildum sugumi ‘afv et baya 

Bum dedi agladi Yusuf resul 
Tevbe kildi tevbesi oldi kabul 

657. Geldi Cebre 'il gerii eytdi ay a 

Hak Calab iikii§ selam eyler saya 


Eytdi bir yd yatisardur ol tamam 
Bir yildan soyra am sultan hlam 
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Hukiimdann yanma gidince 
ona benden iyi sozlerle bahset. 

645. Sana bugiin durumumu anlattim; 

sen de su?umun olmadigim ona anlat” dedi. 

Saki tekrar aynldi, ey dost; 
o anda gokten Cebrail geldi. 

Cebrail: “Yusuf senin i?in geldim; 
birka? sorum olacak, cevap ver bana. 

648. Seni Y akup ’ a kim sevdirdi; 

karde§inden kim kurtardi? Soyle bana. 

Onu sana Siddik soyledi; 

kuyudan seni kim ?ikardi? Soyle bana. 

Zeliha’dan seni kim korudu; 

Kotifar’dan kim gizledi? 

651. O ku?uk pocugu konu§turan; 

biitiin bunlan sana soyleyen kimdi?” dedi. 

Yusuf: “Hepsi Allah’tandir” dedi. 

Cebrail: “Peki ne oldu sana boyle? 

Allah’i hi? aklma getirmedin; 
kurtulu§u kafirden bekledin” dedi. 

654. Yusuf, Cebrail’ den bu sozii duyar duymaz 
hemen secdeye kapandi. 

“Ey kadir Allah, sana egildim; 
tovbe ettim, su?umu bagi§la” dedi. 

Yusuf peygamber bunlan deyip agladi; 
tovbe etti, tovbesi kabul oldu. 

657. Cebrail tekrar geldi: 

“Allah sana ?ok?a selam iletti. 

‘Topu topu bir yil yatacak; 

bir yildan sonra onu sultan yapacagim. 
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Misr iginde sultan ola kamuya 
Misr ’uij ehli kamu tura tapuya 

660. Bum efdiir yilzin yere urur 

§iikr eder Yusuf Hak ’a secde kdur 

Zind&n igre var-idi bir derece 
Yusuf anda oturur tef&riice 

Bir ‘Arab geldi irakdan gozledi 
Geldi yakin gor ne sozler soyledi 

663. Geliirem Ken ’an ’dan eft beni 

Kayurur dun gun ataij Ya ’kub seni 

Aglamakdan gormez oldi gozleri 
Erte gece Yusuf oldi sozleri 

Boyle dedi gdkdi zindan dfjine 
Ol Arab bir agag aldi eline 

666. Devesini dogdi key yaturu 

Yusuf eydiir dogme am gel berii 

Haberihj ver bar/a der bir soylegil 
Kanki eldensin hikayet eylegil 

Arab eydiir yeriim Ken ’an ’dur beniim 
Bunda garibiim bezerg&num c&num 

669. Yusuf eydiir ne getiirdiiy bu §ara 
Eyt baya der Tangri ifiy bagara 

Arab eydiir biryiik aldum satun 
Assi kddi bir Misri kizd altun 

Dondi Yusuf soyledi ol Arab ’a 
Bir agag gordiuj-mi anda key kaba 

672. Ol agacuy budagi on bir idi 

Bir kesilmig kamusindan yeg-idi 

Agag ay a aglamig iyleyii 

Heg am gordiiy-mi sen key aylayu 
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Misir’da herkesin sultam olacak; 

Misir halki ona tabi olacak’” dedi. 

660. Yusuf bunu duydu, yere kapandi; 

§iikrcdip Allah’a secdeye vardi. 

Zindanda bir pencere vardi; 

Yusuf orada gezinmeye durdu. 

Bir Arap geldi, kenardan Yusuf u gozledi; 
yanina geldi, bak neler soyledi? 

663. “Kenan’dan geldim, beni dinle; 

baban Yakup gece giindiiz seni dii§unuyor. 

Aglamaktan gozleri kor oldu; 
gece gundiiz Yusuf u sayiklar oldu” 

Arap, boyle diyerek z inda mn oniine poktii; 
eline de bir sopa aldi. 

666. Devesine vurarak onu yere pomeltti; 
Yusuf: “Ona vurma, yamma gel! 

Kimsin, nesin? 

Nereden geliyorsun, anlat hele” dedi. 

Arap: “Kenan’dan geldim; 
tiiccanm, yabanciyim burada” dedi. 

669. Yusuf: “Ne getirdin buraya, hele soyle de 
Allah i§ini denk getirsin” dedi. 

Arap: “Bir mal satin aldim; 

bana kan bir Misir kizil altmidir” dedi. 

Yusuf dondii, Arap’a: 

“Orada biiyiik bir agap gordiin mu? 

672. O agacin on bir budagi vardi; 

biri obiirlerinden ayn guzcllikteydi. 

Aga? orada aglayip inlemi§; 
onu hip gordiin mu?” dedi. 
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‘Arab eydiir gordiim [am] dahi var 
Budagi-y- ’gun aglar dun gun z&r u z&r 

675. Ol durur Ya ’kub sifatlu ayladum 

Bellii dedu<gu>y aijladum hem taijladum 

[Yin e§itdi Yusuf atasi h&lin 
Agladi gokyuzine tutdi elin 

Yusuf eydur gun Ken ’an ’a varasin 
Sel&mum benden aija deguresin 

678. Eydesin Misir ’da bir garib adem 
Deyesin kildi selam saya dedem 

Bum dedi verdi bir demlug ay a 
Kizil y&kutdan degerdi on birje 

Aldi ol demluci ‘Arab eline 
‘Azm kddi gitdi kendu yolina 

681. Erdi Ya ’kub evine ol ‘Arabi 

[lagirur eydur kam Ya ’kub nebi 

Kar§u gikdi Ya ’kub ’uy ogey kizi 
Haberuy nedur ne-desun eyt sozi 

Eytdi Ya ’kub da§ra gelsun goreyum 
Bir garibden ay a haber vereyum 

684. ‘Arab eydur ben gorup geldum garib 
Seldmin<i> geturdum [u§] yoldan trip 

Girdi ol kiz igeru eytdi am 
Bir ‘Arab ’dur kapuda okir seni 

Ya ’kub eydur eyt gelsun igeru 
Girdi ‘Arab Ya ’kub ’a selam veru 

687. ‘Arab eydur sordi seni bir garib 
Misr iginde zind&n igre kiginp 

Qok selam kildi say a kayguy yedi 
Selamum degur dedi ismarladi 



YUSUF VE ZELIHA 


221 


Arap: “Evet, onu gordiim; 

budagi i9in gece gundiiz feryat ediyordu. 

675. O anlatip sayip doktiigiin Yakup’tur, anladim; 
hem de 90k §a§irdim” dedi. 

Yusuf babasmm halini duyunca 
90k agladi, elini yiiziinc gotiirdii. 

Yusuf: “Kenan’a ula§ir ula§maz 
ona selamimi ilet. 

678. ‘Misir’da bir yabanci ki§i, 

sana selam gonderdi dedem’ diye soyle” dedi. 

Bunlari soyleyip ona bir bilezik verdi; 
on bin kizil yakut degerindeydi. 

Arap o bilezigi eline aldi; 
haberi ula§tirmak i9in yola dii§tii. 

681 . Arap Yakup’un evine vardi; 

“Yakup peygamber nerede?” diye seslendi. 

Yakup’un iivey kizi onu kar§iladi; 

“Ne diyorsun, soyle?” dedi. 

“Yakup di§an 9iksin da goreyim; 
ona bir yabancidan haber getirdim. 

684. Ben bir yabanci gordiim; 

i§imi brrakip selammi getirdim” dedi. 

Kiz i9eri girip Arap’m soylediklerini anlatti; 
“Bir Arap kapida, seni 9agmyor” dedi. 

Yakup “Soyle de i9eri gelsin” dedi. 

Arap selam vererek i9eri girdi. 

687. Arap: “Misir’da bir yabanci, 
zindanda haykirarak seni sordu. 

Selam soyledi, senin i9in endi§elendi; 
selamimi ula§tir diye tembihledi. 
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Du ’& kilsun baija dedi ol garib 
Du ’& umdi senden ol ismarlayip 

690. U§ degiirdiim selamin anuy saya 
Key du ’ay olsun seniiy andan yaya 

Ya ’kub eydiir adim sorduy-m ’ anuy 
Kim-idiigin soruban gdrdiiy-m ’ anuy 

‘Arab eydiir sozleri tatlu-y-idi 
Sormadum adinyiizi drtiiliiydi 

693. Ya ’kub eydiir h&cetiiy var mi degil 
Vereyiim bagi§layum sen dilegil 

‘Arab eydiir kalmadi m&l h&ceti 
Ol garib bayitdi key beni kati 

Bir demliig bagi§ladi kiymetini 
Satar-isam yetmeye Misr altuni 

696. H&cetiim vardur beniim §ol du ’aya 
Ki kilasin Hak bum yarligaya 

Kildi du ’a vardi Arab i§ine 
Dii§di Ya ’kub ol garib te§vi§ine 

Ey ‘aceb Yusuf-midi yoksa o er 
Zind&n igre ol du ’& benden umar 

699. Ger Yusuf dur ger yad er yd Rab am 
Kurtar andan ver halaslikya Gani 

Zindan igre Yusuf ’uy haliyyetin 
Eg it imdi eydeyiim hikayetin 

Gunki bir yil oldi Yusuf a tamam 
Geldi Cibril aya ‘aleyhi ’s-sel&m 

702. Mugtuladi Yusuf a eytdi ki bil 

Imdi kurtulduy Hak’ a tur secde kil 

Geldi sultanhk say a imden gerii 
Eyle kulluk Tayri ’ya tez tur orii 



YUSUF VE ZELIHA 


223 


O yabanci ‘Bana dua etsin’ dedi; 
Tembihleyip senden dua bekledi. 

690. I§te onun selamim sana getirdim; 
onun i?in pokpa dua et” dedi. 

Yakup: “Adrni, kimin nesi oldugunu 
sordun mu, yuzunii gordiin mu?” dedi. 

Arap: “Tatli sozluydii; 

admi sormadim, yiizii de ortiiluydu” dedi. 

693. Yakup: “ihtiyacm varsa soyle; 
ne istersen vereyim” dedi. 

Arap: “Mai ihtiyacim kalmadi; 
o yabanci ihtiyacimi yeterince kar§iladi. 

Misir altimndan daha degerli 
bir bilezik verdi. 

696. Benim senin duana ihtiyacim var; 

dua et de, Allah bu kulunu bagi§lasm” dedi. 

Dua etti, Arap i§inc gitti; 

Yakup o yabanciyi du§unmeye daldi. 

“Zindanda benden dua bekleyen ki§i, 
acaba Yusuf mudur? 

699. Ey Rabbim, ister Yusuf ister ba§kasi olsun; 
zindandan kurtar onu” 

§imdi zindanda Yusuf un durumunu 
anlatayim da dinle. 

Yusuf un bir yih tamam olunca 
Cebrail aleyhisselam geldi. 

702. Yusuf a “§imdi kurtuldun; 
kalk da Allah’a secde et. 

Bundan sonra sultan olacaksm; 
hemen ayaga kalk ve Allah’a ibadet et’ ’ 
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Tun geldi kend’ dzin yudi an 
§iikr ediip secde kiluban yalvari 

705. Imdi diijle ol Melik Reyyan ipn 
Nece dii§ goriip neceyordi dii§in 

Diip iginde yedi sigir goriir 
Kamu semiz §oyle ndziikydriir 

Yine goriir yedi dahi arucak 
Yer semizleri tiikediir dolucak 

708. Yedi siinbiil ya§ bugday yedi kuru 
Ugdilar gdkyiizine gdriinmeyu 

Mu ’abbirler bilmediler ol dii§i 
Eytdiler biz bilmeziiz n ’ola i§i 

Ol Melik Reyyan kamuya kakidi 
Kimini siirdi kimini tokdadi 

711. Qiinki m&lik bunlara kakir bu§ar 
Ogine §arab-daruij Yusuf dii§er 

Bir kez irgar anda §arab-dar bap 
Der Melik Reyyan batja eyt bu ip 

Negiin irgaduy bapuji soylegil 
Gegdi ogiiijden ne ma ’lum eylegil 

714. Dondi eydiir zindan igre bir oglan 
Ziy ki biliir diip soylemez yalan 

Malik eydiir kanda sinaduy am 
Eyt neden bildiirj barja ol oglam 

Dondi eydiir dii§ gordiim sordum arja 
§dyle oldi ne kim ol dedi baija 

717. Togru oldi ne ki ol dedi diipim 
Anufj-igiin irgaram §imdi bapim 

Malik eydiir imdi tez vargil aija 
Sor diipimi aijladuguij de bay a 
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Ayaga kalkti, temizlendi; 
secdeye gitti, yalvararak §iikretti. 

705. §imdi hiikiimdar Reyyan’m i§ine bak; 
nasil riiya gordii ve riiyasi nasil yoruldu? 

Riiyasinda yedi sigir gordii; 
hepsi besili ve kibar yiiriiyii§liiydii. 

Yine yedi sigir gordii, siskaca; 
patlayincaya kadar besili sigirlan yedi bitirdi. 

708. Yedi siimbiille yedi ya§ ve kuru bugday gordii; 
gokyiiziine dagilarak kayboldu. 

Tabirciler o riiyayi anlayamadilar; 

“Biz ne anlama geldigini bilmiyoruz” dediler. 

Hiikiimdar Reyyan hepsine ofkelendi; 
kimi ni kovdu, ki mi ni zorla alikoydu. 

711. Hiikiimdar bunlara ofkelenip kizinca 
sakinin aklma Yusuf geldi. 

Sakiba§i bir kez ba§im salladi; 

Hiikiimdar Reyyan: “Soyle, ne diyorsun? 

Ba§im nipin salladm; 
aklmdan ne gepti? Anlat!” dedi. 

714. Dondii, “Zindanda bir <?ocuk vardir; 

90 k iyi riiya yorumlar, yalan soylemez” dedi. 

Hiikiimdar: “Nerede denedin onu? 

O pocugun nasil farkma vardm? Soyle bana” dedi. 

Dondii, “Riiya gormii§, ona sormu§tum; 
olan biten her §eyi bana soyledi. 

717. Riiyamda ne gordiiysem dogru pikti; 

§imdi ba§imi o yiizden salladim” dedi. 

Hiikiimdar: “§imdi hemen ona git; 
riiyami sor, anladigim da bana soyle” dedi. 
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Dondi eydiir varam eydem yd melik 
Veli bir ‘ahdiim beniim var hunalik 

720. Ol baya eytdi ben ’ unutma sozin 
Qiin varasm goresin melikyiizin 

Sugum yokdur dedi bay a aglayu 
Unutmi§am biryildur ben aijmayu 

Malik eydiir bir anuy Taijn ’si var 
Hayr u §er ol kamusin andan tutar 

723. Var ay a unutma heg eyle sel&m 
Anuy-ila soylegil bir kag kel&m 

Geldi ol Yusuf katina utanu 
Tapu kildi yiizne yeyin tutunu 

Nece dii§ gordiigini hep soyledi 
Yusuf ’a bir bir hikayet eyledi 

726. Yusuf eydiir semiz sigir dediigi 
Ol aruklar gerii am yediigi 

Yedi ya§ siinbiil ki ol goge ugar 
Tolunur gdkden varur §dyle ki var 

Ol ki yahud yedi siinbiil ugayu 
Gitdi vardi ol dahi goriinmeyii 

729. Yedi yil yagmur yaga otlar bite 
Bolluk ola bata cihan ni ’mete 

Soyra andan yedi yil kizlik ola 
Yerde neb&t bitmeye tarlik ola 

Gdkden yagmur yagmaya halk buylana 
Yedi yil<dan> soyra hal&yik diylene 

732. Ol §arab-dar efdiir u§bu sozi 
Varur ol melik katina kend’ ozi 

Efdiir Reyy&n melik taylar kati 
Geydiiriiy varuy ay a der hil ’ati 
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Dondii, “Ey hiikiimdar, gidip sorayim; 
ancak orada benim bir soziim vardi. 

720. O bana, ‘Hiikiimdann katma vannca 
beni hatirla! ’ 

Bana aglayarak ‘ Supum yoktur’ demi§ti. 
Unutmu§um, bir yildir onu hi? hatirlamadim” dedi. 

Hiikumdar: “Onun tek bir Allah ’ 1 var; 
hayir ve §er, hepsini de ondan bilir. 

723. Ona git, unutma, benden selam soyle; 
onunla biraz sohbet et” dedi. 

O mahcup bir §ekilde Yusuf un yamna geldi; 
elbisesinin koluyla yiiziinii kapatarak boyun egdi. 

Yusuf a hangi riiyayi gordiigiinii 
birer birer anlatti. 

726. Yusuf, besili sigirlan ve sonra 
siska olanlann onlan yemesini; 

yedi ya§ siimbiiliin gokyiiziine u?up 
gozden kaybolmasmi; 

ya da yedi sumbiiliin u?arak 
goriinmez olmasmi §oyle yorumladi: 

729. “Yedi yil yagmur yagacak, otlar bitecek; 
bolluk olacak, alem nimet i?inde kalacak. 

Ondan sonra yedi yil kitlik olacak; 
memlekette ekin bitmeyecek, a?hk olacak. 

Halk yagmur yagmaymca bunalacak; 
yedi yildan sonra ise dinlenecek” dedi. 

732. Saki bunlan dinledi; 

bizzat kendisi hukiimdann huzuruna pikti. 


Hiikiimdar Reyyan dinledi, §a§irdi kaldi; 
“Gidin, ona hilat giydirin! 
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Gorklii hil ’at geyduruy halk taylayu 
Getiiriiij am baija agirlayu 

735. Geldi §arab-dar gerii Yusuf dapa 
Agir hil ’at geydiirdi elin ope 

Eytdi m&lik seni inder tur orii 
Geldi eyliik mupuluk tur gel berii 

Yusuf eydiir ben bu yerden gitmeyem 
Ta ki sugum m&like eytdiirmeyem 

738. Ol Misir hatunlarin dersiin melik 
Zel<i>h& dahi h&zir olsun hun&lik 

Sugumi beniim bulardan istesiin 
Ellerin togradi negiin soylesiin 

Malik Reyy&n ’a bu sozi yetiiriir 
Ne ki hatun varsa anda getiiriir 

741. Hazr olur Zelha dahi ol arada 
imdi e§it bu sozi diyle dede 

Sorar anlara ki sizler eydiirjuz 
Elibjiizi ne sebebden kesdibjiiz 

Gizlemeyiiz eydibjiiz siz togrusin 
Ma ’lum eyley ol Zeliha egrisin 

744. Kamudan drjdin Zeliha soyledi 
Derdini aya hikayet eyledi 

Suglu beniim dedi heg utanmadi 
‘Apk-idum der soziimi tutmadi 

Anuy-igiin urdum am zind&na 
Sever-idiim bola ki eytdiim done 

747. Qiin Melik Reyyan eftdi bu sozi 
Kakimakdan kan tolar iki gozi 

§byle tarikdi kakidi Zel<i>ha ’ya 
Eytdi siiriit] komatj ayruk soyleye 
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Hilat gosteri§li olsun, halk §a§irsm; 
agirlayarak onu bana getirin” dedi. 

735. Saki tekrar Yusuf un yamna geldi; 
elini operek degerli bir hilat giydirdi. 

“Seni hiikiimdar ?agiriyor, ayaga kalk; 

mu§tuluk olarak iyi haber getirdim, yamma gel” dedi. 

Yusuf: “Hiikumdar sugumun olmadigim 
soyleyinceye kadar ben buradan gitmem. 

738. Hiikumdar Misir’m hammlanm toplasm; 

Zeliha da burada hazir bulunsun. 

Benim su9umu onlara sorsun; 
ellerini ni9in kestiler, soylesinler” dedi. 

Hiikiimdar Reyyan’a bu sozii ula§trrdi; 
biitiin hammlan oraya getirdi. 

741 . Orada Zeliha da hazir bulundu; 

§imdi anlatacaklanmi dinle, dede. 

“Soyleyin bakalim, 
elinizi ni9in kestiniz? 

Gizlemeyin, ger9egi soyleyin; 

Zeliha’nm yalanim a9iklayin” dedi. 

744. Obiirlerinden once Zeliha konu§tu; 
ona biitiin olup biteni anlatti. 

Utanmadan “SU9IU benim; 
ona a§rktim, soziimii dinlemedi. 

Onu zindana onun i9in attirdim; 

onu sevmi§tim, belki doner dedim” dedi. 

747. Hiikiimdar Reyyan bu sozii i§itir i§itmez 
ofkeden gozii dondii. 

Zeliha’ya oyle bir ofkelendi ki, 

“Daha fazla konu§madan kovun onu” dedi. 
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Siirdiler Zel<i>h& ’yi gitdi i§ine 
Dii§di Reyy&n Yusuf ’uy te§vi§ine 

750. Malik Reyy&n kamusmi devfinir 
Yusuf ’a zind&nda ol kar§u varur 

‘Udu ‘anberler diitiizur yolina 
Altun kiirsi kor getiiriir oyine 

Zind&n ehli gun goriir ol ‘izzeti 
Agla§urlar Yusuf ’a kar§u kati 

753. Eytdiler Yusuf bizi dahi dile 
Bola ki m&lik soziiy kabul kila 

Bunlari Yusuf diler goyli safa 
Bulan m&lik bagifar Yusuf ’a 

Ne ki var<-i>sa zind&n ehli ey ‘amu 
Kurtulur &z&d olur ol-dem kamu 

756. Cebre ’il §ol-dem geliir eydiir aya 
Gor sebebin geldi sult&nlik say a 

Bindi altun kiirsiyi gotiirdiler 
§&ra taht iizre am yetiirdiler 

Bindi tahta oldi sult&n kamuya 
Ulu kigi kamu turdi tapuya 

759. Yusuf ’i Reyy&n dahi oper kucar 
Sult&n olduy der aya sagu sagar 

Niikte 

U§bu sozde niikte geldi ho§ latif 
Ver salav&t eydeyiim ben kul za ’if 

Ol kiy&metde emir kila Celil 
Tamu iizre gele tura Cebre ’il 

762. Diirlii kullari gore oda yanu 
Agla§urlar tamu igre kaynayu 
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Zeliha’yi kovdular, i§ine gitti; 

Reyyan da Yusuf u du§unmeye daldi. 

750. Hiikiimdar Reyyan herkesi topladi; 
zindana, Yusuf un yanma gitti. 

Yoluna giizel kokular tiitsiiledi; 
oniine altmdan bir taht getirdi. 

Zindandakiler o itiban goriince 
Yusuf un kar§isinda agla§tilar. 

753. “Yusuf bize de af dile; 

hiikiimdar belki bagi§lar” dediler. 

Yusuf bu gonlii temizleri affetmesini istedi; 
hukumdar da onlan Yusuf a bagi§ladi. 

Ey amca, zindanda her kirn varsa 
hepsi o anda serbest kaldi. 

756. O vakit Y usuf a Cebrail geldi; 

“Sultan oldun, sebebini iyi anla” dedi. 

Yusuf u altm tahta bindirip gotiirdiiler; 
§ehre taht iizerinde soktular. 

Tahta 9ikti, herkesin sultam oldu; 
kvi9iik biiyiik herkes hizmetine girdi. 

759. Reyyan da Yusuf u optii, kucakladi; 

“Sultan oldun” diye sapi sa9ti. 

Niikte 

§imdi aklima giizel bir niikte geldi; 
salavat getir de ben aciz kulun anlatayim. 

Yiice Allah kiyamet giinii emredecek; 
Cebrail kalkip cehenneme gelecek. 

762. Ate§te yanan 9 C§itl i insanlar gorecek; 
cehennemde pi§erlerken agla§acaklar. 
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Arasinda gore bir diirlii mahluk 
Yiizleri vii tenleri gorjli magruk 

Yiizlerinden artuki yanmig oda 
Yanmamig yiizleri heg ol tayfada 

765. Cebre ’il gore bulari taijlaya 
Yiizleri sag deyiiben ‘acebleye 

Cebre ’il eyde kimiiij iimmetisiz 
Soraram sizden kim am eydesiz 

Kim yiizurjiiz siz[ler]iiij kalmi§ teze 
Otrii neden yanmamig eydiiij bize 

768. Bunlar eydiir biz giin&hlu kullaruz 
Diin [iij giin biz tamuda hem yanaruz 

Odi sonmez tamunuij diin giin bize 
Tarjn bizi tamuda boyle kiza 

Yuzumuzi yandurmaz bu tamuda 
Kalan a ’zamuz yanar diin giin oda 

771. Secde yerlerini der bu od bize 

Yandurmaz kilmaz ziy&n ydremiize 

Eydeler anlar bu tamu heybeti 
‘Aklumuz aldi bizi yakdi kati 

Biz unutduk bilmeziiz peygamberi 
Adi nediir kandadur ol serveri 

774. Cebre ’il done bulara soyleye 

Nebirjiiz ‘aceb Muhammed mi deye 

Qiinki bunlar ol egitdiler adi 
Arturalar aglamagi feryadi 

Eydeler oldur biziim iimmidiimiiz 
Dileyiip bagiglayan var sugumuz 

777. Hdliimiiz bildiir biziim zinh&r aija 
Nece kim gordiiij bizi eytgil aija 
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Aralannda degi§ik bir topluluk gorecek; 
yiizleri, viicutlari ve yiirckleri suya batrm§. 

Yiizlerinden ba§ka her yerleri ate§te yanrm§; 
yiizleri hi? yanmami§ti. 

765. Cebrail bunlan gorecek; 

yiizleri saglam diye §a§iracak. 

Cebrail: “Kimin iimmetisiniz? 

Bana cevap verin. 

Sizin yiiziiniiz saglam kalmi§; 

ni?in yanmami§? Soyleyin bana” diyecek. 

768. Onlar: “Biz su?lu ki§ileriz; 

cehennemde gece giindiiz yananz. 

Cehennem ate§i hi?bir zaman eksilmez; 

Allah bizi boyle kizartir. 

Cehennemde yiiziimuz yanmaz; 
siirekli obiir uzuvlarimiz yanar. 

771. Bu bize ‘Ate§ secde yerlerini yakmaz; 

?evremize zarar vermez’ der. 

Cehennemin bu korkutucu yiizii 
akhrmzi ba§imizdan aldi, yakti pi§irdi. 

Biz peygamberimizi unuttuk; 
adi nedir, nerededir?” diyecekler. 

774. Cebrail donecek, onlara: 

“Peygamberiniz Muhammed olmasm!” diyecek. 

Onlar bu adi duyunca 
daha da ?ok aglayacaklar. 

“Bizim iimidimiz; 

su?lanmizi affedip bagi§layacak olan odur. 

777. Bizim durumumuzu ona mutlaka anlat; 
bizi nasil gordugiinii de soyle. 



234 


SEYYAD HAMZA 


01 bizi Hak’dan umiddiir dileye 
Sugumuzi Hak biziim yarligaya 

Vara ol-dem Cebre’il Muhammed’t 
Vere iimmetden haber ol Ahmed’e 


780. Eyde kirn ben tamuya vardum-idi 
Tamu igre bir kavum gordiim-idi 

Duzah igre biri eydiir susadum 
Agu dahi olsa hem ige-y-idiim 

Biri eyde karnum acdi beniim u§ 

Zakkum bulsam yeye-y-idiim am ho§ 

783. Malik-i Zari ’ varur and ’ igine 
Gislin veriir su aluban igine 

Goyniimeg[i] dahi am arturur 
Kimini dahi e§it kim ne-durur 

Qikra§up beyinleri kaynar-idi 
Tenleri hod tutu§up gdyner-idi 

786. Agla§urlar her birisi tamuda 

Tutu§mi§lar goyniir ii doner oda 

Belleri her birisiniiij iiziilup 
Bunlar agla§urlar anda duziilup 

Zencir oddan bellerine takilur 
Komiirleyin kamu yanmi§ yakilur 

789. Beni goriip ol kamusi bildiler 
Beniim-ile saya selam kildilar 

Diikeli yalvardilar meded uma 
Yd resula ’llah eri§ ol kavuma 

Tayn ’dan dile bulan yd resul 
Kil §efa ’at bunlara olsun kabul 

792. Gun bu sozi Cebre ’ll ’den e§ide 

Taijn ’nuy habibi <Muhammed> e§it ne ede 
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Umidimiz, Allah’tan bize af dilemesi; 

Allah’m da bizim siujumuzu bagi§lamasi” diyecekler. 

Cebrail hemen Muhammed’e gidecek; 
ona ummetinden haber getirecek. 

780. “Cehenneme gitmi§tim; 

orada bir kavim g6rmu§tiim. 

Cehennemden bin, ‘Susadim; 
zehir olsa iperim’ 

bir ba§kasi, ‘Kamim acikti; 
zakkum olsa yerim’ demi§ti. 

783. Malik-i Zari orada iperi girer; 
i 9 ine su alarak irin verir. 

O, yanmasim daha da artirdi; 
ba§kalanna da bak, ne haldedir. 

Beyinleri fokur fokur pi§mi§ti; 
viicutlan da tutu§up yanrm§ti. 

786. Her biri orada agla§irlardi; 

oyle yanmi§lardi ki ate§e donmu§lerdi 

Her birinin beli incinirdi; 
srra sira agla§irlardi. 

Bellerine ate§ten zincir baglamrdi; 
hepsi komur gibi yanardi. 

789. Beni goriince hepsi tamdilar; 
sana benimle selam gonderdiler. 

Hepsi yardim etmen i 9 in yalvardilar; 
ey Allah’ m resulii, o kavme yardim et. 

Ey resul! Onlar i 9 in Allah’tan af dile; 
onlara §efaat et, kabul olsun” dedi. 

792. Allah’m sevgili kulu Muhammed, Cebrail’i 
dinledi; bak ne yapacak? 
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Ar§ dibinde ba§in ura secdeye 
Ummetiimi baija bagi§la deye 

Tayn eyde bag§iladum iimmeti 
Kildilarsa nece kim sugi kati 

795. Ummetiiiji ben sarja bagi§ladum 
Ben Kerim ’iim bil ki kerem i§lediim 

Ver be§aret bunlara kurtulmaga 
Al elet bunlari girsiin ugmaga 

Gele Muhammed bularuij katina 
Deye dz&d olduijuz iimmetine 

798. Bu sozi iimmet dahi e§idicek 
Salavat vere yiizini goricek 

Qok salav&t vereler Muhammed ’e 
Dahi bunlardan tamu kaqa gide 

Qkara iimmetini ol tamudan 
Baglay a drjdin yoriye kamudan 

801. Getiire hayvan deyizinde yuya 
Tamu qirki dahi bunlardan yuya 

Ol deyizden ala qika anlan 
Ola abbak ol kararmi§ tenleri 

Kamu<si>nuy alninda ni§am ola 
Uqmaga gireler ol ni§an-ila 

804. Gun gelilp bunlar behi§te gireler 
Uqmak ehli gun bulari goreler 

Ugmak ehli iirkeler ol kamudan 
Geldi ‘asiler deyeler tamudan 

Gerii doniip geleler Muhammed ’e 
Ol yazuklular goniici Ahmed' e 

807. Seyyid dijinde tururlar z&rlanup 
Bu ni^andan deyii zinh&r ‘arlanup 
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Gokyuziinde secdeye varacak; 

“Ummetimi bana bagi§la” diyecek. 

Allah da “Ne kadar gunah i§ledilerse 
ummetini sana bagi§ladim. 

795. Ummetini sana bagi§ladim; 

ben Kerim’ im, keremimden lutfettim. 

Onlara kurtulduklarmi mujdele; 

onlan al, gotiir, cennete girsinler” diyecek. 

Muhammed onlann yanma gelecek; 
“Kurtuldunuz” diyecek. 

798. Ummet de bu sozii dinleyince 
yuziinii gorerek salavat verecek. 

Muhammed’ e 90k salavat verecekler; 
cehennem bile onlardan ka9acak delik arayacak. 

Ummetini cehennemden 9ikaracak; 
herkesten once yuriiyecek. 

801 . Onlan gotiiriip canlilann lrmagmda yikayacak; 
cehennem kirinden anndiracak. 

Onlan irmaktan alip 9ikacak; 
karanm§ vucutlari bembeyaz olacak. 

Hepsinin almnda bir iz olacak; 
o izle cennete girecekler. 

804. Onlar cennete girer girmez 

cennettekiler o izleri gorecekler. 

Cennettekiler “Cehennemden giinahkarlar geldi” 
diye 9ekinecekler. 

Onlar da tekrar doniip giinahkarlann 
yardimcisi Muhammed’ e gidecekler. 

807. Aglayarak efendilerinin online gelecekler; 
utanarak “Bizi bu lekeden kurtar. 
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Yd gider bizden bum kurtulalum 
Yd elet bizi tamuda yanalum 

Bu ni§an<-i>la uqmagi biz n ’ederiiz 
Tamuya yanmaga gerii gideriiz 

810. Qiin eftdi bu sozi ol Mustafa 
Ol mu ’alia ol miizekka miicteba 

Yiiziigi birle ni§dnlarin site 
Ol ni§dnlari gide iimmet giile 

Ol arada her biri §iikr eyleye 
Sorjra andan dak bulari toylaya 

813. Her birine vere ho§ yiice saray 
Vere hurl degmesinibj yiizi ay 

Vere kd§kler kd§k iginde taht yiice 
Hem dd§ekler dd§enmi§ uqdan uca 

Sorjra andan didarin ruzi kila 
Am mil ’minler gore hayran kala 

816. Gordiigince mil ’miniitj arta nun 
Bize yd Rab ruzi kilgd ol yeri 

Ver salavat §ad ediirj Muhammed 7 
Kur ’an iqre mezkurdur anurj adi 

§efa ’atcidiir bizi ol dileye 
Hak sozin kabul kila yarligaya 

819. Kim Melik Reyyan buta tapar-idi 
Yusuf andan zindan ehlin diledi 

Yusuf [’urj] §efa ’atin kildi kabul 
Oldi zindan ehli azad buldi yol 

Gun Muhammed §efa ’atcimiiz ola 
Hak size ‘aceb midiir rahmet kda 

822. Eft imdi ol Melik Reyyan n ’eder 
Yusuf-ila tanijur tedbir eder 
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Ya bizi bu lekeden kurtar 
ya da cehenneme gotiir, yanalim. 

Bu lekeyle biz cenneti ne yapalim; 
cehenneme yanmaya geri gidelim” diyecekler. 

810. Degeri yiiksek, temiz, se9kin peygamber, 
bu sozii i§iter i§itmez 

o lekeyi yiiziigiiyle silecek; 
lekeler gidecek, iimmet giilecek. 

Her biri orada §iikredecek; 
ondan sonra da onlan agirlayacak. 

813. Her birine giizel, biiyiik saraylar 
ve ay yiizlii huriler verecek. 

I9inde biiyiik tahtlar olan saraylar verecek; 
ba§tan ayaga yataklarla do§enmi§ olacak. 

Ondan sonra yiiziinii nasip edecek; 
miiminler yiiziinii goriince hayran olacaklar. 

816. Miim in ler baktik9a nurlan artacak; 

“Ya Rab bize cenneti nasip et” diyecekler. 

Salavat verin, Muhammed’i sevindirin; 
zira o Kur’an’da zikredilmi§tir. 

§efaat9idir, bize af dileyecek; 

Allah da duasmi kabul edecek, bizi bagi§layacak. 

819. Hiikiimdar Reyyan da puta tapardi; 

Yusuf ondan zindandakiler k^in af diledi. 

Yusuf un dilegini kabul etti; 
zindandakiler de serbest kaldi. 

Muhammed §efaat9imiz olacak da 
Allah size M9 rahmet etmeyecek mi? 

822. Dinle bak, hiikiimdar Reyyan ne yapti? 

Yusuf la isti§are etti, tedbir aldi. 
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Yusuf a eydiir diigi n ’etmek gerek 
Yusuf eydiir hazne terk etmek gerek 

Yusuf eydiir hazne <igreki> altun vanni 
Ver baija ismarla hep bir birini 

825. Ne m&luq var baija vergil kamu 
igler edem begenesin ey ‘amu 

Mahm Reyy&n melik sagigladi 
Kamusim Yusuf ’a bagigladi 

Etdi buyruk Yusuf ekin <gok> ekdiler 
Vakti geldi bap birle derdiler 

828. ‘Anb&rlar toldurddar tahd kamu 
Olyedi yd bay uyoksul ey ‘amu 

Olyedi yd gegicek kizhk olur 
Ekin ekmet] deyil Yusuf buyurur 

Bitmez otyagmaz ki yagmur yedi yd 
Tarlik olur ne ho eser anda yel 

831. Misir ehli veriir giimig altun 

Bugday alup yediler ol yd satun 

Verdiler ikinci yd giimiglerin 
Alddar bugday kdurlar iglerin 

At katir iigiinci yd getiirdiler 
Yusuf ’a bugday aluban verdiler 

834. Satddar dordiinci yd bostan u bag 
Yediler bugday alup sayru vii sag 

Yediler beginci yd miilk<ler> kalmadi 
Veriiben bugday ki Yusuf almadi 

Altinci yd hem ogul kiz verdiler 
Yusuf ’a bugday aluban yediler 

837. Yedinci yd Misr ’uij ehli geldiler 
Ozlerini Yusuf a kul kilddar 
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Yusuf a: “Riiya ipin ne yapmak gerek?” dedi. 

Yusuf: “Hazineyi bana birakman gerek. 

Hazinedeki biitun altmlan 
bana emanet et. 

825. Her ne malm varsa bana birak; 

ifjlctcyim onu, ho§una gidecek, ey amca” dedi. 

Hiikumdar Reyyan malmi hesapladi; 
hepsini de Yusuf a emanet etti. 

Yusuf emretti, ekin ektiler; 
zamam gelince ba§agiyla topladilar. 

828. Zengin fakir yedi yil boyunca 

ambarlan tahilla doldurdular, ey amca. 

Yedi yil gepince kitlik oldu; 

Yusuf “Ekin ekmeyin!” diye emretti. 

Yedi yil yagmur yagmadi, bitki bitmedi; 
kuraklik oldu, hip yel bile esmedi. 

831 . O yil Misir halki gumii§ ve altinla 
bugday satin alip gepimini sagladi. 

Ikinci yil bugdaya kar§ilik gumii§ 
verip i§lerini yoluna koydular. 

Upiincu yil, Yusuf a bugday kar§iligmda 
hayvan getirip verdiler. 

834. Dordiincii yil bag bahpelerini satip 

bugday aldilar; hasta iken de saglikli iken de yediler. 

Be§inci yil mal miilk kalmadi; 

Yusuf kar§iliksiz bugday verdi. 

Altmci yil poluk pocuklarmi verdiler; 
kar§iligmda bugday alip yediler. 

837. Yedinci yil Misir halki kendisi gelip 
Yusuf a kul oldular. 
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Yediyildan [kim] iig ay kalmig-idi 
Kim tahil tahrisi tiikenmig-idi 

Geldi Cibril eytdi kim Yusuf a Hak 
Etdi buyruk kim bu gardan dagra gik 

840. Bu halayik ayda bir gore seni 
Toyup anuij diijlene cam teni 

Yemegi vii igmegi unudalar 
Gun senuij yuziirji bakup goreler 

Ayda bir Yusuf gihar gardan ‘ amu 
Bahar-idi yiizine ol halk kamu 

843. Bahicak §eyh ii kebir ii hem sagir 
Toyururdi anlari ol bi-nazir 

Niikte 

Bu arada niikte geldi hog latif 
Diyle size eydeyiim ben kul za ’if 

Ehli cennet cennete gun gireler 
Ol makami giibhesiz hem goreler 

846. Deyeler kamusi yd Rabbena 
Arina ’l-lazi ma va ’adta-na 

Kil hasil maksudumuzi ey Kerim 
Kim goreviiz diddrwji ey Rahim 

Kim buyurdi ol Muhammed Mustafa 
<Ki> al-karimu iza va ’ada vafa 

849. Hak tecelli eyleye gun anlara 
Unudalar cenneti kiilli yard 

Dahl Yusuf ’i satan hoca geliir 
Kend’ ozin kirk ogli-y-ila kul kilur 

Bugday alur ol dahi yer diijleniir 
Yusuf anuij iizre bu kez begleniir 
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Yedi yilm dolmasma 119 ay kahm§ti; 
tahil amban tukenmi§ti. 

Cebrail geldi, Yusuf a: “Allah, 
bu §ehirden di§an ^lkmam emretti. 

840. Ayda bir kez halk seni gorsiin; 

boylece kami doysun, istirahat etsin. 

Senin yiizune bakip goriince 
yeme i9me akillanna gelmesin” dedi. 

Ayda bir kez Yusuf di§ari 9ikardi; 
halk da yiiziine bakardi, ey amca. 

843. Gen9 ya§h herkesin ona bakmasi 
onlan giizelce doyururdu. 

Niikte 

Burada giizel bir niikte aklima geldi; 
dinleyin de ben aciz kulunuz size anlatayim. 

Cennete layik olanlar oraya girdiklerinde 
§iiphesiz Allah’ la kar§i kar§iya gelecekler. 

846. Hepsi de “Ey Rabbimiz, 

Bize vadettigini goster. 

Ey Kerim, bizi maksadimiza ula§tir; 
ey Rahim, yiizunu bize goster” diyecekler. 

Muhammed Mustafa buyurdu: 

Keremli vadedince tutar. 

849. Allah onlara yuziinii gosterince 

cennet bile akillanndan gidecek, ey dost. 

Yusuf u satan tiiccar da geldi; 
kirk ogluyla Yusuf a kul oldu. 

Bugday aldi, ge9imini sagladi; 
bu kez Yusuf ona beylik tasladi. 
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852. Cebre ’il gdkden yere endi ki bil 
Oldi kul kim gor (falab ’a secde kil 

Gor am kim saija kulumdur deyen 
Nece kul oldi sarja kaiyu ‘iyan 

Imdi Yusuf gik bu §&rdan sen ta§u 
Sarja kar§u kim geliir gor sata§u 

855. Am h&cib eylegil sen oziiye 
Tanujikgi kd am kend’ oziiije 

Erte oldi taijlacik Yusuf turur 
Tazisin<i> eyerleyii Yusuf binur 

Yusuf ’uy var-idi bir key ati 
Binse Yusuf ki§ner-idi key kati 

858. §dyle kijnerdi ol at n ’edem seni 
Efdiirdi kamu Misirlu am 

Bindi biliirlerdi Yusuf atina 
Leaker ii ha§em deril<iir>di katina 

At turur kim ay a ol Yusuf biner 
Kijner ol at binicek ziy-ki hiiner 

861. Kijner ol at efdiir am kamu 

Leaker ii ha§em deriliir ey ‘amu 

Qkdi §&rdan gordi Yusuf bir garib 
Tom yirtuk kendiisi sayru garib 

Yusuf eydiir yaramaya bu bize 
Sag degiildiir giici yok gele soze 

864. Cebre ’il geldi gerii §ol-dem aya 
Eytdi Hak iikiij selam eyler say a 

Tevbe kilsun sozine olsun ayik 
Hacib oldur Yusuf ’a bilsiin bayik 

Simdi sen begenmediiy Yusuf bum 
Tevbe kil hil ’at gey<d>iir ho§ tut am 
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852. Cebrail geldi, “Bak, sana kimler kul oldu; 

Allah’ a secde et. 

Sana kul oldum diyenlerin 
nasil kul olduklarim iyi anla. 

Yusuf, hemen bu §ehirden di§ari 91 k; 
kar§ma kim 9 ikarsa ona iyi bak. 

855. Onu kapici yap; 

kendine mii§avir kil” dedi. 

Sabah oldu, Yusuf erkenden kalkti; 
atrni eyerleyip bindi. 

Yusuf un gosteri§li bir ati vardi; 
ne zaman binse fena §ekilde ki§nerdi. 

858. O kadar ki§nerdi ki “Seni ne yapayim?” derdi. 
Biitiin Misir halki da onu dinlerdi. 

Yusuf un atina bindigini, 

ordu ve maiyetinin de hazir bulundugunu anlarlardi. 

At dogruldu, Yusuf ona bindi; 
binince ne giizel ki§nedi. 

861 . Atm ki§nemesini herkes dinledi; 
ordu ve maiyeti toplandi, ey amca. 

Yusuf §ehirden aynldi, kimsesiz birini gbrdii; 
elbisesi yirtik, kendisi de hasta sokeldi. 

Yusuf: “Bu bize yaramaz; 

hastadir, giicii de yok ki denileni yapsm” dedi. 

864. O anda Cebrail tekrar geldi; 

“Allah sana 90 k selam gonderdi. 

‘Dediklerine tovbe etsin, kendisine gelsin; 

Yusuf un hacibi odur, oyle bilsin’ 

Yusuf, demin sen onu begenmedin; 
tovbe et de hilat giydir, giizel agirla” dedi. 
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867. Gorklii hil ’at geydiiriir Yusuf aija 
Tevbe kilur dondi Taijri ’dan yana 

imdi diyle ol Zeliha sifatin 
Nece oldi eydeyiim haliyyetin 

Oldi yoksul oldi muht&c bir pula 

Ne bir etmek kim am giinde <yemek> bula 

870. Geydi kilim ku§ak eyledi oti 
Oldi yohsul bi-neva oldi kati 

Oldi gormez aglamakdan gozleri 
Gece giindiiz oldi Yusuf sozleri 

Dun ii giindiiz ah ederdi aglayu 
Efde Yusuf esirgeye deyii 

873. Yusuf ’ui] hod ogine gelmez-idi 
Yiizini gorse dahi bilmez-idi 

Degme kez ki gikar-idi seyr ede 
Gitdiigi yolca geliirdi ol dede 

Ol yoli kendiiye i§ kilmi§-idi 
Ol yoli hem Zeliha tuymi§-idi 

876. Ol yol iizere evyapdi key ulu 
Gegicek aglamagum tuya deyii 

Zeliha ismarladi bir ‘avrata 
Yusuf ol vakt kim gele bundan ote 

Ol arada el<e>t beni oturayum 
Ah edeyiim gogsiimi dtiirdeyiim 

879. Bola ki ahum gore esirgeye 
Ozi gbyne baija bir kez soyleye 

Bir gun oldi kim Yusuf geldi geger 
Geldi ‘avrat Zel<i>h& ’ya r&zi agar 

‘Avrat eydiir Zel<i>h& ’ya tez tur orii 
Yusuf 'utj u§ geldi turu gel berii 
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867. Yusuf ona gosteri§li bir hilat giydirdi; 
dondii, Allah’ma tovbe etti. 


§imdi Zeliha’yi anlatayim da 
hali durumu nasildir? Dinle bak. 


Yoksulla§ti, bir kuru§a muhta? oldu; 
bir ekmek bile bulamaz oldu. 


870. Qilu giyecek yapti, otu ku§ak; 
yoksulla§ti, 9aresiz kaldi. 

Gozleri aglamaktan gormez oldu; 
gece giindiiz “Yusuf’ der oldu. 

Yusuf duysun da bagi§lasm diye; 
gece gundiiz feryat figan etti. 

873. Yusuf un aklma bile gelmezdi; 
yiiziinii gorse tanmmaz haldeydi. 

Onu gormek i9in ka9 kez di§an 9ikti; 
gittigi gibi eli bo§ dondii, amca. 

O giizergahi kendisine yol edindi; 

Zeliha da bunu duydu. 

876. Ge9erken agladigimi duysun diye 
o yol iizerine biiyiik9e bir ev yapti. 

Bir kadma: “Yusuf gelecek, 
buradan ge9ecek. 

Bana haber ver de orayi mesken tutayim; 
i9imi 9ekip ah edeyim. 

879. Belki ahimi duyar da beni bagi§lar; 

i9i ge9er, bana laf atar” diye tembih etti. 

Beklenen oldu ve Yusuf geldi; 
kadm da Zeliha’ya haber verdi. 

Zeliha’ya: “Hemen ayaga kalk; 
i§te Yusuf un geldi, yanima gel” dedi. 
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882. Elin aldi am geturdi yola 

Ol oturdi yol iiz<r>e z&ri kila 

Eytdi ey Yusuf esirgegil hdliim 
Eyle timdr du§mi§em tutgil eliim 

Am Yusuf tuymadi dediigini 
Ol ne hod eftdi ah etdiigini 

885. Gorjli yavuz aglayu geld ’ evine 
Kakidi sokrandi gok sanemine 

Eytdi dun gun tapar-idum ben seni 
Ahir ac koyduy tulazyohsul beni 

Baglu oldum seni Taijri eyleyii 
Hatun-iken ben Misir ’da taijlayu 

888. Yus<u>fkul<-i>ken sultan oldi arjilu 
Tarjri ’si kildi am §dyle ulu 

Boyle dedi sanemin urdiyere 
Hurd u§atdi tagildi kildi pere 

Dondi eyitdi inandum <bir> Tayn ’ya 
Tevbe kildum saya dondiim bi-riya 

891. Sen Kerim ’sin hacetiim kilgil reva 
Beni dondurgil Yusuf ’a kim seve 

Geldi Yusuf yine hem bir gun geqer 
Turdi yol ustinde Zelha soz agar 

Eytdi Yusuf gitme tur soziim eft 
Haliimi gor sen esirge bir i§ et 

894. Soyledi Yusuf aya kimsin deyii 
Hdcetiifj nediir bay a eyt soyleyii 

Dondi eydiir bilmediiy-mi sen beni 
Kul beniimsin satun aldum ben seni 

Zel<i>ha bi-gare benem ‘i§ka esir 
Eyle timdr gor haliim oldum fakir 
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882. Elinden tuttu, onu yola dii§urdu; 

Zeliha da aglayarak yola oturdu. 

“Ey Yusuf, bak §u halime; 
yardimma muhtacim, elimden tut” dedi. 

Yusuf ne onun soylediklerini 
ne de ah ettigini duydu. 

885. Cam sikkin, aglayarak evine geldi; 
tapmdigi putlara soylendi, 90k kizdi. 

“Gece giinduz sana tapardim; 

beni aciz, yoksul ve be§ parasiz koydun. 

Misir’da hatun iken, garip bir §ekilde, 

Tanri’m diyerek sana taptim. 

888. Yusuf kole iken §ohret bulup sultan oldu; 

Tann’si onu oyle bir yticeltti ki!” dedi. 

Boyle deyip taptigi putu yere paldi; 
parampar9a etti, dagildi. 

Dondii: “Tek bir Allah’a inandim; 
tovbe ettim, sana doniiyorum. 

891 . Sen Kerim’ sin, derdime derman ol; 

beni sevmesi ipin Yusuf a yakmla§tir” dedi. 

Bir gun Yusuf tekrar geldi; 

Zeliha ayaga kalkip laf atti. 

“Yusuf gitme, dur, beni dinle! 

Halimi anla, beni bagi§la, bir §eyler soyle” dedi. 

894. Yusuf: “Sen kimsin? 

Ne istiyorsun? Soyle bana” dedi. 

Dondii: “Beni tammadm mi? 

Benim kolemdin, satm almi§tim seni. 

Ben Zeliha’yim, a§km esiri oldum, paresiz kaldim; 
halimi anla, peri§an oldum. 
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897. Yoluya gitdi-y-ise malum beniim 

Seni sever dun [il] gun c&num beniim 

Yusuf eydiir ol sudliirj ni§am 
Necediir goster gorem bellii am 

Dondi eydiir imdi bilgil aijlayu 
Kamguyi ver goresin sen taijlayu 

900. Sundi Yusuf kamgiyi Zel<i>h& alup 
Kddi ah kamgi oda dii§di yanup 

Gordi ol Yusuf am batdi taija 
Ziy hi i§k vermi§-idi Taijri aija 

Turdi Yusuf Zelha m&cer&ya 
Geldi Cebra ’il eniip ol araya 

903. Qalab ’dan selam getiirdi eytdi bil 
Zel<i>ha ’yi al kend’ dziirje ydr kil 

Am ciiftlen Taijri ’nuij tut buyrugin 
Kudreti var gidere kanligin 

Vere yigitlik arja gorklii ola 
Gozleri gormez-iken goriir ola 

906. Yusuf doner qiinki varur saraya 
Gdijli dii§er Yusuf ’uy Zeliha ’ya 

Kiirsi iizre gikdi Yusuf oturur 
Zel<i>ha ’yi okir saray[a] getiiriir 

Cebre ’il geliir am §ol-dem sigar 
Yigit olur Zeliha on ddrtya§ar 

909. Tolu aya beyzer olur hem yiizi 

Goriir olur hem anwj gormez gozi 

Hem Melik Reyy&n dahi h&zir geliir 
Zeliha ’ya anda ol k&bin kilur 

Yeyiiben giin kamu gider tagdu 
Tatjn ’nut] kudreti var §dyle kilu 
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897. Senin yoluna malimi heba ettimse; 

bu kalp her zaman seni sevdigi i^ndir” dedi. 

Yusuf: “Soylediklerinin dogru oldugunu 
nereden bileyim? Goster bana” dedi. 

(Zeliha) dondii: “§imdi iyi bak; 

kilicim ver de gor, §a§kma doneceksin” dedi. 

900. Yusuf kilici uzatti, Zeliha aldi; 
ah etti, kilip alev alip yere dii§tii. 

Yusuf bunu goriince §a§irdi kaldi; 

Allah ona ne biiyiik bir a§k vermi§ti. 

Zeliha ile Yusuf a§ka dii§mii§ken 
Cebrail geldi. 

903. Allah’tan selam getirdi; 

“Zeliha’yi kendine e§ kil. 

Onu e§ kabul et, Allah’in buyrugunu yerine getir; 
zira o, ya§liligim giderecek kadar kudretlidir. 

Tekrar gen9ligine dondii, guzelle§ti; 
gormeyen gozleri goriir oldu. 

906. Yusuf dondii, saraya vardi; 

Zeliha’ya tutuldu. 

Yusuf tahta 9ikti, oturdu; 

Zeliha’yi saraya davet edip getirdi. 

Cebrail geldi, Zeliha’yi sivazladi; 
gen9le§ti, on dort ya§ina geldi. 

909. Yiizii dolunay gibi oldu; 
gormez gozleri goriir oldu. 

Hiikiimdar Reyyan da hazir oldu; 

Zeliha’ya mehir kildi. 

Herkes yiyip i9ip dagildi; 

Allah’in giiciine bak ki, ne yapti? 
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912. Ziy ki getiirdiim bu sozi ben arja 
Girdi Zelhd-y-da Yusuf gerdege 

Anda kizlanur Zeliha ziy ‘aceb 
Ziy ki beklemi§ am ol ferd Rab 

Anda Yusuf sordi aija taqladi 
Zel<i>h& eydiir beni Taijri in sakladi 

915. Zel<i>h& eydiir ol Qalab ’um kudreti 
Senihj-igiin sakladi beni kati 

Bir peri kizi yaratmi§di Qalab 
Kilsa Kotifar kaqan beni taleb 

Ol peri kizi geliirdi katina 
Yatur-idi ol Kotifar yamna 

918. Yusuf ’a ol Zel<i>h& ’dan on dort ogul 
Taijri verdi sah durur u§bu kaviil 

Mi§alum ulu-y-idi eij ulusi 
Artug-idi kamudan ‘akli ussi 

Biri §emdin birisi Mamil idi 
Ol kalaninw] Kas ’an-durur adi 

921. Muhtasar kilduk sozi bu arada 

Salavat vereliim ulu<dan> Ahmed’ e 

Bir ‘aceb soz dahi geldi u§ yine 
Salavat vereliim c&numuz sevine 

Ol vakit sultan ki Yusuf oldukda 
Misir ehli kamu tapu kildukda 

924. Misir ’lu iqiin miiyebbek eyledi 
Kamu yollari buyurup bagladi 

Bir kapuya derdi §ahn ey ‘amu 
Ol kapudan i§ler-idi halk kamu 

Buyurup bekqi kodi gelenleri 
Sorar-idi §ahra ol girenleri 
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912. Bu soz buraya ne giizel geldi: 

Yusuf Zeliha ile gerdege girdi. 

O anda Zeliha kiz goriindii, ne giizel! 

Tek bir Allah onu korumu§tu. 

Yusuf buna §a§rrdi, hemen sordu; 

Zeliha: “Beni Tann’m korudu. 

915. Bu Allah’m kudretidir; 
beni senin i?in korudu. 

Kotifar beni ne zaman arzulasa; 

Allah bir peri kizi yaratmi§ti. 

O peri kizi onun huzuruna gelirdi; 
Kotifar’in yanina o yatardi” dedi. 

918. Rivayet saglamdir ki, Allah 

Yusuf a Zeliha’dan on dort ogul verdi. 

En biiyiikleri Mi§alum idi; 
hepsinden de akilliydi. 

Birisi §emdin, birisi Mamil; 
obiirii de Kas’an idi. 

921. Sozii uzatmaya gerek yok; 

salavat verelim yiice Ahmed’e. 

ilginp bir hikaye daha anlatayim; 
salavat verelim, i9imiz a9ilsin. 

Yusuf sultan olup da 
Misir halki hizmete girdiginde 

924. halki i9in duvar 9evirdi; 

emredip biitiin yollan birle§tirdi. 

§ehri bir kapiya topladi; 

biitiin halk o kapidan i§ini gordii, ey amca. 

Gelenleri oraya bek9i yapti; 

§ehre girenleri soru§turdu. 
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927. Kim- ’diigin eydiirler-idi tuyuru 
Yohsa siirerler kapudan ddndiiru 

Yusuf ’uy maksudi ol kardafari 
Derdi kagan gele gorem anlari 

Qunki buldi anlari eft hoca 
Yihdurdi mii§ebbeki ugdan uca 

Niikte 

930. Niikte geldi eydeyiim size gerii 
Salavat verily evvelden gagiru 

Kiy&metde Allah ’umuz buyurur 
Ugmaguy var divarin toldurur 

Yedi sirat tamu iizre kurdura 
Tamu kavmi dere aya sordura 

933. Ferifeler bekleyeler ey ‘amu 
Geleniiy ‘amellerin sora kamu 

Kimi[si] anda anuy geyez gege 
Kimisi geger-iken oda uga 

Gegen ugmaga gire yeye kebab 
Gegmeyen oda dii§e gore ‘azab 

936. Misr ’a Yusuf mii§ebbek kilmi§-idi 
Halki kapu biryola dermi§-idi 

Maksudi ol-idi ki kardafan 
Geleydi Yusuf goreydi anlari 

Soyuci kardafarm < i > buldi-y-idi 
Gerii ol mifebbekin yikdi-y-idi 

939. Tayri dahi sir&tlarin kurdura 
Ferifeler anda bekgi kildura 

Kim mil ’mindiir ol kif geyez gege 
Kafir olan bir kademd’ oda uga 



YUSUF VE ZELIHA 


255 


927. Kim oldugunu sordurdu; 

aradigi degilse kapidan donduriip uzakla§tirdi. 

Yusuf un amaci, 

gelecek olan karde§lerini gormekti. 

Onlan bulur bulmaz, dinle bak; 
duvarlan ba§tan ayaga yiktirdi. 

Niikte 

930. Aklima tekrar bir niikte geldi; 
yiiksek sesle salavat verin. 

Kiyamette Allah buyuracak; 

cennetin biitiin duvarlanm dolgunla§tiracak. 

Cehennem iizerine yedi sirat kurduracak; 
cehennem halkim toplayacak, soru§turacak. 

933. Melekler muhafaza edecek; 

gelen herkesin amellerini ara§tiracak, ey amca. 

Kimisi kolayca gepecek; 
kimisi de geperken ate§e dii§ecek. 

Gepen cennete girecek, kebap yiyecek; 
ge?emeyen ate§e dii§ecek, azap gorecek. 

936. Yusuf Misir’a duvar yaptirmi§ti; 
halki da tek bir yolda toplami§ti. 

Amaci §uydu ki, karde§leri gelsin; 

Yusuf da onlan gorsiin. 

En sonunda karde§lerini bulmu§tu; 
o duvan tekrar yiktirrm§ti. 

939. Allah da kopriilerini yaptiracak; 
melekleri de orada bekc^i yapacak. 

Miimin olanlar kolayca gepecek; 
kafir olanlar ilk adimda ate§e dii§ecek. 
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Maksud ol kim anda mil ’min segile 
Kafir olan diige oda sug-da 

942. Ugmaga mil ’minleri gun bakdura 
Taijri dahi sir&tlarin yikdura 

Kala ugmakhk ugmakda ta ebed 
Tamuluga kimse kilmaya meded 

Imdi diijle ugbu sozi gor nece 
Haber olur ellere ugdan uca 

945. Bugday alan Misr ’a gelsiinler deyii 
Kamu varur anda bugday dileyil 

Buijalur Ya ’kub nebi kami acar 
Okidi oglanlarin r&zi agar 

Ya ’kub eydiir Misr sult&m ‘Aziz 
Siz gerek anuy katina varasiz 

948. Ben eftdiim am togru dmliidiir 
Aya uymayan hakikat kanludur 

Qin aya la-bud varasiz dileyil 
Vere bugday kamuyuz ululayu 

Oldi hazir kildi on ogli yarak 
Gitdiler Misr ’a dapa ol taylarak 

951. Birisi evde kalur ev i§ine 
Ol kalam gitdiler kardagina 

Soz iikiigdiir giinki Misr ’a erdiler 
Destur olup Misr igine girdiler 

Gordiler Yusuf nebi her Arab ’a 
Veriir etmek her biryoldan eribe 

954. Her kigiye veriir bir etmek bitiin 
Evvel andan ol giine degerdi diin 

Am bunlar goricek ‘aceblegiir 
Qok cd:merdmi§ deyii am taylagur 
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Ama? muminlerin aynlmasidir; 
kafir olanlar giinahlanyla ate§e dii§ecek. 

942. Muminlere cenneti gosterir gostermez 
Allah da kopriilerini yiktiracak. 

Cennetlikler sonsuza dek cennette kalacak; 
cehennemlige kimse yardim etmeyecek. 

§imdi bu hikayeyi dinle, bak nasildir? 

Ba§tan sona butiin memleketlere ula§ti: 

945. “Bugday satin alanlar Misir’a gelsinler” 

Bugday isteyen herkes oraya gitti. 

Yakup peygamber daraldi, ge?im derdine du§tii; 
90cuklanm 9agirdi, simm a9ti. 

“Misir sultam Aziz’in 
huzuruna gitmeniz iyi olacak. 

948. Onun adil bir dini oldugunu duydum; 
ona uymayan ger9ekten zalimdir. 

Ona gitmeniz, istemeniz gerek; 
hepinizi aziz tutup bugday verecek. 

On oglu geldi, hazirlandi; 

§afak soker sokmez Misir’ a dogru gittiler. 

951 . Birisi ev i§leri i9in evde kaldi; 
dbiirleri karde§ine gittiler. 

Uzun soze gerek yok, Misrr’a ula§tilar; 
desturla §ehre girdiler. 

Yusuf peygamberin her Arap’a 

ve taraf taraf gelen her yabanciya ekmek verdigini gordiiler. 

954. Giine§ dogana dek 
herkese ekmek verdi. 

Onlar bunu goriince 
“C6mertmi§!” diye §a§kma dondiiler. 
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Her <kim> dilerse kim ala bugday satun 
Biryilki degerdi ikiyilz altun 

957. Deve yiikidiir dediigiim am bil 
Eytmeyesin e§ekyiiki bellii bil 

Anlari Yusuf bakar ko§kden goriir 
Yere dii§er bir ugurda ugunur 

Ussi geliir ba§ina agar gozi 
Bakar ‘acebler vezir soyler sozi 

960. Sordi ne oldi say a dii§diiy yere 
Bize sen vergil haber ‘aklwj dere 

Yusuf eydiir sen haber ver bileli 
Anlara sor nege giindiir geleli 

Vezir eydiir geleli be§ gun ola 
Geldiler Ken ’an ’dan <hem> bugday ala 

963. Yusuf eydiir var sar&ya indegil 
Anlari ni ’met-ile agirlagil 

Getiiriir vezir varur pes sar&ya 
Kondurur bunlan bir ho§ araya 

Yediiriir ni ’met toker ol kamuya 
Yer bular kendiisi varur tapuya 

966. Bir[i] birine haber veriir<ler> bu<n>lar 
Eyle sanur altun ‘Aziz bizde var 

Anuy-igiin tim&r eder bu bize 
Yohsa bakmaya-y-idi yiizumiize 

Yahud’ eydiir atamuzi efdiir 
Tim&r eder ne ki bunlar klfdiir 

969. E§idiir Yusuf bu<n>lar dan bu sozi 
Anda aglar bunlara goyniir dzi 

Yusuf drteryiizini ko§kden ener 
Geliir kardafanna <ol> haber sorar 
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isteyen herkese, iki yiiz altm degerinde 
yiiklii bugday verildi. 

957. Bahsettigim deve yiikiidiir; 
e§ek yiikii degildir, iyice bil. 

Yusuf saraydan bakti, onlan gordii; 
yere yigildi, kendisinden ge 9 ti. 

Akli ba§ma geldi, goziinii a 9 ti; 
vezir gordii, §a§rrarak sordu: 

960. “Ne oldu da yere dii§tiin? 

Kendine gel de anlat bakalim” 

Yusuf: “Sor da ogren bakalim; 
onlar geleli ka 9 giin olmu§” dedi. 

Vezir: “Kenan’dan geleli be§ giin olmu§; 
bugday alacaklarmi§” dedi. 

963. Yusuf: “Saraya git, davet et onlan; 
yolunca agirla” dedi. 

Bunun iizerine vezir saraya gitti, onlan getirdi; 
giizel bir yerde agirladi. 

Yusuf ikramda bulundu, yedirip i 9 irdi; 
onlar yedik 9 e Yusuf hizmet etti. 

966. Birbirlerine, “Aziz bizde altin var, 
zanneder. 

Bizimle onun i 9 in ilgilenir; 

yoksa yiiziimiizc bile bakmazdi” diye fisilda§tilar. 

Yahuda: “Babamizi duydu; 

‘Bunlar kimdir?’ diye ilgileniyor” dedi. 

969. Yusuf bunlan duyunca 

agladi, onlar k^in yiiregi paralandi. 

Yusuf yiiziinii orttii, tahtmdan indi; 
karde§lerine yakla§ip sordu: 
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Yusuf eydiir kanki elden geldiiyiiz 
Nege kardagsiz yd bir eydihjiiz 

972. Bunlar eydiir §erif<ler>uz Ya ’kub ogli 
On iki kardafaruz kamu belli 

Bunda geldi onumuz u§ tapuda 
Evde kaldi birimiiz kulluk ede 

Yedi kurt kigimiizi bil aijlayu 
Am severdi atamuz yegleyii 

975. Yusuf eydiir atamuz dersiz nebi 
Kila peygamber kagan bunuij gibi 

Birini sevmeye birini seve 
U§bu soz peygambere yaramaya 

Bunlar eydiir bizden egitgil bu soz 
Siz dahi severdiiijiiz gdrseydiiyiiz 

978. Biz dahi sever-idiik hem kamumuz 
Nite kim severdi am atamuz 

Bir sebebden yigrelendiik biz<e> inan 
Soyler-idi atasina dii§<in> yalan 

Yusuf eydiir nece dii§ gormig-idi 
Nece atasi diigin yormig-idi 

981. Bunlar eydiir dug gormig ‘acebleyii 
Atasi yormig diigini taijlayu 

Beyle yormi§ diigini ol atasi 
Misr milki seniirj ola kamusi 

Yusuf eydiir degmig ola devlete 
Hem dahi Misir ’daki bol ni ’mete 

984. Bunlar eydiir kam kurt yedi am 
Ugmaga vardi anuij §imdi cam 

Imdi eft Yusuf i kim ol n ’eder 
Bugda<y> veriir bunlara alur gider 
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[ ] “Hangi memleketten geldiniz; 

ka9 karde§siniz, hele bir soyleyin?” dedi. 

972. “Yakup’un §erefli ogullanyiz; 

herkesin bildigi iizere on iki karde§iz. 

Huzurunuza onumuz geldik; 
birimiz hizmet ic^in evde kaldi. 

Kibrik karde§imizi kurt yedi, oyle bil; 
babamiz onu bizden daha 90k severdi” 

975. Yusuf: “Babamiz, peygamber diyorsunuz; 
peygamberler ne zaman boyle yaprm§tir ki?! 

Birini sevecek, birini sevmeyecek; 
peygamberler boyle yapar mi?” dedi. 

Onlar da: “Gorseydiniz, siz bile 
severdiniz. 


978. Babamiz onu nasil sevdiyse 
hepimiz de oyle sevmi§tik. 

Babamiza riiyasmi yanli§ anlattigi i9in 
kendisinden igrendik, buna inan” dediler. 

Yusuf, onun nasil bir riiya gbrdugunii, 
babasmm da onu nasil yordugunu sordu. 

981 . Onlar: “O acayip bir riiya g6rmii§; 

babasi da tuhaf bir §ekilde yorumlami§: 

Babasi, ‘Misir hazinesinin hepsi 
senin olacak’ demi§” dediler. 

Yusuf: “O hem devlete hem de 
nimete ula§ti” dedi. 

984. Onlar: “Hani, nerede o zaman? Onu kurt yedi; 
o §imdi cennete gitti” dediler. 

§imdi Yusuf un yaptigma bak; 
onlan gotiirdii, bugday verdi. 
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Veriir bugday bunlar baglar yuklerin 
Yiiklerinde gizlediir verdiiklerin 

987. Yusuf eydiir vancak eve gerii 
Karda§uijuz aluban ddniiij berii 

Severem sizi tutaram diniiyiiz 
Gerii vancak eve tez ddnihjiiz 

Gerii geliiij karda§uijuz getiirii 
Bugda verem yiikleriiijiiz arturu 

990. i§i bitdi bunlaruij vardi gider 

Geliir iblis bunlara gor kim n ’eder 

Yol sira gider-iken bunlar kamu 
Geldi iblis bunlaruij yolin uru 

Maksudi nediir anuij eydem size 
Var<-i>sa cdmuj tut kulak u§bu soze 

993. Kendii girkin iyisin diler koya 

Yusuf ’utj iy<i>sin[i] bunlardan yuya 

Ta [ki] Ya ’kub bilmeye Yusuf van 
Diin [ii] giin aglayuban kila zari 

Ger inanduysa Hak ’urj birligine 
Ver salavat iblisiirj korligine 

996. (fiinki bunlar Ya ’kub ’a eri§diler 
Geldiler Ya ’kub-ila gdrii§diler 

Erdiler bunlar evine tez iti 
Gordi Ya ’kub bunlan giildi kati 

Yine dondi agladi zari kilu 
Giilmi§-iken ileri ojdin ulu 

999. Eytdiler giilmek nediir et belgiilii 
Yine n ’egiin agladuij zari kilu 

Ya ’kub eydiir giinki bakdum ben size 
Tatlu iyi geldi hem sizden bize 
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Bugday verdi, onlar da yuklerini sardi; 
verdiklerini yuklerinde saklatti. 

987. Yusuf: “Eve gidince 

karde§inizi alip tekrar doniin. 

Sizi severim, dininize de saygiliyim; 
eve gidince 9abucak geri doniin. 

Karde§inizi alip geri gelin; 

yiiklerinize tekrar bugday ilave edeyim” dedi. 

990. Onlann i§i bitti, gittiler; 

iblis geldi, bak, onlara ne yapti? 

Hepsi de yollan iizre giderken 
iblis yollanm kesip geldi. 

Onun amacini anlatayim size; 
yiiregin varsa dinle bu sozii. 

993. Kendi kotii i§lerini sapmak istedi; 

Yusuf un giizelligini alikoymak istedi. 

Yakup Yusuf un ya§adigindan habersizdi; 
bu yiizden gece giindiiz feryat etti. 

Hakkin birligine inamyorsan 
iblisin korliigiine kar§ilik salavat ver. 

996. Onlar Y akup ’ a kavu§tular; 
gelip onunla goru§tuler. 

Onlar hemencecik eve girdiler; 

Yakup onlan gordii, gokga giildii. 

Once 9ok9a giilmesine ragmen 
dondii, aglamaya ba§ladi. 

999. “Niye giildiin, ya sonra ni9in 

aglayip feryat ettin? Anlaf ’ dediler. 

Yakup: “Ben sizi goriir gormez 
sizden bize giizel kokular geldi. 
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Am tuydum giildiim ilkin sevinii 
§adi kildum c&num anda avinu 

1002. Sorjra girkin iyi tuydum ben yine 
Anuy-igiin agladum done done 

Dondi Ya ’kub oglanlarin ’ soyledi 
Misr ’uij issi sizihj-ile n ’eyledi 

Dini nediir eydilrjilz am bize 
Eytdiler uku§ selam kddi size 

1005. Bizi ho§ agirladi key toyladi 

Verdi bugday bize gorklii soyledi 

Dini isl&m kendiisi cd.merd adem 
Yohsula etmek veriir her dem be-dem 

Dedi sultan giinki eve varasiz 
Karda§uyuz alubam gelesiz 

1008. Qiinki ben anuij dahi yiizin gorem 
Ne durur maksudutjuz siziirj verem 

Qiin e§itdi bum Ya ’kub agladi 
Dondi hem oglanlarina soyledi 

Eytdi alduyuz Yusuf ’i varduyuz 
El<e>tdiirjuz yabanda kurda verdihjiiz 

1011. Kim bum dahi dilersiz eltesiz 

El<e>tiiben yabanda eyle kilasiz 

Yituresiz bum dahi eledii 
Alduijuz Yusf’i nite kim toladu 

Eytdiler and igeriiz biz kamumuz 
Saklayavuz gelmeye ay a yavuz 

1014. Bir ugurda kamusi and igdiler 
Turuban yiiklii yiikini agdilar 

Gordiler ol el[t]diigi kum&§ gerii 
fhkdi yiikden gordi bir bir anlari 

Am gordiler dediler Ya ’kub ’a 

Haza biza ’atu-na ruddat ilay-na yd baba 

1017. Ya ’kub eydiir ol begenmedi bum 
Anuy-igiin gerii dondiirdi §um 
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tlk in onu hissettim, sevinerek giildiim; 
gonliimii onda avutarak memniin oldum. 

1002. Sonra ben kotii kokular aldim; 
yana yakila onun i?in agladim” 

Yakup dondii, 9oeuklanna: 

“Misir’m hiikumdan ile ne yaptmiz? 

Hangi dindendir, anlatin bize?” dedi. 

“Size 90k selam gonderdi. 

1005. Bizi giizelce agirladi, ikramda bulundu; 
bugday verdi, giizel sozler soyledi. 

Dini islamdir, kendisi de comert birisidir; 
yoksullara siirekli ekmek verdi. 

Sultan: ‘Eve gider gitmez 
karde§inizi alip gelin. 

1008. Ben onu da goreyim; 

ne isterseniz vereyim’ dedi” dediler. 

Yakup bunu duyunca agladi; 
dondii, 90cuklanna §unlan soyledi: 

“Yusuf u alip gittiniz; 
kirda kurda yedirdiniz. 

1011. Bunu da krra gotiiriip 

Yusuf gibi yapmak istersiniz. 

Nasil Yusuf u kandmp gotiirdiiyseniz 
bunu da goturiip yok edeceksiniz” dedi. 

“Yemin ederiz ki onu koruyacagiz; 
ba§ina kotii bir i§ gelmeyecek” dediler. 

1014. Hepsi bir agizdan yemin ettiler; 
kalkip yiiklerini bo§alttilar. 

Gotiirdiikleri kuma§lann birer birer 
yiikiin i9inden 9iktigmi gordiiler. 

Bunu goriince Yakup’a: “Ey baba, 

I§te mallarimiz da bize geri verilmi §” dediler. 

1017. Yakup: “O bu kuma§i begenmedi; 
o yiizden bunu kabul etmedi. 
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Ya ’kub eydiir bir bu kez dahi varuy 
Yine ol kumd§i eledi verily 

Biinyamin ’i saklayuz dun il gilni 
Geril baya getiiriiyiiz der am 

1020. Kim kagan ilia varasiz ol §&ra 
i§ilyilzi Tayri anda ba§ara 

Girmeyilz bir kapudan key sakinuy 
Diymeyilz Tayri adim takinuy 

Varasiz gun ol §&ra her ikiyilz 
Ha ki zinh&r bir kapudan girmeyilz 

1 023. Imdi ydneldi<ler> giderler Misir ’a 
Saklayup Biinyamin ’i ol yol sira 

Misr’a girdiler kagan e^it yard 
Girdiler iki iki olup §ara 

Kaldi Biinyamin yaluyuz bi-gare 
Atasi ismarlami§di ne gore 

1026. Kapuda §emdin turur better kapu 
Geldi Biinyamin hem ol ttldi tapu 

Negeler bilmez-idi anuy dilin 
Ne bililr goriirse hod §ahruy yolin 

Geldi Cebra ’il yere gdkden enilp 
Eytdi Yusuf kardapiy geldi erilp 

1029. An tonlaruy kogil gey bir ‘aba 
Ba§uya sar ‘imameyi kaba 

Yilzilyi bilri deve ilzre otur 
Kardapiyi var saraya sen getilr 

Kardapiydan aynldi gelemez 
Tur aya var ol yoli oyaramaz 

1032. Kapudan §emdin komaz girmeklige 
Kimse yok anuy dilin bilmeklige 
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§imdi bir daha gidin; 
o kuma§i tekrar gotiiriip verin. 

Biinyamin’i gece giinduz koruyun; 
onu bana tekrar getirin. 

1020. O memlekete vanr varmaz 
Allah da i§inizi denk getirsin. 

Bir kapidan girmemeye dikkat edin; 

Allah adim amn, susmaym. 

Memlekete iki§er iki§er varmca 
sakm ola bir kapidan girmeyin” dedi. 

1023. §imdi Misir’a dogru yola koyuldular; 

Biinyamin’i yol boyunca korudular. 

Misir’a vardiklannda 

memlekete iki§er iki§er girdiler, ey dost. 

Biinyamin 9aresiz yalmz kaldi; 
ne yapsm, babasi boyle tembihledi. 

1026. §emdin kalkti, kapiyi kilitledi; 

Biinyamin de ona itaat etmek mecburiyetinde kaldi. 

Onun dilini kimse bilmezdi; 
memleketin yolunu gorse tammazdi. 

Gokten Cebrail geldi: 

“Yusuf, karde§in geldi. 

1029. Giizel elbiselerini 9ikar, kaba bir kuma§ giy; 
ba§ina yiinden sangim tak. 

Yiiziinu gizle, deveye otur; 
git, karde§ini saraya getir. 

Karde§lerinden uzakla§ti, gelemez; 
kalk da git, o yolu bilemez. 

1032. §emdin onu kapidan birakmaz; 

onun dilini bilecek kimse de yok” dedi. 
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Bindi Yusuf deveye katarlayu 
Vardi aija gor ne sozler soyleyii 

Verdi selam aya gor ne soyledi 
Dondi ol Yusuf ’a tapu eyledi 

1035. Yusuf eydiir kanki eldensin degil 
Kanca varursin bay a bir soylegil 

Biiny&mm eydiir aslum Ken ’&n<dan> durur 
U§ gelifim hem beniim andan-durur 

Geldiim on karda§um-da ben uya 
Iki iki varddar her kapuya 

1038. Bu kapuya ugradi yolum beniim 
Kapuci bilmez-imi§ diliim beniim 

Sen biliirsin diliimi gosteryoli 
Kanda ogrendiiy haber ver bu dili 

Yusuf eydiir gordiim Ken ’an elini 
Kigiden ogrendiim anda <bu> dilini 

1041. Beyle dedi gosteriip §ahruy yolin 
Ay a karpi sigadi Yusuf kolin 

[Hem] gikardi verdi bir demliig aya 
Kizil ydkutdan idi n ’edem saya 

Bir demliig<di> kim dilese am satun 
Deger<-i>di on iki biy Misri altun 

1044. Aldi Biinyamin n ’edesin bilmedi 
Sirga sandi aya ragbet kdmadi 

Giildi Yusufkoluya ur der am 
Elteyim karda§laruya der <ben> seni 

Eltdi Yusuf am bir ho§ saraya 
Soyler eydiir var otur bu araya 

1047. Gele ol karda§laruy seni bula 
Sen oturgil bu arada ho§ giile 
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Yusuf deveye bindi, katar halinde gitti; 
bak, ona neler soyledi? 

Ona selam verdi, bak, neler dedi? 

O dondii, Yusuf a sigindi. 

1035. Yusuf: “Hangi memlekettensin; 

nereye gidiyorsun? Soyle bana” dedi. 

Bunyamin: “Aslen Kenanliyim; 

Kenan’dan geliyorum. 

On tane karde§imle geldim; 
her kapiya iki§er iki§er gittiler. 

1038. Benim yolum da bu kaprya dii§tu; 
kaprci da benim dilimi bilmiyormu§. 

Sen dilimi biliyorsun, bana yolu goster; 
bu dili nerede ogrendigini de anlat’ ’ dedi. 

Yusuf: “Ben Kenan’i gordiim; 

bu dili orada kiujukten ogrendim” dedi. 

1041 . Yusuf, boyle diyerek memleketin yolunu gosterdi; 
kar§rsma ge?ip kolunu srvazladr. 

Bir bilezik <?rkardr, ona verdi; 

krzrl yakuttan idi, nasrl anlatayrm ben sana? 

Oyle bir bilezik ki satmak isterse 
on iki bin Misrr altmr degerinde idi. 

1044. Bunyamin aldr, ne yapacagmr bilemedi; 
onu cam sandr, fazla deger vermedi. 

Yusuf guldii, “Onu bilegine tak; 
ben seni karde§lerine gdtiireyim” dedi. 

Yusuf onu giizel bir saraya goturdii; 

“Git, buraya otur! 

1047. Karde§lerin gelecek, seni bulacak; 
sen burada giile oynaya otur” dedi. 



270 


SEYYAD HAMZA 


Soyra andan geliiben bunlar konar 
Yusuf eydiir sen dahi tur anda var 

Biinyamin turur varur kamu gorer 
<Bir> ah ediip Biinyamin anda iijiler 

1050. Am kardafan gordi taijladi 

Eytdiler c&nuij seniiij ne aijladi 

Kim ne olduij iyilediiy sen kati 
Dondi eydiir ol (falab ’um kudreti 

Bir yigit ugradi deve[ye] biniir 
Am goreli bu c&num seviniir 

1053. Geldi ‘Imranice soyledi baija 
Biileziik verdi goren batar taija 

Am gordiim kamu kaygum eridi 
Beniim-ile ol delim yol yoridi 

Ol Yahuda soyledi eytdi kam 
Ol biileziik gdreyiim goster am 

1056. Verdi Biinyamin Yahuda eline 
Sirga sandi sokdi kendii kolina 

Bir zamandan soyra am bulimaz 
Taylar am kanca vardi bilimez 

Biinyamin eydiir baya geldi gerii 
U§ inanmazsay kolumda bak berii 

1059. Her biri kim alur am eline 

Gerii geliir Biinyamin ’iiy kolina 

Ger kilur-isa say a ‘akluy yari 
imdi eft ol Yusuf peygamberi 

Buyurur bir yeyi sar&y diizdiiriir 
Suratin Ya ’kub iginde yazdurur 

1 062. Ol sar&yuy kirk ari§ olur eni 
Ol kadar-idi hem anuy uzum 
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Sonra karde§leri geldi, oturdular; 

Yusuf: “Sen de kalk, oraya git” dedi. 

Biinyamin kalkip gitti, hepsi onu gordii; 
ah 9 ekip feryat etti. 

1050. Karde§leri onu goriip §a§irdilar; 

“Sen ne anladm? 

Ne oldu da feryat ettin” dediler. 

Dondii: “Bu Allah’m kudretidir. 

Deveye binmi§ bir yigit rast geldi; 
onu gordiigiimden beri huzurluyum. 

1053. Yamma geldi, Imrani konu§tu; 

gorenlerin §a§kma donecegi bir bilezik verdi. 

Onu goriince biitiin endi§em gitti; 
bana yol arkada§hgi da yapti” dedi. 

Yahuda: “Hani, nerede o bilezik? 

Goster de bir bakayim” dedi. 

1056. Biinyamin Yahuda’ya verdi; 

o da cam zannedip kendi bilegine gecjirdi. 

Bir vakitten soma onu bulamadi; 

§a§irdi, nereye gittigini anlayamadi. 

Biinyamin: “O tekrar bana geldi; 
inanmazsan bilegime bak!” dedi. 

1059. Her biri onu eline aldi; 

soma tekrar o Biinyamin’ in bilegine geldi. 

Aklim kullamp da dii§iinebilirsen 
§imdi Yusuf peygamberi dinle. 

Yeni bir saray yapilmasim emretti; 

Yakup’un suretini de i 9 ine nak§ettbdi. 

1062. Sarayin eni de uzunlugu da 
kirk anjindi. 
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Ya ’kub ’w] on iki ogli duziilii 
Kildilar Yusuf a ne ki yazulu 

Atasindan nece alduklann 

Kasdi oldiirmek bu<n>lar kilduklarin 


1065. Ol kuyudan gikarup sattuklarin 
Bitide iig ‘aybi var yazduklarin 

[Hem] yalan yere bid yazduklarin 
Yazdurur ol sar&ya ol bir birin 

Okur andan kardaglarin getiiriir 
Kamu geliir ol sarayda oturur 

1068. Gordiler kagan bakup bunlar am 
Ah ediiben kamunuij goyniir cam 

Biziim eydiirler o yavuz fi ’liimiiz 
Bunda yaz<u>lu Yusuf a kildugumuz 

Kim bular surata ol-dem bakigur 
Beijzi solar kamu korkar titregiir 

1071. Yusuf eydiir getilrurj etmek ii a§ 
Orjlerinde kodurur ahsen §dba§ 

Kamu bunlar aglagur bakmaz<lar> a§a 
Sordi Yusuf yemediiyuz siz pa§a 

Eytdiler bu evde gordiik bir surat 
Vardi kardaglarum uz u§bu sifat 

1074. Buy a berjzer kardagumuz var-idi 
Bir goren bir gormeyenler z&r-idi 

Yedi kurd am cam vardi Hak’a 
Am aijduk bu suratlara baka 

Anurj-igiin yemediik gimdi a§i 
Yohsa kemiiriirduk aclikdan tap 

1077. Yusuf eydiir el<e>tiuj ayruk sar&ya 
Ta ki toyinca bular ta ’dm yeye 
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Yakup’un on iki oglu siralandi; 

Yusuf a her ne yaptilarsa nak§edilmi§ti. 

Babalanndan onu oldurmek kjin 
nasil aldiklanm; 

1065. kuyudan 9 ikanp sattiklaruu; 

kagida 119 SU 9 U vardir, diye yazdiklanm; 

yalan yere senet hazirladiklanm. 

Her biri saraya nak§edilmi§ti. 

Oradan 9 agirdi, karde§lerini getirdi; 
hepsi geldi, saraya oturdu. 

1068. Ne zaman ki baktilar, onu gordiiler; 
feryat ettiler, hepsinin 19 ! yandi. 

“Bizim Yusuf a i§ledigimiz su 9 lar 
buraya nak§edilmi§” dediler. 

O anda gozleri resme ili§ti; 
hepsinin benzi atti, tir tir titre§ tiler. 

1071. Yusuf: “Ekmek a§ getirin” dedi. 

Onlerine en giizelini koydurdu. 

Hepsi de agla§tilar, yemege bakmadilar; 

Yusuf, “Dostlar niye yemediniz?” diye sordu. 

“Bu evde bir resim gdrdiik; 
ona benzeyen karde§lerimiz vardi. 

1074. Ona benzeyen bir karde§imiz vardi; 
goren gormeyen ah etti. 

Onu kurt yedi, Allah’a teslim oldu; 
bu resimleri goriince onu hatrrladik. 

O yiizden yemek yemedik; 

yoksa a 9 bktan ta§ kcmirccck durumdayiz” dediler. 

1077. Yusuf: “Bunlan ba§ka bir saraya gotiiriin; 
doyuncaya kadar yemek yesinler” dedi. 
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El<e>tdiler bunlan biryere dahi 
Bilesince varur ol Yusuf dahi 

Diirlii ni ’metier buyurdi getiiriir 
Her biriniiij dijlerine yetiiriir 

1080. Kamu yedi Biinyamin heq yemedi 
Aglamakdan iki gozi diijmedi 

Kim sorar Yusuf aija n ’oldi saija 
Aglamaguij bir nedendiir eyt baija 

Gdzya§i diijmedi sen aglayu 
Yedi bunlar sen oturduij kaygulu 

1083. Biinyamin eydiir buyur kim ben varam 
Ol surata bakam u yeyem ta ’am 

Aija beijzer bir karda§um var-idi 
Bunlar eydiirler kim am kurdyedi 

Bir toyinca bakayim aglayayim 
Hasret odiyla canum daglayayim 

1086. Hasret odi yandurdi iqiim ta§um 
Ol sebebden akar eksilmez ya§um 

Yusuf eydiir eltiujiiz ol surata 
Karda§i der var-imi§ ol sifata 

Ta ki gore cam anda sevine 
Am gore aglamaya avina 

1089. Biinyamin ’i eltdiler ol saraya 
Turdi Yusuf dahi vardi bileye 

Girdi Biinyamin saraya oturur 
Surata bakar gogiisin dtiiriir 

Yusuf eydiir oglana yd Mi§alum 
Gel berii tur katuma tantalum 

1092. §ol turan ‘ammuij durur var katina 
Seni gore ol gerek kim avina 
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Onlan ba§ka bir yere gotiirdiilcr; 
yanlannda Yusuf da gitti. 

Tiirlii tiirlii nimetler buyurdu, getirdiler; 
her birinin onune pokpa koydular. 

1080. Hepsi yedi, Biinyamin hip yemedi; 
gozya§lan hip kesilmedi. 

Yusuf Biinyamin’e: “Ne oldu sana; 
nipin agliyorsun, soyle bana? 

Aglamaktan gozya§in hip dinmedi; 

bunlar yedi, sen endi§eli endi§eli oturdun” dedi. 

1083. Biinyamin: “Izin ver de resme bakayim; 
sonra yemek yiyeyim. 

Bunlarm ‘Kurt yedi!’ dedikleri 
ona benzeyen bir karde§im vardi. 

Doyuncaya kadar bakayim, aglayayim; 
hasret ate§iyle ipim yansin. 

1086. Hasret ate§i ipimi di§imi yakti; 

gozya§lanm bu yiizden hip dinmedi” dedi. 

Yusuf: “Gotiiriin o resme; 
ona benzeyen bir karde§i varmi§. 

Gorsiin, sevinsin; 

belki aglamaz, teselli bulur” dedi. 

1089. Biinyamin’ i saraya gotiirdiiler; 

Yusuf da kalkti, yanmda gitti. 

Biinyamin saraya girdi, oturdu; 
resme bakti, ipini pekti. 

Yusuf pocuguna: “Ey Mi§alum, 
yamma gel de isti§are edelim. 

1092. O duran amcandir, yanina git; 
seni goriir de belki teselli bulur. 
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Saija eydiir-ise kimiiy oglisin 
Eydi vergil aya sdziiy togrisin 

Dondi eydiir imdi diyle sen bizi 
Yusuf atamdur Misir ’uij ‘azizi 

1095. Biiny&min giinki bu sozi e§idiir 
Gozlerinden sel gibi ya§ akidur 

Mi§alum eydiir ne aglarsin degil 
Agladuguy bir nedendiir soylegil 

Dondi eydiir karda§um vardi beniim 
Yusuf adlu saija beijzerdi c&num 

1098. Bilmezem sen oglisin ol karda§um 

Bilmediigiimden akar gdz<iim>den ya§um 

Mi§alum eydiir sdziim diijle beniim 
Beniim atam karda§uy olur seniiy 

Adi Yusuf atasi Ya ’kub nebi 
Yog-imi§ Ken ’an ’da heg anuy gibi 

1101. Ol <ki> kavujdurdi seni ihvanuya 
Verdi bir demliig takinduy koluya 

Oldi ahir seniiij ol kardaguy 
Gorisersin ho§-dur[ur] senib] ifiy 

Bum efdiir diijer jol-dem yere 
Qgirur drii turur ‘aklin dere 

1104. Soyler eydiir kani ol gdziim nun 
Olmi§-idiim u§ bu giin oldum diri 

Tez kavu§dur beni gdreyiim yiizin 
Kandadur deryd bay a eytgil sozin 

Mi§alum eydiir sabir kil ijiiye 
Ki varam haber verem karda§uya 

1107. Mijalum turdi atasina gider 

Yusuf-i siddik ejitgil kim n ’eder 
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Sana ‘Kimin oglusun?’ derse 
dogruyu soyleyiver” dedi. 

Mi§alum dondii: “§imdi bizi dinle; 

Yusuf babamdir, Misir’in azizidir” 

1095. Biinyamin bu sozleri duyar duymaz 
gozlerinden sel gibi ya§lar akti. 

Mi§alum: “Niye agliyorsun? 

Hele bir sebebini soyle” dedi. 

Biinyamin dondii: “Tipki benim 
sana benzeyen bir karde§im vardi. 

1098. Karde§imin oglu musun, anlayamadim; 
anlayamadigimdan gozya§lanm sel oldu” 

Mi§alum: “Sozlerimi iyi dinle: 

Benim babam senin karde§in olur. 

Adi Yusuf tur, babasi Yakup peygamber; 
Kenan’da onun gibisi hip yokmu§. 

1101. O seni karde§lerine kavu§turdu; 
bilezik verdi, bilegine takindm. 

O senin karde§indi; 

gor bak, i§lerin yoluna girecek” 

Bunu duydu, o an yere dii§tii; 
bagirdi, kendisine geldi, kalkti. 

1 104. “Hani nerede, o goziimiin nuru? 

01mii§tiim, §imdi bugiin hayattayim. 

Hemen beni ona kavu§tur, yiiziinii goreyim; 
nerededir, bana bir soyle” dedi. 

Mi§alum: “Sabret; 

gideyim, karde§ine haber vereyim” dedi. 

1107. Mi§alum kalkti, babasma gitti. 

Yusuf ne yapti? bak dinle. 
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Geliir am atasina bildiiriir 
Turdi Yusuf halvet-h&ney ’ oturur 

Migalum ’a var oki der buyurur 
Migalum varur okir turur geliir 

1110. Qiinki Biinyamin giriir ol halvete 
Kardapn goriir teginiir devlete 

Bir zam&n bunlar gorigiir aglagur 
Ferigteler goriir am taylagur 

Yusuf eydiir nitediir babam h&li 
Nege benden oldi ol ayrilah 

1113. Dondi eydiir kim ne sorarsin am 
Sen gideli yere koymadi teni 

Eti teni zarihkla eridi 
Oldi irmak gozi ya§i yoridi 

Nazenin ol gozleri gormez anuij 
Gitdi hali siirjiigi dermez anuy 

1116. Kavzanup kendiisi turamaz drii 
Diin [ii] giin ol seniiy-igiin kigiru 

Yahud ol kiz kardaguy Diinya hatun 
Geymedi bir ton ki kirkyddur biitiin 

Eytdi karda§ evlendiirj-mi eytyine 
Kizuy ogluy oldi mi adlan ne 

1119. Dondi eydiir var iig oglum her biri 
Verdiim ef’dliirje beyzer adlan 

Birine Kurd birine verdiim Kam 
Dahl Yusuf birine dediim am 

Yusuf eydiir nite urduy bu adi 
U§bu maksudin igiirj eyt ne idi 

1122. Dondi eydiir kardaglarum eytdiler 
Yedi kurd Yusuf i baba dediler 
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Geldi, olanlan babasina anlatti; 

Yusuf kalkti, tenha bir yere pekildi. 

Mi§alum’a, “Git, pagir onu” diye emir verdi; 

Mi§alum gitti, 9agirdi, o da kalkip geldi. 

1110. Biinyamin o tenha yere girer girmez 
karde§ini gordii, saadete erdi. 

Bir sure tam§tilar, agla§tilar; 
onlan goren melekler §a§mp kaldilar. 

Yusuf: “Babam nasildir? 

Benden aynlali durumu nasil oldu?” dedi. 

1 1 13. Dondii: “Onu ne soruyorsun? 

Sen gideli M9 oturmadi. 

Aglamaktan bedeni 9uriidu; 
gozya§lan akti, sel oldu. 

Hassas gozleri gormez oldu; 
durumu k6tiile§ti, kemikleri puriidu. 

1116. Kendisi bile tutunup kalkamaz oldu; 
gece giindiiz senin ipin feryat etti. 

Ve o kiz karde§in Dunya hatun, 

k ir k yildrr giizel bir elbise giymedi” dedi. 

Yusuf: “Karde§, soyle bana, evlendin mi ? 

£oluk 9ocugun var mi, adlan neler?” dedi. 

1 1 19. Dondii: “U9 oglum var, her birine 

yaptiklarma benzeyen isimler verdim. 

Birine Kurd, birine Kan adim verdim; 
birine de Yusuf dedim” dedi. 

Yusuf: “Ni9in bu adlan verdin? 

Amacm ne idi, soyle bana?” dedi. 

1122. Dondii: “Karde§lerim, 

‘Yusuf u kurt yedi, baba!’ dediler. 
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Kanlu tonin getiirdiler babama 
Agladi gok Hak Qalab ’dan sabr uma 

Kurd dediim bir ogluma aglamaga 
Kan dediim ikinci qok aglamaga 

1125. Verdiim ad iiqiinciye Yusuf deyii 
Maksudum seni aijam unutmayu 

Yusuf eydiir ihv&nuija var kavu§ 

Hem sarja tedbir kilam bir diirlii i§ 

Sagi gizledem yiikiiijde beijleyii 
Ogri deyem seni tutam aijlayu 

1128. Biiny&min varur bu<n>laruij katina 
Karda§in goriip yetip muradina 

Efdib] Yusuf i kim imdi n ’eder 
Yiizin orter karda§larina gider 

Ol zam&nda ka ’ide eyle-y-idi 
Yiizine sultan nikab eyler-idi 

1131. Kim Yusuf buyurdi hon getiirdiler 
Iki iki bir yere oturdilar 

Ata ana bir karda§ iki ikin 
Yesiin otursun ta ’am toysun degin 

Kamusi iinder-iken ikin olur 
Anda Biinyamin yaluyuzqak kalur 

1134. On kar[in]da§ der otursun biryaya 
Bu ta ’am yeter size dahi aya 

Yusuf eydiir ben saya karda§ olam 
Bir arada oturam yolda§ olam 

Qiin bular ta ’amdan fdrig olddar 
Kamusi Yusuf a alki§ verdiler 

1137. Muhtasar geldi bu soze bu yazu 
Kildilar du ’& Yusuf a diipdiizii 
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] Kanli elbiseyi babama getirdiler; 

o da 90k agladi, Allah’tan sabir diledi. 

Aglamasin diye oglumun birine Kurd 
oburiine de Kan adim verdim. 


1125 . Seni unutmayip hatirlamam i9in de 
tujiinceye Yusuf adim verdim” dedi. 

Yusuf: “Git, dostlarma kavu§; 
ben de senin i9in bir 9are du§uneyim. 

Yiikiine ni§an olarak tahil ol9egini gizleteyim; 
hirsiz deyip seni alikoyayim, anla” dedi. 

1128 . Biinyamin karde§ini goriip muradma erince 
obiir karde§lerinin yanma gitti. 

§imdi dinleyin, Yusuf ne yapti? 
yiizunii ortiip karde§lerinin yanma gitti. 

O zaman kural boyleydi; 
sultan yiiziine pe9e ederdi. 

1131 . Y usuf emretti, soff a getirdiler; 
iki§er iki§er oturdular; 

ana baba bir olan karde§ler 
otursun, yemek yesin, doysun diye. 

Hepsi birbirine seslenip iki§er oldular; 
Biinyamin orada yalmz kaldi. 

1134 . “On karde§ bir tarafa otursun; 

bu yemek size de ona da yeter” dedi. 

Yusuf: “Ben sana karde§ olayim; 
yanma oturup yolda§ olayim” dedi. 

Karde§leri yemegi birakip 
hepsi birden Yusuf u ululadilar. 

1137 . Bu ifade bu soz i9in kafi gelmedi; 

Yusuf a giizelce dua ettiler. 
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Yiikini Yusuf bularurj elediir 
Buny&mm yiikinde s& ’i gizlediir 

Ediiben alki§ giderler eline 
Bindiiriir Yusuf geri ol yolina 

1140. Yusuf eydiir s& ’ ogurlandi biliiij 
K&fleyi ol bir ugurda ddndiiriiij 

Leaker [il] ha§em kamu<si> atlanddar 
Alddar ol k&fileyi dondiler 

Eytdiler tez ogrusin tutuij deyii 
Dondiler onlar kamu gussa yeyii 

1143. Eytdiler biz s& ’ ki ogurlamaduk 

‘Omrimiizde biz yavuzluk kilmaduk 

Egrilik heg kilmaduk bunda size 
And igeriiz and veriirserjiiz bize 

Ol zam&nda ogruluk kilan kam 
iki yil kulluk kilur diini giini 

1146. Qun getiirdiler bulan saraya 
Develerin gdkerdi bir araya 

Bindi Yusuf kiirsiye hiikm eyledi 
Yuklerini gor aratdi n ’eyledi 

Biinyamin yiikinde ol sa ’ bulunur 
Kamu titrer korkusindan ugunur 

1149. Yusuf eydiir ben sizi agirlayu 

Bugda<y> verdiim kamu halkdan yegleyii 

Kamu ba§in yere kodi utanu 
Turdilar el yiizlerine tutunu 

Eytdiler bizden eft sen gerii soz 
U§bu oglanuy siidi kam yavuz 

1152. Var-idi bir karda§i bunurj dahi 
Ol beter ogri-y-idi bundan dahi 
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Yusuf onlarrn kervamm gonderdi; 
Bunyamin’in yukiine de ma§rapa gizletti. 

Ululayarak memleketlerine gittiler; 

Yusuf yollanna asker gdndermi§ti. 

1 140. Yusuf: “Bilin ki ma§rapa palindi; 
ilk firsatta o kafileyi pcvirin” dedi. 

Ordu ve maiyeti, hepsi, atlandilar; 
kafileyi ele gcpirip dondiiler. 

“Hemen hirsizi yakalayin!” dediler; 
hepsi de endi§elenerek geri dondiiler. 

1 143. “Biz ma§rapa palmadrk; 

hayatimizda hip sup i§lemedik. 

Burada size hip yanli§hk yapmadik; 
yemin ettirirseniz yemin ederiz” dediler. 

O donemde hrrsizhk yapmak miimkiin mii? 
Iki yil geceli giindiizlii hizmet etmesi gerekir. 

1 146. Onlarr saraya getirir getirmez 
develerini bir yere pokturdiiler. 

Yusuf tahtma pikti, emir verdi; 
yiiklerini aratti, bak, ne yapti? 

Ma§rapa Bunyamin’in yukiindc pikti; 
hepsi korkudan tir tir titredi, bayildi. 

1 149. Yusuf: “Ben sizi agrrlayarak 

herkesten daha pok bugday verdim” dedi. 

Hepsi utanarak secde ettiler; 
kalktilar, elini ayagrni optiilcr. 

“Bn de bizi dinle; 
bu pocugun siitii bozuktur! 

1152. Bunun bir karde§i daha vardi; 

o bundan daha beter bir hirsizdi” dediler. 
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imdi diyle hog hikdyet hog haber 
Yusuf ’utj bir ddyasi vardi meger 

Dortyil am besledi timarlayu 
Verdi bir gun Ya ’kub ’a ismarlayu 

1155. Ol day a Yusuf i sever di kati 

Var-idi bir boncugi key kiymeti 

Am takdi daya Yusuf kolina 
Getiiriip ismarladi atasina 

Doymedi ol daya ansuz olmaga 
Daya diler imdi hile kilmaga 

1158. Geldi eydiir yd Ya ’kub oglutj kam 
Kam kandadur bize vergil am 

Boncugum ogurlami§ kiymetine 
Deger-idi on iki bit) altuna 

N’edeyim kizil yakutdur ben am 
Hele bull ver batja ol oglam 

1161. Vardi Ya ’kub istedi buldi am 

Eytdi Yusuf buldugutj boncukkam 

Yusuf eydiir almadum boncugi<n> ben 
Ne ho gordiim ben am batja inan 

Am Ya ’kub buldi boncugi kilu 
Gerii var der iki yil kulluk kilu 

1164. Bir kavulde dahi gelmi§diir haber 
Yusuf alurdi ta ’am yerken meger 

Gizler-idi veriir-idi yohsula 
Yediiriirdi yokluya hem varluya 

Bu sebebden olur eytdiikleri 
Siidi yavuz ogridur dediikleri 

1167. Yusuf eydiir gdtjli igre siz yavuz 
Negiin azarladuijuz siz ataijuz 
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§imdi dinle, giizel bir hikaye anlatayim; 
Yusuf un meger bir dadisi varmi§. 

Dort yil onu beslemi§, onunla ilgilenmi§; 
bir giin Yakup’a teslim etmi§. 

1155. Dadisi Yusuf u 90k severdi; 

90k kiymetli bir boncugu vardi. 

Dadisi onu Yusuf un bilegine takti; 
getirdi, babasina teslim etti. 

Dadisi onun yokluguna dayanamadi; 
onun i9in bir hile du§iindu. 

1158. Geldi: “Ey Yakup, oglun nerede? 

Her neredeyse onu bize ver. 

On iki bin altm degerinde olan 
boncugumu 9almi§. 

Kizil yakuttandi, §imdi Yusuf u ne yapayim? 
hele o 9oeugu buluver” dedi. 

1161. Y akup gitti, aradi, buldu onu; 

“Yusuf buldugun boncuk hani?” dedi. 

Yusuf: “Ben onun boncugunu 
ne aldim ne de gordiim, bana inan” dedi. 

Yakup boncugu buldu; 

“Don, iki yil kolelik yap” dedi. 

1 164. Bir rivayete gore de; 

Yusuf yemek yerken yemekten aldi. 

Yemegi gizledi, yoksula verdi; 
hem zengine hem fakire yedirdi. 

O soyledikleri, yani “Sutii bozuktur, 
hirsizdir” dedikleri bu yiizdcndir. 

1167. Yusuf: “Asil i9i bozuk olan sizsiniz; 
babamzi ni9in incittiniz? 
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Kigi oglin satturjuz kuldur deyii 
Alduijuz bahasim har&myeyii 

Anda Yusuf Biinyamin ’i tutdurur 
Buyurur zinda[n] dapa ele[t]diiriir 

1 1 70. Iki yd yatsun deyii kakir bu§ar 
Kardafan geliir ayag ’na dii§er 

Bizden tutgd am koygil tutmagil 
Eyle dz&d atamuz aglatmagil 

Atamuz agirla vii tutma am 
Eylediik biz bizden tutgd bu kam 

1 1 73. Yusuf eydiir sugsuzim tutmazam 
Sugsuzi tutup z&limden olmazam 

Sugluyi tutan gerek kim kinaya 
Sugsuzi kinayan ‘adil olmaya 

Tampiban eytdiler n ’etmek gerek 
Der Yahuda ba§[i] terk etmek gerek 

1176. Alalum bazara giriip ok kilig 

Kiralum bu §arluyi kalmaya heg 

Kiralum bu §arluyi ugdan uca 
Ne yigit koyalum igre ne koca 

Alalum Biinyamin ’ ’ gireliim yola 
Kim bu §arda var bize kargu gele 

1179. Bir gigirmakda Yahuda iuu] if 
Od sidurdi [kim] oliirdi bit] kif 

Am tuydi eytdi Yusuf oglina 
§ol ere var ur eliiiji beline 

Hem sigagil arkasin eliiy-ile 
Geldi M&mil sigadi eyle kila 

1182. Ne ki giici kuvveti vardi kamu 
Gitdi andan kuridi ol ey ‘amu 
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Kiipiik oglunu kuldur diye sattimz; 
degerini aldimz, haram yediniz” dedi. 

Yusuf Bunyamin’i yakalatti; 
buyurdu, zindana gondertti. 

1170. Ofkelenip “Iki yil yatsin!” dedi; 

karde§leri gelip ayagma kapandilar. 

“Bizden birini al, onu alikoyma, birak; 
onu serbest birak, babamiz aglamasm. 

Babamiza hurmet et, onu alikoyma; 
bu su?u biz i§ledik, bizden alikoy” dediler. 

1173. Yusuf: “Su9suz kimseyi tutmam; 

su9suz kimseyi tutup da zalim olamam. 

Tutamn su9luyu cezalandirmasi gerek; 
su9suzu cezalandiran adil olmaz” dedi. 

“Ne yapmak gerek?” diye isti§are ettiler; 
Yahuda: “Cammizi feda etmek gerek. 

1176. Pazara gidip ok ve kili9 alalim; 

bu §ehirl iyi oldiirelim, yok edelim. 

Bu §ehirl iyi hepten ortadan kaldiralim; 
l9inde ne 9oeuk ne de ihtiyar birakalim. 

Bunyamin’i ka9inp yola du§elim; 
bu §ehirde bize kim diklenebilir?” dedi. 

1179. Y ahuda oyle bir haykirdi ki 

odlerini patlatti, bin ki§i oldiirdu. 

Yusuf onu duydu, ogluna; 

“O yigide git, elini beline vur. 

Hem de elinle sirtmi sivazla” 

Mamil geldi, dedigi gibi sivazladi. 

1182. Olan biitiin giicii kuvveti yok oldu; 
hareketsiz kaldi, ey amca. 
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Oldi kii'jluk Yahuda bir arada 
Turdi anda giici yetmez kim gide 

Eytdiler kardafari haykirmaduy 
Bu §&r ehlin bir ugurda kirmaduij 

1185. Yahuda eydiir [kij dek-duruij c&num 
Sigadi beliimi bir oglan beniim 

Ne ki giiciim var-idi heg kalmadi 
Kim-idiigin am c&num bilmedi 

Hayran oldum taijladum goreliden 
Ash peyg&mber durur am eden 

1188. Turur iken bunlar am tamp 

Geldi Yusuf dan bulara bir kip 

Geldi eytdi sizi ‘Aziz okidi 
Varddar ya§ gozlerinden akidi 

Yusuf eydiir iki kezdiir geldihjiiz 
Delim agirlik u hiirmet bulduyuz 

1191. Tampirsiz kamu<i]uz> kiralum deyii 
Bu §ar igre heg kimesne komayu 

Beni kamutjuz eger gdreydihjiiz 
Kendii dzihjiizi unudayduyuz 

Turdi Yusuf kd§kini tepdi pa§a 
Titredi saray ki az kaldi dii§e 

1194. Am gordi kamusi titrepliler 

Ugunuban kamu yere diipliler 

Yusuf eydiir atayuz agirladum 
Yohsa ben kamuijuzi <hep> kira-y-idum 

Yusuf eydiir ogri buldum sizde ben 
Zindana urdum sug etdiim am ben 

1197. Imdi desturdur varuij sizyola 
Dap'a gikdilar kamu tapu kila 
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Sabah oldu, Yahuda bir meydanda; 
kalkti, gucii yetmedi ki gitsin. 

Karde§leri: “Hani haykmp da bu §ehrin sahibini 
hemencecik oldiiremedin” dediler. 

1185. Yahuda: “Uslu durun; 

bir pocuk belimi sivazladi. 

Olan guciim yok oldu; 

kim oldugunu bile anlayamadim. 

Ona hayran oldum, onu goreliden beri §a§kimm; 
bunu bana yapan peygamber soyundandir” dedi. 

1188. Onlar bunu konu§urlarken 

Yusuf tan onlara bir ki§i geldi. 

Geldi: “Yusuf sizi davet etti” dedi. 

Gozlerinden ya§ dokerek gittiler. 

Yusuf: “iki kez geldiniz; 
yolunca agirlandimz. 

1191. Bu §ehirde hip kimse kalmamacasma 
hepiniz oldurelim diye anla§timz. 

Hepiniz beni gorseydiniz; 
kendinizden geperdiniz” 

Yusuf kalkti, tahtini tekmeledi, agalar! 

Saray titredi, az kalsin yikilacakti. 

1 194. Hepsi onu gordiiler, tir tir titrediler; 
bayilip yere yikildilar. 

Yusuf: “Sizi babamza bagi§ladim; 
yoksa hepinizi de oldururdum. 

Sizin ipinizden hirsizi yakaladim; 
suplu oldugunu du§iinerek hapse attim. 

1197. §imdi yola koyulun, izin verdim” dedi; 
hepsi boyun egerek di§an piktilar. 
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Der Yahuda siz varuy ben varmazam 
Biinyamin ’i yaluijuz koyamazam 

Gun varasiz atayuza soyleyilz 
Ne ki gordiiyiiz hikayet eylerjilz 

1200. Geldiler bunlar atasi Ya ’kub ’a 
Agladilar dediler e§it baba 

Etdi Biiny&mm ogurluk tutddar 
Misr iginde zind&na eletdiler 

Kaldi anda Yahuda anwj-da 
Geldiik u§ biz aglayu z&ri kila 

1203. G&n e§i[t]di u§bu Ya ’kub sozleri 
Kildi ah ol ya§ akitdi gozleri 

Dondi eydiir <siz> yiizin ’ gordilyilz mi 
Ogri degill deyilben eytdilyilz mi 

Eytdiler biz gormediik gdzin bakar 
§dyle gordilk sa i yiikinde[n] gikar 

1206. Bize inanmaz-isay sor kaf<i>leye 
Biliirler ahvalilmilz ’ say a deye 

Ya ’kub eydiir sultanumdan dilerem 
Dahl gormeklig ’ ikisin everem 

Eytdiler nite dedily sen bum 
Bize aylat biz de bilelilm am 

1209. Dondi eydiir soyi du§varlik ferah 

Giln buyaldum kaygumuz tartdum terah 

Anuy-igiln soylediim am size 
Var deliliim Tayri ’dan u§bu soze 

La-tay ’asu min ravhi ’llah demi§ 

Bu soze inanmayan kafir imi§ 

1212. Endi bir giln gokden ‘Azr&’ilyere 
Galab emriyle Ya ’kub peyg&mbere 
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] Yahuda: “Siz gidin, ben gitmeyecegim; 

Biinyamin’i yalmz koyamam. 

Vanr varmaz gorduguniiz her §eyi 
babamza anlatm” dedi. 


1 200. Babaian Y akup’ a geldiler; 
agladilar: “Dinle baba! 

Biinyamin hirsizlik etti, yakaladilar; 

Misir’da bir zindana koydular. 

Yahuda orada onunla kaldi; 

i§te biz de aglaya inleye geldik” dediler. 

1203. Yakup bu sozleri i§itir i§itmez 
ah etti, gozlerinden ya§lar doktii. 

Dondii: “Siz yuziinii gorduniiz mu? 

‘Hirsiz degildir’ dediniz mi?” dedi. 

“Biz gormedik, kendi gozleriyle baktilar; 
biz yiikiinden ma§rapanm 9 iktigmi gordiik. 

1206. Bize inanmazsan kafileye sor; 

durumumuzu anlayip sana gergegi soyleyecekler” dediler. 

Yakup: “Sultammdan hemen 
ikisini gormeyi dilerim” dedi. 

“Sen nipin boyle konu§tun? 

Anlat, biz de bilelim” dediler. 

1209. Dondii: “Bunaldim, endi§elendim, aci pektim; 
gupliigiin sonu ferahliktir. 

Bunu size onun ipin soyledim; 
bu soze Allah’tan ispatim da vardir: 

Allah ’in rahmetinden iimidinizi kesmeyin” 

Bu soze inanmayan kafirdir. 

1212. Bir giin, Allah’m emriyle Azrail 
Yakup peygambere geldi. 
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Sordi Ya ’kub nebi ilkin arja 
Alduij-mi Yusuf camn eytgil baija 

Eydiir ‘Azra ’il camm almadum 
Camn aimak kasdin aija kilmadum 

1215. Seniiij ogluij diridiir sanma olii 

§imdi sultan durur ogluij bil bellii 

Deginmiqdiir ogluij ulu devlete 
Ol batilmiqdur agirhk ni ’mete 

Ya ’kub eydiir eydi ver am bilem 
Eydiir ‘Azra ’il saija §um derem 

1218. Bum e§itdi yiizin urdi yere 

Secde kildi etdi §iikr ol yiiz ura 

Ba§im gotiirdi secdeden gerii 
Yd asafa ‘ala Yusuf a deyii 

Yine eytdi ey beniim goziim nuri 
Kandasin ey Biinyamin ’iim gel beri 

1221. C&num arzusi vii gdijliim yemi§i 
Biinyamin ’iim ey goriinmeyen e§i 

Yd beniim korpe kozum kurban dziim 
Saija olsun ey beniim diirlii nazum 

Gitmez oldi diliimden Yusuf aduij 
Bagrumi yandurdi der seniiij oduij 

1224. Cihan iqre hasretiim sensin beniim 

Korkaram kim gormeyem seni canum 

Bum boyle der iqinden siginur 
Yere diiqer bir ugurda ugunur 

Eytdiler oglanlan sen aglayu 
Helak olduij Yusuf i unutmayu 

1227. Kes iimidiiiji Yusuf 'dan aijmagil 
Oziiiji ogiitlegil aglamagil 
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Yakup peygamber once ona sordu: 

“Yusuf un canim aldin mi, soyle bana?” 

Azrail: “Camm almadim; 
canim aimak i?in kastetmedim de. 

1215. Senin oglun sagdir, olu sanma; 
oglun §imdi sultandir, iyi bil. 

Oglun biiyiik bir devletle 

degerli bir nimete kavu§mu§tur” dedi. 

Yakup: “Soyleyiver de onu bileyim” dedi. 
Azrail: “Sana bu kadanni soyledim” dedi. 

1218. Bunu duydu, yere kapandi; 
yonelip secde kildi, §iikretti. 

“Vah, Yusuf’ayazikolduH diyerek 
tekrar secdeden dogruldu. 

“Ey Biinyamin’im, ey benim gozumiin nuru, 
neredesin? Yamma gel. 

1221. Cammin istegi, gonliimun yemi§i, 

Biinyamin’iniin goriinmeyen karde§i. 

Ey benim korpe kuzum, canim sana 
feda olsun, nazlim! 

Yusuf, adm dilimden dii§mez oldu; 
ate§in yiiregimi yakti. 

1224. Diinyada tek hasretim sensin; 

seni goremem diye korkanm” dedi. 

I 9 inden bunlan soyledi, yalvardi; 
yere dii§tii, aniden bayildi. 

^ocuklan: “Yusuf i 9 in feryat edip 
kendini mahvettin. 

1227. Yusuf tan umidini kes, ondan M 9 soz etme; 
bunu yiircginc de anlat, artik aglama” dediler. 
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Ya ’kub eydiir iimidiimi kesmezem 
Halik ’uma yalvaruram diijmezem 

Bir gun ola kim govern Yusuf yiizin 
E§idem hem soyleye tatlu sozin 

1230. Dedi anda anlara Ya ’kub nebi 

Bu zam&nda kanda var sizihj gibi 

Ol ki kuvvet size vermi§ Hak Q’alab 
Vermedi heg kimseye ol ferd Rab 

Kurtarmaduijuz Misir ’da oglam 
Zindan igre koduijuz yatdi am 

1233. Yahuda bir kez gagirsa kaslidu 

Hamle kdsayuz §&r ehlin korkudu 

Biinyamin ’i kurtarayduijuz alup 
Seviniirdum yiizine baksam goriip 

Eytdi[ler] baba inangil sen bizi 
Bizden eyle sen kabul hem bu sozi 

1236. Anda bizden giigliiler gordiik varup 
Soylemediik korhudan kar§u turup 

Ya ’kub eydiir getiirurj diivid kalem 
Yazduram ben derdiimi ‘iyan kilam 

§em ’un ’i dahi oknj gelsiin baya 
Eydeyiim derdiimi ben kamu aya 

1239. igiimdeki derdiimi vasf eyleyii 
Yazdurayum bir bir aya soyleyii 

Ya ’kub ’a getiirdiler diivid kalem 
Geldi §em ’un katina eydiir babam 

Dilegiiy nediir baya eyt ki bilem 
Ne buyurursin baya eyt soyleyem 

1242. Ya ’kub eydiir adim aygd ba§in 

Soyra andan vasfkd gdziim ya§in 
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Yakup: “Umidimi kesmeyecegim; 
yaradana yalvarmaktan geri durmayacagim. 

Bir giin gelecek, Yusuf u gorecegim; 
hem giizel sozlerini de dinleyecegim” 

1230. Orada yine Yakup peygamber 
“Bu devirde sizin gibisi var mi? 

O tek Allah size verdigi gibi 
hip kimseye kuvvet vermedi. 

Misir’da Biinyamin’i kurtarmadmiz; 
onu zindanda birakip geldiniz. 

1233. Yahuda bir kez kendisini sikarak nara atsaydi; 
§ehir halkim korkutarak saldirsaydimz. 

Biinyamin’i alip kurtarsaydimz; 

onu gorsem, yiiziine baksam sevinirdim” dedi. 

“Baba, sen bize inan; 
soylediklerimizi kabul et. 

1236. Orada bizden daha gup lulcr gordiik; 

direnip korkudan soyleyemedik” dediler. 

Yakup: “Hokkayla kalem getirin; 
derdimi yazdmp apiklayayim. 

Bana §cm’un’u pagmn, gelsin; 
biitiin derdimi ona soyleyecegim. 

1239. Ipimdeki derdimi ona yazdmp 
bir bir sayip dokecegim” dedi. 

Yakup ’a hokkayla kalem getirdiler; 

§em’un da huzuruna geldi, soyledi: 

“Dilegin nedir, soyle de bileyim babam, 
emrin nedir, soyle de ben de dile getireyim” dedi. 

1242. Yakup: “Once admi yazarak ba§la; 
sonra gozya§lanrm anlat. 
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Ben Ya ’hub ’dan <ol> Misir issi ‘Aziz ’t 
Bir biti yaz goreliim n ’eder bize 

Yazgil andan sen haliimi bildiirii 
Dun gun aglamagum[i] vasfkilduru 

1245. Kavzanup turmadugum yazgil aija 
Gozleriim gormediigin hem eyt aija 

Hasretiim varini eyt §ol bitide 
Anuy-igiin goy<ii>ndugum eytgil oda 

Kayguya yuklendiigiimi soylegil 
Derdiimi kamu ay a §erh eylegil 

1248. Kurd yeyen oglumi hem yazgil ay a 
Urduy ol karda§idur zind&nuya 

Goyliim anuy-ila avindugim 
Yaz dahi ol anda kaldugini 

Aya eytgil peyg&mber olan kip 
Haram yemez ogruluk degiil ip 

1251. Ol hakikatde buya buhtan-durur 
Kamular kul ol ‘Aziz sult&n-durur 

Hiikmi yeter ne dilerse i§ler ol 
Soziimi tasdiklesiin kilsun kabul 

Oglumi versiin soziime inanu 
Goyliimi ho§ eylesiin agirlayu 

1254. Yohsa du ’& kiluram zari-y-ila 
Allah ’umdan geliir ‘Aziz ’e bela 

Ol am kullarina eytmipdumr 
Kendii sa ’in yiikde gizletmipdurur 

Imdi kasdum devletiiy olsun miid&m 
Dahi benden saya olsun biy sel&m 

1257. Oglum[i] tutup beni aglatmagil 

Dun [tij gun anuy-igiin iyledmegil 
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‘Ben Yakup’tan Misir sahibi Aziz’e’ 
bir mektup yaz, bakalim bize ne yapacak? 

Ona halimi bildirir bir yazi yaz; 
gece giindiiz agladiklarimdan haber ver. 

1245. Y erimde duramadigimi yaz; 

gozlerimin gormedigini de soyle. 

Mektupta ne kadar hasret kaldigimi anlat; 
onun i?in yandigimdan soz et. 

Endive i 9 inde kaldigimi soyle; 
biitiin dertlerimi bir bir say. 

1248. Ona kurdun yedigi oglumdan, 

zindana attigi ki§inin onun karde§i oldugundan soz et. 

Gonliimun avundugu ki§inin 
orada Misir’ da kaldigim yaz. 

Peygamber olan ki§inin 

haram yemeyecegini, hirsizlik yapmayacagim soyle. 

1251. Ger 9 ekte ona yapilanlar iftiradir; 
herkes kul, Aziz de sultandrr. 

Giicii yeter, o ne dilerse olur; 
sozumii tasdik etsin, kabul etsin. 

Soylediklerime inamp oglumu versin; 
ona saygi gosterip gonliimu ferahlatsin. 

1254. Yoksa aglayarak dua ederim de; 

Aziz’e Allah’ lmdan bela gelir. 

Ma§rapasim yiikte gizleten kendisidir; 
bunu kullanna soylemi§tir. 

Saltanatimn devam etmesini dilerim; 
benden de sana bin selam olsun. 

1257. Oglumu ahkoyup beni aglatma; 
gece giindiiz onun i 9 in inletme. 
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Veribigil oglumi gelsiin baya 
Dun [u] giin eyii du ’& [ojla sarja 

Bum eydiir yazdurur ol bitide 
Diyle imdi gor n ’eder Ya ’kub dede 

1260. Buyurur oglanlarina kim varuy 
Ol ‘Aziz ’e biti eletily verily 

Ol ‘Aziz ’e varicak kduy tapu 
Verily aya bitigi elin dpil 

Ol kamusi turuban varddar 
Varuban Yusuf dyinde turdilar 

1263. Tapu kilddar kamusi yalvaru 
Opdiler ol bitigi sunu veril 

Aldi Yusuf opdi urdi gozine 
Dondi soyledi bularuy yilzine 

Bildiiyilz mi neden opdilm <ben> bu biti 
Der severdilm atayuzi ben kati 

1266. Eytdiler padgahuy olur bu husi 
Oper olur gelse salih bitisi 

Agar ol bitigi Yusuf okidur 
Gozlerinden sel gibi ya§ akidur 

Buyurur hazned&ra var hazneye 
Bir sanduk var [alj getilr bu araya 

1269. Haznedar buyruk tutar alur gelilr 
Yusuf agar sandugi gor ne kilur 

Sanduk iginden gikarur bir biti 
Bunlara sunar okuyuz der kati 

Sum verdi bitigi okiy deyil 
Biti<g>de varin bulardan irdeyil 

1272. [Ol] bitigde Yusuf’i sattuklarin 
Var iig ‘aybi deyiiben eyttiiklerin 
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H Oglumu gonder, gelsin bana; 

gece giindiiz sana giizel dualar ederim” dedi. 

Bunlari soyledi, mektuba yazdirdi; 

§imdi Yakup dede bak ne yapacak? 

1260. Oglanlanna buyurdu: “Gidin, 
mektubu Aziz’e verin. 


Vanr varmaz Aziz’e itaat edin; 
elini opiip mektubu verin” 

Hepsi de kalkip gittiler; 

Misir’a vardilar, Yusuf un hizmetine durdular. 

1263. Hepsi yalvararak oniinde egildiler; 
mektubu verip elini optiiler. 

Yusuf mektubu aldi, goziine siirdii; 
doniip yiizlcrine §oyle dedi: 

“Bu mektubu niye optugiimu anladmiz mi? 
Ben babamzi 90 k severim” dedi. 

1266. “Bu adet padi§ahlar i 9 indir; 

salih bir mektubun opulmcsi gerekir” dediler. 

Yusuf mektubu apip okuttu; 
gozlerinden sel gibi ya§lar akitti. 

Haznedara buyurdu: “Hazineye git; 
orada bir sandik var, al, buraya getir” dedi. 

1269. Haznedar buyrugu yerine getirdi, alip geldi; 
sandigi apti, bak Yusuf ne yapti? 

Sandiktan bir mektup pikardi; 
bunlara “iyice okuyun” diye uzatti. 

“Mektuptaki yazilanlan okuyun, 
inceleyin!” diye mektubu uzativerdi. 

1272. Mektupta, 119 SU 9 U var deyip 
onu sattiklan yazilidir. 
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Ol yazilmi.'jdur bitide belgiilii 
Ol bitidiir bunlara gor ne kilu 

Alddar ol bitigi sunu§dilar 
Bir birine kamusi baki§dilar 

1275. Yusuf eydiir <bu> ne bitigdiir eydihjiiz 
Bileyiim ahv&lini bir sdyletjiiz 

Eytdiler bu sarp bitidiir bilmeziiz 
Hatti yavuz ma ’nisin aijlamazuz 

Yusuf eydiir satmi§siz bir oglam 
Var iig ‘aybi deyii yazmi§siz am 

1278. Dili tutuldi kamu beijzi solu 
‘Akli gitdi korkudan oldi delii 

Eytdiler bunuij gibi kul satmaduk 
Biz bunuy gibi bid hod yazmaduk 

Haberiimiiz yok biziim biz bilmeziiz 
Bilmediigiimiiz haberi <hod> vermeziiz 

1281. Yusuf eydiir getiiriiy sa i bize 
Am kim yazdi-y-isa desiin size 

Ol sa i getiirdiler Yusuf turur 
Sa i altun mil-ile bir kez urur 

Dondi eydiir ey Ya ’kub oglanlan 
U§bu sa iu] ziy ki tatlu sozleri 

1284. Ba§a gegmi§ iferi bu ayladur 
Zihi Sani ’ bum biz[e] soylediir 

Siz cevab veriir misi[yi]z <buya> soyleyii 
Buija soraruz bum biz isteyii 

Bunlar eydiir r&ziyuz ne soyleye 
Imdi Yusuf gor ki mile n ’eyleye 

1287. Mili urur sa ’a sa i gnjradur 
Goijli simm bulara aijladur 
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O mektuptaki her §ey a 9 iktrr; 
o mektup ki bak bunlara ne yapti? 

Mektubu aldilar, birbirine uzattilar; 
hepsi de birbirine baki§tilar. 

1275. Yusuf: “Bu nasil bir mektuptur? 

yazilanlan anlatm da ben de bileyim” dedi. 

“Bu mu§kil bir mektuptur, bilmeyiz; 

yazisi kotiidur, manasim da anlamayiz” dediler. 

Yusuf: “Bir oglan satrm§simz; 

oraya 119 SU 9 U var diye yazmi§simz” dedi. 

1278. Hepsinin dilleri tutuldu, yiizlcri soldu; 
kendilerinden ge 9 tiler, deli oldular. 

“Boyle bir kole satmadik; 
boyle bir mektup da yazmadrk. 

Haberimiz yoktur, bilmeyiz; 
bilmedigimiz §eyi nasil anlatalim?” dediler. 

1281. Yusuf: “Ma§rapayi getirin; 

mektubu kim yazdiysa size desin” dedi. 

Ma§rapayi getirdiler, Yusuf ayaga kalkti; 
altin bir mille ma§rapaya bir kez vurdu. 

Dondii: “Ey Yakup ogullan; 

i§te bu ma§rapanm sozleri ne tatlidir. 

1284. Olup bitenleri bu anlatir; 

ne giizel ki Allah bunu bize konu§turur. 

Siz ona kar§ilik verecek misiniz? 

Buna gore ona soracagiz” dedi. 

Onlar: “Ne soylerse raziyiz” dedi. 

§imdi bak, Yusuf mille ne yapti? 

1287. Mille ma§rapaya vurdu, §mgirdatti; 
goniil srrlarim ona anlatti. 
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Eydiir u§bu sa ’ bay a soyler ‘aceb 
Eydiir-isem inanmayasiz ‘aceb 

Eytdiler inanuruz eytgil bize 
Her ne kim der-ise ol sa ’ bize 

1290 . Yusuf eydiir dirjlerjiiz siz sozini 
Nece bildiiriir bu gizlii r&zmi 

[DerJ bu on karda§ Yusuf’i aldilar 
Atasindan teferriice vardilar 

Yusuf eydiir gergek midiir dediigi 
U§bu sa ’ sizden hikayet etdiigi 

1293 . Bunlar eydiir soyledi gergek bu sa ’ 

Ziy bildiiij sen bu sozi tut sem ’ 

Sa i bir kezyine ol Yusuf kakar 
Yine ol sa ’ gujrar u bir iin gikar 

Yusuf eydiir almi§siz etmegini 
Gergek mi<diir> gikardurjuz goylegini 

1296 . Dahl gdmmi§siz sorjini su kuyu 
Kati ddgmi§siz am olsiin deyii 

Eytdiler kar dollar i gergek sozi 
Ne ki soyledi tamamdur kend’ dzi 

Oldiiriir-imi§siz ol bdyiigiirjiiz 
Kurtarup dldiirtmemi§ efdibjiiz 

1299 . Anda Yusuf kakdi ol sa’i yine 
Sa ’ eft giyradi Yusuf sozine 

Ulu-y-imi§ kamudan size ni§an 
Demeyesiz soyledi bu sa’yalan 

Adi Yahuda imi§ sizden ulu 
Verdi haber baya bu sa ’ belgiilii 

1302 . Sorjra birakmi§siz am kuyuya 

Kul deyiiben satmi§siz haramfye 
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“Bu ma§rapa bana tuhaf §eyler anlatti; 
soylersem bana inanmazsimz” dedi. 

“Ma§rapanm anlattagi her §eye inanacagiz; 
soyle bize” dediler. 

1290. Yusuf: “Anlattiklanm dinleyin; 
srrlarim nasil anlatti?” dedi. 

“Bu on karde§, Yusuf u babasmdan aldi; 
gezmeye 9iktilar” dedi. 

Yusuf: “Ma§rapanm sizin hakkimzda 
anlattiklan dogru mudur?” dedi. 

1293. Karde§leri: “Ma§rapanm dedikleri dogrudur; 

dogru anladm, kulak vermeye devam et” dediler. 

Yusuf, ma§rapayi bir kez daha tekmeledi; 
ma§rapa §mgirdadi, ses verdi. 

Yusuf: “Ekmegini alrm§simz, 
gomlegini pikamn^smiz, dogru mu? 

1296. Su dokerek giyecegini bile gornmu§sunuz; 
olesiye dovmu§sunuz” dedi. 

Karde§leri: “Soyledikleri gerpektir; 
kendisi her ne soylediyse dogrudur” dediler. 

“01durecekrni§siniz, biiyiik karde§iniz kurtarmi§; 
oldurtmemi§, duyun” dedi. 

1299. Yusuf tekrar ma§rapayi tekmeledi; 

ma§rapa §ingirdadi, Yusuf a kulak ver. 

“Size ni§an her §eyden pokmu?; 
bu ma§rapa yalan soyledi demeyin. 

Adi Yahuda, sizin biiyugunuzmu§; 
ma§rapa bana her §eyi apik sepik anlatti. 

1302. Sonra onu bir kuyuya terk etmi§siniz; 
kole diye hayduta satrm§simz” 
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Yusuf eydiir ugbu durur ipiijiiz 
Kul deyiiben satmigsiz kardaguijuz 

Yazduyuz yalan biti utanmayu 
Sorjra andan Taijri ’dan hem korkmayu 

1305. Andan eydiirsiz ki aslumuz nebi 
Kamuijuzuij ip u§ bunuij gibi 

Nege soylersiz yalan siz ogiinii 
Tamuya yalangilar diigeryanu 

Yusuf emr etdi bulari bagladur 
Oldiiriiij der kamusim agladur 

1308. Agaca asuij bulari kim ole 
Kamusi yalvardilar zdri kila 

Eytdiler yog oldi bizden birimiiz 
Aglamakdan oldi gormez atamuz 

Biz kamuyi gormez-ise ol n ’ede 
Bir ugurda ol c&nim terk ede 

1311. Boyle deyii kamusi kildi zdri 
imdi eft ol Yusuf peygamberi 

Ozi goyniir bunlara agar yiizin 
‘Arz kilur ol bu[n]lara kend’ dzin 

Gozlerini bunlanu] dahi agar 
Kamunuij iistlerine maverd sagar 

1314. Qiinki goriir[ler] bu<n>lar Yusuf yiizin 
Ah ederler unudurlar kend’ dzin 

Heybetinden a ’zalari titrepir 
N’edeliim [der] kamu turdi soylepir 

Yusuf eydiir benem Yusuf belgiilii 
Kildi sultan Halik’um beni ulu 

1317. Soyledi gun ol Ya ’kub ogli Siddik 

Kardapujuz der benem biliiij tahkik 
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Yusuf: “t§tc, yaptiklarmiz bunlardir; 
karde§inizi kole diye satmi§simz. 

Utanmadan mektuba yalan yazdimz; 
sonra Allah’tan da korkmaduuz. 

1305. E§kiyaya, ‘Peygamber soyundamz; 
i§lerimiz de onun gibidir’ dediniz. 

Oviinerek nisin yalan soylediniz? 

Yalancilar yanarak cehenneme girecekler” dedi. 

Yusuf emrederek onlan baglatti; 

“Olduriin!” dedi, hepsini aglatti. 

1308. “Bunlan daragacma asm, olsiinler” 

Hepsi feryat ederek yalvardilar. 

“Birimiz kayboldu; 

babamiz aglamaktan gormez oldu. 

Bizi de goremezse ne yapar? 

Hemen kendisini olduriir” dediler. 

1311. Boyle diyerek hepsi feryat etti; 

§imdi Yusuf peygambere kulak ver. 

Onlara acidi, yuziinu a 9 ti; 
onlara kendisini takdim etti. 

Onlann da gozlerini a 9 ti; 
hepsinin iizerine giilsuyu sapti. 

1314. Yusuf un yuziinii goriir gormez 
ah ettiler, kendilerinden geptiler. 

Yusuf un heybetinden tir tir titrediler; 

“Ne yapacagiz?” diye isti§are ettiler. 

Yusuf: “Yusuf benim! 

Rabbim beni zengin bir sultan yapti” dedi. 

1317. Yusuf bunlan soyleyince Yakup oglu Siddik, 
“Karde§iniz benim, isterseniz soru§turun” dedi. 



306 


SEYYAD HAMZA 


A, yaga oldi kamunuy bafari 
Oglerine geldi f&sid iyleri 

Eytdiler suqumuzi ‘afv eylegil 
Bize bagifagil eyii soylegil 

1320. §iikr kilgil sultan olduij sen ulu 
Suqumuzi bagyila ‘ajv eyleyii 

Yusuf eydiir suquijuz bagifadum 
Kildum ‘afv ben size ho§ ifediim 

imdi geliiij gorlyeliim kucwyup 
Oturalum sdyle§eliim sevniyiip 

1323. Kamusi gdriiydiler ol Yusuf ’a 
Kamunuij oturdilar gdijli safa 

Yusuf eydiir imdi ne etmek gerek 
Goylegiimi atama eltmek gerek 

Am eltiiij atama kim sevine 
Aglamakdan ol bolay-ki avina 

1326. Diley andan yazuguyuz siz ayik 
Bola ki bagiylaya size bayik 

Ho.y sual var bu arada ey pa.ya 
Goylegini verdi eltmege nlye 

Destanni yiizugini vermedi 
Gdi]legiim<i> el<e>tihj deyii ismarladi 

1329. Ol sualiii] cevabin eft yard 

Ver salavat sidk-ila peygambere 

Yusuf ol vaktin kim endi kuyuya 
Yalm-idi anda ol Yusuf uya 

Cebre ’il bir ton getiiriir geyiiriir 
Bu [ton] ol tondur ki Yusuf gbndiirur 

1332. Am her kim geyse sayru olmaya 
Dahl a ’z&sina ziy&n gelmeye 
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Hepsi mahcup oldular; 
yaptiklan kotiiliikler akillanna geldi. 

“Su9umuzu affet; 

bizi bagi§la, bize giizel sozler soyle. 

1320. Sen zengin bir sultan oldun, §iikret; 
bagi§layarak su9umuzu affet” dediler. 

Yusuf: “Su9unuzu bagi§ladim; 
affettim, size bir iyilik yaptim. 

Gelin, §imdi tam§ip kucakla§alim; 
oturup sevi§elim, sohbet edelim” dedi. 

1323. Hepsi Yusuf ile tam§tilar; 
sevin9le yan yana oturdular. 

Yusuf: “§imdi ne yapmali? 

Bahama gomlegimi gondermeli. 

Onu babama gotiiriin, sevinsin; 
aglamak di§mda ba§ka bir teselli bulur. 

1326. Ondan su9unuz i9in a9ik9a af dileyin; 
sizi ku§kusuz bagi§layacaktir” dedi. 

Burada sorulacak giizel bir soru var, efendi; 
gomlegini ni9in gonderdi? 

Sangiyla yiiziigunu vermedi; 

“Gomlegimi goturiin” diye emanet etti. 

1329. O sorunun cevabmi dinle, ey dost; 
peygambere yiirekten salavat ver. 

Yusuf kuyuya indiginde 
iistii ba§i yoktu, ey karde§. 

Cebrail giyecek getirmi§, giydirmi§ti; 
Yusuf un gonderdigi giyecek budur i§te. 

1332. Onu giyen M9 kimse hasta olmazdi; 
azalanna da zarar gelmezdi. 
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Dertlii ki§i gey<er>se ger derdi gider 
Geyse dertsiiz kinder gor kim n ’eder 

Ol goylegi anuy-igtin veribdi 
Atamuij gormez gozi gore dedi 

1335. Bu arada bir haber varduryine 
Eydeyiim am ki canutj sevine 

Yusuf uy ol vakt<in> ki oldi anasi 
Aldi-y-idi gor ki yati atasi 

Anasi Rahile ol gun kim blur 

Ya ’kub peygamber [ki] bir kirnak alur 

1338. Var-idi ol kimaguy bir oglam 
Emziiriirdi genc-idi n ’edem am 

Adi Be.f r ol karava§ oglinuij 
imdi eft eydeyiim vasfin anuy 

Satdi Ya ’kub ol karava§ oglam 
Siidini Yusuf erne deyii anuy 

1341. Ol karava.'} agladi Hdlik’ina 
irjiledi eytdi kim yd Rabbena 

Sevdiigiimden Ya ’kub ayirdi beni 
iyiletdi agladup diini giini 

Geldi tin hatifdan ol karava.') a 
Diyle imdi kal ‘aceb u§bu i§e 

1344. Du ’di]i kildum kabtil kayurma sen 
Ogluyi gortip gerti sevinesen 

Ogluiji ilkin senihj kavugduram 
Andan ol Ya ’kub ’a ogluij ertirem 

Agladam Ya ’kub ’i ben gormez ola 
Hem yerinden kavzanup turmaz ola 

1347. Bu sebebden <idi> Ya ’kub ’uij agladugi 
Yusuf-igtin dtin [ti] gtin iijledtigi 
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Dertliler giyse dertleri yok olur; 
dertsizler giyse neler neler olur. 

O gomlegi onun i9in gonderdi; 

“Babamm gormeyen gozleri gorsiin” dedi. 

1335. Bununla ilgili bir hikaye daha vardir; 
onu da anlatayim da igin sevinsin. 

Yusuf un anasi onceden 61mii§tii; 
babasi da ona gore kendisini hazirlami§ti. 

Anasi Rahile’nin oldiigii gun, 

Yakup peygamber bir cariye aldi. 

1338. O cariyenin bir 9oeugu vardi; 

korpeydi, emzirirdi, ne yapayim onu, derdi. 

£ocugun adi Be§ir idi; 

§imdi dinle de sana onun durumunu anlatayim. 

Yakup, cariyenin 9ocugunu satti; 

Yusuf siitiinii emsin diye. 

1341. Cariye yaradana agladi; 

“Ey Rabbim!” diye feryat etti: 

“Yakup beni sevdigimden ayirdi; 
gece giindiiz aglatip inletti” 

Cariyeye gaipten ses geldi; 

§imdi dinle, bak nasil §a§iracaksin? 

1344. “Duam kabul ettim, endi§elenme; 
oglunu tekrar goriip sevineceksin. 

Once oglunu sana; 

sonra da Yusuf u Yakup ’a kavu§turacagim. 

Ben de Yakup ’u aglatacagim, gormez olacak; 
hem de eli ayagi tutmaz olacak” 


1347. Yakup ’un aglamasi; 

gece giindiiz Yusuf i9in inlemesi o yiizdendi. 
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Bunuij iizre gegdi delim yd zam&n 
Yusuf ’a el<e>tiir am bir b&zerg&n 

Am satar Yusuf ’a Yusuf alur 
Kamudan has kendiiye am kdur 

1350. Her if kim Yusuf ’wj olur-idi 
Aija eytse ol tam&m kilur-idi 

Imdi diler ol Befr ’e buyura 
Gotjlegi Ya ’kub ’a ol eltiip vere 

Bid yazar Befir ’e veriir tom 

Ken ’an ’a el<e>t Ya ’kub ’a ver der bum 

1353. Befr alur ol tom varur gider 

Ver salav&t eydeyiim imdi n ’eder 

filn Befr ol Ken ’an ’a on gun kala 
Tarjri ’dan destur geliir §ol-dem yele 

Elediir Yusuf kohusin Ya ’kub ’a 
Bir kez ol kasid giiler Ya ’kub baba 

1356. Eytdi u§ geldi Yusuf dan bir kohu 
Bildiirem dermi§ haberini ahu 

Oglinurj oglanlan eydiir dede 
Yusuf iy<i>si burnurjdan kagan gide 

U§agki iyidiir burnurjda kokar 
Am tuydurj gikdi c&nurjdan buh&r 

1359. Imdi Ken ’an ’a Be.fr erdi dede 

Gordi ton[in] yur bir ‘avrat <hem> darda 

Verdi selam aldi ol ‘avrat selam 
Soyledi ol ‘avrata bir kag kel&m 

Eytdi Ya ’kub evi kandadur degil 
Am baija eydi vergil soylegil 

1362. ‘Avrat eydiir agrisi Ya ’kub kati 
Be fir eydiir geldi Yusuf ’dan biti 
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Vakia iizerinden 90k zaman ge9ti; 
bir tiiccar onu Yusuf a goturdii. 

Onu Yusuf a satti, o da satin aldi; 
onu ba§kalan i9in degil kendisi i9in aldi. 

1350. Yusuf un her i§i olurdu; 

ona soylese tastamam yapardi. 

§imdi istedi, Be§ir’e buyurdu: 

“O gomlegi gotiir, Yakup’a ver” 

Mektup yazdi, giyecegi Be§ir’e verdi; 

“Kenan’a gotiir, bunu Yakup’a ver” dedi. 

1353. Be§ir giyecegi aldi, gitti; 

salavat ver, §imdi ne ettigini anlatayim. 

Be§ir’in Kenan’a on giinliik yolu kalinca 
o an Allah’tan yele izin geldi. 

Yusuf un kokusunu Yakup’a iletti; 
mektubu ta§iyan da bir kez giildii, Yakup baba. 

1356. “I§te, Yusuf tan bir koku geldi” dedi. 

“Haber vereyim, ey karde§” diye dii§iindii. 

Torunlan: “Dede, Yusuf un kokusu 
bumundan nasil girsin? 

Senin bumunda kokan pocukluktaki kokusudur; 
onu hissedince camndan bugu pikti” dediler. 

1359. Ey dost, §imdi Be§ir Kenan’a ula§ti; 

kapida giyecek yikayan darda bir kadm gordii. 

Selam verdi, kadin da selamini aldi; 
kadmla biraz da soyle§ti. 

“Yakup’un evi nerededir? 

Nerede oldugunu bana soyleyiver” dedi. 

1362. Kadm: “Yakup’un derdi yegindir” dedi. 

Be§ir: “Yusuf tan mektup geldi. 
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Saldi giin Yusuf beni bitileyii 
Am geldiim Ya ’kub ’a mufulayu 

fiinki ol ‘avrat eftdi ol sozi 
Kildi ah hem agladi toldi gozi 

1365. Kildi ah eydiir ki ol yd Rabbena 

Va ’de kilduij eytdiiij-idi <ben> miskine 

Ilk<in> seniiij ogluy eri§diiriirem 
Soyra andan Yusuf i kavu§duram 

Geldi Yusuf ’dan u§ imdi mufuci 
Artdi derdiim kopdi igiimden del 

1368. Gelmedi oglum beniim bunda dzi 
Yandi igiim e§ideli bu sozi 

Be fir eydiir ‘avrata h&liiij degil 
Sen ne ‘avratsin baya bir soylegil 

‘Avrat eydiir eydeyiim haliim saija 
Bir ogul vermf-idi Tayn baya 

1371. Satdi Ya ’kub am yandurdi beni 
Aglaram andan berii diini giini 

< ‘Avrat> eydiir oglum adi Befr belgiilii 
Adi gorklii kendiisi eyii hulu 

Be fir eydiir benem ogluy dediigiiy 
Benem ahir ol hikayet etdiigiiy 

1374. Bum efdiir difer §ol-dem yere 
Giici yetmez kim tura ‘aklin dere 

Bir zaman yatar orii turur gerii 
[Ol] yine difer ogul der gagiru 

Gdriifir bu kez tururlar agla§u 
Kim kalur goriir-ise ‘aceblefi 

1377. Tutar elin Befr ’iiy alur gider 

Ya ’kub ’a el<e>tiir am fit n ’eder 
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Yusuf benimle mektup gonderdi; 

onu Yakup’a mu§tulamak isin geldim” dedi. 

Kadm bunu duyar duymaz 
ah etti, gozleri ya§ doldu. 

1365. Ah etti; “Ey Rabbimiz, 

ben zavalliya soz vermi§tin de §oyle demi§tin: 

‘Once oglunu; 

sonra da Yusuf u kavu§turacagim’ 

i§te §imdi Yusuf tan mu§tucu geldi; 
derdim 9ogaldi, i9imde intikam hasil oldu. 

1368. Oglumun kendisi heniiz gelmedi; 
bu sozii duyunca i9im yandi” 

Be§ir kadma: “Durumunu anlat; 
kimin nesisin? Bana bir soyle” dedi. 

Kadm: “Halimi sana nasil anlatayim ki 
Tann bana bir ogul vermi§ti. 

1371. Yakup onu satti, beni de yakti yandirdi; 
o giinden beri gece giinduz aglanm. 

Oglumun adi Be§ir idi; 

adi miibarek, kendisi de iyi huyluydu” dedi. 

Be§ir: “Az once anlatip da 
oglum dedigin ki§i benim” dedi. 

1374. Bunu duyar duymaz yere yikildi; 

giicii yetmez ki kendisine gelip kalksin. 

Bir vakit uzandi, sonra ayaga kalkti; 

“Ogul!” diye bagmp tekrar bayildi. 

Bir kez daha kalkti, agla§arak tam§tilar; 
gorenler §a§kina dondiilcr. 

1377. Be§ir’i elinden tuttu, aldi gitti; 

onu Yakup’a gotiirdu, bak ne yapti? 
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Ya ’kub ’a selam veriir veriir tom 
Yiizine Ya ’kub alur siirter am 

iki gdz[i] aqilur goriir gozi 
Sen nesin der soyler aija kend’ dzi 

1380. Batja geldiiij oglumi mufulayu 

Ton getiirdiiij batja sen ho§ soyleyii 

Qiinki siirdiim gozilme gordi gdziim 
Sent goreli sevindi bu dziim 

Dondi eydiir ben olam atjla beni 
Satdurj ogsilz kodutj anamdan beni 

1383. Yusuf emsiin siidini bunurj dediitj 
Satdurj anamdan beni ogsilz kodutj 

Ya ’kub eydiir bilmediim fir&k odin 
Simdi bildiim qiinki taddum ben tadin 

Dondi eydiir eytmediim-mi ben size 
Yusuf ’ut) iyisi u§ geliir bize 

1386. Bum soyler Befir ’i oper kucar 

[Ol] getiirdi gdtjlegi Ya ’kub aqar 

Ol bitigi qikarur aqar okur 
Tarjri adiyla sozin §eytan tokur 

Ol bitiniirj sozlerin eydem size 
Ger tutarsarjuz kulak u§bu soze 

1389. Ben yazilmi.'j Yusuf ’dan sen Ya ’kub ’a 
Saija bit) katla selam olsun baba 

Benem oglurj Yusuf adum belgiilii 
Sultan oldum Misr ’da yavlak ulu 

Sarja kaqan vara benden bu biti 
§iikr kil Tarjri ’ya diin [UJ giin kati 

1392. Hasretiim Tarjri er<d>iire gormege 
Giici yeter ol bu if etmege 
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[ ,b ] Yakup’a selam verip giyecegi verdi; 

Yakup onu aldi, yiiziine siirdii. 

Gozleri apildi, goriir oldu; 

bizzat kendisi “Sen kimsin?” diye sordu. 

1380. “Oglumu mu§tulamak ipin bana geldin; 
giizel sozler soyleyerek giyecek getirdin. 

Goziime surer siirmcz gozlerim a9ildi; 
seni gordiigiimden beri camm sevindi” 

Be§ir dondii: “Benim! Beni iyice tam; 
beni ba§mdan savip oksiiz biraktm. 

1383. ‘Bunun siitiinii Yusuf emsin’ dedin; 
beni sattrn, oksiiz brraktm” dedi. 


Yakup: “Aynlik ate§ini anlayamami§tim; 
§imdi anladim, giinkii ben onu tattim” 

Dondii: “Ben size soylemedim mi? 
i§te Yusuf un kokusu bize geldi” 

1386. Bunlan soyleyip Be§ir’i optii, kucakladi; 
Yakup gomlegi getirdi, apti. 

Mektubu 9ikardi, a9ip okudu; 

§cytanin sozlerini Allah’ in adiyla defetti. 

“Bu yaziya kulak verirseniz; 
size mektubu okuyayim: 

1389. ‘Ben Yusuf tan sen Yakup’a; 

bin defa sana selam olsun, baba! 


Oglun olan Yusuf benim! 

Misir’da 90k zengin bir sultan oldum. 

Benden sana bu mektup ula§ir ula§maz 
gece giindiiz Allah’a pokpa §iikret. 

1392. Gormeye hasretim, Allah kavu§tursun; 
o bunu yapmaya kadirdir’ diye yazilidir’ 
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Bum Ya ’kub epdiip gor n ’eyledi 
Yiizini urdi yere gor n ’eyledi 

§iikr kddi anda Ya ’kub Tagn ’ya 
Bu kez eft Yusuf i kim n ’eyleye 

1395. Yusuf ol kardafarina buyurur 
At katir deve ukii§ hil’at veriir 

Al tavari tez atami getiiriiij 
Kimse komaij anda baija yetiiriig 

Geldiler oglanlari atasina 
Otururlar atasi yoresine 

1398. Eytdiler biz Yusuf i aldug-idi 
Kul deyiiben biz am satdug-idi 

Taijri kilmi§ Misr’da sultan am 
U§ geturduk biz sarja haberini 

Imdi bize sugumuz bagifagil 
Suqlu olduk yuziimiize urmagd 

1401. Ya ’kub eydiir suqurjuz bagifadum 
§efakat kildum size ho§ i§lediim 

Yarligasun Gufran ’um imdi sizi 
Kda kabul ben kulindan bu sozi 

Geldi ol sa ’at iqinde Cebre ’il 
Eytti Ya ’kub saga buyurdi Celil 

1404. Var kavuygil tur orii hasretiige 

§ukiir olsun dun ii gun der Tagn ’ya 

Devfiriir oglanlann kul u ha§em 
Yetmi§ iiq giinde varur Misr’ a pa§am 

Dahl Yusuf kar^u qikdi menzile 
Bindi leaker ii ha§em sag u sola 

1407. Endi atdan vii gdru§d’ atasina 
Yoriidi yayan anug bilesine 
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Yakup bunu duydu, bak ne yapti? 

Secdeye kapandi, bak gor. 

Yakup orada Allah’a §ukretti; 

Bir de Yusuf u dinle, bak ne yapacak? 

1395. Yusuf karde§lerine at, katir, deve 
ve pokpa bah§i§ verip buyurdu: 

“Binek hayvanlari aim, hemen babami getirin; 
orada hip kimse birakmaym, bana getirin” 

Ogullan babasma geldiler; 
etrafina oturdular. 

1398. “Biz Yusuf u kapirmi§tik; 
onu kole diye satmi§tik. 

Tanri onu Misir’a sultan yapmi§; 
i§te ondan sana haber getirdik. 

§imdi bizim supumuzu bagi§la; 
supluyuz, yuziimuze vurma” dediler. 

1401. Yakup: “Supunuzu bagi§ladim; 

§efkat gostermekle iyi yaptim. 

Gulfan’dir, §imdi sizi bagi§lar; 

ben kulundan bu duayi kabul eder” dedi. 

O anda Cebrail geldi; 

“Yakup, Celil sana §oyle buyurdu: 

1404. ‘Kalk git, hasretine kavu§; 

Allah’a gece giindiiz §iikurler olsun’” dedi. 

(^ocuklarini, kolelerini ve maiyetini topladi; 
yetmi§ up giinde Misir’a ula§tilar, ey dost. 

Yusuf da konak yerine dogru yola pikti; 
ordu ve maiyeti de sagma soluna dolu§tular. 

1407. Atmdan indi, babasiyla goz goze geldi; 
yiiriiyerek yanma gitti. 



318 


SEYYAD HAMZA 


Ddyasi dahi goru§di agladi 
Am goren kamu turdi taijladi 

Misr ’a girdiler kamusi sevni§ii 
filler kildi hasretine kavu§u 

1410. Buyurup Yusuf Misir ’lu geldiler 
Bay [u] yohsul kamu h&zir oldilar 

Kamusina eytdi Yusuf gel berii 
Kul kimiiijsiz soyletjiiz ikr&r verii 

Eytdiler kul senihjiiz eft bizi 
Yusuf eydiir etdiim azad ben sizi 

1413. (fun eri§diim ben atama ey ‘ amu 
fiikrine kildum azad sizi kamu 

Ayrdah yetmi§ yil olmi§-idi 
Yetmi§ yddan soijra bulmi§-idi 

Gegdi kirk yd der negeler arada 
Gelii bulmi,') Yusuf i Ya ’kub dede 

Niikte 

1416. Geldi bir niikte bu yerde bil [bjayik 
Ver salavat yarliganasin bayik 

Yusuf ol vaktin ki gordi atasin 
Etdi azad kullarmuij kamusin 

Atasin agirlayu kulin kamu 
Atasi ’gun kildi azad ey ‘amu 

1419. Kila cd. merdlik kiyametde (falab 
Kullarin bagifaya ol ferd Rab 

(fun kiy&met kopa mahluk kamu 
Derile ol araya eft ‘amu 

Ne-ki varsa iimmeti Muhammed’ihj 
Ol yazuklular goniici Ahmed ’iii] 
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[ ] Dadisi bile tam§ti, agladi; 

onu gorenlerin hepsi §a§akaldilar. 

Hepsi sevinple Misir’a girdiler; 
hasretine kavu§unca §iikretti. 

1410. Yusuf emretti, Misir halki geldi; 
zengin fakir hepsi hazir bulundu. 

Yusuf hepsine: “Yamma gelin! 

Kimin kulusunuz, itiraf edin!” dedi. 

“Dinle bizi, biz senin kulunuz” dediler; 

Yusuf da “Size hiirriyetinizi verdim. 

1413. Zira ben babama kavu§tum; 

§ukriine kar§ilik hepinizi serbest biraktim, ey amca. 

Aynlali yetmi§ yil olmu§tu; 

yetmi§ yildan sonra kavu§mu§tuk” dedi. 

Bir 90k lari: “Krrk yillik bir aynlrktan sonra 
Yakup baba gelmi§, Yusuf u bulmu§” dediler. 


Niikte 

1416. §imdi bir niikte denk geldi, dinle; 
salavat ver de bagi§lanasin. 

Yusuf babasim gorur gormez 
biitiin kullarmi serbest birakti. 

Babasma ve biitiin kullanna ziyafet verdi; 
babasi i9in kullanm serbest birakti, ey amca. 

1419. Allah da kiyamette comertlik edecek; 
biitiin kullarmi bagi§layacak. 

Kiyamet kopacak, biitiin mahlukat 
orada toplanacak, §imdi dinle ey amca. 

Muhammed’in -giinahkarlann 
yardimcisi Ahmed’in- biitiin iimmeti 
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1422. Tayn emriyle derile katina 

Hak Qalab sora anuij iimmetine 

Kul kimiitjsiz siz gerek kim eydesiz 
Ummet eyde kul seniiijiiz kamumuz 

Taijri eyde etdiim dz&d ben sizi 
Ben sizihj ‘afv kildum ol suquijuzi 

1425. Ben bagifadum sizi Muhammed’e 
Iki cih&n fahrine ol Ahmed’e 

imdi diijle ol Yusuf oglanlari 
Ne kilurlar size eydem bunlari 

Ya ’kub eydiir tabular kim<lerdiir> soylegil 
Sat] a n ’olur baija ma ’lum eylegil 

1428. Yusuf eydiir oglanlarumdur baba 
Mufuladi verdi haber Ya ’kub ’a 

Der Zelihd ’dan olan bunlar kamu 
Anda fikiir kildi Ya ’kub ey ‘amu 

Imdi diler Zel<i>ha ’yi Ya ’kub gore 
Gorii§e ol Zelihd goylin sora 

1431. Ya ’kub eydiir hadimleri iindeyii 
Zelihd ’yi getiire gorem deyii 

Zelha ’yi hadim varur alur geliir 
[Am] Ya ’kub goriir ii gdri§ kilur 

Gorifir ol Zel<i>ha ’nuy gorjli safa 
Soyler ol doner Zelihd Yusuf ’a 

1434. Zel<i>ha eydiir atarji agirlaram 
Ver ki destur ol saraya iinderem 

Yusuf eydiir peygamber olan kif 
Reva gormez kendiiye zinet if 

Ger dilersin sen am iindeyesin 
Pes gerek kim bir kigi ev yapasin 
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1422. Allah’in emriyle huzuruna toplanacak; 

Cenab-i Hak da iimmetine soracak: 

“ Kimi n kulusunuz? Soyleyin bakalim” 

Ummet de: “Hepimiz senin kulunuz” diyecekler. 

Allah da: “Sizi azat ettim; 
suplanmzi bagi§ladim. 

1425. Sizi Muhammed’e -iki cihan 

ovuncii Ahmed’e- bagi§ladim” diyecek. 

Yusuf un (jocuklan ne yaptilar; 

§imdi onlan anlatayim da dinle. 

Yakup: “Soyle, bunlar kimin nesidir? 

Neyin olurlar, hele bana anlaf ’ dedi. 

1428. Yusuf, “(jocuklan m olurlar, baba” deyip 
mu§tulayip Yakup’a anlatti. 

“Bunlarm hepsi de Zeliha’dan olmadir” 

Yakup o anda §ukretti, ey amca. 

Yakup, Zeliha’yi gormek, 
tam§ip halini hatmni sormak istedi. 

1431. Yakup hizmetpileri pagirdi; 

“Zeliha’yi getirin, goreyim” dedi. 

Hizmetpiler gitti, Zeliha’yi alip geldi; 

Yakup onu gordii, tam§ti. 

G6rii§tuler, Zeliha’nm gonlii huzur buldu; 

Zeliha dondii, Yusuf a §oyle dedi: 

1434. “izin ver, babam agirlayayim; 
saraya davet edeyim” dedi. 

Yusuf: “Peygamber olan bir ki§i ipin 
§atafatli bir agirlama uygun dii§mez. 

Onu agirlamak istiyorsan 
kiipuk bir ev yaptir, oraya davet et. 
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1437. Algak ola kiigiik ola ol ni§an 

Anda iin.de babami sen mihm&n 

Ken ’an ’daki ev gibi ev eylegil 
Babami anda ol eve iindegil 

Bu sifatlu eyle ev sen bil ayik 
Vara andan ol eve babam bayik 

1440. Ol sifatlu Ya ’kub ’a ev yapdurur 
Okur anda Ya ’kub i turur varur 

Turur ol Ya ’kub eve giriir am 
‘Aceb[e] kalur <ol> eve Ya ’kub cam 

Ziy ki beyzetmi§ bum der eviime 
Hem haber veriir andaki kavuma 

1443. Anda Ya ’kub giriir ii hem oturur 

Zel<i>ha ay a gorklii yemek getiiriir 

Ya ’kub eydiiryiiz yegirmi ya§adum 
Ben bunuy gibi ta ’am heg yemediim 

Peygambere boyle yemek yaramaz 
Peygamber <olan> bunuy gibi yemek yemez 

1446. Misr ’da Ya ’kub turur kirkyil tamam 
Cebre ’ll gdkden ener kilur sel&m 

Eytdi Ya ’kub vakit oldi gitmege 
Geliip ‘Azra ’il cdnuiji el<e>tmege 

Bu Misiryeriiy degiildiir turmagil 
Var atay katina can ismarlagil 

1449. Ya ’kub okur Yusuf i eydiir canum 
Bu Misir yeriim degiil-durur beniim 

Geldi Cebra ’il bu giin dedi baya 
Bu yakinda geliir ‘Azra ’il say a 

Tur atay katina var eyle yarak 
Andadur fmden gerii saya turak 
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1437. Miitevazi ve ku?uk olsun; 
babami sen orada misafir et. 

Kenan’ daki ev gibi bir ev yaptir; 
babami o eve davet et. 

Anlattigim ozellikte bir ev yaptir; 
sonra, babam o eve varsin” dedi. 

1440. Yakup i?in dedigi gibi bir ev yaptirdi; 
oraya kalkip gitti, Yakup ’u davet etti. 

Yakup gitti, o eve girdi; 

Yakup evi goriince §a§akaldi. 

“Evi benim evime benzetmi§, ne giizel!” dedi. 
Oradakilere de bunu anlatti. 

1443. Yakup eve girdi, oturdu; 

Zeliha ona giizel yemekler getirdi. 

Yakup: “Yiiz yirmi yil ya§adim; 
hi? boyle bir yemek yemedim. 

Peygambere boyle yemekler caiz degildir; 
peygamber boyle yemek yemez” dedi. 

1446. Yakup Misir’da tam kirk yil kaldi; 
gokten Cebrail geldi, selam eyledi. 

“Yakup, gitme vakti geldi; 

Azrail gelip canim alacak. 

Misir yerin degildir, durma; 

babamn huzuruna var, canmi teslim et” dedi. 

1449. Yakup Yusuf u pagirdi: “Ey camm; 

Misir benim yerim degildir. 

Bugiin Cebrail geldi; 

bana, ‘Yakmda sana Azrail gelecek. 

Kalk, hazirlan, babamn yanina git; 
bundan sonra yerin yurdun orasidir’ 
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W] 1452. Oldi buyruk u§bu $ dr dan giderem 
Sen dahi gitgil bu §&rdan ey dedem 

Qkdi Ken ’an dapa Ya ’kub gdniiliir 
On og[u]lm kendiile bile alur 

[Hem] varur Ya ’kub a§nugiyerine 
Anda bir kag gun olur bunlaryine 

1455. Bir gun ol atasi sinine varur 

Anda sin kazar feripeler gdriir 

Verdi sel&m anlara Ya ’kub degiip 
Bu ne sindiir kime kazarsiz deyiip 

Eytdiler Taijri bizi veribdi 
Dostlarumdan birisi blur dedi 


1458. Anuy-igiin geldiik u§ sinin kaza 
Am etdiik giinki sorduij sen bize 

Sini tam&m kazdilar §dyle ki var 
Ya ’kub ’urj ol cam gikmaga ever 

Imreniir girmek diler Ya ’kub sine 
Bag [u] bostan goriiniir ol gdzine 

1461. §dyle imreniir ne deyem ben sarja 
Eytdiler feripeler evme arja 

Bir feripe bir kadeh tutmi§ ulu 
Kadehiiij igi §arab-da tolu 

Sundi am Ya ’kub ’a igsiin deyii 
Cam gevdeden gikup ugsun deyii 

1464. Sundi aldi bi ’smi ’llah deyii an 
Igdi am dii§di yere can veri 

Anda feripeler am yudilar 
On bir ogh anda hazir oldilar 

Ya ’kub ’i kefen sarup gotiirdiler 
Ish&k nebi katina getiirdiler 
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1452. Emir geldi, bu §ehirden gidiyorum; 
sen de bu §ehirden git, ey ogul” dedi. 

Yakup Kenan’a dogru yola dii§tu; 
9oeuklanm da yanma aldi. 

Yakup onceki yurduna vardi; 
birka? giin sonra orada oldular. 

1455. Bir giin babasimn mezanna gitti; 

melekleri orada mezar kazarken gordii. 

Yakup onlara yakla§ti, selam verdi; 
bu nasil mezardir, kime kaziyorsunuz diye. 

“Bizi Allah gondermi§ti; 
dostlarimdan biri olecek diye. 

1458. Mezanni kazalim diye onun i?in geldik; 

bunlan bize sordugun i?in anlattik” dediler. 

Mezan tastamam kazdilar; 

Yakup’un cam teslim olmak igin can atti. 

Yakup mezara girmek i9in heveslendi; 
orasi goziine bag bah9e goriindii. 

1461 . Oyle bir heveslendi ki nasil anlatayim? 
Melekler ona “Acele etme!” dediler. 

Bir melek biiyiik bir kadeh ikram etti; 
kadehin i9i kevser suyu doluydu. 

Onu, i9sin diye, Yakup’a uzatti; 
cam bedeninden 9ikip gitsin diye. 

1464. Melek uzatti, o da bismillah deyip aldi; 
ecel §erbetini ipti, can verip yere yigildi. 

Melekler onu orada yikadilar; 
on bir oglu da orada hazrr bulundular. 

Yakup ’u kefenleyip 

ishak peygamberin yanma goturdiiler. 
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1467. ishak’urj katinda kodilar am 

Eytmeyesin kandadur Ya ’kub nebi 

01 arada dort ki§iniirj sini var 
Biri Ibrahim ikinci Ishak <ey> y&r 

Sara ’dur iigiinci dordiinci Ya ’kub 
Anda yatarlar ki dort devletlii hub 

1470. Imdi diijle <ol> Ya ’kub oglanlari 
Ne kilurlar eydeyiim ben bunlari 

Kamusi ol Yusuf a vardi gerii 
Atamuz oldi deyiiben kigiru 

Yusuf eftdi bum gok agladi 
Kddi z&ri iginde ah eyledi 

1473. Tavaffani muslima ” va alhikni bi ’s-s&lihin 
Endi gdkden ol sa ’at Ruhu ’l-emin 

Getiiriip Rab ’dan sel&m eydiir arja 
Dahl altmi§ ay kalup-durur sarja 

Kim yeri§e senib] ‘omrurj va ’desi 
Ecel[urj] geldiikde la-bud gidesi 

1476. Geldi peygamberlik sarja tur orii 
Eyle da ’vet halki sarja bildurii 

Halki da ’vet kildi dine okidi 
Kilse yikdi hac u§atdi tokidi 

Vardi Malik Reyy&n ’a §ol-dem haber 
Gile kilurlar kafirler kim meger 

1479. Reyyan eydiir yd Yusuf sen ko bum 
Misir ehli inanmazlar eymeni 

Eftmezler bu sozi soylemegil 
Halki kogil diniiije iindemegil 

Yusuf eydiir iinderem togru yola 
Gelmezlerse bulara kilam bela 
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1467. Onu Ishak peygamberin yanma defnettiler; 

Yakup peygamber nerede, diye sorma. 

Orada dort ki§inin mezan vardi: 

Birincisi Ibrahim, ikincisi Ishak, ey dost. 

t^iinciisu Sara, dordiinciisu Yakup’tur; 
dordii birbirinden giizel, heybetlice yatar. 

1470. Dinle de, §imdi Yakup’un ogullanmn 
ne yaptiklarmi anlatayim. 

Hepsi Yusuf a dondiilcr; 

“Babamiz oldu!” diye feryat ettiler. 

Yusuf bunlan duydu, 9ok9a agladi; 
ah etti, inim inim inledi. 

1473. Benim cammi miisluman olarak al ve beni iyilere kat. 
O anda gokten Cebrail geldi. 

Rabbinden selam getirdi; 

“Sana altmi§ ay kalmi§tir. 

Senin omur vaden yetecek; 
ecel geldiginde gideceksin. 

1476. Sana peygamberlik geldi, kalk; 

halki bilgilendir, kendine davet et” dedi. 

Halki davet etti, dine 9agirdi; 
kiliseleri yikti, putlan parampar9a etti. 

Bir ara hiikumdar Reyyan’a da haber gitti; 
kafirler bu durumdan §ikayet etmi§ti. 

1479. Reyyan: “Yusuf, sen bunlan birak; 

Misir halki inanmaktan korkar. 

Bir §ey deme, seni dinlemezler; 
halki dinine 9agirma, birak” dedi. 

Yusuf: “Dogru yola davet edecegim; 
gelmezlerse bunlara kotiiliik edecegim. 
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1482. Qk[ar]am §&rdan bu<n>lardan ayrdam 
Goresin kim bunlara ben ne kdam 

Yusuf eydiir im&nlular deriliiij 
§ar daginda her birihjiiz ev kiluij 

Dahl kardaglarin Yusuf deygiiriir 
Dahl §&rdan da§ra ol evler kilur 

1485. Ol ki man getiiriir geliiryola 
Yusuf-ila ol dahi varur bile 

Olyer<d>e <kim> Ya’kub nebi geldi-y-idi 
Yusuf’i ol arada buldi-y-idi 

Biryer-idi Nil suyindan ayrilu 
Anda biiny&d kildi §&rin ol ulu 

1488. Urdi ad §ahru ’l-Gayum Yusuf aija 
Am gorenler batar-idi taija 

Yapdi §&r iki yamn yavlak ulu 
Vurdi ad Harman aija hem ho§ hulu 

Toldi ol §ar igi §dyle ni ’mete 
Imreniirdi am gorenler ata 

1491. Diledi Reyyan melik am gore 
Aija Yusuf ’dan diler destur ere 

Yusuf eydiir bunda kafir gelmesiin 
Kafir olan u§bu §ara girmesiin 

Miisluman olsun getiirsun iman 
Gitsiin iqinden anuy §ekk ii giiman 

1494. Gelsiin andan girsiin ol [ol] qdra 
Ta ki i§in Taijri anuij baqara 

Efdiir gun getiiriir Reyyan iman 
Kiifri gider yarliganur bi-giiman 

Getiiriir iman varur §ahra giriir 
Gezer ol §&ri vii ser-ta-ser goriir 
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1482. §ehri terk edip bunlardan aynlacagim; 

Gor bak, bunlara neler yapacagim” dedi. 

Yusuf: “iman edenler toplansin; 

§ehir di§mda her biriniz ev yapsm” dedi. 

Yusuf da karde§lerini topladi; 
o da §ehir di§mda evler yapti. 

1485. Iman edip yola giren herkes, 

Yusuf ile birlikte gitti. 

Orasi Yakup peygamberin geldigi yerdi; 
Yusuf u orada bulmu§tu. 

Nil nehrinin kollanndan bir yerdi; 
orada biiyiik bir §ehir in§a ettirdi. 

1488. Yusuf oraya “§ahru ’ l-Gayum” adim verdi; 
onu gorenler §a§mp kalirlardi. 

iki tarafma 90 k biiyuk bir §ehir yapti; 
oraya “Harman” adim verdi, giizel mizapliydi. 

O §ehrin i 9 i nimetle doldu; 
onu gorenler gipta ederlerdi, baba. 

1491 . Hiikumdar Reyyan orayi gormek istedi; 
oraya varmak ipin Yusuf tan izin istedi. 

Yusuf: “Kafirler buraya gelmesin; 
kafir olan bu §ehre girmesin. 

Musliiman olsun, iman etsin; 
ipinde hi 9 bir §iiphe kalmasin. 

1494. Sonra gelsin, bu §ehre girsin; 

Allah da onun i§ini yoluna koysun” dedi. 

Reyyan bunu duyar duymaz iman etti; 
kufrii gitti, tastamam bagi§landi. 

iman etti, gidip §ehre girdi; 

§ehri goriip ba§tan ayaga gezdi. 
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1497. Kati taylar ol §ari ol geziiben 

Hayr&n olur her y ere kirn varuban 

Anda Yusuf egleniir olur koca 
‘Omri kim yakin geliir gika uca 

Kim ulu oghn okir ismarlaya 
Sakla dinuy bekle imanuy deye 

1500. Zelhd h&tun kendiiden bijdin blur 
Yusuf aija iijiler z&ri kilur 

Az zam&n gegmez Yusuf dahi gider 
Can Hak’a veriir diiny&yi terk eder 

Ihv&n <u> evl&d ol kamusi deriliir 
Yusuf-igiin anda bir t&but kilur 

1503. Yudilar ho§ ol Yusuf peygamberi 
Sardilar kefen aya temiz an 

Tabuta koyup nam&zm kildilar 
Eltdiler yabandan yaya kodilar 

Misr ekini heg bitmez ne hod oti 
Kizlik olur Misr igi yavlak kati 

1506. Soldi Reyyan kifi Yusuf oglina 
Qkar ol tabuti ko bizden yaya 

Gerii bizden yaya koyalum am 
Yok desey vardum heldk kildum seni 

Tam§urlar kamusi gikaralum 
Misr ’dan Yusuf i yaya koyalum 

1509. Tabuti gikardilar eyle kilu 

Oldi tarlik bu kez ol yaya ulu 

Reyyan-ila gak tam§uk kaldilar 
Tabuti su ortasina kodilar 

Iki yam dahi taylik oldi der 
Ol §&r igi ni ’met-ile toldi der 
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l b ] 1497. §ehri gezerken §a§kma dondii; 

gordiigii her yere hayran oldu. 

Yusuf hayatmi orada siirdiirdii, ya§landi; 
canimn 91 kip gitmesi yakla§ti. 

Biiyiik oglunu pagirdi, emanet edecek; 
“Dinini koru, imanma sahip 91k” diyecek. 

1500. Kendisinden once Zeliha oldii; 

Yusuf ona aglayip inledi, feryat etti. 

£ok ge9meden Yusuf da oldii; 

canim Hakk’a teslim edip diinyadan aynldi. 

Evlatlan ve dostlan hepsi toplandilar; 
Yusuf i9in bir tabut yaptilar. 

1503. Yusuf peygamberi giizelce yikadilar; 
onu temiz bir kefenle sardilar. 


Tabuta yerle§tirdiler, namazim kildilar; 
gotiirdiiler, issiz bir yere biraktilar. 

Misir’da ne ekin ne de ot bitti; 

Misir’da §iddetli bir kitlik oldu. 

1506. Reyyan Yusuf un ogluna adam gonderdi; 
“Tabutu 9ikar, bizden tarafa koy. 

Artik onu bizden tarafa yerle§tirelim; 
hayir dersen, varrr seni oldiiriiriim” dedi. 

Hepsi “Yusuf u 9ikarabm; 

Misir’a dogru yerle§tirelim” diye karar verdiler. 

1509. Obiir yere yerle§tirmek ipin tabutu 9ikardilar; 
bu kez de orada biiyiik bir kitlik oldu. 

Reyyan ile tastamam karar verdiler; 
tabutu nehir ortasma biraktilar. 

“iki tarafa da esinti geldi; 

§ehrin i9i nimetle doldu” dedi. 
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1512. Delim zaman anda turu gizlenii 
Oglanlari Yusuf ’dan dgsiizlenii 

imdi bundan soijra diyle haberi 
Imdi eydeyiim Musa peyg&mberi 

Aija buyurdi C’alab eytdi var 
Yusuf ’i ol su iginden bul gikar 

1515. Yusuf ’i Ya ’kub dapa eltsey gerek 
Tezrek sen bu if etsey gerek 

Geldi Musa istedi buhmadi 
Kandaligin Yusuf ’uy bilimedi 

Bir kari der yd Musa eydem say a 
Ger §ef& ’at eyler-isey sen bay a 

1518. Kamu halk §ol gun iginde aglaya 
Tayri beni tarn ’ odindan saklaya 

Musa eydiir imdi goster kim bulam 
Saya kiyametde §efa ’at kilam 

Kan gosterdi Yusuf ’uy tabutin 
§unuy iizre kim kila §efa ’atin 

1521. Musa bulur tabuti alur gider 

Eletiir Ya ’kub dapa gor kim n ’eder 

Bildiiriir ol tabuti Musa resul 
Eydeyiim eft n ’eder ol ho§ usul 

Kapudan da§ra elediir kor am 
§imdi koylupdur anda Yusuf teni 

1524. Tamam olsun kissa u§bu arada 
Vereliim salav&t ulu Ahmed’e 

Muhtasar kilduk bum efdene 
Ef denier du ’& kilsun ko§ana 

Bum ko§ana (falab tutma giin&h 
Yazugin bagifagil ey padi§ah 
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1512. Uzun zaman orada sakli tutuldu; 
pocuklan Yusuf tan ayn kaldilar. 

§imdi §u hikayeyi dinle de; 

Musa peygamberi anlatayim. 

Allah ona emretti: “Git, 

Yusuf u o nehirden bul, 9ikar. 

1515. Onu Y akup ’un yanma gotiirmelisin; 
hemen bu dedigimi yapmalism” dedi. 

Musa geldi; aradi, bulamadi; 

Yusuf un nerede oldugunu anlayamadi. 

ihtiyar birisi, Musa’ya: “Bana 

§efaat edersen yerini sana soyleyeyim” dedi. 

1518. “Butiin insanlarm agladigi o giinde 

Tann beni cehennem ate§inden korusun” 

Musa: “§imdi goster de bulayim; 

sana kiyamet giiniinde §efaat edeyim” dedi. 

ihtiyar Yusuf un tabutunu 
§efaat etmesi §artiyla gosterdi. 

1521. Musa tabutu buldu, ahp gitti; 

Yakup’un yanma gotiirdu, bak ne yapti? 

Musa peygamber o tabutu haber verdi; 
dinle de ona ne yaptigmi anlatayim. 

Onu kapi di§ma goturdii, defnetti; 

§imdi Yusuf orada yatmaktadir. 

1524. Bu hikaye de burada tamamlanmi§ oldu; 
yiice Ahmed’ e salavat verelim. 

Bu hikayeyi dinleyenlere kisaca anlattik; 
dinleyenler nazmedene dua etsinler. 

Ey Allah’ lm, bunu nazmedene giinah yazma; 
onun giinahlanm bagi§la. 
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1527. §eyyad-i Hamza kemine kul senurj 
Yazugin bagifiagil yd Rab anuij 

Eyle rahmet ko§ana efidene 
‘Afvuiji hem §ef& ’at etyazana 

Fa ’il&tiin fa ’il&tiin fa ’il&t 
Biij giin&hi ‘afv eder bir salav&t 

all&humma salli ‘ala muhammad‘ n va ‘ala ali muhammad'" va b&rik va 
sallim 

garik-i rahmet-i yezd&n kesi bad y&d 
ki katib-ra bi ’l-hamdi koned y&d 

b&yi ’ az-mu§tarih& talabed 
k&tib az-n&zirin du ’& talabed 

tammat bi-’avni ’ll&hi ta’&l&fi §ahri zi ’l-hicca fi yavmi ’l-arbi’&i vakti 7 - 
’asri fi tarihi sana isna va hamsina va tis ’a miata ‘ala yadi ‘abdi ’z-za ’if 
‘abdu ’r-rahim ibni kasim ibni hasan 
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[ ] 1527 . §eyyad Hamza senin aciz bir kulundur; 

ya Rab, onun giinahlanm bagi§la. 

Nazmedene de dinleyene de rahmet et; 
yazam bagi§la hem de §efaat et. 

Fa’ilatiin fa’ilatiin fa’ilat 
Bir salavat bin giinahi affeder. 

Ey Allah’ lm, salat ve selam Muhammed’e ve onun ailesine olsun. 

(Kitabin katibini bir fatihayla yad eden kimse 
Allah’m rahmet (denizine) gark olsun. 

Bayi mu§teriler (gormeyi) ister; 

katip, yazdiklanm okuyanlardan dua ister. 

1546 §ubat 3 (^ar^amba ikindileyin. (^ckimlcyen HASANOGlu Kasimoglu 
‘Abdu ’r-rahman (10-, 17-, 24- veya 6 Cumartesi) 




NOTLAR 




* Bu kanatta ge$en girem sozii, §imdi kullanmakta oldugumuz 
murekkeple girelim kiligina sokularak ikinci kanat ile birinci 
kanat arasmda sanki anlam uygunlugu saglanmak istenmi§ ise 
de tarti bozulmu§ oldugu igi n dogru bir i§ yapilmami§tir. Yaz- 
mada bu gibi silintiler ve eklentiler yer yer goze sarpiyor; gel- 
gelelim bunlann bir ?ogu ilk kanatta oldugu gibi, pek yeni bir 
kalemle yapilmi§ oldugu i?in biz bu gibi diizeltmeleri goz onli- 
ne almadik. 

2 Zire: Yazmada Zira. 

3 Bag§ilar: Y azmada Bagi§lar. 

6 Kamusin bagi§laya Rahman durur: Yazmada Rahman durur 
bagi§laya kamusin. Tamusin gostermeye Rahim durur: Yaz- 
mada Rahim durur gostermeye tamusin. 

8 Vere co:merddiir: Yazmada Co:merddiir vere. Huri vere ol 
Rahim: Yazmada Rahim ’diir huri vere. 

1 1 Veriir-iseviiz salavat biz: Yazmada Biz veriir-iseviiz salav&t. 

13 imdi bundan sogra: Yazmada Bundan sorjra imdi. 

'5 Zihi: Yazmada Ziy. 

1^ Tarti bozuk. 

19 vardi bir ogli: Yazmada bir ogli var. 

27 Ya ogul ho§dur: Yazmada Ho§dur yd ogul. Saltanatla: Yaz- 
mada Sultanhg-ila. 

28 Tarti bozuk. 

29 Ya’kub’ug e§itdi ol: Yazmada E§itdi ol Ya’kub’uij. 

30 Tarti bozuk. 

3 1 Gordi yoruldi nece: Yazmada Nece gordi yoruldi. 

32 Tagla§ur ‘aceble§iirler: Yazmada ‘Aceble$iir tayla§urlar. 

33 jindep bunda: Yazmada bunda indeyeliim. Bize ol hod: Yaz- 
mada Ol hod bize. 

36 Bileliim ahvalin: Yazmada Ahvalini bileliim. 

40 Verdiler and: Yazmada And verdiler. Eyle ma’lum: Yazmada 
Ma ’lum eyle. 

42 Dii§i bunug: Yazmada Bumuj dii§i. 

47 kozim: Yazmada kozisin. 
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54 Yusuf iir] baglar kusak: Yazmada Ku§ak baglar Yusuf’uy. 
kardaslari elin: Yazmada elin kardaslari. 

55 Yusuf l bunlara ismarlar: Yazmada Ismarlar Yusuf’i bunlara. 

56 Yusuf l kardaslari: Yazmada Kardaslari Yusuf’i. 

58 Oldiiriip: Yazmada Oldurelum. 

60 i^diler and: Yazmada And iqdiler. 

65 Tartibozuk. 

64 bag a Yusf i: Yazmada Yusuf’i baya. 

67 Yusuf l karda§lan: Yazmada Kardaslari Yusuf’i. 

69 Vurdilar am gotiirmisken: Yazmada Gotiirmisken vurdilar 
am. 

70 Tartibozuk. 

7 1 Dahl Rubil: Yazmada Rubil dahi. 

72 Dahi §em’un: Yazmada §em un dahi. 

75 ol birine Yusuf: Yazmada Yusuf ol birine. 

75 Bunlar oldiirmege kasd: Yazmada Oldurmek kasdin bunlar. 

77 Yahud’: Yazmada Yahuda. 

78 kim babam sol vakt: Yazmada sol vakt kim babam. Ne dedi 
ismarladi: Yazmada Ismarladi ne dedi. 

81 Kardasa kardas dediim: Yazmada Eytdiim kardas kardasa. 

82 Kildi ah: Yazmada Ah kildi. 

85 Ben seni oldiirmeyem: Yazmada Oldiirmeyem ben seni. 

84 Aqa sigindurdi Yusuf: Yazmada Sigindurdi Yusuf ay a. 

85 £iinki kardaslari: Yazmada Kardaslari qiinki. 

92 Yahud’: Yazmada Yahuda. 

95 Anda ol: Yazmada Ol anda. Kim ne hacet: Yazmada Ne hacet 
kim. 

94 Oldi razi: Yazmada Razi oldilar. Kimse dondiirmedi ol soze: 

Y azmada Dondiirmedi ol soze kimse. 

97 tonumi: Yazmada tom. 

98 Geldi Zabil: Yazmada Zabil geldi. 

99 takuq ip: Yazmada ip takuy. Ta ki Yusuf ene: Yazmada Td 
ene Yusuf. 

101 Y usuf l birakdilar: Y azmada Birakdilar Yusuf’i. 
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102 Cebre’il: Yazmada Cebrd’il. 

103 a ij a: Yazmada nigah. Eyle u^makdan: Yazmada Ugmakdan 
eyle. 

104 Cebre’il: Yazmada Cebrd’il. 

105 Tartibozuk. 

yerde: Yazmada arada. 

106 Am kim kazdugim eydem: Yazmada Kim kazdugim eydem 
am. 

102 Tartibozuk. 

112 geqsiizin: Yazmada sozin. 

113 geldi tin: Yazmada tin geldi. 

121 Gormege erdtirki kim: Yazmada Kim erdtirdi gormege. 

122 Kdmaya karda§Iarmj: Yazmada Karda§laruij kilmaya. 

125 Cebre’il: Yazmada Cebrd’il. 

126 Cebre’il der: Yazmada Cebra ’il eydtir. 

122 Cebre’il: Yazmada Cebra ’il. 

128 N’eyledi karda§lari: Yazmada Karda§lan n ’eyledi. 

129 Tartibozuk. 

bogazladdar oglak: Yazmada oglak bogazladilar. Ytisufuq 
bula^durdilar: Yazmada Bula§durdilar Yusuf ’urj. 

152 otururdi: Yazmada oturmi§di. 

133 geldi tin: Yazmada tin geldi. 

135 Yd-mi yetmi§ bilmezem Yfis’rum: Yazmada Bilmezem yetmi§ 
yd-mi Yusuf ’um. 

138 Geldi bir tin: Yazmada Bir tin geldi. 

141 Toldi ya§: Yazmada Ya§ toldi. 

142 Dti§di: Yazmada Dti§er. Kamu karda$lan: Yazmada 

Karda§lari kamu. 

144 Bir ugurda kamusi: Yazmada Kamusi bir ugurda. 

145 Bize inanmaz-isarj: Yazmada inanmazsarj bizlere. 

149 Pes kam tomnda kurdurj nisam: Yazmada Toninda kurduij 
ni§am pes kam. 

150 kurdi gettirtirj: Yazmada tutuy gettirtitj kurdi. 

153 avlayu: Yazmada avladilar. 
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156 Verdi dil Hak Taqri kurda: Yazmada Hak Taijri dil verdi 
kurd. Verdi selam: Yazmada Selam verdi. tap’: Yazmada tapu. 

157 nebisin sen: Yazmada sen nebisin. Kdmaya peygamberler: 
Yazmada Peygamberler kilmaya hergiz. 

159 yediim ben ... yedi onlar: Yazmada ben yediim ... onlaryedi. 
Yusuf uq seniiq: Yazmada seniirj Yusuf’uij. 

162 £yj e a Z ad ... soziim kd: Yazmada Azad kil ... soziim eyle. 

163 Etdi azad: Yazmada Azad etdi. 

165 Bir bezergan vardi Misir’da: Yazmada Misir’da bir bazergan 
vardi. 

167 ellerinde: Yazmada elden de. 

170 Tartibozuk. 

Aqa mu’abbir eydiir: Yazmada Mu ’abir eydiir aya. 

172 ol kim anda: Yazmada anda kim. 

178 bezergan: Yazmada bazergan. 

181 turd’: Yazmada turdi. 

1 82 geldi tin: Yazmada tin geldi. 

188 Taldurur Mamil koga: Yazmada Mdmil koga toldurur. 

189 Cebre’il: Yazmada Cebr&’il. Kim selam verdi: Yazmada Se- 
lam verdi kim. 

190 Oldi destfir: Yazmada Destur oldi. 

193 yettiredi: Yazmada yettirtirdi. yittiredi: Yazmada yittirtirdi. 

195 §unca kddi dedtigi benem: Yazmada Benem dedtigi §unca 
kddi. 

196 Cebre’il: Yazmada Cebrd’il. 

198 Tartibozuk. 

199 Tartibozuk. 

202 ere: Yazmada eri. 

203 Yusuf uq tutar elin: Yazmada Elin tutar Yusuf ’uy. 

206 si ze gel m is diqleqtiz: Yazmada Diyleytiz kim size gelmiy 
210 korkudurlar: Yazmada korkutdilar. 

213 ki§ ’ : Y azmada ki§i. 

215 bi-baha: Y azmada kiymetsiz. 

216 ki§’ : Y azmada ki§i. 
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217 Tartibozuk. 

kiymetsiz ol: Yazmada ol kiymetsiz. 

218 ki§’ : Y azmada ki§i. 

220 Bunlar ol pul-ila: Yazmada Ol pul-da bunlar. 

221 baga sen: Yazmada sen baya. 

223 Yazmada kip. Eydiigiiz hem: Yazmada Hem eydiiyiiz. 

224 Hem geliig aga yazuguz: Yazmada Geliiy ay a yazuyuz hem. 
226 Ogridur hem: Yazmada Hem ogridur. 

230 kim diler: Yazmada diler kim. 

23 1 Goge yiizin tutdi Yusuf: Yazmada Yusuf yuzin goge tutup. 

232 u§ saga ismarladum: Yazmada Ismarladum u§ say a. 

233 Ayruk aglamadi he?: Yazmada Hey ayruk aglamadi. 

237 Gogiilinden: Yazmada Gdylindeki. 

243 Bir kez ah eyler Yusuf: Yazmada Yusuf bir kez ah eyler. 

245 Tartibozuk. 

bilug: Yazmada bilin. 

247 Aldugug ol kuli dogdiim: Yazmada Dogdiim ol alduguy kuli. 

250 andan ne ki: Yazmada ne ki andan. 

251 Dahl su?in Yusuf anug: Yazmada Yusuf dahi anuy sugin. 

256 kildilar: Yazmada etdiler. 

257 Girdi bir §ahra: Yazmada Bir §ahra girdi. 

258 §ar: Yazmada §ahr. 

260 Tartibozuk. 

diinyede: Yazmada diiny&da. 

261 Her ne dilerse kadirdiir: Yazmada Kadirdiir ne dilerse. 

264 Begnediler: Y azmada Begendiler. 

265 <ja r: Yazmada §ahr. Kavmi ol §ahrug kafir idi: Yazmada Kafir 
idi ol §ahruy kavmi. 

267 £arug ol: Yazmada ol §ahruy. 

269 §ara: Yazmada §ahra. Ol §arug kim: Yazmada Kim ol §ahruy. 
276 cardan: Yazmada §ahrdan. 

278 §oyle konakladi: Yazmada Konakladi §oyle. Gordi her kim: 
Yazmada Her kim gordi. 

284 gird’: Yazmada girdi. 
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287 Eytdi: Yazmada Eydiir. 

288 ku!>adiir: Yazmada ku§anur. 

290 Erer ‘Aris §arina: Yazmada ‘Arts §ahnna ever. 

292 Gorklii benden: Yazmada Benden gorklii. 

293 camn der: Yazmada der camn. 

294 Aga bakmaga begenmezler: Yazmada Begenmezler bakmaga 
aya. 

295 £iin ‘Aris ehli: Yazmada ‘Aris ehli giin. 

297 geldi tin: Yazmada iin geldi. 

299 bag$da: Yazmada bagi§ la. 

200 oidi hayran am goren: Yazmada Am goren hayran oldi. 

201 Gd^di andan dahi: Yazmada Andan dahi goqdi. 

203 Tartibozuk. 

204 ‘Avrat er: Yazmada Er u ‘avrat. 

205 Vereltim gormege bir altun: Yazmada Bir gormege bir altun 
vereliim. 

206 Tartibozuk. 

210 Tartibozuk. 

Kordi andan: Yazmada Andan kor-idi. 

211 Tartibozuk. 

Ben ucuz gordtim: Yazmada Ucuz gordiim ben. 

214 olur metris: Yazmada metris olur. 

215 perd’ : Y azmada Perde. 

217 Der balik: Yazmada Eydiir yd. 

220 coimerddtir: Yazmada cd.merd-durur. 

221 Kddi du’a oldi du’asi: Yazmada Du ’a kddi du ’asi oldi. 

224 imdi e§it ol bezergani: Yazmada E§id imdi ol bazergani. 

227 Tartibozuk. 

artuk ytiz bigden: Yazmada yiizyigitden artuk. 

228 Nazemn ol: Yazmada Ol nezani. 

224 Atas’: Yazmada Atasi. 

226 u§ benem eyitdi sen: Yazmada Eyitdi benem u§. 

229 deltirdi der: Yazmada eydiir deliirdi. 

240 del’ mi: Yazmada delii mi. 
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341 Tartibozuk. 

342 0 i benem Misr: Yazmada benem ol Misr’uy. ister-iseg: Yaz- 
mada Istersen. 

343 0 i ur emin: Yazmada emin olur. 

346 Agladum sultan-imis: Yazmada Sultan-imi § ayladum. 

347 n’edem bu el ol elden: Yazmada yandum bu elden ol el. 

349 Anur] irakligin eydem: Yazmada Irakligin eydem anuij. 

330 diin ii giin: Yazmada diini giini. 

332 |<im komaz dilden: Yazmada gidermez dilinden. 

334 Bif okur Kotifar: Yazmada Kotifar biti okur. Seviniir cevab 
yazar: Yazmada Cevab yazar seviniir. 

336 Misr’a goniildi: Yazmada goniildi Misr’a. 

360 eytdiler: Yazmada eydiirler. 

363 Dev§iiriir Zelha ogin: Yazmada Zelihd ogin dev§iirur. 

366 Dahl bir soz: Yazmada Bir soz dahi. 

368 Yusuf i hoca getiirdi: Yazmada Hoca getiirdi Yusuf’i. 

369 £agirur miinadiler sarlu: Yazmada Munadtter gagirur §ahrlu. 

371 Tartibozuk. 

§arlu: Yazmada §ahrlu. 

372 §a r: Yazmada §ahr. deriliip: Yazmada deriliiben. 

373 §ar: Yazmada §ahr. 

378 Oldi hayran: Yazmada Hayr&n oldi. 

3^0 bezergan: Yazmada bazergan. Kes bahasin: Yazmada Bahasin 
kes. 

386 Bekle namusum: Yazmada Ndmusum bekle. 

388 Satdi ol hoca bezergan <;iin: Yazmada Ol hoca bazergan giin 
satdi. goyiind’: Yazmada goyiindi. 

389 diqle: Yazmada degil. Diinye: Yazmada Diinya. 

392 Soyleyem bu §art ile: Yazmada Bu §art ile soyleyem. 

393 bezergan: Yazmada bazergan. 

394 Tartibozuk. 

395 Kildi ah: Yazmada Ah kildi. 

397 baqa eyit: Yazmada eyit batja. 

398 Tartibozuk. 
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399 Tartibozuk. 

ki<j’: Yazmada ki§i. 

400 Kil du’a: Yazmada Du ’& hi. vere: Yazmada versiin. 

404 y ar mi kalmi^ malumdan anda: Yazmada Kalmi§ var mi an- 
da malumdan. 

408 jjer ne dilerse kadirdiir: Yazmada Kadirdiir her ne dilerse. 

412 Satilup: Yazmada Satilduij. 

413 |<j m t)u kez: Yazmada Bu kez kim. 

414 Hazn’: Yazmada Hazne. 

419 ogul: Yazmada oglan. Dahl benden: Yazmada Benden dahi. 

423 bezed’ ... n’ deyem: Yazmada bezedi ... n ’edem. 

425 Boyle ton geyer-ise: Yazmada Bu tonlari geyerse. 

426 eyidiir: Yazmada eydiirdi. 

432 bunlar but-haneye: Yazmada but-haneye bunlar. 

434 bildiirem: Yazmada bildiirdiim. Severem layik midur: Yaz- 
mada L&yik midur kim severem. 

437 old! oi sa’at: Yazmada ol sa ’at oldi. 

440 Tartibozuk. 

tagilup: Yazmada tagildi. 

441 Tartibozuk. 

derseq: Yazmada dersen. 

445 A ni Allah: Yazmada Allah am. 

446 oidi du§var: Yazmada Du§var oldi. 

447 Tartibozuk. 

448 Am Kotifar geliir bir gun: Yazmada Kotifar bir gun geliir am. 

450 Bilmez ifinde ne hali: Yazmada Iqinde bilmez hali nediir. 

451 Bagrum orjulmaz ifiimdediir: Yazmada iqumdediir oyulmaz 
bagrum. 

454 Tartibozuk. 

kul kam: Yazmada kulim. 

455 Kddi ‘a$ik: Yazmada ‘A§ikhldi. 

456 Qitse udi ‘a§ikurj: Yazmada ‘A§ikuij udi gidse. 

459 bulurdum fare u§da: Yazmada qare bulurdum u§. 

462 Yer yerin ... kilmak: Yazmada Yerine ... kilalar. 
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463 Kilalar budak giimi§den: Yazmada Gumi§den budak kilalar. 

464 Yemi§ altundan kdalar: Yazmada Altundan yemi§ kilalar. 
Hem giimi§den ku§: Yazmada Giimi§den ku§lar. 

465 Kilalar ye§il zeberced: Yazmada Ye§il zeberced kilalar. 

469 Tahti altun: Yazmada Altundan taht. Hem giimi$den ku§ ede- 
ler: Yazmada Giimi§den ku§ eylesiinler. 

470 Hem ‘akik zebercedin olsun: Yazmada ‘Akik zebercedin olsun 
hem. kilalar: Yazmada kilsunlar. 

471 Edeler i^'in kogu§: Yazmada igin koku§ eylesiinler. 

473 Suratin yazdur Yusuf’ uq: Yazmada Yazdurgil Yusuf suratin. 
Dahl seniiij suratuq: Yazmada Seniirj suraturj dahi. 

474 Gorsiin ol sarayda yazilmi§: Yazmada Ol sarayda yazilmuj 
gorsiin. 

477 Dii$di Zelha: Yazmada Zeliha du§di. 

478 indedi Kotifar’i: Yazmada Kotifar’i indedi. Ustalar: Yazmada 
Ust&dlar. 

482 Yapdi sarayuq: Yazmada Sardyia] yapdi. 

485 Gordi gelmi§ ’ki surat: Yazmada iki surat gordi gelmiy 

488 xna bunda Kotifar yok: Yazmada Bunda yok ilia Kotifar. 

489 der varsun Kotifar kim: Yazmada eydiir Kotifar varsun. 

490 Kotifar gitsiin ii sen berii gel: Yazmada gitsiin Kotifar’i sen 
gel berii. 

492 Koydi ne nak§in: Yazmada Ne nak§in koydi. 

495 Tartibozuk. 

Agladum dun gun o yil: Yazmada Ol yil diin giin agladum. 

496 Verdiir] ogiit: Yazmada Ogiit verdiii). 

498 Goricek ii^iinci yil: Yazmada Ugiinciyil goricek. 

509 Geldi hatifdan: Yazmada H&tifdan geldi. 

510 kilma fitne-y-i: Yazmada fitne-y-i kilma key. Eydiirem ben: 
Yazmada Ben eydiirem. 

511 Anda iblis: Yazmada Iblis anda. 

512 Hak yarin olenleri: Yazmada Olenleri Hakyarin. 

513 Siiricek sirat dapa: Yazmada Sirdt dapa siiricek. Anda iblis: 
Yazmada iblis anda. 
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514 Karat] u: Yazmada Karanluk. 

517 Tartibozuk. 

ALLAH: Kur’an : 39. Zumar 53. 

5 1 8 Kuluma rahmet kilam: Yazmada Rahmet kilam kuluma. 

519 Anda iblis: Yazmada iblis anda. 

521 Gordi bir el: Yazmada Bir el gordi. 

522 Tartibozuk. 

ALLAH: Kur’an : 2. Bakara 281. 

528 Gerii yanldi divar: Yazmada Divdr yanldi gerii. 

530 Kildi sabr ol kildugi kasd: Yazmada Sabr kildi ol kasd kildugi. 

531 deliiriip: Yazmada deliirdi. 

533 ^ikdi bir el: Yazmada bir el gikdi. Kasd kildi: Yazmada Kddi 
kasd. 

534 Gordi yiglindi am: Yazmada Am gordi yiglindi. Allah: 
Kur’an : 17. Isra 32. 

535 Ge^di bir sa’at: Yazmada Bir s& ’at gegdi. 

536 Gerii yanldi divar £ikdi: Yazmada Divdr yarddi gerii gikdi 
bir. goriinen ol: Yazmada ol goriinen. 

537 Tartibozuk. 

538 Gel yola bu i§i gogliiqden £ikar: Yazmada Gdrjliirjden gikar 
bu i§i gel yola. Nece kila bu i§i peygamber: Yazmada 
Peygamberler bu i§i nece kila. 

540 Kasd eder Yusuf yine: Yazmada Yine kasd eder Yusuf. 

541 Tartibozuk. 

ALLAH: Kur’an: 99. Zalzala 7. 

543 Ge^di bir sa’at: Y azmada Bir sa ’at gegdi. 

544 ferine soq-uci gokden: Yazmada Sorj-uci gokden bir feri§- 
te. 

546 £alab ‘ismet kapusin: Yazmada ‘Ismet kapusin Galab. 

547 Zelha komaz YusBi: Yazmada Yusufi Zeliha komaz. 

548 kap’ya Kotifar: Yazmada Kotifar kapuya. 

549 Bir yavuzluk kilur: Yazmada Yavuzluk kilur bir. 

550 Bum korkutgil: Yazmada Korkutgil bum. 

551 Bum korkutgil: Yazmada Korkutgil bum. 
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553 Baga besikdeki gen? oglan: Yazmada Be§ikdeki geng oglan 
batja. Yok-durur Yusuf da sor ki: Yazmada Sor ki Yusuf’da 
yoh-durur. 

554 Tartibozuk. 

559 Qeldi be§ikde emer-iken: Yazmada Be§ikde emer-iken geldi. 

561 Ger?ek ol Zeliha: Yazmada Zeliha gergek ola ol. 

562 Tartibozuk. 

563 yerdi ogiit: Yazmada Ogiit verdi. Eytdi Zelha: Yazmada 
ZeUhd eytdi. 

564 Tartibozuk. 

N’eyledi gordiiq-mi Kotifar: Yazmada Gdrdiirj-mi Kotifar 
n ’eyledi. 

566 Tartibozuk. 

569 Kovla§urdi: Yazmada Kavla§ddar. 

521 Kotifar geliip: Yazmada gelmi§ Kotifar. 

572 Vermi§ ogiit Zelha’ya: Yazmada Ogiit vermi§ Zetiha ’ya. 

524 Kim ol ‘avratlar: Yazmada Ol ‘avratlar kim. 

525 Zelha’yi kavla^dilar: Yazmada Kavla§dilar Zetiha ’yi. 

522 yazugindan: Yazmada yazuklarindan. 

528 Giybet etmekden: Yazmada Soylemekden giybet. 

582 Tartibozuk. 

583 Tartibozuk. 

Soqra andan: Yazmada Andan soijra. 

584 Tartibozuk. 

585 Tartibozuk. 

Kim ?agirdi: Yazmada Qagirdi kim yd. 

587 unudurlar: Yazmada unutdilar. 

588 Kildilar ah: Yazmada Ah kilddar. Oldi hayran: Yazmada 
Hayran oldi. 

592 ALLAH: Kur’an: 12. Yusuf 31. 

594 Kim bakup bir kez: Yazmada Bir kez kim bakup. 

596 Tartibozuk. 

600 soyleme: Yazmada eyleme. 

602 Yusuf a Zelha kakir: Yazmada Zetiha kakir Yusuf ’a. 
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603 Tartibozuk. 

melik: Yazmada indlik. 

604 Tartibozuk. 

Melik: Yazmada Malik. 

605 oidi ‘asi: Yazmada ‘Asi oldi. 

607 Yusufi kor Zelha zindana: Yazmada Zeliha zindana urur 
Yusuf i kor. deyiiben: Yazmada der. 

608 diinyeye: Yazmada dunyaya. 

609 oi Kotifar’dan: Yazmada Kotifar’dan ol. 

610 Saltanat: Yazmada Sultanlik. 

617 Cebre’il: Cebra ’il. Kildi selam: Yazmada Selam kilur. 

613 ediip: Yazmada ediiben. u§ sen: Yazmada u§bu. 

615 Bir ta§ u^makdan: Yazmada ugmakdan bir ta§. Am 
yaratmi§di incii gibi: Yazmada incii gibi yaratmi§di am. 

616 ta$i: Yazmada fermanlayu. 

6 1 8 Eytti Rum’ur] issi Kayser: Yazmada Rum ’uij issi Kayser eytti. 

6 1 9 Kavm-i Misr’uq : Yazmada Misr kavminutj. 

620 Tartibozuk. 

621 Ol varur Misr’a tutar buyruk: Yazmada Buyruk tutar Misr’a 
varur. 

622 Tartibozuk. 

Melik: Yazmada Malik. 

624 her biri soyle§iir: Yazmada sbylefir her biri. Zindan i^re 
kayguru agla§ur: Yazmada Agla§urlar zindan igre kay guru. 

625 Hon-salar u saki: Yazmada S&ki vii hon-sal&r. 

626 g- Yazmada ey. 

628 Yapar etmek: Yazmada Etmek yapar. 

629 Anda tur: Yazmada Tur anda. 

635 Dahi ii? giinden: Yazmada Ug giinden dahi. 

637 Tartibozuk. 

640 Hon-salar’: Yazmada Hon-sal&ri. Dikiip aga^: Yazmada Agag 
dikiip. 

643 Tartibozuk. 

646 Cebre’il: Yazmada Cebra ’il. 
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648 sevdiirdi kim: Yazmada kim sevdiirdi. Kurtaran kim 
kardasugdan: Yazmada Karda§larwjdan kim kurtardi. 

649 Tartibozuk. 

651 Kimdi ol gen? oglani: Yazmada Ol geng oglani kim-idi. Kimdi 
saga bu kamuyi: Yazmada Bu kamuyi kim-idi sarja. 

652 Cebre’TI: Yazmada Cebrd’il. 

653 Necati kafirden umdug kendiige: Yazmada K&firden umduij 
necat kend’ dziiye. 

654 Cebre’TI: Yazmada Cebrd’il. 

657 Cebre’TI: Yazmada Cebrd’il. 

658 Tartibozuk. 

661 oturur: Yazmada oturmi§. 

662 Qeldi yakin: Yazmada Yakin geldi. 

663 Geliirem Ken’an’dan: Yazmada Ken ’an ’dan geldiim dedi. 
Kayurur diin giin atag Ya’kub: Yazmada Ataij Ya’kub 
kayurur diin giin. 

668 Tartibozuk. 

Bunda garibiim bezerganum: Y azmada B&zerg&num garibiim 
bunda. 

669 §ara: Yazmada §ahra. 

674 Tartibozuk. 

Budagi-y-’?iin: Budagi-y-igiin. 

675 oi durur Ya’kub sifatlu: Yazmada Ol sifatlu Ya ’kub durur. 

676 e$itdi Yusuf atasi: Yazmada Yusuf e§itdi atasi. 

677 £ii n Ken’an’a: Yazmada Ken ’an ’a giin. 

678 Deyesin kildi selam: Yazmada Selam kddi deyesin. 

679 Tartibozuk. 

680 Aldi ol demliici ‘Arab: Yazmada Ol demliici ‘Arab aldi. 

682 ne-desiin: Yazmada ne-dersib], 

684 b en goriip geldiim: Yazmada goriip geldiim ben. 

685 Girdi ol kiz: Yazmada Ol kiz girdi. 

691 sordug-m’: Yazmada sorduy-mi. gordiig-m’: Yazmada 

gordiiij-mi. 

695 Tartibozuk. 
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697 Kildi du’a vardi ‘Arab: Yazmada Du ’& kildi ‘Arabvardi. 

698 o er: Yazmada dildar. 

761 oldi Yusufa: Yazmada Yusuf’a oldi. Cibril: Yazmada 
Cebrd ’il. 

762 imdi kurtulduij Hak’a: Yazmada Kurtuldurj imden gerii. 

763 Qeldi sultanlik: Yazmada Sultanlik geldi. Eyle kulluk: Yaz- 
mada Kulluk eyle. 

764 §iikr ediip secde kiluban: Yazmada Secde kiluban §iikr ediip. 
767 Yer semizleri: Yazmada Semizleri yer. 

708 Tartibozuk. 

769 Tartibozuk. 

716 oi Melik Reyyan: Yazmada Malik Reyyan ol. 

711 Ogine §arab-darurj: Yazmada §ardb-daruy ogine. 

712 Bir kez lrgar anda §arab-dar: Yazmada §arab-dar bir kez 
anda irgar. Der ... baqa: Yazmada Ol ... eydiirbaija. 

713 Ge^di ogiirjden ne: Yazmada Ogiitjden ne gegdi. 

714 Tartibozuk. 

715 Eyt neden bildiig: Yazmada Neden bildiitj eyt. 

716 Tartibozuk. 

7 1 8 imdi tez: Yazmada tez imdi. 

719 bir ‘ahdiim beniim: Yazmada beniim bir ‘ahdiim. 

720 ben’: Yazmada beni. 

721 Tartibozuk. 

722 bir an ui]: Yazmada anuij bir. 

724 yiizneyeqin: Yazmada yeyin yuzine. 

726 Tartibozuk. 

727 Yedi ya§ siinbiil ki ol: Yazmada Ol kiyediya§ siinbul. 

728 oi ki yahud: Yazmada Yahud ol. 

730 Sorjra andan: Yazmada Andan sorjra. 

731 Tartibozuk. 

733 E§idiir Reyyan melik: Yazmada Malik Reyyan epdiir. 

Geydiiriiq varurj aqa: Yazmada Varutj aija geyduriitj. 

735 Tartibozuk. 

Geldi §arab-dar: Yazmada §arab-dar geldi. 
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736 malik seni: Yazmada seni m&lik. Geldi eyliik: Yazmada Eylilk 
geldi. 

739 togradi ne^iin: Yazmada negiin togradilar. 

740 Tartibozuk. 

741 Hazr olur Zelha dahi: Yazmada Zeliha dahi hazir olur. 

746 ijoia kj eytdiim: Yazmada eytdiim bolay-ki. 

747 (^iin Melik Reyyan: Yazmada Melik Reyy&n gun. 

730 Tartibozuk. 

Yusufa zindanda ol: Yazmada Ol zind&nda Yusuf ’a. 

731 Tartibozuk. 

733 Bola ki: Yazmada Bolay-ki. 

734 Bunlan Yusuf diler: Yazmada Yusuf diler bunlan. Bulan 
malik bagi§lar: Yazmada Bagi§lar malik bulari. 

735 Kurtulur azad olur: Yazmada Azad olur kurtulur. 

736 Cebre’il: Yazmada Cebra’il. geldi sultanlik: Yazmada sultan- 
lik geldi. 

737 §ara: Yazmada §ahra. 

738 Bindi tahta oldi sultan: Yazmada Tahta bindi sultan oldi. 

759 Yusuf i Reyyan dahi: Yazmada Reyyan dahi Yusuf ’i. 

761 Ol kiyametde emir kila: Yazmada Kiyametde emir kila ol. 

Cebre’il: Yazmada Cebr&’il. 

763 Tartibozuk. 

765 Cebre’il: Yazmada Cebrd’il. 

766 Cebre’il: Yazmada Cebrd’il. 

767 otrii neden: Yazmada Neden otrii. 

770 Tartibozuk. 

771 Tartibozuk. 

kilmaz ziyan: Yazmada ziyan kilmaz. 

772 Eydeler anlar: Yazmada Anlar eydeler. 

773 Biz unutduk: Yazmada Unutduk biz. 

774 Cebre’il: Yazmada Cebrd’il. 

775 0 i e$itdiler: Yazmada eftdiler ol. 

777 Haliimiiz bildiir biziim zinhar: Yazmada Zinhar biziim 
halumiizi bildiir. 
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778 oi bizi Hak’dan iimiddiir: Yazmada Umiddur Hak’dan bizi 
ol. 

779 ol-dem Cebre’il: Yazmada Cebra’il ol-dem. Vere iimmetden 
haber: Yazmada Haber vere iimmetinden. 

782 Tartibozuk. 

783 Tartibozuk. 

and’: Yazmada anda. 

785 £ikra§up beyinleri: Yazmada Beyinleri gikra§up. 

786 Tartibozuk. 

787 Bunlar agla§urlar: Yazmada Agla§urlar bunlar. 

788 Tartibozuk. 

Zencir oddan: Yazmada Oddan zencir. 

792 Cebre’il: Yazmada Cebrd ’il. ne ede: Yazmada n ’ede. 

794 bag$iladum: Yazmada bagi§ladum. Kilddarsa nece kim: 
Yazmada Nece kim kddilarsa. 

797 Deye azad olduquz: Yazmada Azad olduijuz deye. 

798 Bu sozi iimmet dahi: Yazmada Ummet dahi bu sozi. 

799 Dahi bunlardan tamu: Yazmada Tamu dahi bunlardan. 

802 oia abbak: Yazmada Abbak ola. 

805 Geldi ‘asfler: Yazmada ‘Asiler geldi. 

807 deyii zinhar: Yazmada zinhar deyii. 

808 gider bizden: Yazmada bizden gider. elet bizi: Yazmada bizi 
elet. 

810 esitdi bu sozi: Yazmada bu sozi e$itdi. 

812 Soqra andan: Yazmada Andan soyra. 

8 1 3 Vere huri: Yazmada Hurt vere. 

814 Tartibozuk. 

Vere kd^kler: Yazmada Kd§kler vere. Hem: Yazmada Diirlii. 

815 Sonra andan: Yazmada Andan soyra. Am mii’minler: Yaz- 
mada Mii ’minler am. 

816 Bize ya Rab: Yazmada Yd Rab bize. 

817 Tartibozuk. 

819 Kim Melik Reyyan: Yazmada Malik Reyyan kim. 

820 oidi zindan ehli azad: Yazmada Zindan ehli azad oldi. 
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821 Hak size ‘aceb midiir: Yazmada ‘Aceb midiir Hak size. 

82 4 ismarla hep: Yazmada hep ismarla. 

826 Malini Reyyan melik: Y azmada Malik Reyydn malim. 

822 Etdi buyruk: Yazmada Buyurdi. 

828 Tartibozuk. 

82 ^ Bitmez ot yagmaz ki yagmur: Yazmada Yagmaz yagmur ne- 
b&t bitmez. 

82 1 Tartibozuk. 

822 Verdiler ikinci yil: Yazmada ikinci yd veriirler. Aldilar bug- 
day: Yazmada Bugday alurlar. 

822 At katir ii^iinci yd: Yazmada Ugiinci yd at katir. Yusuf a 
bugday aluban: Yazmada Bugday aluban Yusuf a. 

834 Satddar dordiinci yd: Yazmada Ddrdiinciyd satddar. Yediler 
bugday alup: Yazmada Bugday alup yediler. 

8 35 Yediler behind yd: Yazmada Behind yd yerler. Veriiben bug- 
day ki Yusuf: Yazmada Kim Yusuf bugday veriiben. 

836 Tartibozuk. 

hem ogul kiz: Yazmada oghn kizlarin. 

822 Tartibozuk. 

839 Cibril eytdi kim Yusuf a: Yazmada Cebra’il Yusuf 'a eytdi ki. 
Etdi buyruk: Yazmada Buyruk etdi. §ardan: Yazmada 
§ahrdan. 

840 Bu halayik ayda bir: Yazmada Ay da bir kez bu halayik. 

842 Ayda bir Yusuf £ihar §ardan: Yazmada Qhardi Yusuf ayda 
bir kez §ahirdan. 

845 Ehli cennet: Yazmada Cennet ehli. 

847 Kil hasil maksudumuzi: Yazmada Maksudumuzi h&sd hi. 

85® Dahi Yusuf i satan hoca: Yazmada Yusuf’i satan hoca dahi. 
Kend’ ozin kirk ogli-y-ila: Yazmada Kirk ogliyla kend’ dzini. 

851 Yusuf anurj iizre bu kez: Yazmada Bu kez Yusuf anurj iizre. 

852 Cebre’il: Yazmada Cebr&’il. Oldi kul kim: Yazmada Kul kim 
oldi. 

854 §ardan: Yazmada §ahrdan. Saga karsu kim geliir gor: Yaz- 
mada Gor sarja hm geliir kaiyu. 
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857 Binse Yusuf: Yazmada Yusuf binse. 

858 kamu Misirlu: Yazmada Misirlu kamu. 

859 Bindi biliirlerdi Yusuf: Yazmada Biliirlerdi Yusuf bindi. 

860 At turur kim aga ol Yusuf: Yazmada Ol at turur ki Yusuf ay a. 
Ki§ner ol at binicek: Yazmada Binicek ki§ner ol at. 

862 Qkdi §ardan gordi Yusuf: Yazmada Yusuf gikar §ahrdan gd- 
riir ki. 

864 Cebre’tl: Yazmada Cebra’il. 

867 dondi: Yazmada doner. 

869 oidi yoksul oldi muhtac: Yazmada Yoksul oldi muht&c oldi. 

870 Geydi kilim: Yazmada Kilim geydi. Oldi yohsul: Yazmada 
Yohsul oldi. 

871 Oldi gormez: Yazmada Gormez oldi. oldi Yusuf: Yazmada 
Yusuf oldi. 

872 E$ide Yusuf: Yazmada Yusuf efde. 

876 Tartibozuk. 

877 Zeliha ismarladi: Yazmada Ismarladi Zeliha. Yusuf ol vakt 
kim: Yazmada Ol vakt kim Yusuf. 

879 Bola ki: Yazmada Bolay-ki. 

881 Yusuf ug u§ geldi: Yazmada Geldi u§ Yusuf ’uy. 

882 ani getiirdi: Yazmada getiirdi am. 

883 Eyie timar: Yazmada Tim&r eyle. 

884 am Yusuf: Yazmada Yusuf am. Ol ne hod e§itdi: Yazmada Ne 
hod eftdi ol. 

885 geld’: Yazmada geldi. Kakidi sokrandi 90k: Yazmada Qok 
sokrandi kakidi. 

886 Ahir ac koyduq tulaz yohsul: Yazmada Tulaz yohsul ac 
koyduy ahir. 

889 Tartibozuk. 

892 Geldi Yusuf yine hem: Yazmada Vine Yusuf geldi. Turdi yol 
iistinde Zelha: Yazmada Yol iistinde Zeliha turdi. 

893 sen esirge bir i§ et: Yazmada esirge sen bir eft. 

896 bi-^are benem: Yazmada benem bi-gare. Eyle timar: Yazmada 
Timar eyle. 
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900 Kildi ah kam^i oda dii§di: Yazmada Ah kildi du§di kamgi oda. 

901 Gordi ol Yusuf am: Yazmada Am gordi ol Yusuf. 

902 Xurdi Yusuf Zelha: Yazmada Zelihd Yusuf turmigdi. Geldi 
Cebra’il eniip: Yazmada Cebra’il eniip geldi. 

903 Tartibozuk. 

904 Am ciiftlen: Yazmada Cuftlen am. 

905 Vere yigitlik: Yazmada Yigitlik vere. 

906 Tartibozuk. 

907 £ikdi: Yazmada gikar. 

908 Cebre’il: Yazmada Cebra’il. 

910 Hem Melik Reyyan dahi: Yazmada Melik Reyyan dahi hem. 

911 Yeyiiben <;iin: Yazmada Qiin yeyiiben. 

912 Girdi Zelha-y-da Yusuf: Yazmada Giriir Yusuf Zelihayla. 

913 Anda kizlanur Zeliha: Yazmada Kizlanur Zelihd anda. 

914 Anda Yusuf: Yazmada Yusuf anda. 

916 Kilsa Kotifar kacan: Yazmada Kagan kilsa Kotifar. 

920 idi : Yazmada adi. Ol kalamnur) Kas’an-durur: Yazmada 
Kas ’an-durur ol kalamnuij. 

922 Tartibozuk. 

923 Tartibozuk. 

sultan ki Yusuf: Yazmada Yusuf sultan. 

924 Tartibozuk. 

buyurup: Yazmada buyuruban. 

926 Buyurup: Yazmada Buyurdi. 

927 Kim-’diigin: Yazmada Kim-idiigin. 

928 Yusufun maksudi ol: Yazmada Maksudi ol Yusuf’urj. Derdi 
kacan gele gorem: Yazmada Kagan gele gorem derdi. 

929 Tartibozuk. 

930 Tartibozuk. 

933 Tartibozuk. 

936 Tartibozuk. 

Misr’a Yusuf mii^ebbek: Yazmada YusufMisr’a mu§ebbek. 

937 Tartibozuk. 

938 Gerii ol mii^ebbekin: Yazmada Mu§ebbekin ol gerii. 
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939 Tartibozuk. 

940 xim mii’mindiir ol ki§i: Yazmada Ol ki§i kim mu’mindur. 
kademd’: Yazmada kademde. 

942 Tartibozuk. 

U^maga mii’minleri ^iin: Yazmada Mu’minleri gun ugmaga. 

943 Tartibozuk. 

Kala ucmaklik u^makda: Yazmada Ugmakhk ugmakda kala- 
lar. kimse: Yazmada kimesne. 

945 Kamu varur anda bugday: Yazmada Varur anda bugday ka- 
mu. 

946 Bugalur Ya’kub nebi: Yazmada Ya’kub nebi buyalur. Okidi 
oglanlann: Yazmada Oglanlarin okidi. 

947 an ui] katina varasiz: Yazmada varasiz anuij katina. 

948 Ben e$itdiim: Yazmada E§itdum ben. 

949 £ij n aqa la-biid: Yazmada La-bud arja gun. 

950 oidi hazir kildi on ogli: Yazmada On ogli h&zir oldi kddi. 

931 gitdiler : Y azmada giderler. 

933 Tartibozuk. 

Veriir etmek: Yazmada Etmek veriir. 

934 Tartibozuk. 

935 Am bunlar goricek: Yazmada Bunlar goriir am gok. £ok 
co:merdmi§: Yazmada Cb:merd imi§. 

956 Tartibozuk. 

957 Tartibozuk. 

958 Anlan Yusuf bakar kdskden: Yazmada Yusuf bakar kd§kden 
anlari. 

959 Bakar ‘acebler vezir: Yazmada Vezir bakar ‘acebler. 

960 Bize sen vergil haber: Yazmada Haber vergil bize sen. 

961 Anlara sor: Yazmada Sor anlara. 

962 Geldiler Ken’an’dan: Y azmada Ken ’an ’dan geldiler. 

963 Anlan ni’met-ile: Yazmada Ni’met-ile anlan. 

964 Getiiriir vezir varur: Yazmada Vezir varur geturur. Kondu- 
rur: Yazmada Kondarur. 



YUSUF VE ZELIHA 


359 


965 Yediiriir ni’met toker: Yazmada Ni’met toker yedurur. Yer 
bular kendiisi: Yazmada Bunlar yerler kendii. 

966 altun ‘Aziz bizde: Yazmada ‘Aziz bizde altun. 

967 bakmaya-y-idi: Yazmada bakmayaydi. 

968 Yahud’: Yazmada Yahuda. ne ki bunlar: Yazmada bunlar ki 
ne. 

969 E^idiir Yusuf: Yazmada Yusuf efdiir. Anda aglar: Yazmada 
Aglar anda. 

970 Tartibozuk. 

Geliir kardaslarina: Yazmada Kardafarma geliir. 

971 Ne^e kardassiz ya: Yazmada Yd nege karda§siz. 

972 Tartibozuk. 

974 Yedi kurt kicimiizi: Yazmada Kigimuzi kurtyedi. 

975 Kila peygamber kacan: Yazmada Peygamberler kagan kila. 

980 i\ece atasi dii§in: Yazmada Atasi diifn nece. 

981 Tartibozuk. 

986 Tartibozuk. 

988 Gerii varicak eve: Yazmada Varicak eve gerii. 

989 Bugda verem: Yazmada Verem bugday. 

1003 Tartibozuk. 

oglanlann’: Yazmada oglanlarina. 

1007 Dedi sultan: Yazmada Sultan dedi. 

1008 ]\j e d urur maksuduquz: Yazmada Maksuduyuz ne durur. 

1011 Kim bum dahi dilersiz: Yazmada Bum dahi dilersiz kim. 

1012 Alduquz YusFi nite kim: Yazmada Nite kim alduijuz Yusuf ’i. 

1014 gj r U g U rda kamusi: Y azmada Kamusi bir ugurda. 

1015 gordi bir bir: Y azmada bir bir gordi. 

1016 Tartibozuk. 

ALLAH: Kur’an : 12. Yusuf 65. 

1017 oi begenmedi: Yazmada begenmedi ol. 

1018 Yine ol kuma§i: Yazmada Ol kuma§i yine. 

1020 |<j m kacan ilia: Yazmada ilia kagan kim. §ara: Yazmada 
§ahra. 

1022 Varasiz £iin ol §ara: Yazmada Qunki varasiz ol §ahra. 
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1^23 Saklayup : Y azmada Saklarlar. 

1024 M isr ’ a girdiler kacan: Yazmada Kagan kim Misr’a girdiler. 
Girdiler iki iki olup §ara: Yazmada fki iki olup girdiler §ahra. 

1025 Kaldi Biinyamm: Yazmada Biinyamin kaldi. 

1026 Kapuda §emdin turur: Yazmada §emdin turur kapuda. Geldi 
Biinyamm hem ol: Yazmada Biinyamin geldi hem. 

1027 bilmez-idi: Yazmada bilemezdi. biliir goriirse hod: Yazmada 
ho biliir goriirse. 

1028 Geldi Cebra’il: Yazmada Cebra ’il geldi. 

1031 Tartibozuk. 

1032 Kapudan §emdm komaz: Yazmada §emdin komaz kapudan. 
Kimse: Yazmada Kimesne. 

1034 yerdi selam: Yazmada Selam verdi. 

1036 Tartibozuk. 

hem beniim: Yazmada beniim hem. 

1037 Qeldiim on karda$um-ila: Yazmada On karda§um-ila geldiim. 

1039 Kanda ogrendiirj haber ver: Yazmada Haber ver kanda 
dgrendiifj. 

1040 Tartibozuk. 

1041 gosteriip: Yazmada gosterdi. 

1042 Tartibozuk. 

verdi bir demliic: Yazmada bir demliig verdi. 

1043 Tartibozuk. 

1044 y\ldi Biinyamm: Yazmada Biinyamin aldi. 

1046 Eitdi Yusuf: Yazmada Yusuf eletdi. 

1048 Soqra andan geliiben bunlar: Yazmada Andan soijra bunlar 
dahi geliir. 

1050 \ n | karda§lan: Yazmada Karda§lari am. 

1051 Kjin ne olduij: Yazmada Ne olduy kim. 

1053 Geldi ‘imramce soyledi: Yazmada Soyledi ‘Imranice geldi. 
1056 Verdi Biinyamm: Yazmada Biinyamin verdi. 

1058 U £ inanmazsaq: Yazmada Ger inanmazsaij u§. 

1060 j m di e§it: Yazmada Eft imdi. 

1061 Suratin Ya’kub: Yazmada Ya ’kub suratin. 
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1062 oi sarayug kirk ari§ olur eni: Yazmada Kirk ‘argun kilur ol 
sar&yuij uzum. uzuni: Yazmada eni. 

1063 Kildilar Yusuf a ne ki: Yazmada Ne ki kildilar Yusuf a. 

1064 Kasdi oldiirmek: Yazmada Oldiirmek kasdi. 

1065 Bitide ii? ‘aybi var: Yazmada Ug ‘aybi var deyti bitide. 

1066 Yazdurur: Yazmada Yazdurdi. 

1067 Tartibozuk. 

Okur andan: Yazmada Andan okur. 

1068 Qordiler kacan bakup: Yazmada Kagan bakup goriirler. 

1069 Biziim eydiirler o: Yazmada Eydiirler biziim ol. 

1070 Kim bular surata ol-dem: Yazmada Ol-dem kim bunlar sura- 
ta. 

1072 Kamu bunlar: Yazmada Bunlar kamu. Sordi Yusuf: Yazmada 
Yusuf sorar. 

1073 Vardi karda§larumuz: Yazmada Kardaglarumuz vardi. 

1075 Yedi kurd: Yazmada Kurd yedi. Am agduk: Yazmada Aijduk 
am. 

'077 toyinca bular: Yazmada bunlar toyinca. 

1081 Kim sorar Yusuf aga: Yazmada Yusuf sorar arja kim. bir 
nedendiir: Yazmada nedendiir bir. 

1082 Yedi bunlar: Yazmada Bunlar yedi. 

1084 Tartibozuk. 

1086 Tartibozuk. 

akar eksilmez: Yazmada eksilmez akar. 

1089 Turdi Yusuf dahi: Yazmada Yusuf dahi turdi. 

1090 Girdi Biinyamm: Yazmada Bunyamin girdi. gogiisin: Yazma- 
da logesin. 

1096 ijj r nedendiir: Yazmada nedendiir bir. 

1 100 Yog-imi§ Ken’an’da hef : Yazmada Ken ’an ’da heg yog-imig. 
1105 kavu§dur beni goreyiim: Yazmada beni kavugdur arja gorem. 

Kandadur der ya: Yazmada Yd kandadur der. 

1108 Tartibozuk. 

halvet-haney’: Yazmada halvet-h&neye. 

' " 0 Biinyamm giriir : Y azmada giriir Biinyamm. 
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mi Tarti bozuk. 

1 1 12 benden oldi ol: Yazmada oldi ol benden. 

1H4 Oldi irmak gozi ya§i: Yazmada Gozi ya§i irmak oldi. 

1115 Nazenin ol: Yazmada Ol n&zeni. 

1H6 Kavzanup kendiisi: Yazmada Kendii dahi kavzanup. 

1H2 Geymedi bir ton ki kirk yildur: Yazmada Kirk yildur ki 
geymedi bir ton. 

1118 Tarti bozuk. 

Kizuq ogluq: Yazmada Oglurj kizuij. 

1119 var ii? oglum: Yazmada iig oglum var. Verdiim efaliiqe 
beqzer: Yazmada Ef’aliirje berjzer aduij verdiim. 

1120 birine verdiim: Yazmada ad verdiim birine. Dahi Yusuf biri- 
ne: Yazmada Birine dahi Yusuf. 

H21 U§bu maksudin i§iiq eyt ne idi: Yazmada Maksudin eyt u§bu 
ifirj neydi. 

1122 Tarti bozuk. 

Yedi kurd Yusuf i: Yazmada Yusuf i kurdyedi. 

1123 Tarti bozuk. 

1124 Kurd dediim bir oghima: Yazmada Bir ogluma Kurd dediim. 
Kan dediim ikinci: Yazmada tkinci Kan dediim. 

1 125 Verdiim ad ii^iinciye: Yazmada Ugiinci ad verdiim. 

1129 Tarti bozuk. 

E$idiiq Yusuf i kim imdi: Yazmada imdi e^idiirj Yusuf’i kim. 
H21 Kim Yusuf buyurdi: Yazmada Yusuf buyurdi ki. 

1132 Tarti bozuk. 

Yesiin otursun ta’am toysun degin: Yazmada Otursun ta’am 
yesiin toysun dediigin. 

1133 jinder-iken: Yazmada iinde-y-iken. Anda Biinyamm: Yazma- 
da Biinyamin anda. 

1135 arada: Yazmada yerde. 

1136 Tarti bozuk. 

bular ta’amdan: Yazmada ta’&mdan bunlar. 

H22 Kdddar du’a: Yazmada Du ’a kildilar. 
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H39 Ediiben alki§: Yazmada Alki§ ediiben. Bindiiriir Yusuf ?eri: 
Yazmada Yusuf geri bindiiriir . 

1 140 Kafleyi ol: Yazmada Ol kafileyi. 

1 143 biz sa’ ki: Yazmada ki biz sa ’. 

1 144 Egrilik he?: Yazmada Heg egrilik. 

1145 j ki yjj kulluk kilur: Yazmada Kulluk kilur iki yd. 

1146 Tartibozuk. 

getiirdiler bulan: Yazmada bulari getiirdiler. 

1147 Bj n( ]i Yusuf: Yazmada Yusuf bindi. gor aratdi: Yazmada 
aratdi gor. 

1152 y ar .|di bir karda§i: Yazmada Bir karda§i var-idi. Ol beter 
ogri-y-idi bundan: Yazmada Ogri-y-idi bundan beter ol. 

1155 Var-idi bir boncugi key: Yazmada Bir boncugi vardi. 

H36 Getiiriip: Yazmada Getiirdi. 

1132 Doymedi ol daya: Yazmada Ol daya doymedi. 

H60 N’edeyim kizil yakutdur: Yazmada Kizil ydkutdur n ’edeyim. 
H61 VardiYa’kub:Y azmada Ya ’kub vardi . 

H63 Am Ya’kub: Yazmada Ya’kub am. Gerii var: Yazmada Var 
gerii. 

H64 Yusuf alurdi ta’am yerken: Yazmada Ta’am yerken Yusuf 
alurdi. 

H69 Anda Yusuf: Yazmada Yusuf anda. 

1170 Tartibozuk. 

ayag’na: Yazmada ayagina. 

H21 Tartibozuk. 

Eyle azad: Yazmada Azad eyle. 

1172 Tartibozuk. 

Atamuz agirla vii: Yazmada Agirla atamuzi. Eylediik biz biz- 
den tutgil: Yazmada Bizden tutgil biz eylediik. 

H24 ‘adil: Yazmada ‘adl. 

H25 Tani§uban: Yazmada Tam§dilar. Der Yahuda: Yazmada 
Yahuda eydiir. 

H26 Alalum bazara giriip: Yazmada Bazara gireliim alalum. 
§arluyi: Yazmada §ahrluyi. 
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1177 §arluyi: Yazmada §ahrluyi. i?re: Yazmada iginde. 

1178 Tartibozuk. 

Biinyamin”: Yazmada Buny&mm’i. Kim bu §arda: Yazmada 
Bu §ahrda kirn. 

1180 e ytdi Yusuf: Yazmada Yusuf eytdi. 

1183 Qldi kusjluk: Yazmada Kufuk oldi. 

1184 Eytdiler kardaslan: Yazmada Karda§lari eytdiler. §ar: Yaz- 
mada §ahr. 

1186 ani C anum: Yazmada canum am. 

H87 Asli peygamber: Yazmada Peygamber ash. 

1188 Xurur iken: Yazmada Tururlarken. Geldi Yusuf dan: Yazma- 
da Yusuf dan geldi. 

1189 y 3 £ gozlerinden: Yazmada gozlerinden ya§. 

1190 agirlik u hiirmet: Yazmada hiirmetler agirhklar. 

11^1 §ar: Yazmada §ahr. 

H92 Beni kamuguz eger: Yazmada Eger beni kamuijuz. 

1193 Xurdi Yusuf: Yazmada Yusuf turdi. 

H97 imdi desturdur varuq siz: Yazmada Siz varuij desturdur imdi. 
H98 Der Yahuda: Yazmada Yahuda eydiir. 

1201 Etdi Biinyamin ogurluk: Yazmada Biinyamin ognlik etdi. 

1202 Kaldi anda Yahuda: Yazmada Yahuda kaldi anda. 

1203 u <>fou Ya’kub: Yazmada Ya ’kub u§bu. Kildi ah ol: Yazmada Ah 
kildi. 

1204 Tartibozuk. 

yiizin’ : Y azmada yiizini. 

1206 Tartibozuk. 

Biliirler ahvaliimiiz’ : Yazmada Ahvaliimuzi biliirler. 

1207 Dahl gormeklig’ ikisin: Yazmada Ikisin dahi gormeklige. 

1208 (j e; Yazmada dahi. 

1209 SO g! du^varlik: Yazmada du§harlik soyi. 

12H Tartibozuk. 

ALLAH: Kur’an : 12. Yusuf 87. 

1712 Endi bir giin gokden ‘Azra’il: Yazmada Bir gun endi ‘Azra’il 
gdkden. 
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1213 Tartibozuk. 

1214 Eydiir ‘Azra’il: Yazmada Azrd’il eydiir. 

1^15 su itan durur oglurj bil: Yazmada oglurj sultan durur. 

1216 Tartibozuk. 

Ol batilmi$dur: Yazmada Batilmuj durur ol. 

1217 Eydiir ‘Azra’il: Yazmada ‘Azra’il eydur. 

1218 etdi §iikr: Yazmada §ukr etdi. 

1219 Basin l gotiirdi: Yazmada Gotiirdi ba§im. ALLAH: Kur’an : 12. 
Yusuf 84. 

1221 Biinyamm’iim ey goriinmeyen: Yazmada Gdriinmeyeniim ey 
Biiny&min ’iim. 

1223 Tartibozuk. 

Gitmez oldi diliimden: Yazmada Diliimden gitmez oldi. oduq: 
Yazmada adurj. 

1226 Eytdiler oglanlan: Yazmada Oglanlan eytdiler. 

1227 |<es iimidurji Yusufdan: Yazmada Umidiitj kes Yusuf dan heg. 
1229 E§idem hem: Yazmada Hem e§idem. 

1231 ki kuwet: Yazmada kuvvet kim. 

1232 Tartibozuk. 

1233 §ar: Yazmada §ahr. 

1235 Bizden eyle sen kabul: Yazmada Kabul eyle sen bizden. 

1236 Anda bizden gii^liiler gordiik: Yazmada Bizden giigliiler gor- 
duk anda. 

1239 Tartibozuk. 

1240 Ya’kub’a getiirdiler: Yazmada Getiirdiler Ya’kub’a. 

1242 Sorjra andan vasf kd: Yazmada Andan sorjra vasf eyle. 

1246 Hasretiim vanni eyt §ol: Yazmada §ol hasretiim vanm eyt. 
1248 Urdurj ol karda§idur: Yazmada Karda§idur ol kim urduij. 

1250 Tartibozuk. 

Aqa eytgil: Yazmada Eytgil aya. 

1251 Ol hakikatde : Y azmada Hakikatde ol. 

1254 geliir ‘Aziz’ e: Yazmada ‘Aziz’e gelur. 

1256 kasdum: Yazmada maksudum. 

1261 oi ‘Aziz’e vancak: Yazmada Varicak ol Aziz’e. 
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1262 Varuban: Yazmada Misr’a varup. 

1264 A Id i Yusuf: Yazmada Yusuf aldi. 

1265 [)£ r severdiim: Yazmada Severem dedi. 

1267 A^ar ol bitigi Yusuf: Yazmada Yusuf ol bitigi agar. 

1268 Tartibozuk. 

1269 Yusuf afar sandugi: Yazmada Sandugi agar Yusuf. 

1272 Var iif ‘aybi: Yazmada Ug ‘aybi var. 

1273 oi yazilmi§dur: Yazmada Yazilmigdur ol. 

1275 Bileyiim ahvalini: Yazmada Ahvalin bileyiim. 

1277 Tartibozuk. 

Var iif ‘aybi: Yazmada Ug ‘aybi var. 

1278 Din tutuldi kamu: Yazmada Kamu dili tutuldi. 

1282 oi sa’i getiirdiler: Yazmada Geturdiler ol sa’i. Sa’i altun mil- 
ile: Yazmada Altun mille ol sa ’i. 

1285 veriir misiqiz: Yazmada veriir misiz. bum biz: Yazmada biz 
bum. 

1287 YUM urur: Yazmada Urur mili. 

1288 Tartibozuk. 

baqa soyler: Yazmada soyler baija. 

1291 Tartibozuk. 

1292 Tartibozuk. 

1293 soyledi gerf ek: Yazmada gergek soyledi. 

1294 Sa’i bi r kez yine ol Yusuf: Yazmada Yusuf yine ol sa ’i bir kez. 
Yine ol sa’ fujrar u: Yazmada Ol sa ’ gnjraryine. 

1295 Tartibozuk. 

fikarduquz: Yazmada gikarmi§siz. 

1296 Oahi gommissiz soqini: Y azmada Soyin dahi gommi$siz. 

1297 Eytdiler kardaslan: Yazmada Kardafari eytdiler. 

1298 Kurtarup: Yazmada Kurtarmi§. 

1299 Anda Yusuf kakdi ol sa’i: Yazmada Kakdi ol sa’i Yusuf anda. 
Sa’ e§it fiqradi: Yazmada (fnjradi sa ’ eft. 

1301 yerdi haber baga bu sa’: Yazmada Haber verdi bu sa ’ barja. 

1302 Tartibozuk. 

Soqra birakmissiz am: Yazmada Birakmi§siz am soijra bir. 
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1303 Tartibozuk. 

1304 Yazdurjuz yalan biti: Yazmada Yalan biti yazduyuz. Sogra 
andan Tagri’dan hem: Yazmada Andan soyra hem Taijri’dan. 

1306 i\e<;e soylersiz yalan siz: Yazmada Negiin yalan soylersiz siz. 
Tamuya yalan^ilar: Yazmada Yalangilar tamuya. 

1308 Kamusi yalvarddar: Yazmada Yalvarddar kamusi. 

1309 oidj gormez: Yazmada gormez oldi. 
imdi e§it: Y azmada E§it imdi. 

1316 Tartibozuk. 

Kildi sultan: Yazmada Sultan kildi. 

1317 Tartibozuk. 

Soyledi ^iin: Yazmada Qiin soyledi. der benem: Yazmada 
benem der. 

1319 Bize bagi§lagil: Yazmada Bagi§lagil bize. 

1320 bag§da: Yazmada bagi§la. 

1321 Kildum ‘afv: Yazmada ‘Afvhldum. 

1322 imdi geliiq: Yazmada Gelid] imdi. 

1323 Kamusi gdrii^diler: Yazmada Gdrii$diler kamusi. Kamunug 
oturdilar: Yazmada Oturdilar kamunuij . 

1325 Am eltiig: Yazmada Eletiifj am. 

1326 Bola ki: Yazmada Bolay-ki. 

1330 an da ol Yusuf: Yazmada ol Yusuf anda. 

1331 Cebre’il: Yazmada Cebra ’il. 

1332 Am her kim: Yazmada Her kim am. Dahl a’zasina: Yazmada 
Dahl a ’z&sina heg. 

1333 Geyse dertsiiz kinder: Yazmada Dertsiiz ki§i geyse. 

1334 Tartibozuk. 

gormez gozi: Yazmada gozi gormez. 

1335 vardur: Yazmada var durur. 

1337 Tartibozuk. 

1338 Var-idi ol kirnagug: Yazmada Ol kirnaguij vardi. 

1340 Satdi Ya’kub: Yazmada Ya ’kub satdi. 

1342 Ya’kub ayirdi: Yazmada ayirdi Ya’kub. agladup: Yazmada 
aglatdi. 
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1343 Qeldi tin hatifdan: Yazmada H&tifdan tin geldi. 

1345 Ogluqi ilkin sentiq: Yazmada ilkin sentiij ogluyi. eri§dtirem: 
Yazmada ertirem. 

1346 Ya’ktib’i ben: Yazmada ben Ya ’kub ’i. 

1348 Tartibozuk. 

ge^di delim yd: Yazmada delim yd geger. 

1349 ,\ n | satar: Yazmada Satar am. 

1351 Goqlegi Ya’ktib’a ol elttip: Yazmada Ol gotjlegi elttip 
Ya ’hub ’a. 

1354 Taqn’dan destfir geltir: Yazmada Desttir geltir Q alab’dan . 

1355 Eiedtir Ytisuf kohusin: Yazmada Yusuf kohusin eledtir. Bir 
kez ol kasid: Yazmada Kasid bir kez. 

1356 Bildtirem dermis: Yazmada Dermi§ bildurem. 

1357 Tartibozuk. 

1358 Tartibozuk. 

1359 j m di Ken’an’a Be§ir erdi: Yazmada Erdi Befir Ken ’an ’a imdi 
ey. 

1360 yerdi selam aldi ol ‘avrat: Yazmada Selam verdi ol ‘avrat 
aldi. 

1362 a jj nS | Ya’ktib: Yazmada Ya’kub agnsi. geldi Ytisurdan: 
Yazmada Yusuf dan geldi. 

1363 Saldi ?tin Ytisuf: Yazmada Yusuf soldi. Am geldtim: Yazmada 
Geldiim am. 

1364 £iinki ol ‘avrat: Yazmada Ol ‘avrat gun. Kildi ah hem: Yaz- 
mada Ah kddi. 

1365 Kildi ah eydtir ki ol: Yazmada Ah kddi kim eydiir. 

1366 Soqra andan: Yazmada Andan sorjra. 

1367 Geldi Ytisurdan u§ imdi: Yazmada imdi geldi u§ Yusuf’dan. 
kopdi i^timden: Yazmada igiimden kopdi. 

1370 eydeytim: Yazmada ne-deyem. 

1376 Gdrii^iir bu kez tururlar: Yazmada Bu kez turur goriigurler. 
kalur gortir-ise: Yazmada gorurse kalurlar. 

1377 Tutar elin: Yazmada Elin tutar. 
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1378 Ya’kub’a selam veriir: Yazmada Selam veriir Ya’kub’a. 
Yiizine Ya’kub alur: Yazmada Ya’kub aluryiizine. 

1379 nesin: Yazmada kimsin. 

1382 Satduq ogsiiz koduij anamdan: Yazmada Ogsiiz koduij anam- 
dan satduij. 

1383 Satduq anamdan beni: Yazmada Beni satduij anamdan. 

1387 Xaqn adiyla sozin §eytan: Yazmada §eytan sozin Taijri adiyla. 

1389 Tartibozuk. 

Ben yazilmi§: Yazmada Yazilmi§ ben. Saqa biq katla selam 
olsun: Yazmada Selam olsun biij katla saija. 

1390 Yusuf adum: Yazmada adum Yusuf. 

1391 Saqa ka^an vara benden: Yazmada Kagan vara benden sarja. 
1393 Ya’kub e§idiip: Yazmada e§itdi Ya’kub. 

1395 y\t katir deve iikii§ hil’at: Yazmada Ukii§ hil’at at katir deve. 

1396 Kimse: Yazmada Kimesne. 

1397 Geldiler oglanlari: Yazmada Oglanlari geldiler. Otururlar: 
Yazmada Oturddar. 

1399 Xaqn kilims Misr’da sultan: Yazmada Sultan kilmi§ Misr’da 
(falab. 

1402 x,| a kabul: Yazmada Kabul kilsun. 

1403 Qeidi ol sa’at i^inde Cebre’il: Yazmada Ol sa’at iginde geldi 
Cebrd’il. 

1404 Yar kavu§gil tur orii: Yazmada Tur orii var kavuygil. §iikiir 
olsun dim ii gun: Yazmada §iikr olsun diini giini. 

1405 Devyiiriir oglanlarin: Yazmada Oglanlarin devfiriir. varur 
Misr’a: Yazmada Misr’a varddar. 

1406 ]) a hi Yusuf: Yazmada Yusuf dahi. Bindi leaker ii ha§em: 
Yazmada Le§ker ii ha§em bindi. 

1407 Endi atdan vii gdrii^d’: Yazmada Atdan endi gdrii§di. 

1410 Buyurup Yusuf: Yazmada Yusuf buyurdi. 

1411 eytdi Yusuf: Yazmada Yusuf eytdi. 

1412 etdiim azad: Yazmada azad etdiim. 

1414 Tartibozuk. 
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1415 Qe^di kirk yil der ne^eler: Yazmada Bir negeler eydiir kirkyil 
gegdi. Gelii bulmi§: Yazmada Gelmi§ bulmi§. 

1416 Qeidi bir niikte bu yerde: Yazmada Bir niikte geldi bu arada. 

1417 Etdi azad : Y azmada Azad etdi. 

1418 Atasi’^iin: Yazmada Atasi-igiin. 

1419 Ella co:merdlik: Yazmada Co. merdlik kila. Kullann bagi§la- 
ya: Yazmada Bagi§laya kullann. 

1424 etdiim azad: Yazmada azad etdtim. Ben siziig ‘afv kildum ol: 
Yazmada ‘Afv kildum ben siziitj. 

1425 gen bagi<>ladum: Yazmada Bagi§ladum ben. 

1427 nebular: Yazmada bu. 

1428 Tartibozuk. 

oglanlarumdur: Yazmada oglanlarum durur. verdi haber: 
Yazmada haber verdi. 

1429 g£ r Zeliha’dan olan: Yazmada Zeliha’dan olanlardur. Anda 
<>iikiir kildi Ya’kub: Yazmada §iikr kildi Ya ’kub anda. 

1431 Tartibozuk. 

getiire: Yazmada getiirsiin. 

1432 Zelha’yi hadim varur: Yazmada H&dim varur Zeliha ’yi. 

1433 Soyler ol doner: Doner soyler ol. 

1434 Ver ki destur ol: Yazmada Destur vergil kim. 

1435 Tartibozuk. 

1437 sen mihman: Yazmada sarja mihman nihan. 

1438 Tartibozuk. 

1439 e yj e ev sen bji : Yazmada bellii ev eyle sen. Vara andan: Yaz- 
mada Andan vara. 

1 44 1 Turur ol Y a’ kub : Y azmada Ya ’kub turur ol. 

1442 Tartibozuk. 

Hem haber veriir: Yazmada Haber veriir hem. 

1443 Anda Ya’kub: Yazmada Ya ’kub anda. 

1445 Tartibozuk. 

boyle: Yazmada bunurj gibi. 

1446 Ya’kub turur: Yazmada turur Ya’kub. Cebre’il: Yazmada 
Cebrd ’il. 



YUSUF VE ZELIHA 


371 


1447 Geliip ‘Azra’il: Yazmada ‘Azr&’il geliip. 

1450 geliir ‘Azra’il: Yazmada Azra’il geliir. 

1^51 Andadur §imden gerii: Yazmada §imden gerii andadur. 

1452 oidi buyruk: Yazmada Buyruk oldi. §ardan: Yazmada 
§ahrdan. 

1453 pkdi Ken’an dapa Ya’kub: Yazmada Ken’an dapa Ya’kub 
gikar. 

1454 Tartibozuk. 

Anda bir ka? giin olur bunlar: Yazmada Bir kag gun olur 
bunlar anda. 

1455 Anda sin kazar feri§teler: Yazmada Feri§teler anda sin kazar. 

1456 yerdi selam: Yazmada Selam verdi. Bu ne sindiir: Yazmada 
Ne sindiir bu. 

1460 imreniir girmek diler: Yazmada Girmek diler imreniir. 

1461 Eytdiler feri§teler: Yazmada Feri§teler eydiirler. 

1462 bi r kadeh tutmis: Yazmada tutmi§ bir kadeh. 

1464 Tartibozuk. 

1465 Anda feri§teler am: Yazmada Feri$teler am anda. 

1466 Tartibozuk. 

Ya’kub’i kefen sarup: Yazmada Kefen sarup Ya ’kub i. 

1469 Tartibozuk. 

Sara’dur ii^iinci: Yazmada Ugiinci Sara’dur. Anda yatarlar 
ki dort devletlii: Yazmada Dort devletlii yatarlar bir birinden. 

1472 Tartibozuk. 

Yusuf e§itdi: Yazmada E§itdi Yusuf. Kildi zari: Yazmada Zari 

kddi. 

1473 Tartibozuk. 

Allah: Kur’an: 12. Yusuf 101. Endi gokden: Yazmada 
Gdkden endi. 

1474 Getiiriip Rab’dan selam: Yazmada Rah ’dan selam getiirdi. 
1476 Tartibozuk. 

Geldi peygamberlik: Yazmada Peygamberlik geldi. Eyle 
da’vet: Yazmada Da ’vet eyle. 
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1489 
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Halki da’vet kildi: Yazmada Da ’vet kildi halki. Kilse: Yazma- 
da Kelise. 

Vardi Malik Reyyan’a: Yazmada Malik Reyy&n’a varur. Gile 
kilurlar kafirler kim: Yazmada Kafirler kilurlar giley. 

Tarti bozuk. 

Tarti bozuk. 

Tarti bozuk. 

<>ardan: Yazmada §ahrdan. 

Tarti bozuk. 

§ar dasinda: Yazmada §ahrdan da§ra. 

Tarti bozuk. 

Dahl karda$larm Yusuf: Yazmada Yusuf dahi kardafianm. 
Dahl §ardan da$ra ol: Yazmada §ahrdan da§ra ol dahi. 
biinyad kildi §arin: Yazmada kildi §ahrin biinyad. 

Urdi ad §ahru ’l-Gayum: Yazmada §ahru ’l-Gayum ad urdi. 
Am gorenler batar-idi: Yazmada Gorenler batar-idi am. 

Yapdi §ar iki yamn: Yazmada ikiyamn §ahr yapdi. Vurdi ad 
Harman aqa hem: Yazmada Harman ad vurdi aija. 

Toldi ol §ar ifi §oyle: Yazmada §dyle toldi ol §ahr igi. 

Diledi Reyyan melik: Yazmada Melik Reyyan diledi. Aqa Yu- 
suf dan diler destur: Yazmada Destur diler Yusuf dan ay a. 
bunda kafir: Yazmada kafir bunda. §ara: Yazmada gahra. 
Gelsiin andan: Yazmada Andan gelsiin. §ara: Yazmada §ahra. 
E$idiir ?iin getiiriir Reyyan: Yazmada Qiin efidiir Reyyan 
getiiriir. 

Gezer ol §an vii: Yazmada Ol §ahri gezer. 

§an: Yazmada §ahri. 

Anda Yusuf: Yazmada Yusuf anda. ‘Omri kim yakin geliir: 

Yazmada Yakin geliir ‘omri kim. 

Kim ulu oglin okir: Yazmada Ulu oglin okirkim. 

Zelha hatun kendiiden oqdin: Yazmada Kendiiden dijdin ol 
Zeliha hatun. 

Tarti bozuk. 
tabut: Yazmada tdtut. 
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1504 Tartibozuk. 

1505 Tartibozuk. 

1506 Said! Reyyan ki§i: Yazmada Kip salur Reyyan. £ikar ol 
tabuti: Yazmada Ol tabuti gikar. 

1508 Misr’dan Yusufi: Yazmada Yusuf ’i Misr’dan. 

1509 Tabuti ^ikardilar: Yazmada Qkardilar tabuti. Oldi tarlik bu 
kez: Yazmada Bu kez tarlik oldi. 

1511 ^ar; y azmada §ahr. 

1512 Tartibozuk. 

bundan sogra diqle: Yazmada dirjle bundan sorjra. imdi 
eydeyiim: Yazmada Eydeyiim imdi. 

1514 Arja buyurdi £alab: Yazmada Qalab aya buyurdi. 

1515 Yusufi Ya’kub dapa eltseq: Yazmada Ya’kub dapa Yusufi 
eletserj. 

1517 der : Y azmada eydiir. 

1518 Kamu halk §ol gun i^inde: Yazmada §ol gun iginde ki halk 
kamu. tam’: Yazmada tamu. 

1519 Sarja kiyametde: Yazmada Kiyametde sarja. 

1523 koylupdur anda: Yazmada anda koyulupdur. 

1524 k! Ssa u ^bu: Yazmada bu kissa bu. Vereliim salavat ulu: Yaz- 
mada Salavat vereliim uludan. 

1528 Eyle rahmet: Yazmada Rahmet eyle. 




SOZLUK 




A, A, ‘A, ‘A 


‘aba [< Ar. kaba\ kaba kuma§tan 
yapilan uzun iistliik 
abbak [< *ap ak ] 

abbak ol- bembeyaz olmak 
ac [< ET ag < AT *dg] ap, tok ol- 
mayan 

ac koy- be§ parasiz, sersefll 
duruma dii^urmck 
ac- [< ET ag- < AT *dg-] 

— > harm ac-, karnum ac- 
‘ac [< Ar. -v-c] fildi§i 
‘aceb [< Ar. ‘acab, - c-b ] 1. hayret 
verici; 2. acaba; 3. hayret, 
tuhaf 

‘aceb degiil §a§ilmaz 
‘aceb kal- §a§akalmak, §a- 
§irmak 

‘aceb kil- §a§akalmak, §a- 
§irmak 

‘acebe kal- §a§akalmak, 
§a§irmak 

‘aceble- [<Ar. ‘acab + Tii. +le-, '-c- 
b] hayret etmek, §a§irmak 
‘aceble§- [< Ar. ‘acab + Tii. +/e-,?-, 
‘-c-b] §a§irmak, §a§kina 
donmek 

‘aceble§ii kal- §a§rrmak, 
§a§kina donmek 

‘acebleyii [< Ar. ‘acab + Tii. +leyu, 
‘-c-b] §a§ilasi 

aci [< ET agig < AT *hagi-g] aci, 
sanci 

‘aciz [< Ar. ‘-c-z] 


‘aciz ol- giicii yitip paresiz 
kalmak 

acllk [< ET ag+ltk < AT *dg] a9llk 
a^- [< ET ag-] 1. apmak; 2. if§a 
etmek, agmak, avunmak igi n 
konu§mak; 3. soylemek, dile 
getirmek; 4. meydana 91- 
karmak, ortaya koymak; 5. 
a9iga 9ikarmak; 6. ger9ekle- 
ri gostermek; 7. okunur du- 
ruma getirmek 
—* soz ag- 

a9il- [< ET ag-'l-] korliikten kur- 
tulmak, goriir olmak 
— > giin agil- 

ad [< ET at < AT *at] ad, isim 
ad ver- ad koymak 
ad vur- ad vermek, isimlen- 
dirmek 

ad ur- ad vermek 
adini takm- adim anmak, 
admi soylemek 
adlan ver- adlar koymak 
adem [< Ar. ddam, ‘-d-m] ki§i, 
insan 

‘Ad peygamber kissalannda sik 
sik adi ge9en eski bir kavim 
‘adet [< Fa. ‘adat < Ar. ‘-v-d] adet, 
gorenek 

‘adil [< Ar. ‘-d-l] adil 
adlu [< ET at+lig < AT *at] adli, 
isimli, admda 

‘afv [< Ar. ‘-f-v] af, bagi§lama 
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‘afv et- affetmek, bagi§la- 
mak 

‘afv eyle- affetmek, bagi§- 
lamak 

‘afv kil- affetmek, bagi§la- 
mak 

agap [< ET i+gag < AT *i\ 1. agap; 
2. degnek, sopa; 3. daragaci 
agap dik- daragaci kurmak 
agir [< ET agir\ 1, agirlik; 2. 

degerli, kiymetli 
agirla- [< ET agir+la -] 1. agirla- 
mak, misafir etmek; 2. saygi 
ve hurmet gostermek; 3. ba- 
gi§lamak 

agirlik [< ET agir+lik] degerli 
agirlik u hiirmet bul- saygi 
gormek, yolunca agirlanmak 
agiz [< ET agiz < AT *agiz\ agiz 
— »■ barmagin agzinda tutmi§ 
isir- 

agla- [< ET agla-, agila- < AT 
*ag,+la-] aglamak 
—>■ i§i aglamak ol-, z&r u z&r 
agla- 

agla§- [< *ag,+la- H agla§mak 
aglat- [< *ag,+la-t-] aglatmak 
agri [< ET ag,r+i-g\ aci, dert 
agu [< ET agu < AT *agu\ zehir 
agu ver- zehir vermek, ze- 
hirlemek 

ah [< Ar.] aglama, inleme, siz- 
lama 


ah et- 1, ah etmek, aglayip 
inlemek; 2. ip gepirmek 
ah eyle- ah etmek 
ah kil- ah etmek 
‘ahd [< Ar. ‘-h-d] ahit, verilen 
soz 

ahir [< Ar. ‘-h-r] 1. son, sonraki; 

2. sonra, sonunda 
Ahmed — > Muhammed 
ahsen [< Ar. ahsan, h-s-n ] en iyi, 
en giizel 

ahsen §aba§ aferin! bravo! 
ahu [< Ar. ahi, ‘-h-v] seslenme 
sozii, karde§! 

ahval [< Ar. h-v-H hal, durum, 
hadise 

ak [< ET ak < AT *dk] ak, beyaz 
ak- [< ET ak-] akmak, sel gibi 
gitmek 

— > gozi ya§i sel gibi ak- 
akpa [< *ak+qa] akpe, para 
akit- [< ET ak-'t-] akitmak, dok- 
mek 

— > gbz ya§in akit-, gozleri 
ya§ akit-, gozlerinden sel gi- 
bi ya§ akit-, gozlerinden ya§ 
akit- 

‘akik [< Ar. ‘-k-k\ yiiziik ta§i 
‘akl [< Ar. ‘-k-l] akil 

‘akli basina der- akh ba§ina 
gelmek 

‘akli basina gel- kendisine 
gelmek, ayilmak 
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‘akli git- kendisinden geg- 
mek, bayilmak 
‘aklin ba§a dereme- akli 
ba§mdan gitmek 
‘aklin der- aklim toplamak, 
kendisine gelmek 
‘aklumuz al- 90k §a§rrtmak, 
aklim ba§mdan aimak 
‘akluij der- aklmi toplamak, 
kendisine gelmek 
al- [< ET al-] 1. aimak, tutmak; 
2. bulundugu yerden ayir- 
mak; 3. satin aimak; 4. go- 
tiirmek, yanmda goturmek; 
5. kapmak; 6. degerinde ol- 
mak; 7. kabul etmek; 8. ev- 
lenmek; 9. yakalamak, ele 
ge9irmek; 10. 9almak; 11. 
kurtarmak; 12. gasbetmek, 
zorla aimak; 13. kapirmak 
— * ‘aklumuz al-, satun al-, 
yati al- 

alcak [< ET algak < *al+t+sa-k\ 

aleak ol- yiiksck olmamak, 
yere yakin olmak 
‘alem [< Ar. ‘dlam, ‘-l-m] diinya, 
gezegen 

‘aleyhi ’s-selam [< Ar. ‘alayhi 
salam, s-l-m] 

— > Cibril ‘aleyhi ’s-selam, 
Yusuf ‘aleyhi ’s-selam 
alici [< al-ia] satin alan 
aim [< ET *al+‘n < AT *hal] ahn 


al-kanmu iza va’ada vafa 

keremli vadedince tutar 
alki!> [< ET alkty < alka-] 

alki§ et- ovmek, ululamak 
alki§ ver- ovmek, ululamak 
Allah Allah 
almaklik [< al-mak+lik] 

— >• satun almaklik 
alt [<ET *al+lin\ alt 
altl [< ET alti] 6 
altinci [< alti+ng+i] 6. 
altmis [< ET al/mif] 60 
— > iigyiiz altmi§ 
altun [< ET altun] altin, altmdan, 
altmdan yapilmi§ 
altun eyle- altinla suslcmck, 
altmdan yapmak 
— > kizil altun 
alu [< dlt *ali-g\ yoksun 
‘am [< Ar. ‘amm, ‘-m-m\ amca 
‘amel [< Ar. 'amal, ‘-m-t] ki§inin 
diinyada yaptiklan 
‘amu [< Ar.] seslenme sozii 
ana [< ET ana < AT *dna] anne 
anbar [< Fa.] ambar, hububat 
saklanan yer 

‘anber [< Ar. ‘anbar] bir pe^it 
balinadan 9ikan giizel koku- 
lu madde ve ondan yapilan 
kokular 

anca [< ET *an+qa] onun kadar, 
o kadar 

and [< ET ant < *ant] ant, yemin 
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and iy- yemin etmek, soz 
vermek 

and ver- yemin ettirmek, 
soz verdirmek 
andugi si- yemin bozmak 
anda [< ET *an+ta] 1. orada; 2. 

oraya; 3. o anda, o zaman 
andan [< *an+dan ] 1. ondan; 2. 
oradan; 3. oraya; 4. ondan 
soma 

am [< ET *an+i ] onu 
anlar [< *an+lar ] onlar 
ansuz [< *an+suz\ 

ansuz ol- onsuz ya§amak 
anug [< *an+uy] onun 
ag- [< ET ay- < AT *dy-] 1. hatir- 
lamak; 2. sozunii etmek 
aga [< *an+ga] ona 
agd- [< *dy-l-] §ohret bulmak 
agla- [< ET *ay+la- < AT *ay] 
anlamak, idrak etmek, bil- 
mek 

aglat- [< *ay+la-t-] anlatmak, 
soylemek 

agsuzdan [< *ay+suz+dan] bir- 
den, ansizin 
‘ar [< Ar. -y-r\ utany 
ara [< ET ara < AT *hdr-a\ 1. ara, 
arasmda, kjinde; 2. sira, es- 
na; 3. yer, mevki, meydan; 
4. mesafe, aralik 
aradan gotiir- ortadan kal- 
dirmak, oldurmek 


— »■ bu arada, ol araya, ol 
arada, ol aradan 
‘Arab Arap, ana dili Arapya 
olan kimse 
‘Arabi Arap 

arat- [< ara-t- < AT *arga-] arat- 
mak, yoklatmak 
ard [< ET art < AT *har+t\ art, 
arka, arka taraf 

an [< ET ari-g < AT *dri-] 1. gii- 
zel, parlak; 2. iyice, giizelce 
ari ol- giinahlardan temiz- 
lenmek 

ari§ [< Fa. ara j] ar§m 

arina ’l-lazi ma va’adta-na 

bize vadettigini goster 
‘Aris bir §ehir adi 

arka [< ET *ar+ka < AT *har] Sirt, 
arka 

‘arlan- [< Ar. ‘dr + Tii. +lan-, ‘-y-r\ 
utanmak 

‘ar§ [< Ar. ‘-r-§] semamn en yiik- 
sek kati 

art- [< ET art-] artmak, yogal- 
mak, fazlala§mak 
artuk [< ET art- u k\ 1. yok, fazla; 
2. +dAn ba§ka 
artug ol- artmak, yogalmak 
artur- [< ET art-ur-] artirmak, 
yogaltmak 

arucak [< *har- u k+qak\ siskaca, 
zayifya 

aruk [< ET *ar- u k < *har-] siska, 
zayif 
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‘arz [< Ar. ‘-r-z\ 

‘arz kil- sunmak, takdim 
etmek 

arzu [< Fa.] istek, arzu 
arzula- [< Fa. arzu + Tii. +la-] 
istemek, arzulamak 
as- [< ET as-] daragacma 9ekmek 
asa koy- asivermek 
‘asi [< Ar. ‘s-y] giinahkar 
‘asi ol- itaat etmemek 
asl [< Ar. soy, kok 
assi [< ET as-'g < AT *ds-] 
assi kil- kar getirmek 
a§ [< ET a y < AT *dy] yemek, 
yiyecek 

a§- [< ET ay- < AT *dy-] a§mak, 
ge9mek 

a§aga [< *a$ak+a < ET algak < 
*al+t+sa-k] 

— > ba§lan a§aga ol- 
‘a§ik [< Ar. ‘dgik, ‘-§-k\ a§ik, tut- 
kun 

‘a§ik eyle- a§ik etmek 
‘a§ik kil- a§ik etmek 
‘a§ik ol- a§ik olmak 
a§nu [< ET a$- u n-u < AT *dy-] once 
at [< ET at] at 
at- [< ET at-] 

— > geyige ok at-, oda at-, 
yabana at- 

ata [< ET ata] 1. baba; 2. ses- 
lenme sozii 

atlan- [< at+lan-] atlanmak, ata 
binmek 


atlas [< Ar. t-l-s] bir kuma§ cinsi 
atlu [< ET at+hg] atli, at iizerinde 
av [< ET ab] a v 
avaz [< Fa.] ses 

avin- [< ET abin- < AT *ab- / *abi-] 
avunmak, teselli bulmak 
avia- [< ET ab+la-] avlamak 
‘avrat [< Ar. ‘-v-r] kadm 
avun- [< ET abut- < AT *db- / *dbi-] 
avunmak, teselli bulmak 
ay [< ET ay < AT *hay] 1. ay, ka- 
mer; 2. yilin on iki bolii- 
miinden her biri 
— »■ tolu ay, tolu aya berjzer 
ol- 

aya [< ET aya] el i9i 
ayak [< ET adak] ayak 

ayagina dii§- ayagma ka- 
panmak, yalvarmak 
‘ayb [< Ar. ‘-y-b] kusur, SU9 
‘ayblu [< Ar. ‘ayb + Tii. +lu, ‘-y-b] 
‘ayblu kul eksikli, SU9IU 
kole 

ayik [< *ad- u k] a 9 ik 9 a 

ayik ol- kendisine gelmek 
ayir- [< ET *adi-r-] uzakla§tir- 
mak 

aynl- [< ET *ad,-r-%] aynlmak, 
uzakla§mak, ayri dii§mek 
ayruk [< ET *ad-r- u k] 1. ba§ka, 
ba§kasi; 2. artik, bundan 
sonra 

ayruga birak- ba§kasmm 
olmak 
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az [< ET az < AT *hdz] 

az kaldi neredeyse, az kal- 
sm 

az zaman ge^mez 90k gep- 
meden, kisa bir siire sonra 
az- [< ET az- < AT *hdz-] 1. aynl- 
mak; 2. degi§tirmek, degi- 
§iklik katmak, ba§kala§tir- 
mak 

— * sozi az- 

a’za [< Ar. -z-v] uzuvlar, azalar 
‘azab [< Ar. ‘-z-b\ 

‘azab gor- azap pekmek 
azad [< Fa.] 

azad et- serbest birakmak 
azad eyle- serbest birakmak 


baba [< Fa. baba] baba 
baca [< Fa.] pencere 
bag [< Fa.] bag, bah9e 
bagir [< ET bagir] yiirek 

bagrumi yandur- yuregini 
yakmak 

bagisla- [< bagi§+la- < Fa. bah?] 1. 
affetmek; 2. bagi§lamak, he- 
diye etmek 

bagla- [< ET ba-g+la- < AT *ba-] 
1. baglamak; 2. dolamak; 3. 
kilitlemek; 4. yiiklemek, 
sarmak; 5. birle§tirmek 
baglan- [< *ba-g+la-n-] kilitlen- 
mek 

baglat- [< *ba-g+la-t-] baglatmak 


azad kd- serbest birakmak 
azad ol- 1 . serbest kalmak; 
2. kurtulmak 

azarla- [< Fa. dzdr + Til +la-] 
azarlamak, incitmek 
azdu [< ET az-g+hg < *haz-] 91I- 
ginca 

‘azim [< Ar. ‘-z-m] biiyiik 
‘aziz [< Ar. -z-z] sayilan, sevilen 
‘aziz tut- deger vermek 
‘Aziz (mec.) Misir valisi 
‘azm [< Ar. ‘-z-m] 

‘azm kil- gitme kararmda 
olmak 

‘Azra’il oliim melegi 


baglu [< ET ba-g+lig < AT *bd~] 

baglu ol- tapmak 
— > boym baglu 

bag$da- [< bagi?+la- < Fa. bah?] 
affetmek 

bah- [< ET bak-] bakmak, sey- 
retmek 

baha [< Fa.] deger, kiymet 
bahasin kes- deger bipmek 
— > satu bazar bahayi 
bah§ [< Fa.] liituf, bagi§ 
bahtlu [< Fa. baht + Tu. +lu] se- 
vindirici 

bak- [< ET bak-] 1 . gozle bak- 
mak; 2. seyretmek, izlemek; 
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3. ilgi duymak, ilgilenmek; 

4. anlamak; 5. gbrmek 
— > yiizilmuze bakma- 

bakdur- [< bak-dur -] gostermek 
baki§- [< ET bak-§-] 1. birbirine 
bakmak; 2. birlikte bakmak 
baki [< Ar. b-k-y\ sultan 
balik [< ET balik\ balik 
balta [< ET balta] balta 
Bantus bir §ehir adi 
bar] a [< ET barja < *ben+ga ] bana 
barmak 

barmagindan tokiil- git- 
mek, yok olmak 
barmagin agzinda tutmis 
lsir- ?ok §a§irmak 
ba§ [< ET ba§] 1. ba§, kafa; 2. 
lider, ileri gelen; 3. ba§ak 
ba§a ge£mi§ ba§a gelen 
ba§i terk et- cam feda et- 
mek 

ba§in secdeden gotiir- ba- 

§im secdeden kaldirmak 
ba§m secdeye ko- af dile- 
mek, yalvarmak, secdeye 
kapanmak 

ba$in secdeye ur- af dile- 
mek, yalvarmak, secdeye 
kapanmak 

ba$in yere ko- yere kapan- 
mak, secde etmek 
basim secdeden gotiir- 
ba§im secdeden kaldirmak 


ba$lan a§aga ol- utanmak, 
mahcup olmak 
— > i§ ba§a gik-, yiluij ba§i 
ba$ [< ET bag < AT *ba§] yara 
ba§ar- [< ET bag+gar-] yola 
koymak 

ba§in [< bag+'n] once, ilkin 
basla- [< ET bag+la-] ba§lamak, 
one dii§mek 
bat- [< ET bat-] 

—> devlete [bat-], ni’mete 
bat-, taija bat- 
batd- [< ET bat-'l-] 

—> ni ’mete batil- 
bay [< ET bay < AT *bdy] zengin, 
varlikli 

bayik §iiphcsiz, kesinlikle 
bayit- [< *bay+i-t-] ihtiyacim 
gidermek, varlikli duruma 
getirmek 

bazar [< Fa.] pazar, §ehirdeki 
zanaat ve ticaret merkezi 
bazarumi kil- pazarlik et- 
mek 

— > satu bazar bah&iji 
bazergan [< Fa. bazargan < 
bazara+gan < Pehl. vazaragan] 

tiiccar 

bedr [< Ar. badr, b-d-r] 

bedr-i tamam dolunay 
beg [< ET beg < AT *beg] 1. zevp, 
e§; 2. ileri gelen, amir 
begen- [< ET beg+e-n- < AT *beg\ 
begenmek, ho§lanmak 
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beglen- [< beg+len- < AT *beg] 

beylik taslamak 

begne- [< ET beg+e-n- < AT *beg] 
bey kabul etmek 
behi§t [< Fa. bihigt < Pehl. vahi§t\ 
cennet 

bek^i [< bek+gi\ bek9i, muhafiz 
bek^i kildur- bek9i olarak 
dikmek, bek9i gorevlendir- 
mek 

bekle- [< ET bek+le -] 1. korumak, 
emniyet altma aimak; 2. ka- 
patmak, kilitlemek 
bel [< et bel] bel 

belin eg- belinden tutup 
pevirmek 

bela [< Ar. bald’, b-l-y\ 

bela 9 ek- eziyet gormek 
bela et- ba§ma i§ a9mak 
bela eyle- zarar vermek 
bela gel- belaya ugramak 
bela kil- belaya ugratmak, 
zarar vermek 

belgiilii [< *bel+gu+lii] a 9 ik 9 a, 
a9ik olarak 

belgiilii et- a9iklamak, an- 
latmak 

belli [< *bel+gii+lii\ a9ik9a bili- 
nen 

bellii [< *bel+gii+lu] a 9 ik 9 a, a 9 ik 
olarak 

bellii bil- iyice bilmek 
ben [< ET ben ] ben (tekil 1 . ki§i 
zamiri) 


ben kul za’if ben aciz kulu- 
nuz 

beqiz [< ET be/jiz] yiiz 
beqle- [< beij+le-] ni§an koymak 
beqze- [< ET betjg+e-] benzemek 
— > tolu aya beijzer ol- 
beqzet- [< ET beyg+e-t-] benzet- 
mek 

ber-dar [< Fa. bar-dar ] 
ber-dar kil- asmak 
beri [< et berii < AT *be+rii\ beri, 
beriye, bu taraf 
berisi yil ertesi yil, obiir yil 
berk [< ET berk] siki, saglam 
berkit- [< berk+i-t-] saglamla§- 
tirmak 

berii [< ET berii < AT *be+rii\ 1. 

beri, beriye, bu taraf, bu ta- 
rafa; 2. +dAn beri 
bes [< Fa. bas] §imdi 
besle- [< besi+le Fa. bas + Til. +le- 
] yedirip i9irmek, beslemek 
be$ [< ET be§ < AT *be:§] 5 
be§ biq 5000 
be§aret [< Ar. ba§arat, b-§-r] 
be§aret ver- mujdelemek 
be§ik [< ET berik] be§ik 
be$inci [< be§+‘ng+i < AT *be:§] 5. 
Be§ir Yusuf peygamberin siit 
annesi olan Rahile’nin Ya- 
kup peygamber tarafmdan 
satilan oglunun adi 
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Be§ir Yusuf peygamberi atildi- 
gi kuyudan pikaran koleler- 
den bin 

beter [< Fa. batar, battar ] beter, 
fena 

beyin [< ET meyi < *benyi ] beyin 
beyle [< bo He] boyle 
Beynan bir §ehir adi 
bez- [< ET bez-] 

— > kardagligindan bez- 
beze- [< ET beze- < *bedjZ+e-\ 
siislemek 

bezergan [< Fa. bazargan < 
bazara+gan < Pehl. vazaragan] 

tiiccar 

blf ak [< ET bi+gek < AT bi\ blfak 
birak- atmak 

— > ayruga birak-, kuyuya 
birak-, oda birak- 
bi-baha [< Fa.] degersiz 
bi?- [< ET big-, big-] bi?mek, 
kesmek 

bl-^are [< Fa. bi-gara] gares iz 
bi-giiman [< Fa. bi-guman] §iip- 
hesiz, biitiinuyle, tastamam 
bil- [< ET bil-] 1. bilmek; 2. ta- 
mmak; 3. ogrenmek; 4. an- 
lamak, idrak etmek; 5. habe- 
ri olmak; 6. farkina varmak; 

7. kabiliyetine sahip olmak; 

8. sebebi birinde gonnek; 9. 
yormak 

— * bellii bil-, gok bil-, ta ’bir 
bilen, tahkik bil-, taijri biliir 


bildiir- [< ET bil-tur-] 1. bildir- 
mek, soylemek, haber ver- 
mek; 2. gostermek; 3. an- 
latmak; 4. bilgilendirmek, 
ogretmek 

bile [< ET btr+le < AT *bir] 1. 
birlikte, beraber; 2. da / de 
bilemce yammda, berabe- 
rimde 

bilesince yamnda, berabe- 
rinde 

bilesine yanma, yamnda 
bileye yanma 

bilmeklik [< bil-mek+lik] bilme 
bin- [< ET bin- < AT *bin-] 1. iis- 
tune fikmak; 2. iistiinde 
gitmek; 3. oturmak; 4. top- 
lanmak, ii§u§mek 
bl-nazir [< Fa. bi + Ar. nazir, n-z-r] 
benzeri olmayan, benzersiz 
bindiir- [< ET bin-tur- < AT *bin-] 
bindinnek 
— > geri bindur- 
bl-neva [< Fa. bi-navd] 

bi-neva ol- yoksulla§mak 
big [< ET bit), bbj] 1000 
big iki yiiz 1200 
— * yiiz bir), on iki biy 
bir [< ET bir < AT *bir\ 1; bin, 
birisi 

bir biri birbiri 

bir dem biraz, bir miiddet 

bir kaf birkaf, az sayida 
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bir ka? gun ol- birka? gun 
ge9mek 

bir kezden birden 

bir ugurda birden, aniden, 

bir anda 

bir ugurdan hep birlikte, 
hep birden 
— > on bir 

biri [< *bir+i; *bir+egii ] biri, birisi 
— > bir biri, her biri 
birinci [< *bir+ i ng+i] 

— > on birinci 

bl-riya [< Fa. bi + Ar. riya r- 

riyasiz, iki yiizlii davranma- 
yan 

birle [< ET bir+te < AT *bir] ile 
birle- [< *bir+le -] birligini kabul 
etmek, tasdik etmek 
birlik [< *bir+lik\ vahdaniyet 
bi ’smi ’llah [< Ar.] Allah’m 
adiyla 

bit- [< ET biit-\ sona ermek, bit- 
mek 

— > i§i bit- 
bit - [< ET but-] bitmek, yeti§mek 
biti [< ET biti-g < Sogd. + Tii. +/- ?] 
1. mektup, name; 2. senet, 
beige 

— > sarp biti 

bitig [< ET biti-g < Sogd. + Tii. +i- 

?] mektup 

bitile- [< biti+le-] mektup ver- 
mek 

bitiin [< ET biit- a n] biitiin 


biz [< ET biz] biz (pogul 1. ki§i 
zamiri) 

bog- [< ET bog-] sarmak, ku§at- 
mak 

bogazla- [< ET boguz+la-] boga- 
zindan keserek oldurmek 
bol bol, yetecek hatta artacak 
kadar 

bol- [< ET bol- < AT *bol-] 
bola ki ola ki, olur ki 
bolay ki ola ki, olur ki 
bolluk [< bol+luk] 

bolluk ol- refah igindc ya- 
§amak 

boncuk [< ET monquk < AT 
*mdnquk\ boncuk 
bostan [< Fa. bus tan] bag, bahgc 
bo§ [< ET bot; < AT *6dy] bo§, 
igindc hi9bir §ey bulunma- 
yan 

bo§alt- [< *b6?+al-t-] bo§ hale 
getirmek 

boyun [< ET boy in < AT *bdyin] 

boym baglu mahzun 
boyle [< bo ile] boyle, bunun 
gibi, bu §ekilde 

boyiik [< ET bedii-k] biiyuk, bii- 
yiik karde§ 

bu [< ET bo] bu (gosterme zami- 
ri) 

bu [< ET bo] bu (gosterme sifati) 
bu arada burada 
bu dem §imdi, hemen 
bu giin bugiin 
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bu sa’at bu an, o an 

bu sifatlu bu gibi, bunun 

gibi 

bu yerde bu srrada, bu arada 
budak [< *but+a-k ] aga? dab 
bugda [< ET bugday ] bugday 
bugday [< ET bugday ] bugday 
buhar [< Ar. b-h-r] bugu 
buhtan [< Ar. b-h-t] iftira 

buhtan kil- yalan soylemek, 
iftira atmak 

bul- [< ET bul-] 1. ortaya 9ikar- 
mak, arayarak bulmak; 2. 
ele gesirmek; 3. tcsadiifcn 
kar§ila§mak, tcsadiif etmek 
bulu ver- buluvermek 
— >■ agirlik u hiirmet bul-, 
g&re bul-, yol bul- 
bular [< ET bo+lar] bunlar 
bula$- [< ET bulga-s-] bula§mak, 
bulanmak 

bula§dur- [< bulga-§-tur -] bula§- 
tirmak, siirmck 
bulin- [< ET bul- u n-] 

— > buyruginda bulin- 
bulun- [< ET bul-"n -] ortaya <?ika- 
nlmak, bulunmak 
bulut [< ET bulit] bulut 
bunca [< ET *bun+ga] bu kadar 
bunda [< ET *bun+ta] 1. burada; 
2. buraya 

bundan [< *bun+dan] 1. bundan; 
2. buradan 

bum [< ET *bun+i] bunu 


bunlar [< *bun+lar] bunlar 
bunurj [< *bun+urj] bunun 
burja [< *bun+ga] buna 
burjal- [< burj+al-] 1. bunalmak, 
daralmak; 2. sikmtida olmak 
bui) la n- [< bui] + lan-] sikinti 
9ekmek 

burka’ [< Ar. burku b-r-k- ’] ya§- 
mak, pe9e 

burun [< ET bumn] burun 
bu§- [< ET bn?,-} ofkelenmek, 
kizmak 

but [< Fa. < Skr. Buddha] put 
buta tapuci putperest 
but-hane [< Fa. but + hdna < han+a 
< Pehl. han+ag] ipindc putlara 
tapimlan mabet 

buyruk [< ET buy u r- u k] buyruk, 
emir 

buyrug et- buyurmak, emir 
vermek 

buyrugin tut- buyrugu ye- 
rine getirmek 

buyruginda bulin- buyrugu 
altmda olmak 

buyruginda ol- buyrugu 
altma girmek 

buyrugum tut- buyrugu 
yerine getirmek 
buyruk et- buyurmak, emir 
vermek 

buyruk ol- buyruk gelmek 
buyruk tut- buyrugu yerine 
getirmek 
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buyur- [< ET buyur-] buyurmak, 
emretmek 

biileziik [<et bilekyuziik] bilezik 
biinyad [< Fa. bunyad] 

biinyad kd- in§a etmek 
Biinyamin Y akup peygamberin 
oglu, Yusuf peygamberin 
kardcfjlcrindcn biri 
biiri- [< *biir-i-\ ortmek, gizle- 
mek 


can [< Fa.] 1. can, ruh; 2. insamn 
kendi varligi, ozii; 3. goniil, 
istek 

can flak’ a ver- olmek 
can ismarla- canim teslim 
etmek, olmek 

can ver- canmi teslim et- 
mek, olmek 

cam 91 k- ca ni m teslim et- 
mek, olmek 

cam gevdeden £ikip u£- 

canim teslim etmek, olmek 
cam gevdeden u£- ca ni m 
teslim etmek, olmek 
cam goyiin- i$i yanmak, aci 
duymak 

cam flak’ a var- olmek 
cam titre- odu kopmak 
cam yan- i$i yanmak 


biitiin [< ET biit-"n\ 1 . par?alan- 
mami§, saglam; 2. giizel, 
mukemmel 

biis-biitiin busbiitiin, tama- 
men 

biitiin eyle- butiinle§tirmek, 
biti§tirip saglam duruma ge- 
tirmek 

biitiin ol- biti§ip saglam 
duruma gelmek 
— ► sozi biitiin 

C 

camn terk et- canmdan 
olmak, olecek duruma gel- 
mek 

canim terk et- canmdan 
olmak, olecek duruma gel- 
mek 

canum f. sevgi sesleni§i; 2 . 
sevilen, sevgili 
canum al- oldiirmek 
canum dagla- igi yanmak 
— > hasedden cam gik- 
Cebra’il peygamberlere emir 
ve vahiy getirdigine inamlan 
melek 

Cebre’il — > Cebra’il 
ced [< Ar. cadd, c-d-d] dede, bii- 
yiik baba 
Celil ulu, Allah 

cennet [< Ar. cannat, c-n-n ] cennet 
cevab [< Ar. cavab, c-v-b ] cevap, 
kar§ilik 
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cevab dondiir- kar§i 91k- 
mak, kar§ilik vermek 
cevab ver- kar§ilik vermek 
cevr [< Ar. cavr, c-v-r ] 
cevr et- eziyet etmek 
ceza [< Ar. caza c-z-y ] ceza 
Cibril — > Cebra’il 

Cibril ‘aleyhi ’s-selam — > 
Cebra’il 

cihan [< Fa.] alem 

— > iki cihan fahri, iki cihan 
la ’neti 


cm [< Ar. cinn, c-n-n ] cin 
co:merd [< Fa. cu-mard] comert, 
eli a9ik 

CO:merdlik [< Fa. cu-mard + Tii. 
+hk\ 

co:merdlik kd- comertlik 
etmek 

ciiftlen- [< Fa. cuft + Tii. +len-] e§ 
edinmek 

ciimle [< Ar. cumla, c-m-l ] herkes, 
hepsi 




9agir- [< ET gakir- < AT *ga+kir-] 
1. bagmp 9agirmak, seslen- 
mek; 2. haykirmak, nara at- 
mak 

9agri§- [< *ga+k,r-$-] bagn§mak 
9ak [< ET gak\ tamamen, tasta- 
mam 

C^alab — » Allah 
9are [< Fa. gdra\ 

9are bul- 96ziim yolu bul- 
mak 

9are kalma- 96ziim yolu 
kalmamak 

9are kil- pare bulmak 
— > ne g&re 
pek- [< ET gek-] 

—> held gek-, emek gek- 
peri [< ET gerig < AT *gerig] 

peri bindiir- asker gonder- 
mek 


pe§- [< ET se§-, ge§-, yey-] pozmek 
pevre [< gev a r-e\ pevre, etraf 
pevre kon- pepepevre ko- 
naklamak 

pevriin- [< gev a r-“n-] dolanmak 
pigir- [< AT *gi+kir-] bagirmak, 
haykirmak 

pih- [< ET ta§+‘k-] uzakla§mak, 
aynlmak 

pik- [< ET tas+'k-\ 1 . di§an pik- 
mak; 2. uzakla§mak, aynl- 
mak; 3. a§agidan yukanya 
hareket etmek, yukselmek, 
tirmanmak; 4. gitmek; 5. go- 
riinmek; 6. vazgepmek, at- 
mak, terk etmek; 7. otur- 
mak; 8. goriinur durumda 
bulunmak; 9. meydana gel- 
mek, hasil olmak; 10. ya- 
yilmak; 11. yonelmek 
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— > cam gik-, cam gevdeden 
gikip uq-, hasedden cam gik- 
, i§ ba§a gik-, kar§u gik-, uca 
gik-, yazugindan p&k gik- 
9ikar- [< gik-ar-] 1 . cebinden 
veya kapali bir yerden ai- 
mak; 2. giysi gibi §eyleri 
viicuttan ayirmak, soymak; 
3. gostermek, giin yiiziine 
9ikarmak; 4. serbest birak- 
mak, tahliye etmek; 5. go- 
tiirmek; 6. kurtarmak 
9ikra§- [< *gik+ra-§-] fokurda- 
mak 

9'iqra- [< *gvj+ra-] ginlamak, 
§mgirdamak 

9 ir] rat- [< *giy+ra-t-] 9inlatmak, 
§mgirdatmak 


dagla- [< Fa. dag + Tii. +la~] 

— > canum dagla- 
dahi [< ET tak-i ] da / de, bile 
dak [< ET tak-i\ da / de 
daki [< ET tak-i] da / de 
dapa [< ET tap-a] +A (dogru), 
yoniinde 

dar [< ET tar < AT *tar\ Slkmtl, 
gii9liik 

da§ [< ET ta§] dl§ 
da§ra [< ET ta§+ra] di§an, di§an- 
si 

da’vet [< Ar. da ’vat, d- ’-v] 
da’vet eyle- davet etmek 


9irag [< Fa. girag] 9ira, lamba 
9irk [< Fa.] kir, pislik 
9irkm [< Fa.] 

9irkin iyi kotii koku 

9irkin iyi tuy- kotii koku 

aimak 

90k 90k, fazla 

90k bil- iyice bilmek 
90k- [< ET gdk-] 9okmek 
9oker- [< gdk-er-] 9okertmek, 
9dktiirmek 

9iin [< Fa. gun, gon ] ne zaman ki, 
vaktaki 

9iin kim / 9iin-kim ne za- 
man ki 

9iinki [< Fa. gun + ki] ne zaman ki 


da’vet kd- davet etmek 
daya [< Fa. < Pehl. dayag] dadi 
de [< ET tak-i] de, dahi 
de- [< ET te- < AT *te:-] 1 . SOZ 
soylemek, demek; 2. anlat- 
mak; 3. dii§unmek; 4. bil- 
mek; 5. adlandirmak, ad 
vermek 
degin diye 
deye diye 
deyii diye 
deyiiben diye 

dede 1 . dede; 2. seslenme sozii 
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deg- [< ET teg-] 1 . ula§mak, 
eri§mek; 2. degerinde olmak 
degmis ol- ula§mak, eri§- 
mek 

degi [< ET ieg-i] +A kadar 
degin [< teg-i+n] +A kadar 
degin- [< ET teg-‘n-] kavu§mak, 
ula§mak 

degme [< teg-me] her, her bir 
degme kez her zaman, sii- 
rekli 

degiil [< dag ol] degil 

— > ‘aceb degiil, ho§ degiil 
degiir- [< ET teg-tir-] ula§tirmak, 
duyurmak, haber vermek 
dek [< ET tei 7 < Cm.] 

dek ile gel- denk gelmek, 
ancak kar§ilamak 
dek [< tek] 

dek dur- uslu durmak 
delil [< Ar. dalil, d-l-l] ispat, delil 
delim [< ET telim < AT *telim\ 90k 
fazla, 9ok9a 
delii [< ET telve] deli 

delii ol- 1. deli olmak, aklim 
kaybetmek, mecnunla§mak; 
2. 90k sinirlenmek 
deliir- [< delii+r-] a§kmdan 91I- 
dirmak 

dem [< Fa. dam] 

dem be-dem zaman zaman, 
siirekli 

— > bir dem, bu dem, ol dem, 
§ol dem 


demlii 9 bilezik 
deqiz [< teyiz] deniz 
der- [< ET ter- < AT *te:r-] der- 
mek, toplamak, bir araya ge- 
tirmek 

— > ‘akli ba§ina der-, ‘akhn 
ba§a dereme-, ‘aklin der-, 
‘akluy der-, ogi der-, ogiim 
der-, ogiirj ba§uija der-, 
ogiirj der-, ussuiji ba§uija 
der- 

derd [< Fa. dard] 1. agn; 2. so- 
run, mii§kul, sikmti 
derece [< Ar. dariga] pencere 
deril- [< ET ter-i- < AT *te:r-] 
toplanmak, bir araya gelmek 
derin [< ET teritj] derin 
dertlii [< Fa. dard + Til. +lu] dertli, 
sikintib 

dertsiiz [< Fa. dard + Tii. +suz] 
dertsiz, sikintisiz 
destar [< Fa. dastar] sank 
destur [< Fa. dastur < dast+ur < 
Pehl. dastvar] miisaadc 
destur dile- izin istemek 
destur gel- izin verilmek, 
miisaade edilmek 
destur ol- izin verilmek, 
miisaade edilmek 
destur ver- izin vermek 
deve [< ET tebe, tebi] deve 
devlet [< Ar. davlat, d-v-l] 1. kut- 
luluk, talih, saadet; 2. devlet, 
memleket 
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devlete [bat-] talihi asilmak 
devlete tegin- saadete er- 
mek 

devletlii [< Ar. davlat + Tix. +lu, d- 
v-l\ mutlu ve refah ipinde 
olan kimse 

dev§iir- [< der-gur-] toplamak, 
bir araya getirmek 
— > ogin dev§iir- 
dey§iir- [< der-§ur-] toplamak 
didar [< Fa.] yiiz, pehre 
dik- [< ET Ilk-} 

— » agag dik- 

dil [< ET til, til] 1. dil, agzin ipin- 
deki uzuv; 2. lisan 
dil ver- konu§ma giicii ver- 
mek 

dilden koma- dilinden du- 
§urmemek 

dile gel- 1 . dillenmek, soy- 
lemeye ba§lamak; 2. du§iin- 
ceye gelmek 

dili tutul- konu§amaz olmak 
diline gel- dii§uncesine gel- 
mek 

dillerince dilleri dondugiin- 
ce 

diliimden gitmez ol- dilin- 
den du§urmemek 
diliiqe getiirme- soziinii 
etmemek, anmamak 
dile- [< ET tile-] 1. talep etmek, 
istemek; 2. rica etmek; 3. 
(bagi§lanmak i9in) af dile- 


mek; 4. bir kiza talip olmak, 
bir kizi babasmdan istemek 
— > destur dile-, ne dilerse, 
‘dzrin dile-, satun dile-, sugi 
varin dile- 

dilek [< ET tile-k] dilek, istek 
dilsiiz [< dil+siiz] 

dilsiiz ol- sessiz olmak, 
konu§mayi birakmak 
din [< Ar. d-y-n] topluluk perpe- 
vesinde diinya gorii§u, din 
dinlli [< Ar. din + Tii. +lii, d-y-n] 

— > togru dinlii 

dig- [< ET tin- < AT *ti-n-] 1. din- 
mek, durmak; 2. susmak, 
sessiz kalmak 
— > iki gozi dirjme- 
digle- [< ET tirj+la-] dinlemek, 
kulak vermek 

diglen- [< digle-n -] rahat etmek, 
istirahat etmek 

dip [< ET tup < AT *tu:p] dip, alt, 
a§agi 

direk [< ET tire-k < AT *tire-] sii- 
tun 

— > mermer direk kil- 
diri [< ET tir-’g < AT *tir-] diri, 
canli 

diri kil- diriltmek 
diri ol- hayatta olmak 
div [< Fa.] dev 

divar [< Fa.] duvar, yapimn 
yanlan 

dogru [< ET tog- u r-u] gerpek, sahi 
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dol- [< ET to/- < AT *tdl-] a§m 
yemekten patlayacak duru- 
ma gelmek 

dost [< Fa.] dost, kendisini Al- 
lah’ a adarm§ ki§i 
dog- [< tog-] dovmek, vurmak 
dogiin- [< tdg-"n-] a§m iiziintii 
duymak 

— > gogsin dogiin- 
don- [< ton- < AT *to:n-\ 1. yon 
degi§tirmek; 2, geriye gel- 
mek; 3. yonelmek; 4. brrak- 
mak, vazgesmek, terk et- 
mek; 5. donii^mek, ba§ka bir 
duruma ge?mek 
done done tekrar tekrar 
dondiir- [< ddn-diir-] 1. pevir- 
mek, dondurmek; 2. yonelt- 
mek 

— »■ cevab dondiir-, gerii 
dondiir- 

dordiinci [< ET tort+ a ng+i < AT 
*td:rt\ 4. 

dort [< ET tort < AT *to:rt\ 4 
do§e- [< ET tdge-] sermek 
do§ek [< ET tdge-k\ hah, kilim 
gibi yere sermeye yarayan 
§eyler 

do§en- [< tdge-n-] serilmek, ya- 
yilmak 

doy- [< ET tdz- < AT *td:z-] da- 
yanmak, tahammul etmek 
du’a [< Ar. d- ’-v] Allah’a yakan§ 
du’a kd- dua etmek 


dur- [< ET tur -] ayaga kalkmak 
— > dek dur- 
du§var [< Fa.] 

du§var ol- giiglc^mck 
du§varllk [< Fa. du§var + Tu. +lik] 
gihjluk, sikmti 

duzah [< Fa. dozah ] cehennem 
diikel [< ET Uike-l] tam, biitiin 
diiken- [< ET tiike-n-] sona er- 
mek, bitmek 

diimiik- [< Mo. domii- + Tu. -k-] 

— > oytna diimiik- 
diin [< ET tun < AT *tu:n] gece 
diin giin gece giindiiz, sii- 
rekli 

dun ii giin gece giindiiz, 
siirekli 

diin ii giindiiz gece giindiiz, 
siirekli 

diin ii giini gece giindiiz, 
siirekli 

diini giini gece giindiiz, 
siirekli 

diinya [< Ar. dunya, d-n-y ] 

diinyayi terk et- olmek 
Diinya hatun — * Diinye 
diinye [< Ar. dunya, d-n-y ] diinya 
diinye mail para pul, mal 
miilk, servet 

Diinye Yakup peygamberin 
iivey kizi 

Diinye hatun — > Diinye 

diir [< Fa. dun- < Ar. d-r-r] inci 
diiret- [< et tdrii-t-] yaratmak 



394 


SEYYAD HAMZA 


diirlii [< ET tur+liig ] tiirlii, 9e§itli, 
9e§it 

dii§ [< tits < AT *tii:$] riiya 
dii$ gor- riiya gormek 
dii§ yor- riiya tabir etmek 
diisin yor- riiya tabir etmek 
dil^ini yor- riiya tabir etmek 
dii§ yorul- riiya tabir edil- 
mek 

dii§- [< ET tii$-] 1 . yiiksekten 
yere inmek; 2. yere devril- 
mek, yere serilmek; 3. yi- 
kilmak; 4. girmek; 5. dal- 
mak, kendisini kaptrrmak; 6. 
9aresiz olmak, sefil olmak 
— * ayagina dii§-, ele dii§-, 
fikre dii§-, gorjli dii§-, ‘i§k 
odina dii§-, oda dii§-, ogine 
dii§-, te§vi§ine dii§- 


ebde [< Ar. abda’, b-d- r \ meydana 
getirme, icat etme 
ebed [< Ar. abad, ‘-b-d\ sonsuza 
dek 

ecel [< Ar. acal, ‘-c-l] ki§inin ka- 
derine bagli oliim zamam, 
ecel 

ef al [< Ar. af’al, f- ’-/] i§ler, hare- 
ketler 

eg- [< ET eg- < AT *eg-] 

—> belin eg- 
eger [< Fa. agar ] §ayet 
egin [< ET egiri] sirt, omuz 


diitiiz- [< ET tut-"z-] tiitsiilemek, 
hafif9e yakmak 
diivid [< Fa. davat < Ar. d-v-y] 

diivid kalem miirekkep 
takimi 

diiz [< ET tiiz] bir arada, hep 
birden 

diiz- [< ET tiiz-] 

diipdiiz- nazmetmek, dii- 
zenlemek 

— > duzgun diiz-, nazm dilz- 
diizdiir- [< duz-dur -] yaptirmak, 
bina ettirmek 
duzgun [< diiz-giin] 

duzgun diiz- hile diizenle- 
mek 

diiziil- [< ET iiiz-‘l-] dizilmek, 
siralanmak 


egle- oyalamak, teselli etmek 
eglen- [< egle-n-] kalmak, ikamet 
etmek 

egri [< ET eg,r-i\ yalan, yanli§ 
egrilik [< egy-i+lik] 

egrilik kilma- yanli§lik 
yapmamak 

ehl [< Ar. ahl, ‘-h-l\ 1 . topluluk, 
cemaat; 2. halk 

ek- [< ek-] (hububat) ekmek, 
serpmek 

ekin [< ek-'n] tarlada bulunan 
hububat 
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eksil- [< egsii-l-] azalmak 
el [< ET elig\ viicut par?asi, el 
el gotiir- elini goge dogru 
a?mak 

el yiizlerine tutun- eline 

ayagma sanlmak 

ele dii§- yakalanmak 

ele getiir- ele gepirmek, 

yakalamak 

ele gir- ele ge?mek, yaka- 
lanmak 

elin yiizine tut- elini yiiziine 
gotiiriip gozya§lanni silmek 
eliim tut- yardim etmek 
elli [< ET elig] 50 
em- emmek 
emek [< ET emge-k\ 

emek <;ek- emek harcamak, 
?aba gostermek 
emek gor- emek harcamak, 
?aba gostermek 
emm [< Ar. amin, - m-n ] 

— » kaygudan emin ol-, Ruhu 
’l-emin 

emir [< Ar. amr, - m-r ] 

emir kil- emretmek 
emr [< Ar. amr, ‘-m-r] buyruk 
emr et- emretmek 
emziir- [< em- u z-iir-] emzirmek 
endive [< Fa. andi?a \ dii§unce 
endive kil- dii§unceye dal- 
mak 

eg [< ET erj] en (kar§ila§tirma 
zarfi) 


er [< ET er] 1. erkek, ki§i; 2. 

koca, kadmin e§i 
eri- [< ET eru-] 9uriimek, zayif- 
lamak, incelmek 
— > kaygum eri- 

erib [< Ar. arab, ‘-r-b] akilli, zeki 
es- (yel) esmek 

esir [< Ar. asir, ‘-s-r] tutulmu§, 
tutkun 

esirge- [< et *es+‘rke-] esirge- 
mek, bagi§lamak 
esrii- [< ET & stir-] sarho§ olmak, 
kendisinden gepmek, bayil- 
mak 

e§kere [< Fa. d$kara] apik, belli, 
meydanda 
et [< ET et] 

et ten viicut, beden 
etek giysinin belden a§agi sar- 
kan kismi 

etmek [< ET et+mek] ekmek 
etmek yap- ekmek yapmak 
ev [< ET eb] oturulan yer, ev 
ev eyle- bina in§a etmek, ev 
yapmak 

ev kil- bina in§a etmek, ev 
yapmak 

ev yap- bina in§a etmek, ev 
yapmak 

ev yapdur- bina in§a ettir- 
mek, ev yaptirmak 
evler kil- evler yapmak 
evlad [< Ar. avlad, v-l-d] pocuklar, 
siilalesinden gelenler 
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evlen- [< ev+le-n-] evlenmek, 
izdivag etmek 

ewel [< At. avval, -v-/] 1 . ilk, 
birinci; 2. once; 3. +dAn on- 
ce 

ey [< Fa. ay] seslenme sozii 
eyerie- [< eder+le- < AT *eder\ at 
iizerine eyeri koyup bagla- 
mak 

eyit- [< ET ay-'t-] soylemek, de- 
mek 

eyle [< ET ayla] oyle, o §ekilde 
eyle ki oyle ki, o kadar ki 
eyle kim oyle ki, o kadar ki 
eyle- [< ET edle -] yapmak, etmek 
— > ‘afv eyle-, ah eyle-, altun 
eyle-, ‘a§ik eyle-, azad eyle-, 
held eyle-, biitiin eyle-, 
da ’vet eyle-, ev eyle-,fa§ ey- 
leme-, giybet eyle-, gorklii 
eyle-, h&cib eyle-, hikayet 
eyle-, ho§ eyle-, hulle ton ey- 
le-, hiikm eyle-, kabul eyle-, 
kasd eyle-, kavl eyle-, kulluk 
eyle-, ma ’lum eyle-, 
mii§ebbek eyle-, naz eyleme- 
, n’eyle-, nik&b eyle-, orun 


eyle-, rahmet eyle-, sabr ey- 
le-, saray eyle-, satu eyle-, 
selam eyle-, §ef& ’at eyle-, 
§erh eyle-, §iikr eyle-, taqri 
eyle-, tapu eyle-, tecelli eyle- 
, tesbih eyle-, timar eyle-, 
ton eyle-, vasf eyle-, yarak 
eyle- 

eylen- [< eyle-n-] 

— > zikr eylen- 
eylet- [< eyle-t-] 

— > saray eylet- 
eyliik [< ET ed+gU+luk] 

eyliik gel- iyilik gelmek, iyi 
haber gelmek 

eymen- [< ET *ay-ma-n-] kork- 
mak, 9 ekinmek 

eyt- [< ET ay-,t-] soylemek, de- 
mek 

eydi ver- soyleyivermek 
— > haber eyt-, salav&t eyt- 
eytdiir- [< eyt-dur-] soyletmek, 
itiraf ettirmek 
eyii [< ET ed+gii] iyi, giizel 

eyii du’a ol- giizel dualar 
edilmek 


e [< Fa. ay] seslenme sozii 
el [< ET el < AT *e:t] memleket, 
yurt 

elet- [< ET tit-, elt-, elit-] gotiir- 
mek, eri§tirmek, ula§tirmak 


eledi ver- gotiiriivermek 
eletdiir- [< elet-diir-] gotiirtmek, 
gondertmek 

elt- [< ET at-, elt-, elit-] gotiirmek, 
eri§tirmek, ula§tirmak 
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en [< en < AT *e:n] en, geni§lik 
en- [< ET in- < AT *e:n-] 1. inmek; 
2. ula§mak; 3. gelmek; 4. 
agrr basmak; 5. bir ara9 ya 
da binek hayvamndan yere 
basmak 
— > gun en- 

endiir- [< en-diir- < AT *e:n~] 1. 
bir binek hayvanmdan yere 
ayak basmak; 2. salmak, at- 
mak 

er- [< ET er- < AT *er-] ula§mak, 
eri§mek 
— > hayra er- 

erdiir- [< ET er-tiir- < AT *er-] 
ula§tirmak, eri§tirmek 
eri§- [< ET er-$- < AT *er-] 1. 
eri§mek, ula§mak; 2. ka- 
vu§mak 

eri^diir- [< er-^-dur- < AT *er-] 
kavu§turmak 

erte [< ET er+te < AT *e:r\ ertesi, 
gelecek sabah, bir sonraki 
gun, yann 

erte gece gece giindiiz 
erte ol- sabah olmak 
eriir- [< er-iir- < AT *er-] kavu§- 
turmak 


e§ [< ET e? < AT *e.y] 1. arkada§, 
dost; 2. benzer, e§ 
e§i ol- arkada§i olmak 
e§ek [< ET egge+k] e§ek 
e§it- [< ET e§id-] 1. i§itmek; 2. 

dinlemek; 3. duymak 
et- [< ET et- < AT *e:t-] etmek, 
yapmak 

— > ‘afv et-, ah et-, alki§ et-, 
dz&d et-, ba§i terk et-, beta 
et-, belgiilii et-, buyrug et-, 
buyruk et-, camn terk et-, 
canini terk et-, cevr et-, emr 
et-, diinyayi terk et-, feryad 
et-, giybet et-, hikayet et-, i§ 
et-, i§ler et-, kabul et-, kasd 
et-, konukluk et-, kulluk et-, 
nazar et-, n ’et-, ogurluk et-, 
pdd§dlik et-, rahmet et-, 
sabr et-, seyr et-, sug et-, gad 
et-, gefd ’at et-, giikr et-, ted- 
bir et-, terk et-, timar et-, 
var et-, yarak et- 
ev- [< ev- < AT *eb-\ acele etmek 
eyt- [< ET ay-,t -] soylemek, de- 
mek 


F 


fahi§ [< Ar. f-h-i] 
f a his i§ suf 
fahr [< Ar.f-h-r] 

—> iki cihan fahri 


fakir [< Ar. f-k-r] 

fakir ol- peri§an olmak, aciz 
duruma du§mek 
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fa-la-takrabu ’z-zina zinaya 
yakla§mayin (Allah: 
Kur’dn : 17. Isra 32.) 
fa-man ya’mal kim yaparsa 
(ALLAH: Kur’dn: 99. 

Zalzala 7.) 
farig [<Ar .f-r-g] 

farig ol- birakmak, el pek- 
mek 

fasid [< Ar.f-s-d\ kotii 
fa$ [< Fa. ~ Ar. /a,j'v, /-j'-v] 

fa§ eyleme- gizlemek, apik- 
lamamak 

fa§ kil- apiga pikarmak, kotii 
iiniinii duyurmak 
ferah [< Ar. far ah, f-r-h] ferahlik, 
sikintisiz olma 

ferd [< Ar. fard, f-r-d] e§i olma- 
yan, tek 

ferine [< Fa .firi§ta] melek 


fermanla- [< Fa .farman + Tii. +la- 
] buyruk vermek 
feryad [< Fn. faiyad] yiiksek sesle 
bagmna, inleme 
feryad et- feryat etmek, 
aglayip inlemek 
fida [< Ar. fida \f-d-y ] 

fida kilmaklik feda etme, 
ugruna harcama 
fikr [< Ar .f-k-r\ 

fikre dii§- dii§iinceye dal- 
mak 
fl’l [<Ar 

— > yavuz fi 7 
firak [< Ar. f-r-k] aynlik 
fitne [< Ai.fitna,f-t-n\ fitne, fesat, 
kan§iklik 

fitne kd- fitne ?ikarmak, 
fitne kilmak 


G, G 


gafd [< Ar. g-f-[\ 

gafil ol- bo§ bulunmak 
gam [< Ar. gamm, g-m-m] 

gam u gussaq ye- iiziilmek, 
endi§elenmek 
gammaz [< Ar. g-m-z\ 

gammaz ol- kovuculuk 
yapmak 

gammazlik [< Ar. gammaz + Tii. 
+hk, g-m-z] gammazlik, peki§- 
tirme 

Gani Allah’ m isimlerinden 


garib [< Ar. g-r-b\ 1. yabanci; 2. 
kimsesiz 

gece [< ET kige < AT *ke:q+e ; 
*ke:+qe\ gece 
— > erte gece 

ge?- [< ET keg-] 1. bir yerden 
ba§ka bir yere gitmek; 2. 
(zaman) gepmek, geride bi- 
rakmak; 3. bir engeli a§mak; 
4. ya§amak, omiir siirmek; 5. 
belirmek, ortaya 9ikmak 
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— * az zam&n gegmez, ba§a 
gegmi§ 

gel- [< ET kel-] 1. uzak bir yer- 
den daha yakin bir yere yol 
aimak; 2. katilmak; 3. so- 
kulmak, yana§mak; 4. du- 
yulmak; 5. ?atmak, bulmak; 
6. meydana pikmak, belir- 
mek; 7. uygun du§mek; 8. 
ula§tinlmak, gonderilmek; 
9. dogmak; 10. kazanmak, 
hak etmek 

geliiq haydi! hep birlikte! 

‘akli ba§ina gel-, beta 
gel-, dek ile gel-, destur gel-, 
dile gel-, diline gel-, eyliik 
gel-, hazir gel-, kar§u gel-, 
kohu gel-, kulagina gel-, 
muhtasar gel-, oyanu gel-, 
ogine gel-, oglerine gel-, sei- 
ze gel-, togru gel-, turn gel-, 
ussi ba§ina gel-, iistlerine 
gel-, yakin gel-, yavuz gel- 
me-, yerine gel-, yola gel-, 
ziy&n gel- 

geli$ [< ET kel-‘s\ geli§, gelme 
gen? [< ET keng < AT *keng] kor- 
pe, yeni dogmu§ 
gen? oglan korpe ?ocuk 
geqez [< kerj+ez < AT *ke:rj] ko- 
lay, kolayca 

geqsiizin [< gey+siizin < AT *ke:rj] 

birden, ansizm 
ger [< Fa. gar] §ayet, eger 


ger ... ger ... ister ... ister... 
ger?ek dogru 
gerdek [< Fa. girdak] 

gerdege gir- gelinle giivey 
gerdekte bir araya gelmek 
gerek [< ET kerge-k] 1. gerek, 
lazim; 2. mutlaka, muhak- 
kak; 3. belki 

gerek ... gerek ... ister ... 
ister ... 

gerii [< ET kirii, kerii < AT *ke:+ru] 

1. yine, tekrar, sonra; 2. geri, 
geriye 

gerii dondiir- reddetmek, 
kabul etmemek 
gerii var- donmek 

— »■ imden gerii, §imden gerii 
getiir- [< kel-tiir-] getirmek 

— > diliiije getiirme-, ele 
getiir-, hon getiir-, iman 
getiir-, muhtasar getiir-, sozi 
getiir-, yerine getiir-, yola 
getiir- 

gevde [< ET kovtorj] 

— > cam gevdeden gikip ug-, 
cam gevdeden ug- 
gey- [< ET ked-\ giymek, giyin- 
mek 

geydiir- [< gey-dtir-] giydirmek 
geyik [< ET keyik, kiyik < *key+‘k ] 

geyik ata var- av avlamaya 
gitmek 

geyige ok at- av avlamak 
geyiir- [< ET ked-iir-] giydirmek 
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gez- [< ET kez-] gezmek 
gislin [< Ar. gislin, g-s-l] san su, 
irin 

giybet [< Ar. gaybat, g-y-b ] 

giybet et- dedikodu etmek 
giybet eyle- dedikodu etmek 
giybet kil- dedikodu etmek 
gibi [< kip+i < AT *ke:p] gibi 

— > gozi ya§i sel gibi ak-, 
gozlerinden sel gibi ya§ akit- 
, §u gibi 

gider- [< ET ket-er- < AT *ke:t-] 
gidermek, yok etmek 
gile [< Fa. gila ] 

gile kil- §ikayet etmek 
gine [< *ke:+din+e] sonra 
gir- [< ET Mr- < AT *M-r-\ 1. i£e- 
riye varmak, girmek; 2. (bir 
§eye) ba§lamak; 3. sulu bir 
§eyin i9ine batmak, dalmak; 
4. i?inde yer aimak, dahil 
olmak 

ele gir-, gerdege gir-, 
ogiide girmez ol-, soze gir-, 
yola gir- 

girmeklik [< gir-mek+lik] girme, 
i9eriye girme 

git- [< ET ket- < AT *ke:t-\ 1. git- 
mek, varmak; 2. yok olmak, 
kaybolmak; 3. yiirumek; 4, 
olmek 

— * ‘akli git-, dilumden git- 
mez ol-, i§e git-, i§ine git-. 


kar§u git-, kiifri git-, sabri 
git-, ussi git-, yolca git- 
gizle- [< ET Mz+le-\ gizlemek, 
saklamak 

gizlen- [< kiz+le-n-] saklanmak, 
gizli tutulmak 

gizlet- [< kiz+le-t -] gizletmek, 
saklatmak 

gizlii [< giz+lii ] gizli, sakli 
g09- [< ET kog- < AT *kd:g-] g09- 
mek, hareket etmek 
gOgiis [< ET kiikiiz] 

gogsin dogiin- kendisine 
zarar verecek derecede 
uzulmek 

gogsiimi otiirt- i9ini 9ek- 
mek 

gogiisin otiir- gogiis ge9ir- 
mek, i9ini 9ekmek 
gok [< ET kok < AT *kd:k] gok, 
gokyiizu 

goge yiizin tut- yuziinu 
gokyuziine dogru 9evirmek 
gok yiizi gokyiizu 
gom- [< ET kdm-] gommek 
gonder- [< ET kon-yger-] gon- 
dermek, yollamak 
gondiir- [< kdn-diir-] gondermek, 
yollamak 

goniici [< kdn-uci ] giivenilen, 
yardimi umulan 

goniil- [< kdn-i-\ yonelmek, 
hazirlanmak 

goqlek [< kdipjl+ek] gomlek 
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gbrjiil [< ET kdijiil] goniil 

goqli dii§- a§ik olmak, tu- 
tulmak 

goqli ol- sevip istemek 
gorjli yavuz cam sikkin 
gor- [< ET kor-] 1. gormek; 2. 
bakmak; 3. anlamak, bil- 
mek; 4. §ahit olmak, 
mii§ahade etmek; 5. oyle 
kabul etmek; 6. konu§mak, 
goriinmek; 7. gozii a9ilmak 
gormez ol- kor olmak 
gorii tur- siirekli gormek 
goriir ol- gormek, gozleri 
a^ilmak 

— > ‘azab gor-, dii§ gor-, 
emek gor-, kend’ dzin gor-, 
reva gor-, sav&b gor-, tar 
gor-, zelil gor- 

gorici [< gdr-ici] pazara kole 
gormeye gelen ki§i 
gorin- [< kdr-'n-] goriinmek, 
belirmek 
gori§ [< kor-%] 

gori§ kil- goriinmek, tam§- 
mak 

gori§- [< ET kor-"?-] 1. goriinmek, 
konu§mak; 2. tam§mak 
gork [< ET kdr-k] yaki§iklilik, 
giizellik 

gorklii [< ET kor-k+liig] 1. giizel, 
gosteri§li; 2. miibarek, mu- 
kaddes 

gorklii eyle- giizel yapmak 


gorklii ol- yaki§ikli olmak, 
giizel olmak 

gormeklik [< gdr-mek+lik ] gorme 
goriin- [< kdr- u n-] 1. goriinmek, 
belirmek; 2. ... oldugu hissi- 
ni vermek 

gorii§- [< ET kor- s g- ] tam§mak 
goster- [< *kds-ter-\ 1. gormesini 
saglamak; 2, tarif etmek; 3. 
ya§atmak 
— > keramet goster- 
gotiir- [< ET *kot-ur-] yiiklen- 
mek, ta§imak 

— »■ aradan gotiir-, ba§in 
secdeden gotiir-, ba§im sec- 
deden gotiir-, el gotiir- 
goviin- [< ET kdny-\ 

— * ozi goviin- 
goynii- [< ET kony-] yanmak 
goyiin- [< ET kony-] yanmak 
— > cam goyiin-, igi goyiin-, 
oda goyiin-, ozi goyiin- 
goz [< ET kdz] goz 
goz ya§i gozya§i 
goz ya§in akit- 90k aglamak 
gozi ya§i irmak ol- gozya§i 
sel olup akmak 
gozi tol- aglamaktan gozii 
ya§ dolmak 

gozi ya§i sel gibi ak- 90k 

aglamak 

gozin kasin og- giizellikle- 

rini methetmek 

gozine ur- goziine siirmek 



402 


SEYYAD HAMZA 


gozleri ya§ akit- 90k agla- 
mak 

gozlerinden sel gibi ya§ 
akit- 90k aglamak 
gozlerinden ya§ akit- 90k 

aglamak 

gozlerinden ya§ tok- 90k 

aglamak 

goziim nun 90k sevilen 
kimseler i9in kullamlir 
— >■ iki gozi diijme-, iki gozi 
kan tol-, iki gozi ya§ tol- 
gozle- [< ET kdz+le-] gozlemek 
Gufran Allah’m isimlerinden 
gulam [< Ar. g-l-m] kole 
gulam ol- kole olmak 
gussa [< Ar. g-s-s] gam, keder 
gussa ye- iiziilmek, endi§e- 
lenmek 

— > gam u gussatj ye- 
gii9 [< ET kiig < AT *ku:g] gii9, 
kuvvet 

gii^lii [< ET kiig+liig < AT *kii:g] 

gii9lu, kuvvetli 
giil- [< kill-] giilmek 
giiman [< Fa. gumdn] §iiphe 
giimi§ [< ET kumif] giimu§ 


giin [< ET kun < AT *ku:n\ 24 
saatlik zaman par9asi 
giin a9il- giine§ ortaya 91k- 
mak, hava a9ilmak 
giin en- giine§ batmak 
— > bu giin, dun giin, diin it 
giin, diin ii giini, diini giini 
giinah [< Fa. gundh] SU9 
giinah kil- SU9 i§lemek 
giinah tutma- giinah yaz- 
mamak, giinah saymamak 
giinahlu [< Fa. gundh + Tii. +lu] 
SU9IU 

giindiiz [< ET kiin+tuz < AT *k.u:n ] 

giindiiz 

— > dun ii giindiiz 
giine§ [< ET kiin+e,? < AT *ku:n] 

giine§ 

giirle- [< gtir+le-] giir bir ses 
9ikarmak 

giit- [< ET kut- < *kii-d- < AT *ku:-] 
siirmek, otlatmak 
giiviir- [< ET kigiir- < *ki-giir -] 
sokmak, kapatmak 
giizel [< Skr. kusala] giizel, yaki- 
§ikli 

giizgii [< ET kuziiijii] ayna 


H 


ha [< Fa.] 

ha ki sakin ha! aman ha! 
haber [< Ar. habar , h-b-r] haber, 
soz, bilgi 

haber eyt- haber vermek 


haber ol- iletilmek, ula§ti- 
nlmak 

haber ver- 1 . anlatmak; 2. 
bilgi vermek 
haberi ver- anlatmak 
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haberiig ver- anlatmak 
Habe§i Habe§istan’da ya§ayan 
yerli halktan olan kimse 
habib [< Ar. h-b-b] sevgili 
ha^ [< Fa. < Erm. hag] put 
hacet [< Ar. hacat, h-v-c] 1. ihti- 
ya9; 2 . gerek, liizum 
haceti kal- ihtiyap kalma- 
mak 

— > ne hacet 

hacib [< Ar. h-c-b] kapici 

hacib eyle- kapici yapmak 
hadim [< Ar. h-d-m] hizmet9i 
hak [< Ar. hakk, h-k-k ] bir kimse- 
ye sarf edilen ve ancak ona 
layik olmakla birlikte ode- 
nebilecek biiyuk emek ve 
gayret 

Hak Allah, Tann 

— > cam Hak’a var-, can 
Hak’ a ver- 

hakikat [< Ar. h-k-k] 1. ger 9 ek, 
dogru; 2 . hakikaten, ger9ek- 
ten 

hal [< Ar. h-v-H 1. hal, durum; 2. 
gii9, kuwet 

halaslik [< Ar. halas + Tii. +lik, h-l- 

s] 

halaslik ver- kurtulu§una 
sebep olmak 

halayik [< Ar. hold ’ik, h-l-k ] halk 
Halik Allah’ m isimlerinden 


Halik-i Levh ii Kalem ka- 

lem ve defterin yaraticisi, 
Allah 

haliyyet [< Ar. haliyyat, h-v-l\ 
durum, hal 
halk [< Ar. h-l-k] halk 
halvet [< Ar. halvat, h-l-v ] tenha 
ve kapali yer 

halvet-hane [< Ar. halvat + Fa. 
hana < han+a < Pehl. han+ag, h- 

l-v] M9 kimsenin giremedigi 
ba§ ba§a kalinan yer 
hamle [< Ar. hamla, h-m-l] 

hamle kil- atilmak, saldir- 
mak 

liamiis [< Fa.] sessizce 
haram [< Ar. h-r-m\ 

haram ye- hakki olmayam 
aimak 

harami [< Ar. h-r-m] haydut, yol 
kesen kimse 

Harman [< Fa. harman, hirmari] 

bir yer adi 

has [< Ar. boss, h-s-s] ona mahsus 
olan, ozgii 

hased [< Ar. hasad, h-s-d] 

hasedden cam 91 k- haset 
etmek, hasetten olmek 
hasil [< Ar. hasil, h-s-l] 

hasil kil- sonu9landirmak 
hasret [< Ar. hasrat, h-s-r] 1 . has- 
ret, ozlem; 2. ozlenen kimse 
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hajjem [< Ar. ha§am, h-§-m ] bir 
kimsenin yamnda bulunan 
adamlan, maiyet 
hat [< Ar. hatt, h-t-t ] yazi 
hatif [< Ar. hdtif h-t-J] gozle gb- 
riilmeyen manevi alem, gaip 
hatun [< Fa. < ET katun < AT 
*katun < Sogd. hwat’yn ( hwaten )] 
kadm 

— > Diinyd hatun, Diinye 
hatun, Zelha hatun 
hava [< Ar. hava ’, h-v-y ] gokyiizii 
hayal [< Ar. h-y-l] hayal 
haykir- [< hay+kir-] yiiksek sesle 
bagirmak 

hayr [< Ar. h-y-r ] herkesin katin- 
da iyi ve makbul olan hal ve 
i§, hayir 

hayr ol- hayrr olmak, hayir- 
la sonu9lanmak 
hayra er- selamete gikmak 
hayran [< Ar. h-y-r] 

hay ran ol- 1. §a§irmak, 
§a§mp kalmak; 2. begenmek 
hayran kal- §a§rrmak, §a§i- 
np kalmak 

hayvan [< Ar. hayavan, h-y-y] 
dirilik, canlilik 
haza [< Ar. ha, z-v- ’] bu 

haza biza’atu-na ruddat ilay- 

na i§te mallanmiz da bize 
geri verilmi? (ALLAH: 
Kur’dn : 12. Yusuf 65.) 


hazir [< Ar. hazir, h-z-r] bir yerde 
mevcut olan, goz oniinde 
olan 

hazir gel- hazir durumda 
bulunmak 

hazir ol- hazir durumda 
bulunmak 

hazine [< Ar. hazina, h-z-n] 1. 
altin, giimu§, miicevher, pa- 
ra vb. maddi degeri yiiksek 
§eylerin biitiinii; 2. devlet 
mail, devlet parasi ve bunla- 
rin saklandigi yer 
hazne [< Ar. hazina, h-z-n ] 1. altin, 
giimii§, miicevher, para vb. 
maddi degeri yiiksek §eyle- 
rin biitiinii; 2. devlet mail, 
devlet parasi ve bunlann 
saklandigi yer 

haznedar [< Ar. hazina + Fa. +dar\ 

bir hazineyi korumak ve yo- 
netmekle gorevli kimse 
hecr [< Ar. hacr, h-c-r] aynlik 
he? [< Fa.] 1. olumsuz ciimleler- 
de anlami kuvvetlendirir, as- 
la; 2. soru ciimlelerinde kul- 
lamlir 

he? kimesne hi?bir insan, 
hipbir ki§i 

he? kimse hi?bir insan, hi?- 
bir ki§i 

he?e ver- heba etmek 
hekim [< Ar. hakim, h-k-m] tabip, 
doktor 
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helak [< Ar. halak, h-l-k ] 

helak kil- mahvetmek, yok 
etmek 

helak ol- 1. mahvolmak, 
yok olmak; 2. peri§an ol- 
mak, bitkin duruma gelmek 
hele [< Fa. hala] hele, madem, 
mademki 

hem [< Fa. ham ] 1. iistelik, bir 
de; 2. hem ... hem ... 
henii:z [< Fa. hanuz] daha §imdi, 
yeni 

hep [< ET kdp-, dlt ap] biitiin, 
hep 

her [< Fa. har ] her, biitun, ciimle 
her biri hepsi 

her ki her kimse ki, hangi 
kimse ki 

her kim hangi kimse ki 

her ki§i herkes 

her ne hangi §ey 

her ne ki hangi §ey ki, her 

?ey 

her ne kim hangi §ey ki, her 
?ey 

hergiz [< Fa. hargiz] asla, hisbir 
§ekilde 

heybet [< Ar. haybat, h-y-b ] hey- 
bet, etkili goriinii§ 
hikayet [< Ar. hikayat, h-k-y ] hika- 
ye 

hikayet et- 1. anlatmak; 2, 
haber vermek 


hikayet eyle- anlatmak, 
acjrklamak 

hil’at [< Ar. h-l- ] 1. hiikiimdann 
takdir ve onurlandirma ama- 
ciyla armagan ettigi iist gi- 
yimi; 2. bah§i§, armagan 
hile [< Ar. hUa, h-v-[\ 

hile kil- hile yapmak, oyun 
etmek 

ho [< Fa. hod < Pehl. hvad\ 

— > ne ho 

hoca [< Fa. h v aca ] usta, iistat, 
zengin efendi 

hod [< Fa. < Pehl. hvad\ kendi, 
bizzat, da/de, dahi 
— > ne hod 
hon [< Fa.] 

hon getiir- sofra hazirlamak 
hon-salar [< Fa.] sofraciba§i 
ho§ [< Fa. < Pehl. hva,?] giizel, ho§, 
iyi 

ho§ degiil yaki§iksiz, yaki- 
§ik almaz 

ho§ eyle- ferahlatmak, rahat- 
latmak 

ho§ i§le- iyi yapmak 

ho§ tut- ikram etmek, agir- 

lamak 

ho§luk [< Fa. ho $ + Tu. +luk] ra- 
hatlik igindc, rahatlikla 
hu [< Fa.] huy 
hub [< Fa.] giizel 
Hud Yemen’ deki Ad kavmine, 
Nuh’un getirdigi dini kuv- 



406 


SEYYAD HAMZA 


vetlendirmek i?in gonderilen 
peygamber 

hulle [< Ar. hulla, h-l-l ] cennette 
giyilecek elbise 
hulle ton eyle- don gomlek 
hazirlamak 

hulu [< Fa. M + Tii. +lu] huylu, 
mizapli 

hunalik [< Ar ] orada 
hurd [< Fa.] 

hurd u§an- parampar?a 
olmak 

hurd u§at- parampar?a et- 
mek 


hurf [< Ar. hur + Fa. +i, h-v-r] cen- 
net kizi 

hiicre [< Ar. hucra, h-c-r ] kiipiik 
oda, odacik 

hiikm [< Ar. hukm, h-k-m ] emir, 
buyruk 

hiikm eyle- emir vermek 
hiiner [< Fa. hunar] ustalik, ma- 
haret 

hiirmet [< Ar. hurmat, h-r-m ] say- 
gl 

— > agirhk u hiirmet bul- 


lpar [< ET yipar] yav§an denilen 
giizel kokulu ot 

lr- [< ET ira- < AT *htra-] aynl- 
mak, uzakla§mak 
Irak [< ET ira-k < AT *Mra-] uzak 
lrakllk [< ira-k+lik < AT *hira-] 
uzaklik 
lrga- sallamak 
irmak [< *ir-mak < AT */>-] 

— > gozi ya§i irmak ol- 
lsir- 


i- [< ET er-\ imek, olmak, var 
olmak 

iblis [< Ar. < ibr.] §eytan 
ibni ‘Ad Ad kavminden olan 


— > barmagin agzinda tutmi§ 
isir- 

lsmarla- [< osparla- < Fa. sipar + 
Tii. +la-] 1 . emanet etmek; 2. 
tembihlemek 
— > can ismarla- 

l§lk [< ET yapi-k < *yap-\ l§rk, 
aydmlik 

‘i§k [< Ar. ‘i$k, 1. a§m sevgi 

ve baglilrk, a§k; 2. sevgi ba- 
gi 

‘i§k odina dii§- a§ik olmak 

ibrahim Ibrahim peygamber 

‘ibret [< Ar. ‘ibrat, - b-r ] ibret, 
ders 
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if [< ET if] 1 . bir §eyin kendi 
smirlan di§mda kalan kismi, 
dahil; 2. oyuk cisimlerin 
bo§lugu; 3 . orta, ara; 4 . if, 
dip; 5 . goniil, kalp, yiirek; 6. 
zaman araligi 

ifi goyiin- ifi yanmak, 90k 
iizulmek 

ifiim ta§um yandur- ifini 
di§im yakmak, 90k fazla 
iiziilmek 

ifiim yan- 90k fazla iiziil- 
mek, yiiregi yanmak 
if- [< ET /(.'-] ifmek, yutmak 
— > and ig- 

if erii [< ET ig+gerii] iferi 
if re [< ET ig+re] ifinde 
ifiin [< ET iigiin] ifin, nedeniyle, 
oldugundan, ugruna 
ifiir- [< ET ig-tir-] ifirmek 
ihvan [< Ar. ‘-h-v] karde§ler 
iki [< ET eki < AT *e:M] 2 

iki cihan fahri (mec.) Mu- 
hammed peygamber 
iki cihan la’neti (mec.) 
§eytan 

iki gozi dig me- gozya§lan 
kesilmemek 

iki gozi kan tol- 90k sinir- 
lenmek, gozii donmek 
iki gozi ya§ tol- 90k agla- 
mak 

iki iki iki§er iki§er 

iki iki ol- iki§er iki§er olmak 


iki ikin iki§er iki§er 

iki kat ol- egilmek, boyun 

egmek 

iki yiiz 200 

ikin ol- iki§er olmak 

— > biij iki yiiz , on iki, on iki 

biy 

ikinci [< ET eki+ng+i < AT *e:ki] 

2 . 

ikrar [< Ar. k-r-r] 

ikrar ver- itiraf etmek 
ile [< ET bir+le < AT *bir] ile 
ileri [< ET *il+gerii] once 
ilk [< ET *il+k; *il+ki\ once 
ilkin [< ilk+‘n\ ilkin, ilk once 
ilia [< Ar.] ancak 
imam [< Ar. - m-m ] islam ilim ve 
kiilturiinde herhangi bir ilim 
dalinda iistunlugii kabul edi- 
len kimse 

‘imame [< Ar. 'amama, ‘-m-m\ 
sank 

iman [< Ar. ‘-m-n\ Allah’ a inan- 
ma 

iman getiir- iman etmek 

imanlu [< Ar. iman + Til +lu, ‘-m- 
n ] iman eden 
imden [< *imdi+den ] 

imden gerii bundan sonra, 
artik 

imdi [< ET *am+ti ] §imdi, artik, 
oyleyse 

‘imrani Musu peygamberin 
babasimn soyundan gelenler 
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‘imranice [< ‘imrani + Til +ce ] 

tmranice 

imren- [< ET amra-n -] arzula- 
mak, heveslenmek 
inan- [< ET *ma-n-] 1. dogru 
olarak kabul etmek; 2. iman 
etmek; 3. giivenmek 
ince [<ET yingge] ince 
incii [< ET yengti, yingii < Cin. chen- 
chu] inci 

inde- [< ET iin+de- < AT *u:n\ 
?agirmak, davet etmek 
ins [< Ar. ‘-n-s] insan 
iqile- [< iyi+le -] inlemek, siz- 
lanmak 

iqilet- [< iyi+le-t-] inletmek, 
sizlatmak 

iqle- [< iyi+le -] inlemek, sizlan- 
mak 

i i] led- [< iyi+le-t -] inletmek, siz- 
latmak 

ip [< ET yip] ip 

irde- [< Hr+te- < it *ir] ara§tir- 
mak, incelemek 
is [< ET edi+si < AT *e:di\ sahip 
ishak Ibrahim peygamberin 
oglu, Yusuf peygamberin 
atasi olarak bilinir 
ishak nebi — > ishak 
islam [< Ar. s-l-m] Allah’m 
Kur’an ile vahyettigi esaslan 
Muhammed peygamber ta- 
rafmdan bildirilen din 


‘ismet [< Ar. ‘ismat, ‘ -s-m ] irz 
temizligi, iffet 

‘ismeti [< Ar. ‘ismati, ‘-s-m] sup- 
suzluk 

iste- [< ET iz+te- < AT *fz] 1. ara- 
mak, ara§trrmak; 2. soru§- 
turmak 

i§ [< ET is < AT */<,'] 1. bir maksat- 
la yapilan faaliyet; 2. durum, 
hal, vaziyet; 3. kotii dii§un- 
ce; 4. gunliik hayata dair fa- 
aliyet, me§guliyet; 5. +A 
bagli olan, ... ile ilgili 
i§ ba§a 91k- sonuplanmak 
i§ et- bir §eyler yapmak, bir 
§ey soylemek 

i§e git- kendi i§ine bakmak 
i§e var- kendi i§ine donmek 
i§i aglamak ol- siirekli ag- 
lamak 

i§i bit- paresiz kalmak 
i§ine git- kendi i§ine bak- 
mak 

i§ine var- kendi i§ine don- 
mek 

i§ler et- inletmek, i§e pevir- 
mek, i§e donu§turmek 
islerin kil- i§lerini yoluna 
koymak 

— > fdhi§ i§, yavuz i§ 
i§le- [< ET is+le- < AT *fy] 1 . 
yapmak; 2. gidip gelmek 
— > ho§ i§le-, kerem i§le-, key 
i§le- 
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iti [<ET 'yiti-g\ 

— > tez iti 

ittifakla§- [< Ar. ittifdk + Tii. +la§-, 
v-f-k] anla§mak 

‘iyal [< Ar. ‘-y-!\ aile reisinin 
ge5imlerini saglamak zo- 
runda oldugu kimseler, 90- 
luk 9ocuk 


‘iyan [< Ar. ‘-y-n] a9ik9a 
‘iyan kil- a9iklamak 
iyi [<ET yid+i-g] koku 

— > girkin iyi, girkin iyi tuy-, 
tatlu iyi 

iyi- [<ET yid+i-] kokmak 
‘izzet [< Ar. ‘izzat, -z-z] hiirmet, 
saygi, ikram 


K 


kaba [< kapa < AT *kapa] biiyiik, 
yiiksek 

kaba [< Ar. kaba’] iiste giyilen 
elbise, ciippc 
kabin [< Fa.] 

kabin kil- mehir kilmak 
kabr [< Ar. k-b-r] mezar 
kabul [< Ar. k-b-l\ makbul sayi- 
lan 

kabul et- kabul etmek, ai- 
mak 

kabul eyle- kabul etmek, 
dogru bulmak 

kabul kil- 1. kabul etmek, 
tasdik etmek; 2. katmda 
makbul saymak 
kabul ol- kabul edilmek 

ka9 [< ET kag < *ka+ga\ 

— > bir kag 

ka9- [< ET kag-] 1. ko§mak; 2. 
gizlice aynlmak, ka9mak; 3. 
korkup 9ekinmek; 4. geri 
durmak, ka9inmak; 5. uzak- 
la§mak 


kacak [< kag-gak] ka9ak, firari 
kacan [< ET *ka+ga+n] 1. nasil, 
ne §ekilde; 2. ne zaman; 3. 
ne zaman ki 

ka9gunci [< kag-gun+ci] ka9ak, 
firari 

kadar [< Ar. kadr, kadar, k-d-r] 
kadar 

kadeh [< Ar. kadah, k-d-h] kupiik 
bardak 

kadem [< Ar. kadam, k-d-m] adim 
kadir [< Ar. k-d-r] kudret ve 
kuvvet sahibi 

Kadir Allah’ m isimlerinden 
kafile [< Ar. kafila, k-f-l] birlikte 
yolculuk edenlerin meydana 
getirdigi topluluk 
kafir [< Ar. k-f-r] Allah’in varli- 
gma ve birligine, Muham- 
med peygamberin peygam- 
berligine ve Allah’tan getir- 
diklerine inanmayan yahut 
bunlardan birini inkar eden 
kimse 
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kafir ol- kufrii sepmiij ol- 
mak 

kafle [< Ar. kdflla, k-f-l\ birlikte 
yolculuk edenlerin meydana 
getirdigi topluluk 
kagld [< Fa. kagid = Uyg. kegde < 
Sogd. kagda < Citi. k’ak\ kaglt 
kahi- [< ET kaki-\ azarlamak, 
paylamak, sikintiya sokmak 
ka’ide [< Ar. kd ’ida, k- ’-d\ kural 
kak- [< ET kak-\ itmek, tekme- 
lemek 

kaki- [< ET kah-] kizmak, ofke- 
lenmek 

kal- [< ET kal- < AT *kal-\ 1. dur- 
mak; 2. mevcut olmak, bu- 
lunmak; 3. oldugu yerde 
durmak, yoluna devam 
edememek; 4. artmak; 5. di- 
§an pikamayacak durumda 
bulunmak; 6. yanmda bu- 
lunmak; 7. ya§amak; 8. be- 
lirtilen zamamn bulundugu- 
nu anlatir 

— > ‘aceb kal-, ‘acebe kal- 
’aceble.'fii kal-, az kaldi, gare 
kalma-, h&ceti kal-, hayr&n 
kal-, taija kal-, tam§uk kal-, 
taylayu kal-, teze kal-, tul 
kal-, yalijuz kal-, yaluijuz 
kal-, yaluijuzgak kal- 
kala [< kal-a] bir yeri ba§ka bir 
yere gore belirtmek ic^in kul- 
lamlir 


kala [< Fa. kala] ipek, ipek ku- 
ma§ 

kalem [< Ar. kalam, k-l-m < Yun. 
kalamos ] 

— > diivid kalem, H&lik-i 
Levh ii Kalem 
kalk- [< kali-k-] yiiksclmek 
kam^i [< ET kam-gi] kisa kilip 
kamcu [< ET kam-gi\ kisa kill? 
kamu [< DLT, KB kamug, ET 
kamag] 1. butiin, hep, her; 2. 
herkes 

kan [< ET kan < AT *kan] kan 
— »■ iki gozi kan tol-, siidi 
kam yavuz 

Kan Bunyamin’in oglu 
kanca [< ET kanqa ] nereye 
kanda [< ET kanta ] nerede 
kanda vara nereye gitsin 
kanda varursa nereye gitse 
kandalik [< kanda+lik] 

kandaligi nerede oldugu 
kandil [< Ar. kindil < Lat. candela ] 
kandil 

kam [< ET kam ] hani, nerede 
kanki hangi 

kanlu [< ET kan+lig < AT *kan] 1. 

kanli; 2. zalim 

kap- [< ET kap-] 1. yakalayip 
oldurmek; 2. yakalayip yut- 
mak, yemek 

kapu [< ET *kap-‘g\ 1. kapi; 2. bir 
yere gidip gelirken ifinden 
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gesilen yer; 3. makam, hu- 
zur; 4. (mec.) §ehir kapisi 
kapuci [< *kap-g+gi ] §ehir kapi- 
sim koruyan muhafiz 
kar [< ET kar < AT *kdr] kar 
kara [< ET kam\ kara 
kara kul zenci kole 
karanluk [< kararju+luk ] karanlik 
karaqu [<ET kararjgu] karanlik 
karar- [< ET karn+r-] rengi ko- 
yula§ip siyahla§mak 
karava§ [< ET kara ba§] hizmetpi, 
cariye 

kardas [< ET ka+da§ < (pin. jia\ 
karde§ 

— > kiz karda§ 
kardaslik [< karda§+lik] 

karda§ligindan bez- kar- 
de§lik hakkmdan feragat et- 
mek 

kan [< ET kari < AT *kari\ ihtiyar 
kardlk [< kari+lik < AT *kari] 
ihtiyarlik, ya§l llik 
kann [< ET kann ] bazi §eylerin 
k?i bo§ kismi 

karni ac- gefim sikintisi 
9ekmek 

karnum ac- acikmak 
karmdas [< ET kann+da§\ karde§ 
karsu [< ET *kar-,s-i\ 1. bir kim- 
senin yiiz tarafimn ilerisi; 2. 
+A dogru 

karsu 91k- kar§ilamak, kar- 
§ilamak i9in gitmek 


karsu gel- diklenmek 
karsu git- kar§ilamak, kar§i- 
lamaya gitmek 
kar$u tur- direnmek 
karsu var- kar§ilamak, kar- 
§1 1 am ay a gitmek 
Kas’an Yusuf peygamberin 
Zeliha’dan olan oglu 
kasd [< Ar. k-s-d] 1 . niyet; 2 . 
dilek, istek 

kasd et- 1. tc§cbbiis etmek, 
niyetlenmek; 2. meyletmek 
kasd eyle- yonelmek, mey- 
letmek 

kasd kd- 1. kasdetmek, 
tc§cbbus etmek; 2. meylet- 
mek 

kasid [< Ar. kasid, k-s-d\ mektup 
gotiiren, ulak 

kaslit- [< *kas-,l-t-\ kasilmak, 
kendisini sikmak 
ka$ [< ET ka§ < AT *ka?\ 

—> gdzin ka§in dg- 
kaski [< Fa. ka§-kih ] ke§ke 
kat [< ET kat] huzur, yan, on 
— »■ iki kat ol- 

katarla- [< Ar. katar + Tii. +la-, k-t- 
r ] katar haline getirmek, arka 
arkaya dizmek 

kati [< ET kat-’g ] 1 . iyice, sikica; 
2. 90k, 90k fazla, 9ok9a; 3. 
sert, §iddetli 

kati yiirek ta§ yiirekli, mer- 
hametsiz 
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katir [< eski bir Iran dilinden 
*hartar ] katir 
katla [< kat+la] kez, defa 
katlan- [< ET kat-g+lan-] dayan- 
mak, tahammul etmek 
kavil [< Ar. kavl, k-v-l ] rivayet, 
haber 

kavl [< Ar. k-v-l ] soz 

kavl eyle- soz vermek 
kavla- [< ET kov+la-; Ar. kavl + Tii. 
+a~, k-v-l] kovlamak, 9 eki§- 
tirmek 

kavla§- [< kavla -$■-] 1. peki^tir- 
mek; 2. peki^mek, tarti§mak 
kavm [< Ar. k-v-m] kavim, halk 
kavum [< Ar. kavm, k-v-m ] kavim, 
halk 

kavu$- [< ET *kabi-$-] kavu§mak 
kavu§dur- [< kavusj-tur-] kavu§- 
masim saglamak, kavu§tur- 
mak 

kaviil [< Ar. kavl, k-v-l] rivayet, 
haber 

kavzan- [< kavza-n-] elleriyle 
tutunmak 

kaygu [< ET *kad-gu] 

kaygudan emin ol- giivcndc 
olmak, emniyette olmak 
kaygum eri- endi§esi git- 
mek 

kaygu ye- endi§elenmek 
kaygu q ye- endi§elenmek 
kaygumuz tart- kaygi 9 ek- 
mek 


kayguya yiiklen- endive 
i9inde olmak, endi§eye bo- 
gulmak 

kaygulu [< *kad-gu+lug] uzuntii- 
lii, endi§eli 

kaygur- [< ET *kad-gu+r-] kaygi- 
lanmak, iiziilmek 
kayna- [< ET *kay-,n-] kaynamak, 
pi§mek, fokurdamak 
Kayser Araplarm Roma ve 
Bizans imparatorlan ipin 
kullandiklan unvan 
kayur- [< ET *kad-gu+r-] 1. endi- 
§elenmek; 2. onem vermek 
kaz- [< ET kaz-] kazmak 
kebab [< Ar. kabab, k-b-b] 
kebab ye- sefa siirmek 
kebir [< Ar. kabir, k-b-r] yeti§kin 
kimse 

kefen [< Ar. kafan, k-f-n] kefen 
kefen sar- kefenlemek 
kelam [< Ar. kalam, k-l-m] soz 
kern [< Fa. kam] 

kem nesne az bir deger, 90k 
az deger 

kemine [< Fa. kamlna] aciz, za- 
valli 

kemter [< Fa. kamtar] degersiz, 
a§agi 

kemiir- kemirmek, isirmak 
Ken’ an Yakup peygamberin 
memleketi 

kend’ ozi [< kendii dz+i] kendisi, 
kendileri 
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kend’ ozin gor- kendisini 
begenmek, kibirlenmek 
kend’ ozin kula ver- kole- 
sini sevmek, kolesinin ol- 
mak 

kend’ ozin unut- kendisin- 
den gesmek 

kend’ ozii [< kendii dz+i] kendi, 
kendisi 

kendii kendi, kendisi 

kendii oziiqiizi unut- ken- 
disinden gec^mek 
kendiile [< kendii ile ] kendisiyle 
keramet [< Ar. karamat, k-r-m ] 
keramet goster- §a§kmlik 
verici §eyler yapmak 
kerem [< Ar. karam, k-r-m ] liituf, 
iyilik 

kerem i§le- liitfetmek, ke- 
remde bulunmak 
Kerim Allah’m isimlerinden 
kes- [< ET kes -] 1. kesmek, ko- 
parmak; 2. ikiye ayrnnak, 
kesmek; 3. zedelemek, yar- 
mak; 4. bir bedel iizerindc 
uyu§mak 

—* bahasin kes-, sozin kes-, 
iimidumi kes-, iimidiiiji kes- 
kesil- [< ET kes-l-] 1. kesici bir 
alet kullamlrrken istenme- 
den zedelenmek, yanlmak; 
2. sona ermek, bitmek; 3. 
aynlmak 


key [< Sogd.] 1. ?ok, fazla; 2. iyi, 
siki, iyice; 3. biiyuk; 4. 
gorklii, gosteri§li 
key i§Ie- iyi yapmak, uygun 
davranmak 

key sozin iyi, giizel sozle 
kez [< Mac.] defa, kere 

— > bir kezden, degme kez 
klgir- [< ET ki+kir- < AT *ki\ ba - 
girmak, ?agirmak, haykir- 
mak 

kil- [< ET *ki-l-] kilmak, yapmak 
— > ‘aceb kil-, ‘ajv kil-, ah 
hi-, ‘arz hi-, assi hi-, ‘a§ik 
hi-, azad hi-, ‘azm hi-, 
b&z&rumi hi-, beta hi-, ber- 
dar kil-, buhtan hi-, biinyad 
hi-, cd:merdlik hi-, gare 
hi-, da ’vet hi-, diri hi-, 
du’a hi-, egrilik kil-, emir 
hi-, endive hi-, ev hi-, evler 
hi-, fag hi-, fitne hi-, giybet 
hi-, gile hi-, gorig hi-, gii- 
n&h hi-, hamle hi-, h&sd 
hi-, hel&k hi-, hile hi-, igle- 
rin hi-, ‘iyan hi-, kabin kil-, 
kabul hi-, kasd hi-, kul hi-, 
kullugi hi-, kulluk hi-, 
meded hi-, mermer direk 
hi-, mu ’ciz&t hi-, muhtasar 
hi-, miigebbek hi-, nam&zin 
hi-, ogruluk hi-, pere hi-, 
ragbet hi-, rahmet hi-, reva 
hi-, ruzi hi-, sabir kil-, sabr 
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kil-, sardy kil-, sayru kil-, 
secde kil-, selam kil-, sug 
hi- / sug hi-, sultan hi-, 
gadi hi-, §ef& ’at hi-, gefakat 
hi-, giikr hi-, taleb hi-, ta- 
mgikgi hi-, tapu hi-, tedbir 
hi-, tevbe hi-, tolu hi-, ulu 
hi-, vasf hi-, yar hi-, yarak 
hi-, yah hi-, yavuzluk hi-, 
z&ri hi-, zina hi-, ziy&n hl- 
klldur- [< ET *ki-l-tur -] 

— > bekgi hldur-, vasfhldur- 
klllf [< ET kilig] klll9 
kilmaklik [< *ki-l-mak+lik ] 

— > fida hlmaklik 
kina- [< ET kin+a- < AT kin\ ceza- 
landmnak, i§kence etmek 
kir- [< kir-] oldiirmek, yok et- 
mek 

kirk [< ET kirk] 40 
kirnak cariye 

kissa [< Ar. kissa, k-s-s] hikaye 
kiy- [< ET kid-] oldiirmek 
kiyamet [< Ar. kiyamat, k-v-m] 
kiyamet 

kiyamet kop- kiyamet giinii 
gelip biitiin yaratilmi§lar yok 
olmak 

kiymet [< Ar. kiymat, k-v-m] kiy- 
met, deger 

kiymet ur- deger vermek 
kiymetl [< Ar. kiymati, k-v-m] 
kiymetli, degerli 


kiymetsiz [< Ar. kiymat + Til +siz, 
k-v-m] kiymetsiz, degersiz 
kiymik [< kiy-mik] kiymik, parga 
kiz [< ET kiz < AT *Mz] 1 . di§i 
evlat; 2. di§i cinsten pocuk 
ya§ta kimse; 3. di§i cinsten 
kimse ifin kullamlan ses- 
lenme sozii 

kiz karda§ bir kimsenin 
aym anne babadan dogmu§ 
di§i cinsten kardc$i 
— > ogul hz ver-, ogey hz, 
peri hzi 

kiz- kizartmak, cehennem ate- 
§inde yakmak 

kizil [< ET kiz+’l] parlak kirmizi 
renk 

kizil altun igindc giimu§ten 
90k bakrr bulunan ayan dii- 
§iik para 

kizlan- [< kiz+lan- < AT *kiz] kiz 
goriinmek, kizlik haline 
donmek 
kizlik [< kiz+lik] 

kizlik ol- kitlik olmak 
ki [< Fa.] ki (baglap) 

— > bola ki, bolay ki, eyle ki, 
ha ki, her ki, her ne h, ne h, 
§dyle ki, ta ki, ziy ki 
ki9i [< ET kigig] 1. kupiik, ufak; 
2. ya§pa kiipiik kimse, pocuk 
ki9iden 9ocukluktan, kupiik 
ya§tan itibaren 
— > ulu kigi 
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killd [< Fa. < Yun. kleid\ 

kilid ur- kilitlemek 
kilim [< Fa. gilim\ iiste giyilen 
kalm sof hirka 

kilse [< Fa. kalisa < Yun. ekklesia ] 
kilise, hristiyan tapmagi 
kim [< ET kem ] 1. kim (soru 
zamiri); 2. kimse, bin 
— > her kim 

kim [< ET kem; Fa. ki + Tii. +m\ ki 
(bagla?) 

— > gun kim / giin-kim, eyle 
kim, her ne kim, ne kim, ne- 
ce kim, nite kim, ola kim, 
§dyle kim, §unuij iizre kim, t& 
kim 

kimesne [< kim er-ser ne] 

— > heg kimesne 
kimi [< kim+i] kimisi, kimisini 
kimse [< kim er-ser] higbir ki§i 
— > heg kimse 

ki§i [< ET kip] 1. insan, ki§i, 
kimse; 2. insanoglu 
— > her ki§i, ne ki§i 
ki§ne- (at) ses gikarmak 
kitab [< At. k-t-b] (mec.) §it’e 
inen 30 sayfalik kitap 
ko- [< ET ko-] 1. birakmak, terk 
etmek, vazgegmek; 2. izin 
vennek; 3. gorevlendinnek; 
4. fikarmak; 5. hapsetmek; 
6. defnetmek 

—> ba§in secdeye ko-, ba§in 
yere ko-, dilden koma- 


koca [< Mo.] ya§li, ihtiyar 

koca ol- kocamak, kocal- 
mak 

kodur- [< ET ko-d-tur-] 
kodurmak, hazirlattirmak 
koga kova 
kogu§ oyuk, bo§ 
kohu [< kok-u] koku 

kohu gel- koku duyulmaya 
ba§lamak 
kok- kokmak 

kol [< ET kol < AT *kdl] elle kolun 
birle§tigi yer, bilek 
kon- [< ET ko-n-] 1 . konaklamak; 
2. upmasina son verip dur- 
mak 

— > gevre kon- 

konakla- [< *kona-k+la-] agirla- 
mak, misafir etmek 
kondur- [< ET ko-n-tur-] gelen 
misafiri oturtup agrrlamak 
konukluk [< ko-n-"k+luk] 

konukluk et- misafir etmek, 
konuk etmek 

kop- [< ET kop-] belirmek, mey- 
dana gikmak 
— > kiyamet kop- 
korhu [< *kork-gu] korku 
kork- [< ET kork-] 1. korkmak, 
iirkmek; 2. endi§elenmek; 3. 
gekinmek, saygi duymak 
korku [< *kork-gu] korku 
korkut- [< kork-t-] 1 . korkut- 
mak; 2. gozdagi vermek 
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ko§- [< ET ko§- < AT *My-] naz- 
metmek 

Kotifar Misir hukiimdan 
Reyyan’m hazinecisi 
kovla§- [< kov+la-,?-] birlikte 
5eki§tirmek 

koy- [< ET ko-d-] 1. brrakmak; 2. 
yerle§tirmek; 3. bir yere bi- 
rakmak; 4. serbest birak- 
mak; 5. hapsetmek 
— » ac koy-, asa koy-, teni 
yere koyma-, yakin koy-, 
yaluyuz koy- 
koyul- [< ko-d- u l-\ yatmak 
kozi [< ET kozi] kuzu 
kozu [< ET kozi] kuzu 
komiirleyin [< komur+leyin < ET 
kony-] komiir gibi 
kor [< Fa. kur ] 

kor ol- gormez olmak 
korlik [< Fa. kur + Tii. +lik\ korliik 
korpe ?ok genp, yeni yeti§en 
ko§k [< Fa. kwjk] 1. ko§k; 2. taht 
kucu§- [< kug- u §- < AT *kug-] sa- 
nlmak, kucakla§mak 
ku£- [< ET kug- < AT *kug-] ku- 
caklamak, sanlmak 
kudret [< Ar. kudrat, k-d-r ] kudret, 
gii? 

Kuds iip ilahi dinde de onemli 
bir yere sahip olan ve kutsal 
sayilan §ehir 

kul [< ET kill] 1. Allah tarafmdan 
yaratilmi? insan, kul; 2. 


hizmet igi n para ile satin 

almmi§ insan, kole 

kul kil- kolesi olmak, hiik- 

mii altina girmek 

kul ol- kolesi olmak, birinin 

hizmetinde bulunmak 

— > ‘ayblu kul, ben kul za’if, 

kara kul, kend’ dzin kula 

ver- 

kulak [< ET kulgak, kulkak] 

kulagina gel- duymak 
kulak tut- kulak vermek, 
dikkatle dinlemek 
kulluk [< ET kul+luk] 

kullugi kil- Tanri’ya kar§i 
kulluk gorevini yapmak 
kulluk et- 1. Tann’ya kar§i 
kulluk gorevini yapmak; 2, 
hizmet etmek 

kulluk eyle- Tann’ya kar§i 
kulluk gorevini yapmak 
kulluk kil- hizmet etmek 
kuma§ [< Ar. k-m-s] ipek, yiin, 
pamuk vb. malzemeden ya- 
pilan her tiirlu dokuma 
Kur’ an Allah tarafmdan Mu- 
hammed peygambere 

vahyedilen kutsal kitap 
kurban [< Ar. k-r-b] 

kurban ol- feda etmek 
kurd [< kurt < AT *kurt] yirtici 
hayvan, kurt 

kurda ver- kurda yedirmek, 
kurda kaptirmak 
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Kurd Biinyamin’in oglu 
kurdur- [< kur-tur -] kurdurmak, 
yaptmnak, in§a ettirmek 
kun- [< ET kuri- < AT *kur+i-] 
hareketsiz kalmak 
kurt [< hurt < AT *kurt] yirtici 
hayvan, kurt 

kurtar- [< ET kurtgar -] kurtar- 
mak 

kurtul- [< ET kurtul-] kurtulmak 
kuru [< ET kiinig < AT *kur+i-g\ 
(bugday) kuru 
ku§ [< ET ku?] ku§ 
kusak [< ET kur$a-g < kur+qa-; 
kur+^+a-] bele baglanan ku- 
ma§, ku§ak 

ku§at- [< kur§a-t- < kur+qa-; 
kur+gj+a-] ku§atmak, ku§an- 
masim saglamak 
kusluk [< kus+luk \ 

ku§luk ol- ku§luk vakti 
olmak, sabah olmak 


kutlu [< ET kut+lug ] ugurlu, mii- 
barek 

kutlu olsun hayrrli olsun! 

kuwet [< Ar. kuvvat, k-v-y] gii?, 
kuwet 

kuy- [< ET kud-] dokmek 
kuyu [< ET kud-i\ 

— > yilzi kuyu 
kuyu [< ET kud-“g\ kuyu 

kuyuya birak- kuyuya at- 
mak 

kuyuya sal- kuyuya atmak 
kiifiik [< ET kiqig] 

k ii A' ii k ol- kupuk olmak, 
ufak olmak 
kiifr [< Ar. kufr, k-f-r ] 

kiifri git- inanpsizliktan 
kurtulmak, Allah’m varligmi 
ve birligini kabul etmek 
kill [< Ar. hull, k-l-l] biitiin, tamam 
kiilli [< Ar. kulli, k-l-l ] butiinuyle, 
tiimden 

kiirsi [< Ar. kursi, k-r-s ] taht 


L 


la-tay’asu min ravhi ’llah 

Allah’m rahmetinden iimi- 
dinizi kesmeyin (ALLAH: 
Kur’&n : 12. Yusuf 87.) 
la-bud [< Ar. la-budd, l-b-d] gerek- 
li, lazim 

la-cerem [< Ar. la-caram, c-r-m ] 
§iiphesiz 

la’net [< Ar. la’nat, l-’-n ] 


— > iki cih&n la ’neti 
la-taknatu min-rahmeti Al- 
lah’m rahmetinden umidini- 
zi kesmeyin (Allah: 
Kur’an : 39. Zumar 53.) 
latif [< Ar. l-t-f ince, giizel, ho§ 
layik [< Ar. la’ik, l-y-k ] 1 . uygun, 
yara§ir; 2. bir §eyi hak ede- 
cek nitelikte bulunan 
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leaker [< Fa. la$kar < Ar. la §ay’ + 
Fa. +kar] asker 

levh [< Ar. lavh, l-v-h] yaratil mil- 
iar hakkindaki biitun bilgiyi 
kapsayan kitab-i mubin, 
lehv-i mahfuz 


— > H&lik-i Levh ii Kalem 
levn [< Ar. lavn, l-v-n] renk 
leyl [< Ar. layl, l-y-l] gece 
lisan [< Ar. l-s-n] dil, lisan 
lutf [< Ar. l-t-f iyilik, kerem 


M 


ma haza ’l-ba§ar bu insan 
degildir (ALLAH: Kur’an : 
12. Yusuf 31.) 

macera [< Ar. macara, c-r-y\ 

maceraya tur- a§ka dii§mek 
magbun [< Ar. g-b-n] §a§irmi§, 
§a§kin 

magbun ol- aldanmak 
magrib [< Ar. g-r-b] (mec.) Misir 
magruk [< Ar. g-r-k] gark olmu§, 
bogulmu§ 

mahluk [< Ar. h-l-k\ yaratilmi§ 
makam [< Ar. k-v-m\ (mec.) cen- 
netteki en yiice makam 
maksud [< Ar. k-s-d] istenilen 
§ey, gaye, amap, maksat 
mal [< Ar. m-v-l] miilk, servet 
malm) te§vi§ini ye- malimn 
derdine dii§mek 
— > diinye mall 
malik — > Reyyan 

Malik Reyyan — > Reyyan 
Malik-i Zari’ cehennemdeki 
melegin adi 
ma’Ium [< Ar. ‘-l-m\ 


ma’lum eyle- a?mak, a9ik- 
lamak, anlatmak 
Mamil Yusuf peygamberi ku- 
yudan gikaran kole 
Mamil Yusuf peygamberin 
Zeliha’dan olan oglu 
ma’ni [< Fa. ma’na, ma’ni < Ar. 

ma ’nd, - n-y \ anlam, mana 
maverd [< Ar. ma ’ vard] giilsuyu 
meded [< Ar. madad, m-d-d] yar- 
dim 

meded kil- yardim etmek 
meger [< Fa. magar < ma+agar ] 1. 
oysaki, halbuki; 2. fakat, an- 
cak, yalmz 
melik — > Reyyan 

Melik Reyyan — > Reyyan 
— > Reyyan melik 
melul [< Ar. malul, m-l-I] 

melul ol- burkulmak, iiziil- 
mek 

mel’un [< Ar. mal’un, l-’-n \ lanet- 
lenmi§, lanetli 

menzil [< Ar. manzil, n-z-l] konak 
yeri 

mermer [< Yun. marmaro] 
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mermer direk kil- mermer 
siitun yapmak 

metris [< Ar. mataris, t-r-s ] 

metris ol- siper olmak 
mezkur [< Ar. mazkur, z-k-r] adl 
ge9en, zikrolunan 
Misir biiyiik bir kesimi Affi- 
ka’da, kiipiik bir kesimi As- 
ya’da yer alan iilke 
Misirlu Misirli, Misir halkm- 
dan 

Misr — > Misir 

Misri Misir iilkesince kullam- 
lan 

mihman [< Fa.] misafir, konuk 
mil [< Fa.] metal 9ubuklann 
ortak adi 

milk [< Ar. m-l-k\ bir hiikiimdar 
veya devletin hiikiim ve ida- 
resi altinda bulunan toprak- 
larm tamami, memleket 
minnet [< Ar. minnat, m-n-n ] §ii- 
kiir, hamdetme 

miskin [< Ar. s-k-n] aciz, zavalh 
(kimse) 

Mi§alum Yusuf peygamberin 
Zeliha’dan olan en biiyiik 
oglu 

mu’abbir [< Ar. ‘-b-r] riiya tabir 
eden, dii§ yoran kimse 
mu ’alia [< Ar. ‘-l-v] degeri yiik- 
sek, iistiin (kimse) 
mu’cizat [<Ar. - c-z ] 


mu’cizat kil- mucize gos- 
termek 

muhal [< Ar. h-v-I\ ger9ekle§me- 
si miimkiin olmayan, imkan- 
siz, bo§ 

Muhammed son peygamber 

Muhammed Mustafa — > 

Muhammed 

muhkem [< Ar. muhkam, h-k-m ] 

muhkem ol- saglamla§tiril- 
mi§, resmiyet kazandmlmi§ 
muhtac [< Ar. h-v-c] 

muhtac ol- ihtiya9 duymak 
muhtasar [< Ar. h-s-r ] 

muhtasar gel- kisa kalmak, 
kafi gelmemek 
muhtasar getiir- kisa kes- 
mek, ozetlemek 
muhtasar kil- kisa kesmek, 
ozetlemek 

mukbil [< Ar. k-b-[\ ikbal sahibi, 
kutlu (kimse) 
murad [< Ar. r-v-d] 

muradina yet- muradma 
ermek, amacma ula§mak 
Musa israil ogullanna pey- 
gamber olarak gonderilmi§- 
tir, Yakup neslindendir 
Musa peygamber — > Musa 
Musa resul — > Musa 
mushaf [< Ar. s-h-f] sayfalar 
halinde meydana getirilmi? 
§ey 

Mustafa — > Muhammed 
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— > Muhammed Mustafa 
mu§tuci [< Fa. mujda + Tii. +ci] 
mujde veren kimse, mujdeci 
mu§tula- [< Fa. mujda + Tii. +la-] 
mujde vermek, mujdelemek 
mu^tuluk [< Fa. mujda + Tii. +luk\ 
mujde 

muti’ [< Ar. t-v- ] 

muti’ ol- itaat etmek 
miicteba [< Ar. muctaba, c-b-v ] 
sepilmis, sepkin 
miidam [< Ar. mudam, d-v-m ] 
miidam ol- siirekli olmak, 
devam etmek 

miilk [< Ar. mulk, m-l-k ] mal miilk 
mii’min [< Ar. mu’min, - m-n ] 
iman sahibi kimse, 
musliiman 

nakkas [< Ar. n-k-§] renkli resim 
ve tezyinat yapan sanatkar 
nak§ [< Ar. n-k-§] siisleme 
namaz [< Fa.] 

namazin kil- (bir kimsenin) 
oldiikten sonra cenaze na- 
mazmi kilmak 

namus [< Ar. n-m-s < Yun. nomos ] 
namus 

nar [< Ar. n-v-r] ate§ 
naz [< Fa.] 

naz eyleme- nazlanmamak 
nazum nazlim 
nazar [< Ar. n-z-r] baki§ 


miinadi [< Ar. munadi, n-d- ’] tellal 
miisliiman [< Ar. muslim + Fa. 
+dn, s-l-m ] 

miisliiman ol- iman etmek 
mii§ebbek [< Ar. mu,?abbak, §-b-k\ 
duvar 

mii§ebbek eyle- duvar 9e- 
virmek, duvar yaptrrmak 
mii§ebbek kil- duvar 9evir- 
mek, duvar yaptirmak 
mii§k [< Fa. mu§k < Skr. muska ] 
misk 

miizd [< Fa. muzd] sevap 

miizdin yik- sevabindan 
olmak, sevabim yitirmek 
miizekka [< Ar. muzakka, z-k-v] 
temiz, pak 


nazar et- 1 . bakmak; 2, 
du§iinerek bakmak, dii§iin- 
cesine dalmak 
nazenin [< Fa. nazamn ] giizel 
nazm [< Ar. n-z-m ] 

nazm diiz- nazma dokmek 
naziik [< Fa. nazuk ] kibar, nazik 
ne [< ET ne < AT *ne] 1 . hangi 
§ey, ne; 2. ne kadar, ne 90k; 
3. nasil; 4. ni9in, neden; 5. 
hangi; 6. kim 

n’et- ne etmek, ne yapmak 
n’eyle- ne etmek, ne yap- 
mak 
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n’ola nedir, ne olabilir 
ne ?are paresi yok, elden ne 
gelir 

ne dilerse ne isterse, istedigi 
her §ey 

ne hacet ne gerek, gerek 
yok 

ne ki ne kadar, her ne 
ne kim her ne 
ne ki§i kim 

— » her ne, her ne ki, her ne 
kim 

ne [< Fa. na ] 

ne ... ne ... ne ... ne ... 
ne ho ne de 
ne hod ne de 

nebat [< Ar. nabat, n-b-t ] bitki 
nebi [< Ar. nabi, n-b- ’] peygamber 
— > Ish&k nebi, Ya’kub nebi, 
Yusuf nebi 

necat [< Ar. nacat, n-c-v ] kurtulu§ 
nece [< ET ne+ge < AT *ne] nasil 
nece kim 1. nasil ki; 2. her 
ne kadar 

necesi nasil, ne §ekilde 
nefe [< ET ne+ge < AT *ne ] kap, 
ne kadar 

ne?e zaman ka? zamandir, 
eskiden beri 

neCf'eye ne kadara, ne fiyata, 
ka?a 

ne^iin [< ne iigiin ] ni 9 in 


neden [< ne+den ] 1. neden, ni- 
9in; 2. nasil 

nehar [< Ar. nahdr, n-h-r ] giindliz 
nesne [< ne er-ser ne] §ey, nesne 
— > kem nesne 
nikab [< Ar. n-k-b] 

nikab eyle- pe9e ile ortmek 
Nil Afrika kitasinm dort biiyuk 
irmagindan biri 
Nil suyi Nil nehri 
ni’met [< Ar. ni ’mat, n-’-m ] 1. 
iyilik, ihsan, bagi§; 2. servet, 
refah 

ni’met tok- ihsanda bulun- 
mak 

ni’mete bat- nimete kavu§- 
mak, varhkli olmak 
ni’mete batd- nimet bah§e- 
dilmek 

nisan [< Fa. < Pehl. nL?an\ iz, be- 
lirti, alamet 

ni§e [< ET ne+ge < AT *ne] ni 9 in, 
niye 

nite [< ET neteg < ne teg] nasil 
nite kim nasil ki 
niyyet [< Ar. niyyat] niyet, dii- 
§iince 

nur [< Ar. n-v-r] i§ik, aydmlik 
— > gdziim nun 

niikte [< Ar. nukta, n-k-t] zarif ve 
du§unduriicu soz, hikaye 


O 
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o [< ET ol\ o (gosterme sifati) 
od [< ET ot < AT *hdt\ atc§ 
od ur- a§k ate§i dii§iurmck 
od yandur- ate§ yakmak 
oda at- ate§e vermek 
oda birak- ate§e atmak 
oda dii§- cehenneme layik 
olmak, cehenneme yuvar- 
lanmak 

oda goyiin- ate§te yanmak 
oda U9- ate§e dii§mek, ce- 
henneme yuvarlanmak 
oda yan- ate§te yanmak, 
alev aimak 
— * ‘i§k odina dii§- 
oda [< ot+a-g < AT *hot] oda, 
salon 

odag [< ot+a-g < AT *hdt\ ?adir 
oglak [< og u l+ak] ke9i yavrusu 
oglan [< ET og u l+an] 1. <;ocuk; 2. 
erkek 9ocuk; 3. delikanli, 
yeti§kin erkek 

— »■ geng oglan, oglinuy og- 
lanlari 

ogn [< ET *og u r-i\ hirsiz 
ogru [< ET *og u r-i\ hirsiz 
ogruluk [< ogru+luk\ hirsizlik 
ogruluk kil- hirsizlik etmek 
ogul [< ET ogul, ogif] 1. erkek 
evlat; 2. yavru 
oglinuq oglanlari torunlan 
ogul kiz ver- bir bedel kar- 
§iligmda 9olugunu 9oeugunu 
satmak 


ogul ol- evlatlik yapmak 

Ogurla- [< ET ogurla- < ogri+la-] 
9almak 

ogurlan- [< ogm+la-n-] 9almmak 
Ogurluk [< ogru+luk] 

ogurluk et- hirsizlik etmek 
ohi- [< ET *o+ki-] 9agirmak 
ok [< ET ok] ok 
— > geyige ok at- 

oki- [< ET *o+ki-] 1. 9agirmak, 
davet etmek; 2. okumak 
okit- [< ET *o+ki-t-] okutmak 
oku- [< ET *o+ki~] 9agirmak, 
davet etmek 

okun- [< *o+ki-n-] okunmak 
ol [< ET ol] o (ki§i zamiri) 
ol [< ET ol] o (gosterme sifati) 
ol araya oraya 
ol arada orada 
ol aradan oradan 
ol dem o an 
ol sa’at o an 

ol sifatlu o gibi, onun gibi 
ol- [< ET bol- < AT *bol-] olmak 
ola kim ola ki, belki 
— > abbak ol-, ‘adz ol-, algak 
ol-, ansuz ol-, an ol-, artug 
ol-, ‘asi ol-, ‘&§ik ol-, ayik 
ol-, azad ol-, baglu ol-, ban- 
ian a§aga ol-, bi-neva ol-, 
bir kag gun ol-, bolluk ol-, 
buyruginda ol-, buyruk ol-, 
biitiin ol-, degmi§ ol-, delii 
ol-, destur ol-, dilsiiz ol-, di- 
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ri ol-, du§vdr ol-, erte ol-, 
efi ol-, eyii du ’a ol-, fakir ol- 
, farig ol-, gafil ol-, gamm&z 
ol-, goyli ol-, gorklii ol-, 
gormez ol-, goriir ol-, gozi 
yap irmak ol-, gul&m ol-, 
haber ol-, hayr ol-, hayr&n 
ol-, hazir ol-, helak ol-, iki 
iki ol-, iki kat ol-, ikin ol-, i§i 
aglamak ol-, kabul ol-, kafir 
ol-, kaygudan emin ol-, kiz- 
hk ol-, koca ol-, kor ol-, kul 
ol-, kurban ol-, kufiuk ol-, 
kutlu olsun, kiigiik ol-, 
magbun ol-, melul ol-, met- 
ris ol-, muhkem ol-, muht&c 
ol-, muti’ ol-, rniidam ol-, 
muslum&n ol-, n ’ola, ogul 
ol-, ogiide girmez ol-, olii ol- 
, perde ol-, pere ol-, penman 
ol-, r&zi ol-, risva ol-, sakin 
ol-, saru ol-, sayru ol-, sul- 
tan ol-, §efa’atci ol-, takdir 
ol-, tamam ol-, tanuk ol-, 
tarlik ol-, togru ol-, tolu aya 
beyzer ol-, tolu ol-, toptolu 
ol-, turmaz ol-, yirtuk ol-, 
yigit ol-, yog ol-, yohsul ol-, 
yoksul ol-, yolda§ ol- 
on [< ET on < AT *on] 10 
on big 10.000 


on bir 1 1 
on birinci 1 1 . 
on dort 14 
on iki 12 
on iki big 12.000 
on tokuz 1 9 
onlar [< *on+lar ] onlar 
og- diizelmek 

ogar- [< ET otj+ar-] tahmin et- 
mek, kestirmek 

ogul- [< ET orj- u l -] iyile§mek, 
diizelmek 
orta [< ET orto] orta 
orun [< ET onin] 

orun eyle- yer yapmak, yer 
hazirlamak 
ot [< ET ot\ ktujiik bitki 
otur- [< *ol-tur-] 1. oturmak; 2. 
devamli olarak kalmak; 3. 
beklemek; 4. konaklamak 
i?in kalmak, bulunmak; 5. 
yerle§mek; 6. tahta gcgmck 
— > tefariice otur- 
oyan- [< *od-,g+an -] 1. uyanmak, 
kendisine gelmek; 2. uyku 
durumundan 9ikmak, gozle- 
rini a9mak 

oyanu gel- uyanagelmek 
Oyin [< ET *oy- u n < AT *oy-] 

oyina diimiik- oyunla me§- 
gul olmak, oyuna dalmak 


69 [< ET 6'f < AT *M f] intikam 


Od [< ET ot < AT *o:t\ 



424 


SEYYAD HAMZA 


od sidur- odimii koparmak, 
90k korkutmak 
og [< ET d-g < AT *0:-} akil 

ogi der- kendisine gelmek, 
aklim ba§ma toplamak 
ogin devour- aklim topla- 
mak, kendisine gelmek, 
ayilmak 

ogine dii§- aklma gelmek 
ogine gel- aklma gelmek 
oglerine gel- akillanna gel- 
mek 

ogiim der- kendisine gel- 
mek, aklim ba§ma toplamak 
ogiirj ba§uqa der- aklmi 
ba§ma toplamak 
ogiirj der- kendisine gel- 
mek, aklim ba§ma toplamak 
og- [< ET dg-] ovmek 
— > gdzin ka§in dg- 
Ogey [<ET ogey] 

ogey kiz bir kimsenin kendi 
oz kizi olmayip e§inin oz ki- 
zi olan 9ocuk 

ogren- [< ET *dgre-n-] ogrenmek, 
bilmek 

Ogsiiz [< ET dg+suz] 

ogsiiz ko- annesinden ayir- 
mak, annesinden ayn dii- 
§iirmek 

ogsiizlen- [< dg+siiz+len-] baba- 
lanndan ayn birakilmak 
ogiin- [< dg-“n-] oviinmek 
ogiit [< d-giit < AT *0:- 


ogiide girmez ol- nasihat 
kar etmemek 
ogiit ver- nasihat etmek 
Ogiitle- [< d-gut+le- < AT *6';-] 
nasihat etmek, ogiitlemek 
61 - [< ET 67-] 1 . olmek, hayati 
sona ermek; 2. 90k aci veya 
sikinti 9ekmek 

oldur- [< ET dl-tiir-] oldiirmek, 
hayatma son vermek 
oldurt- [< dl-dur-t-] oldiirtmek 
olii [< ET 67-%] olmii§ olan, artik 
ya§amayan kimse 
olu ol- 1. olecek duruma 
gelmek, 90k sikinti 9ekmek; 
2. olmek, olmu§ sayilmak 
olur- [< ET dl-iir-] oldiirmek 
‘omr [< Ar. ‘umr, ‘-m-r] omiir, 
hayat 

oq [< ET 6/7] on 

orjdin [< ET 6V j+diin] 1. once, ilk 
once; 2. +dAn once 
orjdin sorja ba§tan sona 
degin 
op- opmek 

ort- [< ET 67?-] kapatmak, gizle- 
mek 

ortiilii [< ET 67?-%+%] ortiilii, 
kapali 

orii [< dr-ii < AT *d:r-] 

oru tur- ayaga kalkmak 
ot- [< ET dt-] gepmek 
otru [< ET *6t-if-u\ 1. otiirii, do- 
layi; 2. sonra 
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otiir- [< ET *dt-iir-\ 

—> gogusin otiir- 
otiirt- [< *6t-ur-t-] 

— * gogsiimi otiirt- 
oz [< ET 02 < AT *S:z] 1. kendi; 2. 
bizzat 

ozi goviin- i?i yanmak, 90k 
iiziilmek 

P 

padisah [< Fa. pad-sah] 1. padi- 
§ah, hukiimdar; 2. (mec.) Al- 
lah 

pad§ah [< Fa. pdd-sdh] padisah, 
hukiimdar 

pad$alik [< Fa .pdd-§ah + Tii. +hk] 

padsalik et- padi§ahhk 
yapmak 
pak [< Fa.] 

— > yazugindan pak qik- 
para [< Fa. < par+a] par?a 
pare [< Fa. para < par+a ] par?a 
parsa [< Fa.] dinine bagli kimse 
pa§a [< Fa. pdd-$dh ; Tii. ba$+a] 
seslenme sozii 
perde [< Fa. parda] 

perde ol- perdelemek, ko- 
rumak 

pere [< Fa. para < par+a] 

pere kd- par?alamak, pa- 
ramparpa etmek 


ozi goyiin- ipi yanmak, 90k 
iiziilmek 

— > kendii dziirjuzi unut- 
‘6zr [< Ar. ‘uzr, - z-r ] 

‘ozrin dile- bagi§lanmasmi 
istemek 

‘ozrin soyle- kusurlarmi 
saymak 


pere ol- parpalanmak, pa- 
rampar9a olmak 
peri [< Fa. pari] peri 

peri kizi 90k giizel kiz 
pes [< Fa. bas] 1. §imdi, o halde; 

2. bunun iizerine 
penman [< Fa. postman] 

penman ol- yaptigma hayif- 
lanmak, esef etmek 
peygamber [< Fa. paygdm-bar] 1. 
nebi, resul; 2. (mec.) Mu- 
hammed peygamber 
— > Musa peygamber, Ya ’kub 
peygamber, Yusuf 

peygamber 

peygamberlik [< Fa. paygam-bar 
+ Tii. +lik] peygamberlik 
piruze [< Fa. pinna] firuze ren- 
ginde olan, mavi 
pi§- [< ET bis-] pi§mek 
pul [< Fa.] eskiden kullamlan 
kupiik madeni para 


R 
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Rab Allah 
Rabbena Allah’im! 

ragbet [< Ar. ragbat, r-g-b] 

ragbet kil- deger vermek, 
itibar etmek 

Rahile Y akup peygamberin e§i, 
Yusuf ve Bunyamin’in an- 
neleri 

Rahim Allah’m isimlerinden 
Rahman Allah’m isimlerinden 
rahmet [< Ar. rahmat, r-h-m ] Al- 
lah’m yaratiklanna olan 
merhameti 

rahmet et- rahmet etmek 
rahmet eyle- rahmet etmek 
rahmet kil- rahmet etmek 
raz [< Fa.] sir 

razi [< Ar. r-z-y\ kabul eden, 
olana boyun egip nza goste- 
ren 

razi ol- kabul etmek, uygun 
bulmak 

resul [< Ar. rasul, r-s-l] 1 . (mec.) 
Muhammed peygamber; 2. 
(mec.) Yakup peygamber 
— > Musa resul, Yusuf resul 
resula ’llah [< Ar. rasul, r-s-l ] 
Allah’m ebjisi, Muhammed 
peygamber 

S 

sa’ [< Ar.] ma§rapa 
sa’at [< Ar.] altrm§ dakikabk 
zaman birimi 


reva [< Fa. rava] 

reva gor- layik gormek 
reva kil- ?are bulmak 
Reyyan Misir hiikumdan, Yu- 
suf peygamberi ulkesindeki 
biitiin hazinelerin ba§ma ma- 
liye nazm olarak tayin eden 
ve ona inanan zat 
Reyyan melik — >• Reyyan 
— > Malik Reyyan, Melik 
Reyyan 

nzk [< Ar. nzk, r-z-k ] Allah tara- 
fmdan herkese takdir edilen 
nimet 

risva [< Fa. rusva] 

risva ol- rezil olmak 
Rubil Yusuf un, kardc$lcrincc 
olduriilmesine engel olarak 
soma gelip ?ikarmak niye- 
tiyle kuyuya atilmasim teklif 
eden karde§i 

Ruhu ’l-emin [< Ar ruhu l amin, 
r-v-h, ‘-m-n\ — >■ Cebra’il 
Rum Dogu Roma imparatorlu- 
gu 

ruzi [< Fa.] 

ruzi kil- nasip etmek 


— > bu sa ’at, ol sa ’at 
sabir [< Ar. sabr, s-b-r ] 

sabir kil- sabretmek 
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sabr [< Ar. s-b-r ] dayanma, ta- 
hammiil gosterme 
sabr et- sabretmek 
sabr eyle- sabretmek 
sabr kil- sabretmek 
sabri git- sabn kalmamak, 
dayanamaz durumda olmak 
sa£- [< ET sa<;-] serpmek 
— > sagu sag- 

sa^il- [< et sag-'l-] yayilmak 
sa?U [< ET sag-g] 

sa^u sa?- sultan olan ki§i 
i?in ortaya sa9ilmasi gelenek 
olan inci, para, §eker, tahil 
gibi §eyler sa9mak 
safa [< Ar. safd s-f-v] goniil §en- 
ligi, kedersizlik, §en 
sag [< ET sag ] 1 . saglam, saglrk- 
li; 2 . sag (taraf) 
sag tahil ol9egi 

sagi§la- [< sagif+la- < ET sa-k-‘§ < 
AT *sa~] hesaplamak, hesap 
etmek 

sagir [< Ar. s-g-r] ergenlik 9agma 
gelmemi§, 9ocuk 
sah [< Ar. s-h-h] saglam, sahih 
sakin- [< sak+i-n -] 1 . saklamak, 
muhafaza etmek; 2 . 9ekin- 
mek, sakmmak, ka9mmak 
saki [< Ar. s-k-y ] i9ki meclisle- 
rinde i9ki dagitan kimse 
sakin [< Ar. s-k-n] 

sakin ol- sakinle§mek 


sakla- [< sak+la-] muhafaza 
etmek, korumak 
sal- [< ET sal-] gondermek 
— > kuyuya sal- 

salavat [< Ar. s-l-v] Muhammed 
peygamber ve soyundan ge- 
lenlere yapilan dualardan 
her biri 

salavat eyt- salavat oku- 
mak, salavat getirmek 
salavat ver- salavat oku- 
mak, salavat getirmek 
salih [< Ar. s-l-h] elveri§li, uy- 
gun, yarar 

salkum [< ET salkim ] yemi§ tane- 
lerinin meydana getirdigi 
biitiin 

saltanat [< Ar. s-l-t-n] sultanlrk 
san- [< ET sa-n- < AT *sa-] 1 . dii- 
§iinmek; 2 . sanmak, zannet- 
mek 

— * yavuzluk san- 
sanduk [< Fa. < Yun.] kasa 
sanem [< Ar. sanam, s-n-m ] put 
Sani’ yaratan anlammda Allah 
i9in kullamhr 

saqa [< ET sarja < *sen+ga] Sana 
sar- ge9irmek, takmak 
— > kefen sar- 

Sara Ibrahim peygamberin e§i, 
ishak peygamberin annesi 
sarar- [< sarg+ar- < AT *sar+i-g\ 
sararmak, solmak 
saray [< Fa.] saray 
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saray eyle- saray in§a etmek 
saray eylet- saray in§a et- 
tirmek 

saray kil- saray in§a etmek 
sarp [< ET sarp ] 

sarp biti okunmasi sorunlu 
mektup 

saru [< ET sang < AT *sar+i-g] 

saru ol- sararmak, solmak 
sat- [< ET sat-] 1. satmak; 2. 
ba§tan savmak 

sata§- [< saiga-,?-] 1 . dugar ol- 
mak; 2. rastlamak, tesadiif 
etmek 

sati [< ET sat-'g] sati§ 
satici [< ET sat-'ggi] satici 
satil- [< sat-l-] satilmak 
satu [< ET sat-g] 

satu bazar baharp ali§veri§ 
bedeli 

satu eyle- satmak 
satun [< ET sat-giri] 

satun al- satin aimak 
satun almaklik satm alma 
satun dile- satm aimak is- 
temek 

savab [< Ar. s-v-b] 

savab gor- dogru bulmak 
sayru hasta 

sayru kil- hasta etmek, ya- 
taga du§urmek 
sayru ol- hastalanmak 
sebeb [< Ar. sabab, s-b-b] sebep, 
neden 


seb’in [< Ar. sab ’in, s-b- ’] 70 
secde [< Ar. sacda, s-c-d] 

secde kd- secde etmek, bo- 
yun egmek 

secde yerleri secde anmda 
viicudun yere temas eden 
boliimleri 

— > ba§in secdeden gotiir-, 
ba§in secdeye ko-, ba§in 
secdeye ur-, ba§im secdeden 
gotiir-, yiizi secdeye ur- 
se^il- [< ET see-7-] se9ilmek, 
aynlmak 

sehv [< Ar. sahv, s-h-v] yanli§lik, 
hata 

sel [< Fa. sayl < Ar. s-y-l] sel 

— > gozi ya§i sel gibi ak-, 
gozlerinden sel gibi ya§ akit- 
selam [< Ar. salam, s-l-m] selam 
selam al- selam veren birine 
selamla kanplik vermek 
selam eyle- selam iletmek, 
selam soylemek 
selam kil- 1. selam vermek; 
2. selam gondermek, selam 
soylemek 

selam ver- selamlamak 
selim [< Ar. Salim, s-l-m] dogru, 
diirust 

sem’ [< Ar. sam s-m- ’ 

sem’ tut- kulak vermek 
semiz [< ET semiz] besili, etli, 
yagli 
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sen [< ET sen ] sen (tekil 2. ki§i 
zamiri) 

ser-ta-ser [< Fa. sar ta sar ] ba§tan 
sona, tiimuyle 

server [< Fa. sarvar ] bir toplulu- 
gun en ileri geleni, oncii 
sev- [< ET seb-] 1. sevgi duymak, 
gonliinde sevgi beslemek; 2. 
a§ik olmak 

sevdiir- [< sev-tiir-] sevdirmek 
sevin- [< ET seb-n-] sevinmek, 
ho§nut olmak 

sevmeklik [< sev-mek+lik ] a§ik 
olma, goniil verme 
sevni§- [< sev-fi-s-] birlikte se- 
vinmek 

seyr [< Ar. sayr, s-y-r] 

seyr et- dola§mak, gezmek 
seyyid [< Ar. sayyid, s-v-d\ (mec.) 

Muhammed peygamber 
SI- [< ET si- < AT *«-] 

— » anduiji si- 

siddlk [< Ar. siddik, s-d-k ] ozii 
sozii dogru olan, yalan soy- 
lemeyen 

Siddik Yakup peygamberin 
oglu, Yusuf peygamberin 
karde§lerinden biri 
sidk [< Ar. sidk, s-d-k] yiirekten, 
i9ten 

Sldur- [< si-tur- < AT *si-] 

—> dd sidur- 

sifat [< Ar. sifat, v-s-f hal, vasif 


Sifat [< Ar. sifat, v-s-f] Sifatlar, 
nitelikler, vasiflar 
sifatlu [< Ar. sifat + Tii. +lu] 

— > bu sifatlu, ol sifatlu 
Slga- [< ET sika- < AT *sika-] Sl- 
vazlamak, ok§amak 
sigin- [< ET sig-'n-] sigmmak, 
yalvarmak 

sigincak [< *sig-‘n-gag] sigmacak 
yer 

sigindur- [< sig-n-dur-] sigin- 
dirmak, emanet etmek 
sigir sigir 

sik- [< ET sik-] siki§tirip suyunu 
9ikarmak 

sin- [< ET si-n- < AT *.«'-] kml- 
mak, par9alanmak 
Sina- [< ET sin+a- < AT *sm] de- 
nemek, tecriibe etmek 
Sinuklu [< si-n-"k+lu < AT si-] 
mahzun 

sir [< Ar. sirr, s-r-r] gizli tutulan 

§ey 

Sira [< Yun. sira] 

— * yol sira 

sirat [< Ar. sir at] sirat kopriisu 
sir9a [< ET srngga] cam 
sil- [< ET sit- < AT *sil-] silmek, 
yok etmek 

sin [< ET sin < Cin. ts ’in] mezar 
siz [< ET siz] siz (90gul 2. ki§i 
zamiri) 

sok- [< ET sak-] takmak, ge9ir- 
mek 
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sokran- [< *sor+k,ra-n-] homur- 
danmak, soylenmek 
sol [< ET sol < AT *sol] sol (taraf) 
sol- [< sol- < AT *sol-] sararmak, 
solmak 

sor] [< ET soy ] 1. son; 2. (gom- 
lek) geride kalan 
— > oydin soya 
soqra [< soy+ra] sonra 
soquci [< soy uq+i] sonunda, en 
sonunda 

sor- [< ET sor- < AT *sor(a)-] 1. 
sormak, soru yoneltmek; 2. 
ara?tirmak, soru§turmak 
sordur- [< sor-tur-] ara?tirmak, 
soru?turmak 

soru [< sor- u g < AT *sor(a)-] soru 
son- [< ET son- < AT *so:n-] bit- 
mek, kesilmek 

soyle- [< *sd-z+le-\ 1. soylemek, 
sozle bildirmek; 2. konu§- 
mak; 3. haber vermek, bil- 
dirmek, anlatmak 
—> ‘dzrin soyle-, sozin yatina 
soyle- 

soylen- [< *sd-z+le-n-] minldan- 
mak 

soyle?- [< *sd-z+le-§-] konu?mak 
soylet- [< *sd-z+le-t-\ konu§tur- 
mak 

soz [< ET *sd-z] 1, soz, ciirnle 
dizisi, kelam; 2. hikaye 
soz a$- konu?maya ba?la- 
mak 


soz yati soziin geregi, soziin 
arkasi 

soze gel- soz dinlemek, soy- 
leneni yerine getirmek 
soze gir- soze ba?lamak, 
soylemeye ba?lamak 
sozi az- ne dedigini bilme- 
mek 

sozi biitiin dogru sozlii 
sozi getiir- uygun dii?ur- 
mek, yerine koymak 
sozin kes- konu?mayi bi- 
rakmak 

sozin yatina soyle- gerektigi 
gibi soylemek 

soziimi tut- soz dinlemek, 
itaat etmek 

sdziir] tut- soz dinlemek, 
itaat etmek 
— > key sozin, tatlu soz 
sozlii [< *sd-z+lii ] soyleyecek 
sozii olan 

SU [< ET sub < AT *sub] 1. SU; 2. 
nehir, rrmak 
— * Nil suyi 

sual [< Ar. su’al, s- ’-/] soru 
su? / su? su?, giinah 
su? et- su?lu bulmak 
su? kil- / su? kil- su? i?le- 
mek, giinah i?lemek 
su?i varin dile- su?unu 
itiraf edip af dilemek 
su?lu / su?lu [< SUQ+lu] su?lu 
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su^suz [< sug+suz] supsuz, kaba- 
hati olmayan 

sultan [< Ar. s-l-t-n] 1. sultan, 
Mkiimdar; 2. (mec.) Yusuf 
peygamber; 3. (mec.) 
Kotifar 

sultan kil- sultan yapmak 
sultan ol- sultan olmak 
sultanlik [< Ar. sultan + Tii. +lik, s- 
l-t-n] hiikumdarlik, saltanat 
sun’ [< Ar. s-n- ’] halk etme, ya- 
ratma 

sun- [< ET sun- < AT *su-n-] sun- 
mak, uzatmak 
sum ver- uzativermek 
sunu ver- uzativermek 
sunu§- [< sun- u §- < AT *su-n-] 
birbirine uzatmak 
surat [< Ar. s-v-r] yiiz, pehre, 
resim 

susa- [< su+sa-] susamak 
SUSUZ [< ET sub+suz < AT *sub] 
susami§ (kimse) 

§ 

§aba§ [< Fa. < §dd-ba§] aferin! 
bravo! 

— > ahsen §dba§ 

§ad [< Fa.] 

§ad et- mutlu etmek, sevin- 
dirmek 
§adi [< Fa.] 

§adi kd- memnun olmak 
§aha [< Fa.] ey sultamm! 


Siibhan Allah’m isimlerinden 
Slid [< ET silt < AT sii:t\ Slit 

siidi kani yavuz siitii bozuk, 
soysuz 

siidi yavuz siitii bozuk, soy- 
suz 

Suleyman Suleyman peygam- 
ber 

siinbiil [< Fa. sunbui] siimbiil 
siirjiik [< ET siiijdk, sirjdk \ kemik 
siir- [< ET stir-] 1. kovmak, 
uzakla§tirmak; 2. yuriitmek; 
3. degdirmek, dokundurmak 
siirmele- [< Fa. surma + Tii. +le-] 
siirme pekmek 

siirt- [< ET stir-t-] 1. siirmek, 
degdirmek, dokundurmak; 
2. bula§tirmak 

siirii- [< stidre- < *sud u r-e-] siiriik- 
lemek, siirumek 
siis [< ?] siis, ziynet 


§ahir [< Fa. $ahr] yerle§im birimi 
§ahr [< Fa.] 1 . yerle§im birimi; 
2. §ehir halki 

§ahru ’l-Gayum bir yer adi 
§ar [< Fa.] yerle§im birimi 
§ar yap- §ehir kurmak 
§arab [< Ar. ,?-r-b] kevser suyu, 
cennetteki Kevser irmagmm 
tatli suyu 
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§arab-dar [< Ar. yarab + Fa. dar, y- 
r-b] hukumdarlann ve ileri 
gelenlerin §araplanm sakla- 
yan ve gerektiginde sunan 
kimse 

§arlu [< Fa. yar + Tii. +lu] §ehir 
halki 

§art [< Ar. y-r-t] §art 
$avk [< Ar. y-v-k] i$ik 
$eddad Ad kavminin efsanevi 
hukiimdan 

$efa’at [< Ar. yqfd’at, .?•-/- ’] sU9Un 
bagi$lanmasi igin araci olma 
§efa’at et- §efaatte bulun- 
mak 

$efa’at eyle- §efaatte bu- 
lunmak 

$efa’at kil- §efaatte bulun- 
mak 

§efa’atci [< Ar. yafa’at + Tii. +ci, y- 
f- ] ^efaatpi, §efaat eden 
$efa’atci ol- §efaat9i olmak 
§efakat [< Ar. yafakat, y-f-k] 

sefakat kd- §efkat goster- 
mek 

§ehvet [< Ar. yahvat, y-h-v] kar$i 
cinse duyulan §iddetli arzu 
§ek [< Ar. yakk, y-k- k\ §uphe 
§eker [< Fa. yakar, yakkar < Skr. 

yarkara, qarkara, sakara] §ekcr 
Seoul in Yusuf peygamberin 
Zeliha’dan olan oglu 


§em’un Yusuf un olduriilmesi- 
ni teklif eden ve onu sevme- 
yen karde$i 

§er [< Ar. yarr, y-r-r] kotuluk, 
fenalik 

§erh [< Ar. yarh, y-r-h] 

§erh eyle- a9iklamak, bir bir 
saymak 

§erif [< Ar. yarif, y-r-f §erefli, asil 
kimse 

$e$- [< ET sey-, gey-, yey-] pozmek 
§eyh [< Ar. yayh, y- ’-h] ihtiyar, 
ya$li kimse 

§eytan [< Ar. yaytan, y-t-n < for. 
satan] §eytan 

§eyyad-i Hamza Yusuf u 
Zeliha mesnevisinin yazan 
§imdi [< oy emdi < ET *am+ti ] 1. 
§u an, §imdi; 2. demin, az 
once 

$imden gerii bundan soma, 
artik 

$irin [< Fa.] tatli 

§it Adem peygamberin oglu, 
kendisine 50 sayfa gonde- 
rilmi$tir 
§ol [< oy ol] §U, O 
$ol dem o an 

$oyle [< oy ile] §oyle, §unun gibi, 
§u §ekilde 
§oyle ki §oyle ki 
§oyle kim §oyle ki 
§U [< oy ol] 

$11 gibi oyle, $oyle 
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§u’le [< Ar. §u ’la, $- ’-/] 

§u’le ver- aydmlatmak, i§ik 
yaymak 

§unca [< *§un+ca] boyle, bu 
§ekilde 

§um [< *$un+t] §unu, bunu 

sunu i) [< *,?un+w)\ 

suniii) iizre kim §u §artla, 
§u kayitla 

§iibhesiz [< Ar. §ubha + Tii. +siz, ,y- 
b-h] §iiphesiz, kesinlikle 


§iikr [< Ar. $ukr, sj-k-r ] §ukiir 
§iikr et- §ukrctmck 
§iikr eyle- §iikretmek 
§iikr kil- §iikretmek 
§iikiir [< Ar. $ukr, f-k-r] 

§iikiir kil- §iikretmek 
§iikiir olsun minnettarligi 
ifade etmek i9in kullamlir, 
§iikurler olsun 


T 


ta [< Ar.] dek, degin 
ta ki yeter ki, oyle ki 
ta kim yeter ki, oyle ki 
ta’am [< Ar. t-’-m\ yemek 
tabib [< Ar. t-b-b] tabip, doktor 
ta’bir [< Ar. ‘-b-r\ yorum (riiya) 
ta’bir bilen riiya tabircisi 
tabut [< Ar.] tabut 
tad [< tat < AT *tdt] tat 
tad- [< ET tat- < AT *tat-] hisset- 
mek, duymak 

tag [< ET tag < AT *tdg\ dag, tepe 
tagil- [< *tdgi-l-] 1. uzakla§mak; 
2. yayilmak 

tahil [< Ar. dahl, d-h-l] tahil, hu- 
bubat 

tahkik [< Ar. h-k-k] 

tahkik bil- soru§turmak, 
tahkik etmek 
tahris [< Ar. h-r-s] ambar 


taht [< Fa. < Fa. diraht < Pehl. draht] 

taht 

tak- [< ET tak -] 1. ili§tirmek, 
tutturmak; 2. dolamak; 3. 
ge9irmek 

takdir [< Ar. k-d-r] kader, aim 
yazisi 

takdir ol- takdir edilmek 
takil- [< tak-l-] ge9irilmek, do- 
lanmak 

takin- [< tak-'n-] takmak, ge9ir- 
mek 

— > adini takin- 

taldur- [< tal-tur -] daldirmak, 
salmak, batirmak 
taleb [< Ar. talab , t-l-b] 

taleb kil- 1. istemek, dile- 
mek; 2. cinsi istek duymak 
tarn [< ET tarn < AT *tam ] 9atl, 
teras 
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tamam [< Ar. t-m-m\ 1. tasta- 
mam, eksiksiz; 2 . dogru 
tamam ol- tamamlanmak, 
bitmek 

— > bedr-i tamam 
tamu [< ET tamu < Sogd. tmu ] 
cehennem 

tamuluk [< tamu+luk ] cehen- 
nemlik 

ta’n [< Ar. t-’-n ] 

ta’na ur- ayiplamak, k in a- 
mak 

tam§- [< tanu-f-] isti§are etmek 
tamsikci [< tam-s-’k+gi] 

tamsikci kil- dam§man 
yapmak 

tam$uk [< tam-$- u k] 

tam§uk kal- karar vermek, 
anla§mak 

tanuk [< ET tanu-k] §ahit, tamk 
tanuk ol- §ahitlik etmek 
tanukluk [< tanu-k+luk ] 

tanukluk verdiir- §ahitlik 
yaptirmak 
tag [< ET to/ 7 ] 

taga bat- §a§irmak, hayret- 
ler ipinde kalmak 

tag- 

tag a kal- §a§akalmak 
tagla- [< ET tatj+la-] §a§irmak, 
hayret etmek 
taglayu kal- §a$akalmak 
taglacik [< tarj+la+cik\ erkenden, 
§afakla birlikte 


taglarak [< tay+la+rak] §afak 
soker sokmez 

tagla§- [< tatj+la-,?-] hep birlikte 
hayrette kalmak 

taglik [< tarj+lik \ tan yeli, sabah 
esen yel, esinti 

Tagn Allah 

Tagri biliir muhtemelen 
Tagri eyle- Tann kabul 
etmek, Tann demek 
tap- [< ET tap-} 1. Tann olarak 
tammak, Tann edinmek; 2, 
tutku ile sevmek, a§kla bag- 
lanmak 

tapu [< ET iap-'g] huzur, makam 
tapu eyle- 1. hiirmet eyle- 
mek; 2. sigmmak 
tapu kil- 1. hizmet etmek; 2. 
itaat etmek; 3. saygi goster- 
mek 

tapusina tur- hizmetine 
girmek 

tapuya tur- hizmetine gir- 
mek, boyun egmek 
tapuya var- hizmet etmek, 
hizmette bulunmak 
tapuci [< ET tap-ggi} 

— > buta tapuci 
tar [< ET tar < AT *tdr] 

tar gor- sikmtili gormek, 
zorda gormek 

tank- [< ET tar+’k- < AT *tar] 
danlmak, ofkelenmek 
tarllk [< tar+hk < AT *tar] 
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tarlik ol- 1. kuraklik olmak, 
kitlik olmak; 2. gesim sikin- 
tisi ?ekilmek 

tart- [< ET tart-] 1. 9ekmek; 2. 
tartmak, agirligmi bulmak 
— > kaygumuz tart- 
tarta§- [< *tarta-§-] 9eki§mek 
tasdlkle- [< Ar. tasdik + Tii. +le-, s- 
d-k] tasdik etmek 
ta§ [< ET ta§ < AT *ta$] 1. sert 
cisim, ta§; 2. miicevherlerde 
kullamlan degerli sert cisim 
ta§ [< ET ta$\ di§, di§an 
— > igiim ta§um yandur- 
tatlu [< ET tat-g+lig < AT *tat-] 
incitmeyen, ho§a giden, gii- 
zel 

tatlu soz incitmeyen, goniil 
alici yumu§ak soz 
tatlu iyi giizel koku 
tatlurak [< tatlu+rak] daha tath, 
daha giizel 

tavaffam muslima” va alhikni 
bi ’s-salihin benim cammi 
miisluman olarak al ve beni 
iyilere kat (ALLAH: Kur’an : 
12. Yusuf 101.) 

tavar [< ET tabar] 1. binek hay- 
vam; 2. mal miilk 
tayfa [< Ar. ta ’if a, t-v-f] topluluk, 
grup 

Taymus Zeliha’nm babasi, 
Misrr hukumdan 
tazi [< Fa.] Arap ati 


tecelll [< Ar. tacalli, c-l- ’] 

tecelli eyle- goriinmek, or- 
taya 9ikmak 
tedbir [< Ar. tadbir, d-b-r] 

tedbir et- 1. dam§mak; 2. 
karar vermek 
tedbir kil- tedbir aimak 
tefariic [< Ar. tafdruc,f-r-c] gezin- 
ti 

tefariice otur- gezinmeye 
durmak 

teferriic [< Ar. tafarruc,f-r-c] 

teferriice var- gezintiye 
9ikmak 

tegek asma dab 
tegin- [< ET teg-'n-] 

— > devlete tegin- 
temiz [< Ar. tamyiz, m-y-z] temiz, 
pak 

ten [< Fa. tan < Skr. lana] viicut, 
beden 

teni yere koyma- h 19 otur- 
mamak, siirekli arayi§ta ol- 
mak 
— > et ten 

tenur [< Fa. tanur < Ar. tannur, t-n- 
r] firm, ocak 

tep- [< ET tep-] tekmelemek 
tepret- [< ET tepre-t-] 

— > todagin tepret- 
terah [< Ar. tamh, t-r-h] gam, 
keder 

terazii: [< Fa. tarazu] terazi, tarti 
aleti 
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terezii [< Fa. tarazu] terazi, tarti 
aleti 

terk [< Ar. lark, t-r-k ] 

terk et- birakmak, terk et- 
mek, vazgepmek 
tesblh [< Ar. tasbih, s-b-h ] 

tesbih eyle- Allah’i zikrede- 
rek ibadet etmek 
te§Vl§ [< Ar. tayvfy, y-v-y] 

te§vi§ine dii§- endi§esine 
kapilmak 

— > m&luij te§vi§ini ye- 
tevbe [< Ar. tavba, t-v-b ] tovbe 
tevbe kil- tovbe etmek 
tevbe yik- tovbe bozmak 
tez [< Fa.] tez, pabuk, hemen 
tez iti hemencecik, pabucak 
teze [< Fa. taza] 

teze kal- bozulmamak, pii- 
riizsiiz olmak 

tezrek [< Fa. tez + Til. +rek\ he- 
mencecik, derhal 
timar [< Fa.] 

timar et- ilgilenmek, tevec- 
ciih gostermek 
timar eyle- ilgilenmek, ilgi 
gostermek 

timarla- [< Fa. timar + Tii. +la~] 
ilgi gostermek, ilgilenmek 
titre- [< ET titre-] titremek 
— > cam titre- 

titre§- [< titre-g-] 1. birlikte tit- 
remek; 2. titremek 

todak [< totak < AT *totak ] 


todagin tepret- rmnldan- 
maya ba§lamak 
tog- [< ET tug-] dogmak 
togra- kesmek 
togn [< ET tog- u r-u] gerpek 
togru [< ET tog- u r-u] gerpek 
togru gel- dogru pikmak, 
gerpekle^mek 

togru dinlii adil bir dine 
mensup, dini adil olan 
togru ol- gerpekle^mek, 
gerpek pikmak 
togru yol insam hak ve ha- 
kikate ula§tiran yol 
togruluk [< tog- u r-u+luk] dogru- 
luk, gerpeklik 

tokda- [< Mo. togta-] zorla ali- 
koymak 

toki- [< ET *tok+i-] vurmak, par- 
palamak 

toku- [< ET *tok+i-] defetmek, 
yok etmek 
tokuz [< ET tokuz ] 9 
— > on tokuz 

tol- [< ET tol- < AT *tol-] 1 . dolu 
hale gelmek; 2, toplanmak, 
dolu§mak; 3. kaplamak, 
sarmak 

— > gozi tol-, iki gozi kan tol-, 
iki gozi ya§ tol- 

tolat- [< ET tolga-t-] kandirmak, 
dolandirmak 
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toldur- [< tol-tur- < AT *tol-] dol- 
gunla§tirmak, dolu hale ge- 
tirmek 

tolu [< ET tol-u < AT *tol-] 1. 
dolmu§ olan, bo§ yeri bu- 
lunmayan; 2. bir duygunun 
etkisiyle yuklii, ... ile kap- 
lanrm§; 3. 90k, pek 90k; 4. 
tamamlanmi§, tastamam 
tolu ay dolunay 
tolu aya beqzer ol- dolunay 
gibi olmak 

tolu kil- doldurmak, dolu 
hale getirmek 

tolu ol- dolmak, dolu hale 
gelmek 

tolu tolu kuvvetli bir §ekilde 
toptolu ol- tamamen dolu 
haline gelmek 

tolu [< ET toll ] iri, yuvarlak 
yagmur tanesi 

tolun- gozden kaybolmak, go- 
riinmez olmak 
ton [< ET ton < AT *ton\ elbise 
ton eyle- elbise hazirlamak 
toprak [< ET topra-k] toprak 
toy- [< ET to-d-] 1. doymak, tok 
hale gelmek; 2. kanmak 
toyla- [< ET toy+la-] agirlamak, 
ziyafet vermek 

toyur- [< ET to-d-ur -] doyurmak 
tok- [< ET tok-] 

— r gozlerinden ya§ tok-, 
ni ’met tok- 


tokiil- [< ET tdk-°l-] gitmek, yok 
olmak 

— > barmagindan tokiil- 
tul [< ET lul < AT *lul] 
tul kal- e§i olmek 
tulaz [< tul+az < AT *tul\ aciz, 
yasli ve peri§an 

tur- [< ET tur -] 1. kalkmak; 2. 
hazir bulunmak; 3. dogrul- 
mak; 4. bulundugu yerde 
kalmak; 5. kaldirmak, 6. ya- 
§amak, ikamet etmek 
turmaz ol- kalkamamak, 
kalkamaz olmak 
turu gel- kalkagelmek, kal- 
kip gelmek 

— > gorii tur-, kar§u tur-, 
m&cer&ya tur-, orii tur-, 
tapusina tur-, tapuya tur-, 
yore tur- 

turak [< ET tur-gak ] yurt 
turunc [< Fa.] turun9 agacimn 
meyvesi 

tut- [< ET tut-] 1. eline aimak, 
kavramak; 2. ele ge9irmek, 
yakalamak; 3. kabul etmek, 
saymak, bilmek; 4. saygili 
olmak, saygi duymak; 5. 
ahkoymak; 6. uzatmak, ik- 
ram etmek 

— > ‘aziz tut-, barmagin ag- 
zinda tutmi§ isir-, buyrugin 
tut-, buyrugum tut-, buyruk 
tut-, elin yilzine tut-, eliim 



438 


SEYYAD HAMZA 


tut-, goge yiizin tut-, giin&h 
tutma-, ho,') tut-, kulak tut-, 
sem ’ tut-, sdziimi tut-, sdziirj 
tut- 

tutdur- [< tut-dur-] alikoydur- 
mak, yakalatmak, ele ge- 
yirtmek 

tutul- [< tut-“l-] yakalanmak, ele 
geyirilmek 
-> dili tutul - 

tutun- [< ET tut- u n-\ ortiinmek, 
edinmek, gizlenmek 

u [< Fa. va] ve (baglay) 

UCUZ [< ET uquz < AT *uquz] paha- 
si yiiksek olmayan, ucuz 
uy [< ET HQ < AT *uq\ uy, tepe 
uca yik- sona eri§mek, son 
bulmak 

uydan uca ba§tan sona, bir 
ba§tan obiir ba§a kadar 
uy- [< ET uq-] 1. havada gitmek; 
2. dagilmak 

— »■ cam gevdeden gikip uq-, 
cam gevdeden uq-, oda uq- 
uymak [< Sogd. ’wstmy\ cennet 
uymaklik [< Sogd. ’wstmy + Til 
+lik] cennetlik, cenneti hak 
etmi§ olan 

ud [< ET ubut] haya, utanma 
‘ud [< At. ‘-v-d\ tiitsii olarak 
kullamlan od agaci 


— > el yiizlerine tutun- 
tutu§- [< /«/-">- 1 yanmaya ba§- 
lamak 

tuy- [< ET tuy -] 1. i§itmek; 2. 
hissetmek, anlamak, sezmek 
— > qirkin iyi tuy- 
tuyur- [< tuy-ur-] bildirmek, 
duyurmak 

tiiken- [< tiike-n-] tiikenmek, 
bitmek 

tiiket- [< ET tiike-t-\ tiiketmek, 
bitirmek 


ugra- [< ET ug u r+a-] tcsadiif 
etmek, rast gelmek 
ugun- [< ET i;v-V] bayilmak, 
bayilacak hale gelmek, akli 
ba§indan gitmek 
Ugur [< ET ugur] 

— > bir ugurda, bir ugurdan 
ulu [< ET ulug\ 1. biiyuk; 2. ileri 
gelen, yiice, saygideger ki§i; 
3. ya§ya biiyuk olan 
ulu kiyi biiyuk kiiyiik her- 
kes, biitiin halk 
ulu kil- yiiceltmek 
ulula- [< ulug+la -] deger vermek, 
aziz tutmak 

um- beklemek, ummak 
unut- [< ET unit-] unutmak 

— > kend ’ dzin unut-, kendii 
ozuTjiizi unut- 
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ur- [< ET ur- < AT *hur-] 1. VUT- 
mak, parpmak, palmak; 2. 
takmak, takmmak 
— > ad ur-, ba§in secdeye ur-, 
gdzine ur-, kiymet ur-, kilid 
ur-, od ur-, ta’na ur-, yere 
ur-, yohn ur-, yilz ur-, yilze 
ur-, yiizi secdeye ur-, yiizin 
yere ur-, yilzini yere ur-, yii- 
zumiize ur-, zind&na ur-, 
zindanuya ur- 

urgan [< ur- u k+an; urga+n ] urgan, 
sicim 
us akil 

ussi basina gel- kendisine 
gelmek, ayilmak 
ussi git- akh ba§mdan git- 
mek, kendisinden gefmek 
ussugi basuipi der- aklrni 
ba§ina toplamak 
uslu [< us + lug] akilli 
usta [< Fa. us tad] saray in§aat?isi, 
saray yapan kimse 

U 

ii [< Fa. va] ve (bag I a? ) 
ii? [< ET iiq ] 3 

ii? yiiz altrnis 360 
— > yetmi§ iig 
ii?iinci [< ET uq+ a nq+i] 3. 
iikii§ [< ET iikiif] ?ok, pek ?ok 
iimid [< Fa. umid, ummid] limit 


usul [< Ar. '-s-l\ yol, yontem 
u§ [< ET o.y] 1. i§te §imdi, daha 
yeni §imdi; 2. ancak, fakat; 
3. i§te, boyle, oyle ki 
u§ag [< ET *uvus+a-k\ pocukluk 
u§an- [< *uvu$+a-n-] kinlmak, 
par?alanmak, dagilmak 
— > hurd u§an- 

u§at- [< ET *uvu$+a-t-] par?ala- 
mak, kirmak, dagitmak 
— > hurd u§at- 

u§bu [< osj bo] bu, i§te bu, bunlar 
utan- [< *uvut+a-n- < ET ubut] 1. 
utanmak, mahcup olmak; 2. 
sikilmak; 3. haya etmek, ?e- 
kinmek 

uy- [< ET ud-] tabi olmak 
uya karde§! arkada§! (seslenme 
sozii) 

uyhu [< et u+di-gu < at *u\ uyku 
uyu- [< ET u+di- < AT *u] uyu- 
mak 

uzun [< ET uzun] uzunluk 

iimidiimi kes- ii mi dini kes- 
mek, artik olmayacagim ka- 
bul etmek 

iimidiigi kes- iimidini kes- 
mek, artik olmayacagim ka- 
bul etmek 

iimmet [< Ar. ummat, ‘-m-m] bir 
peygambere iman edenlerin, 
onun getirdiklerine inamp 



440 


SEYYAD HAMZA 


tabi olanlann meydana ge- 
tirdigi topluluk 

iirnmid [< Fa. umid, ummid] iimit 
tin [< ET tin < AT *u:n] ses, tin 
tinde- [< ET iin+de- < AT *ii:n] 
seslenmek, gagirmak, davet 
etmek 

tirk- [< ET tirk-] 9ekinmek, tirk- 
mek, korkmak 

tist [< ET *uz+tiin] 1 . bir §eyin 
yukansmda bulunan bo§luk; 

2. bir §eyin di§a bakan ytizti; 

3. vticut, govde, beden 
tistlerine gel- gortilmesi 
sakmcali bir §ey yapilirken 
birisi 9ikagelmek 

va ’ttakti yavma" turca’tina 
fi-hi ila ’llah Allah’a don- 
dtirtileceginiz gtinden saki- 
nin (ALLAH: Kur’an : 2. Ba- 
kara 281.) 

va’de [< Ar. va ’da, v- ’-d] bir i§in 
ger9ekle§mesi i9in tanman 
zaman 

vakit [< Ar. vakt, v-k-t ] zaman, an 
vakt [< Ar. v-k-t] zaman, an 
var [< ET bar < AT *ba-r\ 1. var, 
mevcut; 2. olan, bulunan her 
§ey; 3. btittin, olanca 
var et- var etmek 


tistad [< Fa. us tad] saray in§aat9i- 
si, saray yapan kimse 
ti§- tisttine yigilmak, ti§ti§mek 
tize [< ET *iiz+e] tist, tizeri 
tizere [< *iiz+e+re] 1 . tizerine, 
tisttine; 2. +dAn sonra 
tizre [< *iiz+re\ 1 . tisttine, tisttin- 
de, tizerinde, tizerinden; 2. 
+dAn dolayi 
— > §unuij iizre him 
tiztil- [< ET uz-%] incinmek, 
ytiztilmek 

tiztim [< ET uz- e m] tiztim 


var- [< ET bar-] 1. gitmek; 2. 
ula§mak, eri§mek; 3. yok 
olmak 

— »■ cam Hak’a var-, gerii 
var-, geyik ata var-, i§e var-, 
i§ine var-, kanda vara, kan- 
da varursa, kar§u var-, ta- 
puya var-, teferriice var-, 
yola var- 

varlu [< bar+lig < AT *ba-r] var- 
likli, zengin 

vasf [< Ar. v-s-f] 1. vasif, nitelik; 
2. durum, hal 

vasf eyle- niteliklerini sira- 
lamak 
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vasf kil- durumunu sayarak 
tarif etmek 

vasf kildur- durumunu bil- 
dirmek, haber vermek 
veil [< Fa. vali] ancak, lakin 
ver- [< ET her-, bir- < AT *be:r-] 1. 
uzatmak, tutu§turmak; 2 . 
iletmek, goturmek; 3. bagi§- 
lamak, bah§etmek; 4. bir 56 - 
yin bedeli olarak sunmak; 5. 
teslim etmek; 6 . ikram et- 
mek; 7. birisiyle evlendir- 
mek 

— »■ ad ver-, adlan ver-, agu 
ver-, alki§ ver-, and ver-, be- 
§&ret ver-, bulu ver-, can 
ver-, can Hak’a ver-, cev&b 
ver-, destur ver-, dil ver-, 
eledi ver-, eydi ver-, guslin 

ya [< Ar.] ey! 

ya [< Fa.] 1. ya da, hem de; 2. ve 
ya ... ya ... ya ... ya da ... 
ya asafa ‘ala Yusufa vah, Yu- 
suf a yazik oldu! (Allah: 
Kur’dn : 12. Yusuf 84.) 
yaban meskun olmayan yer, 
k ir sal alan 

yabana at- deger vermemek 
yad [< ET yat < AT *yat] yabanci 
yag- [< ET yag-] 1. (yagmur, kar) 
gokten yere du§mek, yag- 


ver-, haber ver-, haberi ver-, 
haberiiij ver-, halaslik ver-, 
hege ver-, ikrar ver-, kend’ 
dzin kula ver-, kurda ver-, 
ogul kiz ver-, ogiit ver-, Sa- 
lavat ver-, sel&m ver-, sum 
ver-, sunu ver-, §u’le ver-, 
yigitlik ver- 

verdiir- [< ET ber-tiir- < AT *be:r-] 
— > tanukluk verdiir- 
veribi- [< ber-p 1-d- < AT *be:r-] 
gondermek 

vezir [Ar. vazir, v-z-r ] devlet bii- 
yiigu, dan Ionian, (mec.) Yu- 
suf peygamberin veziri 
vur- [< ET ur- < AT *hur-\ 

— > ad vur-, yere vur-, zinda- 
na vur- 

vii [< Fa. va\ ve (bagla?) 


mak; 2 . 90 k miktarda, arka 
arkaya gelmek 

yagmur [< ET yag-mur] yagmur 
yahu [< Fa.] ve, hem de, yoksa 
yahud [< Fa. ya-hud] veya, yoksa, 
ote yandan 

Yahuda Yakup peygamberin 
en biiyuk oglu 

yak- [< ET *ya-k-] 1. yakmak, 
tutu§turmak; 2. 90 k fazla is- 
tirap vermek 

yaka [< ET *ya-k-a] kenar, kiyi 
yakil- [< *ya-k-'l -] yanmak 
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yakin [< ET *ya-k-n\ yakm 
yakin gel- yakla§mak 
yakin koy- yakla§tirmak 
Ya’kub Yusuf peygamberin 
babasi, Kenan diyarma pey- 
gamber olarak gonderilmi§- 
tir 

Ya’kub nebi — »■ Ya’kub 
Ya’kub peygamber — > 
Ya’kub 

yakut [< At. < Yun.] degerli bir 
ta§ 

yalan [< ET yalgan] 1. asilsiz soz; 
2. gerpek di§i, uydurma 
yalan yere ger9ege uygun 
olmayarak 

yalanci \<yalgan+gi\ yalanci 
yalan^i [<yalgan+gi\ yalanci 
yahn [< ET *yal-'rj\ 9iplak, gi- 
yimsiz 

yalquz [< ET yalaijuz, yalirjus , 
yalijus < *yal-,ij oz] 

yalquz kal- tek ba§ma bu- 
lunmak 

yaluquz [< ET yalaijuz, yalirjus, 
yalrjus < *yal-r) oz] 

yaluquz kal- tek ba§ma 
bulunmak 

yaluquz koy- tek ba§ma 
brrakmak 

yaluquz9ak [< yalwjuz+qak] 

yaluquz9ak kal- tek ba§ma 
kalmak, yapayalmz kalmak 
yalvar- [< ETyalbar-] yalvarmak 


yan [< ET yan < AT *yan] 1. yan, 
yakm; 2. taraf 

yan- [< ET *ya-n~] 1. kavrulmak, 
pi§mek; 2. i§ik sa9mak, pa- 
nldamak; 3. 90k istirap 

9ekmek, buyiik aci duymak 
— > cam yan-, igurn yan-, oda 
yan- 

yana [< ET yan-a] 1. yine; 2. 
+dAn tarafa 

yandur- [< *ya-n-dur -] 1. yak- 
mak; 2. 90k aci 9ektirmek 
— > bagrumi yandur-, igum 
ta.'jum yandur-, od yandur- 
ya’ni [< Ar. ‘-n-y] demek ki 
yaqa +dAn tarafa, tarafa 
yaqaru [< yaija+m] yan, yan 
tarafa 

yap- [< ET yap-] ortmek, kapat- 
mak 

— > etmek yap-, ev yap-, §&r 
yap- 

yapdur- [< yc ip-tur-] 

— > ev yapdur- 

yapi§- [< ET yap-'j-] yapi§mak, 
tutunmak 

yaprak [< ET yapirgak, yalpirgak < 
*yalpi-r-gak ] yaprak 
yapu§- [< ET yap-?-] yapi§mak, 
tutunmak 

yar [< Fa.] seslenme sozii 

yar kil- kendisine e§ olarak 
kabul etmek 
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yara / yara [< Fa. yard] seslenme 
sozii 

yara- [< ET yara-] yaki§mak, 
uygun gelmek 

yarak [< D.Tii. yarak < ET yara-g] 

yarak et- hazirlanmak, ha- 
zirlik yapmak 

yarak eyle- hazirlanmak, 
hazirlik yapmak 
yarak kil- hazirlanmak, 
hazirlik yapmak 
yaran [< Fa.] Muhammed pey- 
gamberin sohbetinde bu- 
lunmu§ olan, sahabe 
yarat- [< ET yara-t-] yoktan var 
etmek 

yaril- [< ET yar-l- < AT *yar-] 
yank a9ilmak, aynlmak 
yarin [< ET *yar+‘n] gelecek 
zamanda 
yari [< Fa.] 

yari kil- yardim etmek 
yarliga- [< ET *yarhg+ka-] bagi§- 
lamak, affetmek, merhamet 
etmek 

yarllgan- [< ET yarlikan- < 
*yarlig+ka-n-] bagi§lanmak, 
merhamet edilmek 
yarmak [< ET yar-mak < AT *yar-] 
dirhem, ak?e 

ya§ [< ET yay < AT *yay] 1. gozya- 
§1; 2. kendi suyunu yitirme- 
mi§, kurumami§, ya§ 


— »■ gdz ya§i, gdz ya§in akit-, 
gozi ya§i irmak ol-, gozi ya§i 
sel gibi ak-, gozleri ya§ akit- 
, gozlerinden sel gibi ya§ 
akit-, gozlerinden ya§ akit-, 
gozlerinden ya§ tok-, iki gozi 
ya§ tol- 

ya§ [< ET yog < AT *ydy] ya§ 
(omiir ya§i) 

ya§a- [< ET yay+a- < AT *ydy] 
ya§amak 
yat hal, durum 

yati al- hazirlanmak, hazir- 
lik gormek 

— > soz yati, sozin yatina 
soyle- 

yat- [< ET yat-] 1. yatmak, uyu- 
mak; 2. uzanmak; 3. baygin 
§ekilde uzanmak; 4 . mezar- 
da gomulii olmak; 5. hapse- 
dilmek, zindanda kalmak 
yatur- [< ET yat-gur-] oturtmak 
yavlak [< ET yablak] 90k, pek 
90k 

yavuz [< ET yabiz] 1. kotii, fena; 
2. bozuk, anla§ilmaz 
yavuz fi’l SU9, giinah 
yavuz gelme- ba§ma kotii 
bir i§ gelmemek 
yavuz 4 SU9, giinah 
— > gdijli yavuz, siidi kani 
yavuz, siidi yavuz 
yavuzluk [< yavuz+luk] 
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yavuzluk kil- kotiiliik yap- 
mak, sup i§lemek 
yavuzluk san- kotiiliik dii- 
§iinmek 

yayan [< ET *yada-g+,n] yaya 
olarak 

yaz- 1 . yaziya gepirmek, yaz- 
mak; 2. nak§etmek, resmet- 
mek 

yazdur- [< yaz-tur-] 1. yaziya 
gepirtmek, yazdirmak; 2. 
nak§ettirmek, resmettirmek 
yazi [<ET yaz-i\ ova 
yazil- [< yaz-l-] 1. yazilmak, 
yaziya gepirilmek; 2. nak§e- 
dilmek, resmedilmek 
yazilu [< yaz-‘glig\ yazilmi§ olan 
yazlu [< yaz-yghg] yazilmi§ olan 
yazu [<yaz-u] yazi, ifade 
yazuk [< ET yaz-'k < AT *yaz-] 
gun ah, sup 

yazugindan pak pik- gii- 
nahlardan kurtulmak 

yazuklu [< ET yaz- u k+lug < AT 
*yaz-] giinahkar 

yazulu [< yaz-’ghg] nak§edilmi§ 
olan, resmedilmi§ olan 
ye- [< ET yi-, ye- < AT *ye:-] 1. 
pigneyerek yutmak; 2. yene- 
cek bir §eyle kammi doyur- 
mak; 3. yiyerek oldiirmek; 
4. gepimini saglamak 
— > gam u gussarj ye-, gussa 
ye-, haram ye-, kaygu ye-. 


kayguy ye-, kebab ye-, 
mdliu] te§vi§ini ye- 
yedi [< ET yili, yeti < AT *ye:ti] 7 
yedinci [< ET yiting, yeting < ye- 
ti+ng+i\ 7. 

yediir- [< ET ye-tiir- < AT ye:-] 
yedirmek, ikram etmek 
yeg [<ET yig.yeg] daha iyi 
yegirmi [< ET yigirmi, yegirmi] 

—>■ yilz yegirmi 

yegle- [< ET yeg+le-] iistiin tut- 
mak 

yel [< ET yel < AT ye:l\ yel, riizgar 
yemek [< ET ye-m+ek < AT *ye:-] 
yemek 

yemi§ [< ET yimiy, yemig < ye-m+'g 
< AT ye:-] yemi§, meyve 
yeq [< yetj < AT *ye:>j] elbise ko- 
lunun el iizerine gelen kismi 
yeqi [< ET ya/ji] sonradan ortaya 
pikmi§ 

yeqi [< ET yarji] az zaman once 
yer [< ET yir, yer] 1. bir kimse ya 
da nesnenin bulundugu me- 
kan; 2. ayakla basilan ze- 
min; 3. mevki, mahal, me- 
kan; 4. toprak; 5. diinya; 6. 
ya§amlan, oturulan §ehir 
yer yerin her taraftan, her 
yandan 

yere ur- yere parpmak, yere 
palmak 

yere vur- yere palmak 
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yerine bir §ey veya kimse- 
nin yerini tutmak iizere 
yerine gel- ?ikmak, ger?ek 
olmak 

yerine getiir- geregini yapa- 
rak olmasmi saglamak 
— >• bu yerde , ba§in yere ko-, 
secde yerleri, teni yere koy- 
ma-, yalan yere , yilzin yere 
ur-, yiizini yere ur- 
yeri§- [< ET iri$-, eri§- < er-$- < AT 
*e:r-\ yetmek, bitmek, sona 
gelmek 

ye§il [< ET yas+'l < AT *ya§] ye§il 
yet- [< ET yet-] 1. yetmek, yeti§- 
mek, eri§mek; 2. kafi gel- 
mek 

— >• muradina yet- 
yetmi§ [< ET yitmi$, yetmi y < AT 
*ye:tmi!j] 70 

yetmi$ ii? 73 

yetiir- [< ET yet-iir-] 1. ula§tir- 
mak, eri§tirmek; 2. kafi 
gelmesini saglamak 
yighn- [< yig-,l-'n-] ka5inmak, 
sakmmak, kendisini alikoy- 
mak 

yihdur- [< yik-tur-] yiktmnak, 
kurulu bir §eyi dagittirmak 
yik- [< ET yik-] yikmak, par?a- 
lamak, dagitmak 
— > miizdin yik-, tevbe yik- 
yikdur- [< yik-tur-] yiktmnak, 
kurulu bir §eyi dagittirmak 


yil [< ET yil] yil, sene 

yiluq ba§i yilba§i, yilin ba§- 

langici 

— > berisi yil 

yirtil- [< ET *yir-t-l-] yirtilmak 
yirtuk [< *yir-t-“k\ yirtik, yirtil- 
mi§ 

yirtuk ol- yirtilmak 
yigit [<ET yigit] gen9, delikanli 
yigit ol- gcnglc^mck 
yigitlik [< ET yigit+lik] 

yigitlik ver- gen9ligini ver- 
mek, gen9le§tirmek 
yigrelen- [< *yigre-g+len- < AT 
*igre-] igrenmek, nefret et- 
mek 

yine [< ET yan-a] yine, tekrar 
yitiir- [< ET yit-ur-] yitirmek, 
kaybetmek 

yog [< ET yok < AT *yo-k] bulun- 
mayan, mevcut olmayan 
yog ol- kaybolmak 
yohsa [- <yoker-se ] 1. aksi takdir- 
de, oyle olmasa; 2. eger 
yohsul [< ET *yok+si-l < AT *yd-k] 
yoksul, fakir 
yohsul ol- yoksulla§mak 
yok [< ET yok < AT *yd-k\ yok, 
degil 

yokaru [< ET yokaru < yok+garu ] 

yukan, yiiksek 

yokla- [< ET yok+la-] bakmak, 
kontrol etmek 
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yoklu [<yok+lu < AT *yd-k] fakir, 
yoksul 

yoksa [< yok er-se] 1. aksi takdir- 
de, oyle olmasa; 2. yoksa, 
acaba 

yoksul [< ET *yok+si-l < AT *yd-k] 
yoksul, fakir 
yoksul ol- yoksulla§mak 
yol [< ET yol < AT *yo(\ 1 . yol, iki 
yer arasmdaki ula§im §eridi; 
2. amaq, maksat, ugur; 3. ta- 
raf 

yol bul- dniinii gormek 
yol sira yol boyunca 
yol yori- yol katetmek 
yol yorii- yol katetmek 
yola gel- lslah olmak, dii- 
zelmek 

yola getiir- yola du§urmek, 
yola koymak 

yola gir- yola koyulmak, 
yola du§mek 

yola var- yola koyulmak, 
yola girmek 

yolin ur- yolunu kesmek 
— > togru yol 

yolca [< yol+ca < AT *y6I\ yoldan 
aynlmayarak, yolu izleyerek 
yolca git- yol boyunca git- 
mek 

yolda§ [< yol + day < AT *yol] 

yolda§ ol- yamnda bulun- 
mak, e§lik etmek 


yolira [< yol+i+ra < AT yol\ yol 
iizeri, yol boyunca 
yon- [< AT *y6-n-] yontmak 
yor- [< yor- < AT yor-] yorumla- 
mak, tabir etmek 
— > dil§ yor-, dii§in yor-, 
dii§ini yor- 

yorul- [< yor-"l- < AT *y6r-] riiya 
tabir edilmek 
— > dii§ yorul- 
yon- yonelmek 

yonel- [< ydn+el-] yonelmek, bir 
yone dogru hareketlenmek 
yore [<ydr-e\ 9 evre, etraf, civar, 
kiyi 

yore tur- 9 evresine ii§u§mek 
yori- [< ET yori- < AT *ydr+i-] 1. 
yuriimek; 2. akmak 
— > yol yori - 

yorii- [< ET yori- < AT *ydr+i-] 
yuriimek 
— * yol yorii- 

yu- [< ET yu- < AT *yu-] 1. yika- 
mak; 2. temizlemek 
yulduz [< ET yultuz] yildiz 
yun- [< ET yu-n- < AT *yu-] yi- 
kanmak 

Yunus Musul yamndaki 
Nineve ahalisine gonderilen 
peygamber 

Yusuf Yakup peygamberin 
oglu, Misir ahalisine pey- 
gamber olarak gonderilmi§- 
tir 
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Yusuf ‘aleyhi ’s-selam — > 
Yusuf 

Yusuf nebi — > Yusuf 
Yusuf peygamber — > Yusuf 
Yusuf resul — > Yusuf 
yut- [<yut- < AT *yut~] yutmak 
yuyun- [< ET yu-n- < AT *yu-] 1. 

yikanmak; 2 . temizlenmek 
yiice [< AT *uga] juice, yiiksek 
yiigrii§- [< ET ko§u§- 

turmak 

yiigiir- [< ET yiigiir-] ko§mak 
yiik [< ET *yti-k\ 1 . bir kervamn 
ta§iyabilecegi §eylerin biitii- 
nii; 2 . bir hayvamn ta§iyabi- 
lecegi miktar 
yiiklen- [< *yu-k+le-n-\ 

— > kayguya yiiklen- 
yiiklii [< *yii-k+lug ] yiiklii, yiiklc 
dolu 

yiirek [< ET yiirek] 

— > kati yiirek 

yuz [< ET yiiz < AT *yii:z\ yiiz, 
9ehre, surat 
yiiz ur- yonelmek 


yiize ur- yere vurmak, yere 
9almak 

yiizi kuyu yiiziikoyun, yiizii 
yere gelmek iizere 
yiizi secdeye ur- af dilemek, 
secdeye kapanmak 
yiizin yere ur- secdeye ka- 
panmak, §iikretmek 
yiizini yere ur- secdeye 
kapanmak, §iikretmek 
yiiziimiize bakma- ilgilen- 
memek, adam yerine koy- 
mamak 

yiiziimiize ur- su9unu yii- 
ziine kar§i soylemek, surati- 
na vurmak 

— ► el yiizlerine tutun-, elin 
yiizine tut-, goge yiizin tut-, 
gdk yiizi 

yiiz [< ET yiiz < AT yii:z ] 

yiiz big 100.000 
yiizyegirmi 120 

— ► bit) iki yiiz, iki yiiz, iig yiiz 
altmi§ 

yiiziik yiiziik 


Z 


Zabil Yusuf peygamberin 
karde§lerinden biri 
za’if [< Ar. z- ’-[ 

—* ben kul za ’if 
zakkum [< Ar. z-k-m] zakkum- 
gillerden zehirli bir aga99ik, 
agu agaci 


zalim [< Ar. z-l-m] zuliim ve 
haksizlik yapan kimse 
zaman [< Ar. z-m-n ] 1. siire, 
vakit; 2. donem, devir 
Hb az zaman gegmez, nege 
zaman 

zar [< Fa.] aglayan, inleyen 
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zar u zar agla- yiiksek 
sesle aglamak 
zari [< Fa.] aglama, inleme 
zari kil- aglamak, aglayip 
sizlamak 

zarilik [< Fa. zari + Tii. +lik] ag- 
lama, inleme 

zarlan- [< Fa. zar + Tii. +lan-\ 
aglayip sizlamak 
zeberced [< Ar. zabarcad] cam 
parlakligmda degerli bir ta§ 
zebercedin [< Ar. zabarcadin ] 
cam parlakligmda degerli 
bir ta§ 

Zelha — »■ Zeliha 

Zelha hatiin — > Zeliha 
Zeliha Yusuf peygamber ile 
aralarmdan pe^itli olaylar 
ge9en ve sonunda onun e§i 
olan ki§i 

zelil [< Ar. zalil, z-l-H 

zelil gor- a§agilamak 
zencir [< Fa. zandr\ zincir 
zicac [< Ar. z-c-c ] cam 
zihi [< Fa.] ne giizel! ne iyi! 


zikr [< Ar. z-k-r\ 

zikr eylen- kendi kendisine 
mrrildanmak, soylenmek 
zina [< Ar. zina’, z-n-y ] 
zina kil- zina i§lemek 
zindan [< Fa.] tutuklu ve hii- 
kiimlulerin konuldugu ka- 
pali yer, zindan 
zindana ur- zindana at- 
mak, zindana hapsetmek 
zindanuga ur- zindana 
atmak, zindana hapsetmek 
zindana vur- zindana at- 
mak, zindana hapsetmek 
zinet [< Ar. zinat, z-y-n ] siis 
zinhar [< Fa.] 1. aman! asla! 2, 
mutlaka, kesinlikle 
zire [< Fa. zira < zir+a ] piinku 
ziy [< Fa. zi] ne giizel! ne iyi! 

ziy ki ne giizel 
ziyan [< Fa.] 

ziyan gel- zarar gelmek, 

zarara ugramak 

ziyan kil- zarar vermek 
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20 b /07, 26 b /07, 29703, 29706, 
29705, 30710, 32714, 32 b /07, 
40 b /15, 48 b /06, 48 b /l 1, 48 b /13, 
49708 [=16] 

ana: a. 39710; a.+mdan 47 b /05, 
47 b /06; a.+ya 14 b /07; a.+si 
9711, 9712, 46704, 46705 [=8] 
anbar: a.+lar 29706 [=1] 

‘anber: ‘a.+den 17701; ‘a.+ler 
26703 [=2] 

anca: a.+ya 8 b /10 [=1] 
and: a. 2 b /ll, 3713, 3 b /01, 4712, 
5 b /ll, 6 b /l 1, 14 b /04, 35713, 
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35714, 

39707, 

39707 

a.+uy 

6706, 6 

7l0, 6713, 7702, 7715, 

4711; a 

,+uyi 4 a 

/l 2, 4712 [=14] 

8713, 9 

701, 9702, 97 14, 97 15, 

anda: a. 4 

704, 5709, 571 

, 5706, 

10702, 

10714, 

10*701, 

10709, 

5713, 7 

708, 7708, 7710, 7*709, 

10711, 

11703, 

11711, 

11701, 

11707, 

11714, 

12702, 

13704, 

11707, 

11708, 

Il7l2, 

12711, 

14715, 

17702, 

18702, 

18704, 

12708, 

13702, 

13715, 

13704, 

18710, 

18714, 

19711, 

19704, 

13715, 

14702, 

14714, 

15710, 

19710, 

21709, 

2l7l3, 

22708, 

15704, 

15707, 

15709, 

16711, 

22701, 

23703, 

23713, 

25709, 

16712, 

16713, 

16714, 

16703, 

26707, 

27710, 

29708, 

3l7l4, 

16705, 

17710, 

17703, 

17710, 

32702, 

32703, 

32708, 

32713, 

17712, 

18713, 

18714, 

19707, 

33701, 

33705, 

33714, 

35701, 

19709, 

19711, 

20705, 

20712, 

35703, 

36708, 

36701, 

36702, 

20713, 

20*704, 

20706, 

21702, 

37711, 

39711, 

40702, 

41701, 

21705, 

21*705, 

22702, 

22704, 

41705, 

42703, 

42709, 

43707, 

22714, 

22711, 

22711, 

22712, 

44712, 

45713, 

48702, 

48704, 

23705, 

23706, 

23715, 

23708, 

49708, 

49701, 

49702, 

49704, 

23715, 

24701, 

24712, 

247 1 1, 

49707, 

50703, 

50704, 

50714, 

25712, 

25708, 

26701, 

26713, 

50714, 

50703, 

51706, 

51702, 

26709, 

27704, 

27705, 

27707, 

51 706, 

52701 

52712; a.+ 

28708, 

30702, 

30704, 

30704, 

(and’) 

27706; 

a. +dur 

16707, 

30707, 

30710, 

30715, 

30*703, 

49715; 

a. ki 4? 

706 [=76] 

31701, 

31703, 

31707, 

31*702, 

andan: a. 

6702, 

97l 1, 

10703, 

3 1 705, 

31*708, 

3l7l2, 

32702, 

10715, 

11706, 

11702, 

l i7i l. 

33708, 

33715, 

33715, 

33702, 

13706, 

17710, 

20715, 

24702, 

34704, 

34708, 

34714, 

35701, 

247 1 1, 

25704, 

25712, 

28705, 

35704, 

35716, 

35702, 

36711, 

28708, 

28712, 

33714, 

36701, 

36713, 

36714, 

36703, 

36705, 

37705, 

40715, 

42715, 

43702, 

36707, 

36708, 

36710, 

36710, 

45702, 

45703, 

45709, 

46713, 

36712, 

37706, 

37713, 

37713, 

47704, 

47709, 

49703, 

51713; 

37707, 

37711, 

38701, 

38704, 

a. durur 36704 

[=32] 


38706, 

38713, 

40702, 

40704, 

am: a. 2707, 2701, 2706 

27l 1, 

40706, 

40708, 

40709, 

40710, 

3706, 3 

708, 3703, 3710, 4711, 

40711, 

40704, 

40*705, 

407l3, 

4702, 4 

715, 5702, 5714, 5*701, 

41704, 

41705, 

41706, 

41712, 
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41714, 

41711, 

41713, 

42705, 

a.+ila 

25705, 

41705, 

43707; 

42 b /05, 

43713, 

44705, 

44709, 

a.+ladur l b /02 

=64] 


44 b /09, 

44 b /15, 

45 b /08, 

45 b /15, 

aq-: a. -am 

39703 

a.-duk 

37713; 

46703, 

46706, 

46701, 

46702, 

a.-gil 23701, 42715; 

i.-magd 

46 b /02, 

46 b /l 1, 

46 b /14, 

47701, 

42715; 

a.-mayu 25 b /03; a.- 

47709, 

47715, 

47 b /01, 

48706, 

uban 1 

/01 [=7] 



48707, 

48701, 

49711, 

49715, 

aqa: a. 4 a 

10, 4706, 4 b /08 

4 b /14, 

49 b /05, 

50707, 

50712, 

50713, 

4 b /14, 

706, 5712, 5713, 5 b /02, 

50714, 

50 b /01, 

51707, 

51709, 

6 b /01, 

706, 7 b /13, 870 

, 8702, 

51710, 

5 l b /l 1, 

52712 [= 

=191] 

8 b /12, 

8 b /15, 

9 b /08, 

9 b /15, 

anlar: a. 

15 b /ll, 

20 b /06, 

20 b /07, 

10711, 

10714, 

10 b /02, 

10 b /07, 

27710; 

a.+a 

10 b /14, 

26709, 

11701, 

11710, 

1 1 7 1 4, 

12701, 

29 b /12, 

33706, 

42703, 

50705; 

12711, 

12713, 

12702, 

12705, 

a. +i (nes.) 

4 b /08, 

16706, 

13704, 

13 b /06, 

14702, 

14715, 

28710, 

29 b /06, 

32702, 

32703, 

15701, 

15 b /01, 

17712, 

17714, 

32711, 

33703, 

33708, 

35715 

18712, 

19708, 

20704, 

20705, 

[=20] 




22706, 

23702, 

23714, 

23715, 

ansuz: a. 40705 [= 

1] 


24704, 

24706, 

24710, 

24 b /13, 

anuq: a. 1 

703, 2705, 2706, 2709, 

25713, 

25715, 

25705, 

25715, 

2 b /05, 

b /07, 4702, 4706, 5704, 

26711, 

26708, 

26 b /l 1, 

27715, 

6 b /15, 

9709, 

9 b /09, 

9 b /12, 

27715, 

30709, 

30713, 

30 b /01, 

10702, 

10701, 

1 l b /04. 

12704, 

31713, 

31705, 

31709, 

32701, 

12 b /05, 

12 b /09, 

13705, 

15 b /02, 

32703, 

32 b /06, 

33708, 

33709, 

17 b /13, 

24702, 

24 b /03, 

24 b /03, 

35713, 

35 b /14, 

36701, 

36702, 

25714, 

25704, 

26713, 

28710, 

36709, 

36710, 

36712, 

37 b /04, 

29 b /03, 

29 b /14, 

31 b /13, 

32 b /08, 

37 b /07, 

38701, 

39712, 

42701, 

33707, 

33 b /12, 

34714, 

34 b /07, 

42702, 

42 b /l 1, 

42 b /12, 

43703, 

35702, 

35708, 

35717, 

35710, 

43703, 

43705, 

43706, 

43708, 

35 b /15, 

36 b /15, 

37714, 

38708, 

43 b /04, 

46 b /03, 

47 b /02, 

49 b /07, 

38 b /08, 

38708, 

41 b /13, 

43704, 

50710, 

50 b /08, 

51707, 

51708, 

43715, 

46702, 

46707, 

46708, 

51710, 

51704, 

51 b /07, 

52703 

48715, 

49701, 

50707, 

51712, 

[=102] 




51713, 

52701; 

a. +dur 

12704; 

aqil-: a.-u 

31707 [= 

=1] 
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agla-: a. l b /13, 15 b /14, 18710, 
47 b /05; a.-di 36 b /03; a.-dugutj 
25715; a.-dum 13702, 16 b /06, 
24702, 24702; a.-gd 7 b /08, 
15715; a.-gil 14 b /02; a.-mazuz 
44704; a.-rjuz 20 b /10; a.-yasin 
20703; a.-yu 22703, 23 b /15, 
3 1 b /03, 34704, 39705 [=21] 
aglat-: a. 41*711; a.-ur (arjladur) 
44712, 44715 [=3] 
at|suz: a.+dan 4702 [=1] 

‘ar: ‘a. 2 b /05 [=1] 
ara: a.+da 7709, 7 b /12, 9 b /02, 
18712, 26708, 28 b /05, 29 b /07, 
30 b /12, 32710, 36715, 39713, 
41701, 45710, 46703, 48 b /08, 
50 b /02, 51705, 52713; a.+dan 
2 b /07, 13706; a.+muzda 6701, 
8 b /15; a. +si 17704; a.+sinda 
3703, 27701; a.+ya 8711, 
13 b /12, 17 b /06, 31 b /06, 33 b /09, 
36714, 39709, 43 b /ll, 48 b /13 
[=34] 

‘Arab: ‘A. 23 b /04, 23 b /07, 23 b /10, 
23712, 24701, 24707, 24711, 
24713, 24714, 24 b /04, 24 b /06, 
24 b /09; ‘A.+a 23 b /13, 33713; 
A.+dur 24712 [=15] 

‘Arabi: ‘A. 24708 [=1] 
arat-: a.-di 39 b /10 [=1] 
ard: a. 19 b /09; a.+dan 20709; 
a.+i (iy.) 20707; a.+indan 
3 b /05 [=4] 


an: a. l b /ll, 5704, 9 b /15, 10710, 
25701, 35 b /12, 50713, 51 b /07 
[=8] 

an?: a. 36 b /15 [=1] 

arina ’1-lazi ma va’adta-na: a. 

29 b /09 [=1] 

‘Aris: ‘A. 11706, 11707, 11711 
[=3] 

arka: a.+sm 40 b /14; a.+sim 

19706 [=2] 

‘arlan-: d.-up 28715 [=1] 

‘ar§: ‘a. 28701 [=1] 
art-: a.-a 28 b /09; a.-ar 12 b /09; a.- 
di 47705 [=3] 

artuk: a. 12713, 13708; a. (artug 
olur) 12709; a.+i (iy.) 27702; 
a. +idi (artugidi) 32708 [=5] 
artur-: a.-alar 27713; a.-u 34 b /04; 

a.-ur 27 b /07 [=3] 
arucak: a. 25704 [=1] 
aruk: a.+/ar25 b /08 [=1] 

‘arz: ‘a. 45710 [=1] 
arzu: a.+si 42709 [=1] 
arzula-: a.-rdi 5707; a.-rdum 
5 b /01 [=2] 

as-: a.-a 22 b /10; a.-ur] 45706 [=2] 
‘asi: ‘a. 21 b /07; d.+ler 28713 
[=2] 

asl: a.+i (iy.) 9703, 10 b /06, 41705; 
a.+iyam 14 b /05; a.+um 36704; 
a.+umuz 45703; a.+urj 14 b /10 
[=7] 

assi: a. 23 b /12 [=1] 
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a$: a. 37709; a.+a 37710; a. ‘<-i 
(nes.) 37714 [=3] 
a?-: a.-clilar 3 b /09 [=1] 
a ? aga: a. 45 b /01 [=1] 

‘a$ik: ‘a. 5707, 12 b /01, 12 b /01, 
12 b /04, 12 b /ll, 15 b /14, 16 b /06, 
16708, 16709, 17711, 17 b /10, 
18 b /12, 20715, 20 b /02, 21712; 
‘a. durur 19709; ‘d.+idum 
12703, 26712; d.+urj 16 b /07 
[=19] 

a$nu: a.+gi 50703 [=1] 
at: a. 22 b /14, 29711, 30707, 
30709, 30709, 30710, 48703; 
a.+a 10 b /03; a.+dan 11714, 
48715; a.+i (iy.) 30706; a.+ina 
30708; a. +utjdan 11713 [=13] 
at-: a. 12 b /03; a.-a 3 b /04, 5 b /12; a.- 
aruz 8702 [=4] 

ata: a. 3701, 5 b /09, 5 b /12, 12 b /04, 
39710, 51709; a.+m 38707; 
a.+ma 45 b /07, 45 b /08, 48 b /06; 
a.+mdur 38702; a.+mi 48704; 
a.+mutj 46702; a.+muz 34704, 
34705, 34708, 40 b /04, 40 b /05, 
45707, 50 b /05; a.+muzi 33 b /13; 
a.+y 14 b /07, 23705, 49 b /12, 
49 b /15; a.+yi 49713; a.+yuz 
40715, 41713; a.+tjuza 41 b /02; 
a.+yuzi 43 b /08; a.+si 12 b /02, 
12710, 24703, 34710, 34711, 
34712, 35 b /08, 38708, 41 b /03, 
46704, 48705, 50704; a.+si 
(atas) 12 b /05; a.+sigiin 48 b /ll; 


a.+sin 48 b /10, 48 b /ll; a.+sina 
12715, 34709, 38715, 38 b /01, 
40704, 48705, 48715; 

a.+sindan 37702, 44 b /04 [=55] 
atlan-: a.-ddar 39 b /04 [=1] 
atlas: a. 17708; a. +lar 22701 [=2] 
atlu: a. 13706 [=1] 
av: a.+in 3701 [=1] 
avaz: a. 18 b /07 [=1] 
avin-: a.-a 12 b /05, 37 b /ll, 37 b /15, 
45 b /08; a.-dugim 43707; a.-u 
35701 [=6] 

avia-: a.-t) 6 b /01, 6 b /03; a.-yu 6 b /04 
[=3] 

‘avrat: ‘a. ll b /05, 13 b /14, 20 b /01, 
30714, 30715, 46712, 46 b /13, 
46715, 47702, 47708; ‘a.+a 
30 b /l 1, 46 b /13, 47707; ‘a.+lar 
20706; ‘ a.+sin 47707 [=15] 
avun-: a. 6702 [=1] 
ay: a. l b /08, 2710, 18705, 28 b /06, 
29701, 50708; a.+a 13 b /10, 
13 b /12, 17708, 21703, 31 b /13; 
a.+da 13706, 29 b /03, 29 b /05; a. 
durur 8707 [=15] 
aya: a.+sinda 18 b /12 [=1] 
ayak: a.+in (ayagin) 9 b /14, 

17706; a.+ina (ayag’na) 
40 b /03 [=3] 

‘ayb: ‘a.+i (iy.) 8 b /05, 37703, 
43715, 44705; ‘a.+da 9701; 
‘a.+mi 8 b /04, 8 b /14 [=7] 

‘ayblu: ‘a. 8 b /03 [=1] 
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ayik: a. 7708, 15705, 30714, 
45 b /09, 49 b /03 [=5] 
ayir-: a.-di 46710 [=1] 
aynl-: a. -all 38 b /05, 48 b /07; a. -am 
51701; a.-di 35 b /14; a. -u 51706 
[=5] 

ayruk: a. 8 b /03, 9709, 18713, 
20711, 20 b /08, 26715, 37715; 
a.+a (ayruga) 12 b /07, 18703 

[=9] 

az: a. 41711, 51 b /05 [=2] 
az-: a.-ar 17 b /01; a.-di 12 b /10; a.- 
mi§am 6 b /12 [=3] 

a’za: a.+lari 45713; a.+muz 

27708 ;a.+sina 45 b /15 [=3] 
‘azab: 'a. 32 b /09 [=1] 
azad: a. 6 b /13, 6 b /14, 21 b /13, 
26 b /07, 28705, 28 b /13, 40 b /04, 
48705, 48706, 48 b /10, 48 b /ll, 
49703 [=12] 

azarla-: d.-durjuz 40715 [=1] 
azilu: a. 18 b /12 [=1] 

‘azim: ‘a. 16 b /12 [=1] 

‘aziz: 'a. 15714; ‘a.+i (iy.) 38702 
[=2] 

‘Aziz: ‘4. 33707, 33 b /ll, 41707, 
43709; ‘A.+e 43701, 43712, 
43703, 43704; ‘A.+i (iy.) 

12 b /13 [=9] 

‘azm: 'a. 24707 [=1] 

‘Azra’il: ‘A. 41 b /15, 42702, 

42705, 49 b /l 1, 49 b /14 [=5] 

baba: b. 2708, 3706, 3715, 6706, 
6710, 12 b /15, 35716, 38 b /15, 


41703, 42708, 46708, 47 b /12, 
49707; b.+m 4704, 38 b /05, 
42 b /13, 49 b /03; b.+ma 39701; 
b.+mi 49701, 49702; b. +rj 
2 b /10 [= 21 ] 
baca: b. ll b /05 [=1] 
bag: b. 29712, 50709 [=2] 
bagir: b.+um (bagrum) 16 b /02; 

b. +umi (bagrumi) 4271 1 [=2] 
bagi$la-: b. 28701; b.-di 24 b /07, 
29704; b.-dum 14713, 28703, 
45 b /04, 48709, 49704; b.-gil 
14712, 52715, 52 b /01; b.-gil 
45 b /02, 48708; b.-r l b /09, 

26706; b.-ya l b /06, l b /07, 

45709, 48712; b.-yan 27714; 
b.-yum 24 b /05 [=21] 
bagla-: b.-di 9707, 17 b /03, 32713; 
b.-dum 18705; b.-r, 12 b /10; b.-r 
3710, 22709, 34 b /01 [=8] 
baglan-: b.-di 18713 [=1] 
baglat-: b.-ur (bagladur) 45705 
[=1] 

baglu: b. 6 b /05, 31706 [=2] 
bag ? ila-: b. 11715, 45 b /03; b.-dum 
28702; b.-r l b /03 [=4] 
bah-: b.-aridi 29 b /05; b.-icak 

29706 [=2] 

baha: b. 14715; b.+mi 7 b /14; 
b.+iji 8702, 15706, 15707; 
b.+si 13 b /ll; b.+sin 8 b /04, 
14706; b.+sina 7711; b.+sim 
40 b /01 [=10] 
bah$: b.+idi 12709 [=1] 
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bahtlu: b. 4703 [=1] 
bak-: b. 6711, 21 b /02, 36 b /ll; b.-a 
5707, 37713; b.-am 37 b /06; b.- 
ar 7705, ll b /08, 13 b /15, 

19 b /05, 33 b /03, 33 b /04, 37 b /13, 
41 b /08; b.-ayim 37 b /08; b.-di 
17 b /06, 20709; b.-diyidi t/12; 
b.-dum 34 b /15; b.-duyidi 
15707; b.-icak 12 b /04; b.-maga 
11710; b.-mayayidi 33 b /12; b.- 
maz 37710; b.-sam 42 b /07; b.- 
up 21711, 29 b /04, 37706 [=28] 
bakdur-: b.-a 33702 [=1] 
baki$-: b.-dilar 44702; b.-ur 

37708 [=2] 

baki: b.+sine 22706 [=1] 
balik: b. ll b /15, 12702, 12703; 

b.+a (baliga) 12707 [=4] 
balta: b. 11704 [=1] 

Banlus: B. 10713 [=1] 
baqa: b. 2709, 2710, 3 b /05, 4703, 
5 b /02, 6712, 6 b /01, 6 b /06, 6 b /09, 
7706, 8701, 8 b /12, 8 b /14, 

11715, 12703, 12704, 12705, 
12705, 14702, 14 b /01, 14 b /07, 
14 b /08, 14 b /l 1, 16 b /10, 17714, 
17715, 18702, 19703, 19703, 
19 b /ll, 19 b /12, 19 b /14, 19 b /15, 
2 1 b /02, 21 b /03, 21 b /07, 23704, 
23706, 23709, 23712, 23*709, 
23*71 1, 24701, 25709, 25712, 
25713, 25715, 25 b /02, 25 b /03, 
26701, 28701, 29702, 29703, 
30713, 31713, 35702, 36703, 


36706, 36711, 37 b /04, 38713, 
40708, 40710, 42701, 42 b /ll, 
42 b /14, 42 b /14, 43 b /01, 44 b /01, 
44714, 46714, 47707, 47708, 
47 b /03, 47 b /03, 48704, 49706, 
49 b /14, 52706 [=79] 
barmak: b.+in (barmagin) 19714; 
b.+indan (barmagindan) 

19 b /07 [=2] 

ba$: b.+a ll b /04, 21 b /15, 44712; 
b.+i (iy.) 10 b /06, 17706, 

22715, 29705; b.+i (nes.) 
25709, 40708; b.+in 11714, 
ll b /01, 19701, 28701, 39 b /13; 
b.+ina 3 b /l 1, 6709, 8709, 
10705, 12706, 19707, 33 b /04; 
b.+ini 3709, 42707; b.+inurj 
22702; b.+lan 45 b /01; b.+um 
25714; b.+uya 13 b /01, 18710, 
35 b /12; b.+uyi 25710 [=30] 
ba$: b.+i (iy.) 16 b /02 [=1] 
ba ? ar-: b.-a 23 b /ll, 35 b /03, 51713 
[=3] 

ba ? in: b. 42 b /15 [=1] 
ba ? la-: b.-ya 28708 [=1] 
bat-: b.-a 25 b /ll; b.-ar 9 b /15, 
15701, 36706; b.-andi 51707; 
b.-asin 22701, 22 b /08; b.-di 
11703, 15 b /04, 3 1 b /05 ; b.-duyuz 
21712 [=11] 

batil-: b.-mi§dur 42704 [=1] 
bay: b. 13 b /13, 29706, 48 b /03; b. 
durur 8707 [=4] 
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bayik: b. 7708, 15705, 30714, 
45 b /09, 48 b /09, 48 b /09, 49 b /03 
[=7] 

bay it-: b.-di 24 b /06 [=1] 
bazar: b. 15707; b.+a 13 b /09, 
40 b /09; b.+umi 8 b /12 [=4] 
bazergan: b. 46 b /01 [=1] 
bedr: b. 8705 [=1] 
beg: b.+i (iy.) 10 b /01, 10 b /05; 
b.+iim 13 b /05; b.+iiy 13 b /01; 
b.+uyuz 10701 [=5] 
begen-: b.-esin 29703; b.-medi 
11711, 35717; b.-medurj 

30715; b.-mez 13708; b.- 
mezler 11710 [=6] 
beglen-: b.-tir 29 b /14 [=1] 
begne-: b.-diler 10710 [=1] 
behi$t: b.+e 28712 [=1] 
bek?i: b. 32715, 32 b /13 [=2] 
bekle-: b. 14712, 51 b /03; b.-di 
23707; b.-gil 17 b /05; b.-mi§ 
32702; b.-r 35 b /09; b.-yeler 
32 b /07 [=7] 

bela: b. 4 b /01, 6 b /03, 7 b /15, 8713, 
9 b /07, 15708, 20702, 43712, 
50 b /15 [=9] 

belgulu: b. 2 b /07, 34 b /14, 44701, 
44714, 47710, 47 b /13 [=6] 
belli: b. 34702 [=1] 
bellii: b. 14 b /01, 24702, 31*702, 
33702, 42703 [=5] 
ben: b. 3 b /07, 3 b /12, 4705, 4705, 
4709, 5 b /01, 6 b /01, 6 b /10, 6 b /12, 
8 b /13, 8 b /14, 10714, ll b /12. 


12703, 

14 b /ll, 

15705, 

16710, 

16*711, 

17 b /04, 

17 b /15, 

18703, 

18710, 

18 b /01, 

18 b /08, 

19 b /12, 

21712, 

21701, 

23702, 

24711, 

25 b /03, 

26704, 

26 b /12, 

27 b /03, 

28703, 

28703, 

29 b /07, 

31705, 

31706, 

31714, 

32701, 

33708, 

34 b /15, 

35702, 

35708, 

36705, 

37 b /06, 

39713, 

39 b /12, 

40708, 

40710, 

40710, 

41713, 

41714, 

41714, 

41 b /01, 

42 b /10, 

42 b /l 1, 

43701, 

43 b /08, 

45 b /04, 

46714, 

47 b /05, 

47 b /07, 

47 b /08, 

47 b /12, 

48710, 

48705, 

48 b /06, 

49703, 

49703, 

49704, 

49 b /08, 

50710, 

50704, 

51701; 

b. +den 

11708, 

13709, 

15715, 

17 b /ll, 

22706, 

24704, 

24 b /10, 

38 b /05, 

43714, 

47 b /14; 

b.+em 

8701, 

12 b /07, 

12 b /13, 

31715, 

45714, 

45715, 

47711, 

47711, 

47 b /13; b.+i 

(nes.) 

67 13, 

7 b /13, 

7 b /14, 

10 b /ll, 

11708, 

11709, 

12 b /03, 

13701, 

13702, 

14 b /02, 

16 b /05, 

16706, 

17 b /05, 

17 b /15, 

18704, 

20715, 

20715, 

21710, 

21 b /01, 

23701, 

23705, 

24 b /06, 

27 b /12, 

30*712, 

31705, 

31710, 

31714, 

32703, 

32704, 

32705, 

38713, 

41710, 

43715, 

45714, 

46710, 

47701, 

47709, 

47 b /05, 

47 b /05, 

47 b /06, 

52707 

; b.+i 

(nes.) 

(ben’) 

25 b /02; 

b.+iim 

2711, 

10706, 

13705, 

16706, 

20703, 
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21706, 

21 b /07, 

23710, 

24708, 

25 b /01, 

26706, 

26712, 

27 b /05, 

31 b /01, 

31 b /01, 

36704, 

36706, 

36706, 

38705, 

38707, 

38707, 

41703, 

42708, 

42710, 

42710, 

42712, 

47 a 

/06, 

49 b /13; 


b.+iimile 27 b /12, 36 b /07; 

b.+umsin 1 8 a /03, 31714 [=168] 
begiz: b.+i (iy.) (beyzi) 1 2 b /02, 
12714, 37708, 44706; b.+iiy 
(beyziiy) 16 b /04 [=5] 
begle-: b.-yii 39705 [=1] 
begze-: b.-r 3 b /15, 13 b /10, 13 b /12, 
17708, 19713, 21703, 31 b /13, 
37712, 37 b /07, 38 b /12; b.-rdi 
38705 [=11] 

beqzet-: b.-mi§ 49 b /06; b.-ti 

(beyzedti) 10712 [=2] 
ber-dar: b. 22 b /12 [=1] 
berk: b. 3710 [=1] 
berkit-: b.-ti (berkidu) 3 b /01 [=1] 
bes: b. 20 b /07, 23709 [=2] 
besle-: b.-di 40702 [=1] 
be$aret: b. 28704 [=1] 
behind: b. 29713 [=1] 

Be$ir: B. 46707, 46 b /06, 46 b /07, 
46 b /12, 46 b /15, 47707, 47710, 
47711; B.+e 46 b /04, 46 b /05; 
B.+i (nes.) 47 b /09; B.+iiy 
47715 [=12] 

Be$ir: B. 7 b /08, 7 b /09, 8704, 8705 
[=4] 

beyle: b. 34712, 36709 [=2] 
Beynan: B. 10704 [=1] 


bez-: b.-diler 9704 [=1] 
bezergan: b. 7701, 7714, 14706, 
14714, 14 b /04; b.+i (iy.) 

12710; b.+um 237 10 [=7] 
bel: b.+in 17 b /12; b.+ine 3710, 
4 b /10, 4 b /l 1, 40 b /13; b.+leri 
27 b /10; b.+lerine 27 b /l 1 ; 
b.+timi 41703 [=8] 
belgulu: b. 45714 [=1] 
beri: b. 10 b /02, 42708; b.+si 
18702 [=3] 

berii: b. 4709, 5714, 16 b /04, 
17 b /ll, 1 7 b / 1 2, 19702, 19705, 
19701, 20710, 23 b /08, 26703, 
30 b /15, 34 b /02, 36 b /l 1, 37 b /14, 
47709, 48704 [=17] 
be$: b. ll b /12, 14708, 33 b /07 [=3] 
be$ik: b.+de 20706; b.+deki 

19715 [=2] 
beter: b. 39 b /15 [=1] 
beyin: b.+leri 27 b /08; b.+tiyi 

(beynuyi) 22 b /10 [=2] 
beze-: b.-di (bezed) 15 b /04 [=1] 
bi?ak: b. 21701; b.+i (nes.) (biqa- 
gi) 21707; b.+uyuz 
(biqaguyuz) 21706 [=3] 
birak-: b.-a (biraga) 4714; b.- 
alum (biragalum) 4 b /03; b.- 
dilar 4 b /12; b.-magil 12 b /07; b.- 
mi$siz 44 b /15 [=5] 
bi-baha: b. 8 b /06 [=1] 
big-: b.-er 15 b /01 [=1] 
bi-?are: b. 16 b /ll, 31715, 35 b /08 
[=3] 



462 


SEYYAD HAMZA 


bi-giiman: ft. 51714 [=1] 
bil-: b. 5 b /03, 5*704, 7 b /10, 8702, 
8 b /05, 11713, 12 b /05, 15706, 
24714, 28703, 30701, 31 b /07, 
33 b /02, 33702, 34704, 42703, 
48 b /09, 49 b /03; b.-di 4701, 
16715, 20709; b.-diler 27 b /12; 
b.-dtim 13702, 47 b /07; b.-durj 
16702, 25712, 44 b /06; b.-duyuz 
mi 43708; b.-eli 33 b /06; ft.- 
eliim 2 b /07, 41 b /ll; b.-em 

14702, 42705, 42 b /14; b.-ene 
7702; b.-esin 13705, 14 b /03; 
b.-eyum 14 b /01, 44703; b.-gil 
22 b /06, 31 b /03; b.-imedi 52705; 
b.-imez 12 b /10, 36 b /10; b.-medi 
36712, 41704; b.-mediler 

21708, 25706; b.-medugiimden 
38706; b.-mediigiimiiz 44708; 
b.-mediim 47 b /07; b.-mediiy mi 
31714; b.-meye 34 b /09; ft.- 
meyene 5705; b.-mez 12 b /08, 
16 b /01, 20701, 22 b /03; ft.- 
mezem 6701, 6 b /10, 12 b /04, 
38706; b.-mezidi 30 b /07, 

35 b /10; b.-mezimi§ 36706; ft.- 
meziiz 25706, 27711, 44704, 
44708; b.-mi$idi 5706; b.-siin 
30714; b.-iiy 9 b /06, 10701, 
39 b /03, 45715; b.-tir 13710, 
15704, 16709, 16 b /08, 22 b /15, 
25711, 35 b /10; b.-tir ler 41 b /09; 
b.-urlerdi 30708; b.-ursin 

36707 [=85] 


bildiir-: b. 4703, 16710, 22 b /05, 
23702, 27715; ft.-cft'/er 22 b /13; 
b.-e l b /07; ft.-em 15 b /15, 
46 b /09; b.-meyesin 14 b /03; ft.-ft 
43702, 50 b /10; b.-tir 22703, 
22708, 38*701, 44*703, 52711; 
b.-tirdi 5705 [=18] 
bile: b. 3701, 4706, 17709, 50702, 
51704; b.+mce 8*707; b.+since 
37 b /01; b. +sine 3707, 7 b /06, 
48715; ft.+je 37 b /12 [=11] 
bilmeklik: ft. +e (bilmeklige) 

35715 [=1] 

bin-: b.-di 26 b /09, 26 b /10, 30708, 
36701, 39 b /10, 48714; b.-e 
22714; ft.-er 10 b /03, 30709; ft.- 
i'ceft 30709; b.-se 30706; ft. -nr 
12701, 30705, 36705 [=14] 
bi-nazir: ft. 29 b /06 [=1] 
bindiir-: b.-diler 9711; b.-tir 

9 b /03, 39702 [=3] 
bi-neva: ft. 30 b /04 [=1] 
biq: ft. 5710, 5713, 5715, 14708, 
15 b /02, 18705, 21 b /06, 36711, 
40707, 40712, 43714, 47 b /12, 
52 b /03; b.+den 12713; ft.+e 
24706 [=15] 

bir: ft. l b /03, l b /05, 2703, 2704, 
2705, 2707, 2708, 2710, 2714, 
3702, 3 b /09, 4705, 4 b /06, 4 b /l 1, 
5703, 5712, 5712, 5 b /01, 5 b /09, 
5 b /10, 5 b /l 1, 5 b /13, 6702, 6702, 
6704, 6705, 6710, 7701, 7702, 
7710, 7715, 8705, 8706, 8712, 
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8 b /05, 

715, 9701, 9713, 9 b /01, 

35705, 

35712, 

36703, 

36710, 

9 b /04, 

9 b /04, 

10703, 

10706, 

36711, 

36714, 

36 b /05, 

36 b /10, 

10711, 

10712, 

10715, 

10 b /01, 

36 b /14, 

37704, 

37711, 

37712, 

10712, 

10713, 

11706, 

11709, 

37712, 

37 b /01, 

37 b /04, 

37 b /07, 

ll b /05. 

ll b /06. 

1 l b /07. 

ll b /10. 

37 b /08, 

38704, 

38709, 

38 b /04, 

ll b /12. 

ll b /15. 

12701, 

12709, 

38 b /10, 

39702, 

39704, 

39709, 

12715, 

12701, 

12703, 

13704, 

39710, 

39712, 

39713, 

39703, 

13704, 

13707, 

13708, 

13 b /07, 

39 b /09, 

39 b /15, 

40701, 

40702, 

13708, 

14701, 

14704, 

14709, 

40703, 

40712, 

40 b /12, 

41701, 

15705, 

15702, 

15702, 

15703, 

41702, 

41703, 

41706, 

4 1 7 1 5, 

15 b /10, 

16714, 

16714, 

16 b /04, 

42713, 

42 b /02, 

42 b /06, 

42 b /12, 

16 b /ll, 

16 b /12, 

17705, 

17714, 

42 b /12, 

43701, 

43 b /l 1, 

43 b /13, 

17715, 

17 b /06, 

17 b /07, 

17 b /12, 

44702, 

44703, 

44705, 

44710, 

18708, 

18715, 

18703, 

18 b /12, 

44 b /07, 

44 b /07, 

45708, 

45 b /14, 

19702, 

19702, 

19703, 

19705, 

46703, 

46705, 

46706, 

46 b /01, 

19710, 

19712, 

19705, 

19706, 

46708, 

46709, 

46712, 

46713, 

19 b /ll, 

20 b /02, 

20 b /12, 

21701, 

47707, 

47708, 

47713, 

48 b /09, 

21711, 

21 b /15, 

22702, 

22704, 

49715, 

50703, 

50704, 

50711, 

22705, 

22706, 

22712, 

22713, 

50711, 

50714, 

51706, 

51706, 

22714, 

22 b /04, 

23704, 

23715, 

52706, 

52 b /03; 

b. durur 

10709, 

23715, 

23703, 

23 b /04, 

23 b /07, 

11705; 

b.+diir 

11701, 

11701; 

23709, 

23712, 

23712, 

23713, 

b.+i 

(iy.) 1 

2708, 

12708, 

23 b /14, 

23 b /14, 

24705, 

24706, 

17702, 

17703: 

; b. +in 

6 b /04, 

24710, 

24712, 

24714, 

24 b /07, 

22705, 

22705; 

b. +ini 

17703; 

24713, 

25709, 

25711, 

25701, 

b. +ni 

17702; 

b. +niiy 

7 b /08; 

25 b /03, 

25 b /04, 

25 b /05, 

25 b /07, 

b.+ihjuz 51702 

[=264] 


25 b /07, 

27701, 

27 b /03, 

29702, 

biri: b. 

9704, 

10709, 

21707, 

29703, 

29705, 

30706, 

30711, 

22710, 

22711, 

22712, 

22704, 

30 b /03, 

30 b /03, 

30 b /l 1, 

30 b /13, 

27 b /04, 

27 b /05, 

28705, 

32709, 

30 b /14, 

31711, 

31712, 

32705, 

33 b /ll, 

36 b /12, 

38 b /12, 

50 b /02; 

32711, 

32714, 

32710, 

32714, 

b. +miiz 

34703 

45707; b.+n 

33713, 

33714, 

33701, 

33703, 

17 b /07, 

37704 

b.+ne 

3 b /14, 

33709, 

34701, 

34709, 

35714, 

3 b /15, 

3 b /15, 

8706, 

12709, 

35715, 

35715, 

35701, 

35704, 

21701, 

28706, 

33711, 

38713, 
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38 b /13, 38 b /13, 44702; b.+ni 
29702, 34706, 34706; b.+nutj 
7 b /08, 37 b /02; b.+si 27 b /09, 
32709, 33711, 50706; 

b.+sinurj 27 b /10 [=41] 
birinci: b. ll b /13 [=1] 
bi-riya: b. 10709, 11705, 31709 
[=3] 

birle: b. 28 b /04, 29705 [=2] 
birle-: b.-y 10709 [=1] 
birlik: b.+ine (birligine) 34 b /10 
[=1] 

bi ’smi ’llah: b. l b /02, 50713 [=2] 
bit-: b.-di 34 b /05; b.-e 18714 [=2] 
bit-: b.-e 25 b /ll; b.-meye 25 b /12; 

b.-mez 29708, 51 b /09 [=4] 
biti: b. 8 b /15, 13704, 13707, 
13707, 13712, 37704, 43701, 
43 b /03, 43 b /08, 43 b /13, 44707, 
45702, 46 b /05, 46 b /15, 47 b /14; 
b. (bit ) 13710; b.+de 37703, 
43704, 43 b /02, 43 b /14, 44701; 
b.+diir 44701, 44704; b.+niitj 
47 b /ll; b.+si 43 b /09; b.+ye 
9704; b.+yi 9705 [=27] 
bitig: b.+de 43 b /15; b.+diir 

44703; b.+i (nes.) 43 b /04, 
43 b /06, 43 b /10, 43 b /14, 44702, 
47*710 [=8] 

bitile-: b.-yii 47701 [=1] 
bitun: b. 33714 [=1] 
biz: b. 1*711, 2*705, 3701, 3706, 
3707, 4*702, 4*703, 5*712, 8*708, 
25706, 27706, 27706, 27711, 


28*702, 34708, 34709, 35713, 
39*706, 39*706, 40*705, 41*705, 
41*708, 41*71 1, 44707, 44708, 
44713, 45708, 48706, 48706, 
48707; b.+de 33*711; b.+den 
1*711, 1*712, 9703, 28*701, 
34707, 39*714, 40*704, 40*705, 
42*708, 42*709, 45707, 51*710, 
51*711; b.+e 1*701, 2*704, 

2706, 2 b /l 1, 4713, 4 b /07, 6711, 
8713, 8 b /04, 8 b /10, 10 b /13, 

1 1 b /06, 15714, 15714, 20711, 
20707, 22705, 27705, 27707, 
27709, 28709, 30712, 33 b /05, 
33 b /12, 34 b /15, 35704, 35705, 
39 b /07, 40706, 40 b /ll, 41 b /09, 
41 b /l 1, 43701, 44709, 44712, 
44702, 44 b /02, 45 b /02, 47 b /08, 
48708, 50707; b.+i (nes.) 

9 b /10, 12 b /13, 26 b /05, 27707, 
27710, 27715, 27 b /01, 28 b /01, 
28711, 35705, 38702, 42 b /08, 
48705, 50706; b.+um 8712, 
27714, 27715, 27 b /01, 37707, 
44708 [=105] 
bog-: b.-durj 20714 [=1] 
bogazla-: b.-ddar 5 b /10 [=1] 
bol: b. 22708, 34713 [=2] 
bol-: b.-a 26713, 26 b /05, 30 b /13, 
45 b /09; b.-ay 19 b /13, 45 b /08 
[=6] 

bolluk: b. 25 b /ll [=1] 
boncuk: b. 40709; b.+i (iy.) 
(boncugi) 40703; b.+i (nes.) 
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(boncugi) 40 

i710. 

40711; 

25709, 

26704, 

26707, 

26708, 

b. +um i 

(boncugum) 40707 [=5] 

26714, 

27708, 

27709, 

27710, 

bostan: b. 

29712, 50709 [= 

■2] 

27 b /15, 

28706, 

28715, 

28702, 

bo r- b. 14 b / 

1 14; b.+iken 15712 [=2] 

28703, 

29702, 

29703, 

29 b /07, 

bo$alt-: b.- 

di 15710 [=1] 


29 b /14, 

30703, 

30712, 

32701, 

boyun: b. 

+z (iy.) 

(boym) 6 b /05 

32710, 

33 b /14, 

34707, 

35 b /01, 

[=1] 




36706, 

36707, 

36714, 

36715, 

boyle: b. 

5 b /08, 

9704, 

12709, 

36705, 

37711, 

37713, 

38703, 

15 b /06, 

16 b /05, 

18705, 

23 b /07, 

38712, 

38 b /14, 

39712, 

39715, 

27707, 

31708, 

42713, 

45709, 

39715, 

40714, 

40705, 

40709, 

49 b /09 | 

=12] 



40 b /10, 

40 b /l 1, 

41702, 

41709, 

boyiik: 

b. +uyuz 

(boyuguijuz) 

41 b /14, 

42 b /03, 

42 b /08, 

43 b /08, 

44711 | 

:=i] 



43709, 

43711, 

44704, 

44703, 

bu: b. 13705, 

15703, 

15711, 

44 b /04, 

44 b /06, 

44 b /06, 

44 b /13, 

15714, 

1 9 b /l 1, 

33 b /12, 

44712, 

44 b /14, 

45 b /10, 

45 7 14, 

46703, 

50705; 

b. +dur 

• 2702, 

7 b /08, 

46715, 

47706, 

47714, 

47 b /04, 

10701, 

10 b /06, 

13 b /01, 

14701, 

47 b /14, 

47 b /15, 

48702, 

48710, 

15 b /08, 

21710, : 

21713; l 

). midur 

48 b /09, 

49 b /03, 

49 b /12, 

49 b /13, 

10705 | 

=18] 



49714, 

49714, 

50701, 

50714, 

bu: b. 1 7 1 4, 2705, 2708 

, 2 b /03, 

51 b /13, 

52704 [ 

=141] 


4702, 4 

■707, 4713, 4 b /01 

l, 5701, 

budak: b. 

16 b /14; / 

b.+i (iy.) 

i (buda- 

5 b /03, 5 

715, 6 b /05, 7705, 7 b /ll, 

gt) 

23714; 

b. 

+iy ’gun 

7 b /12, 

7 b /12, 

7 b /15, 

8 b /02, 

(budagiy’gun) 24701 [= 

3] 

8 b /09, 8 

715, 9708, 9 b /07, 9 b /08, 

bugda: b. 

34715, 

34 b /04, 

39 b /12 

9 b /09, 

10708, 

10706, 

11702, 

[=3] 




12 b /15, 

13703, 

13707, 

13 b /09, 

bugday: b. 

. 25705, 

29709, 

29710, 

14713, 

14715, 

14703, 

14 b /06, 

29711, 

29712, 

29713, 

29714, 

15705, 

15709, 

15715, 

16703, 

29714, 

33705, 

33705, 

33709, 

16710, 

16 b /08, 

17 b /05, 

17 b /14, 

33701, 

33 b /07, 

34701, 

35705 

18714, 

18 b /ll, 

19704, 

19715, 

[=15] 




19715, 

19704, 

19 b /07, 

19713, 

buhar: b. 46 b /l 1 [= 

=1] 


19 b /13, 

19 b /13, 

2071 1, 

20711, 

bull tan: b. 

6 b /08; 

b. durur 

• 43709 

20 b /07, 

20 b /l 1, 

21 b /07, 

21 b /15, 

[=2] 




23702, 

23708, 

23711, 

23711, 
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bul-: b. 

52703; b.-a 

30703, 

34703, 

37707, 

39 b /07, 

47706, 

36715; 

b.-alum 9 b /10; 

b.-am 

51711 | 

[=12] 



52708; 

b.-amadum 1 8 a 

/01; b.- 

bundan: i 

3 . l b /13. 

5 b /04, 

30 b /l 1, 

asm 7 b /04, 13702, 18704; b.-di 

39715, 

52702 [ 

=5] 


28 b /13, 

32703, 40709, 

40711; 

bum: b. l' 

714, 2 b /13, 4714 

1, 4 b /04, 

b.-diyidi 32 b /12, 51705; b.- 

5 b /05, t 

>707, 7 b /04, 8706, 8 b /06, 

duguij 

40709; i.-iftiBi 

18707, 

8 b /14, 

9703, 

11702, 

13715, 

41714; 

b.-duyuz 41708; b.-i 

15715, 

17 b /09, 

19 b /12, 

19 b /13, 

40708; 

b.-imadi 52705; 6.- 

20702, 

21710, 

23713, 

23702, 

imaz 36 b /10; b.-madum 

18706; 

24706, 

24708, 

28701, 

30715, 

b.-mi$ 48 b /08; b.-mi$idi 

48 b /07; 

35709, 

35711, 

35712, 

35717, 

b.-sam 

27 b /05; 7 b 

/Ol; 6.- 

38711, 

41 b /ll, 

42706, 

42713, 

ur 9701, 52710; b. 

-urdum 

43702, 

44712, 

44713, 

46705, 

16 b /10 | 

-30] 


47712, 

47 b /09, 

48701, 

49 b /06, 

bular: b. 

2 b /03, 8714, 

8715, 

50 b /06, 

50 b /13, 

52714, 

52715 

10705, 

10712, 33710, 

33711, 

[=45] 




37702, 

37708, 37715, 

39714, 

bunlar: £ 

>. 3706, 

, 4701, 

8 b /10, 

45712; 

b.+a 27712, 

41706, 

8 b /l 1, 

15 b /12, 

15 b /13, 

16705, 

44715, 

50 b /15; b.+dan 

13702, 

27706, 

27713, 

27 b /10, 

28712, 

26706, 

33 b /14, 43 7 14, 

51701; 

33715, 

33 b /13, 

34702, 

34707, 

b. +i (nes.) 26 b /06, 

27703, 

34711, 

34714, 

34 b /01, 

34 b /06, 

27 b /14, 

28712, 28705, 

39709, 

34711, 

34712, 

36701, 

37706, 

45705, 

45706; b.+urj 

7 b /08, 

37710, 

37 b /05, 

37 b /07, 

38 b /04, 

28705, 

39706, 39 b /01, 

43 b /07 

41706, 

4 1 b /03. 

44714, 

44 b /06, 

[=34] 



49708, 

50703 

; b.+a 

3711, 

bula$-: b.-mi§ 6711 [=1] 


16705, 

22708, 

25708, 

27 b /14, 

bula$dur-: 

b.-dilar 5 b /10 | 

=1] 

28704, 

33 b /14, 

34715, 

34 b /05, 

buhn-: b.-c 

? l b /04 [=1] 


43713, 

44701, 

45710, 

45710, 

bulun-: b.- 

ur 39 b /l 1 [=1] 


51701; 

b. +dan 

28707, 

28709, 

bulut: b. 9 1 

704, 9 b /13 [=2] 


34708; 

b.+i ' 

(nes.) 

22709, 

bunca: b . z 

1706, 4706 [=2] 


26706, 

28704, 

33709, 

34712, 

bunda: b 

. 2 b /06, 4705, 

6 b /09, 

37 b /01, 

49705, 

50 b /04; 

1 b.+urj 

9 b /06, 

17 b /09, 18703, 

23 b /10, 

4701, 

34705, 

34706, 

45711; 




b.+uijila 3 b /07 [ 

=63] 
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bunuq: b. 2 b /12, 2 b /13, 7 b /05, 
8 b /14, 15 b /05, 16 b /01, 34705, 
39 b /15, 44707, 44707, 45703, 
46701, 47 b /06, 49708, 49 b /09 
[=15] 

buqa: b. 10701, 15712, 19 b /ll, 
21712, 21714, 37712, 43709, 
44713 [=8] 

buqal-: b.-dum 41 b /12; b.-ur 

33706 [=2] 

buqlan-: b.-a 25 b /13 [=1] 
burka’: b. 13715 [=1] 
burun: b.+uyda (burnuyda) 

46 b /ll; b.+uydan (burnuydan) 
46 b /10 [=2] 

bu?-: b.-ar 21 b /04, 25708, 40 b /03 
[=3] 

but: b. 10712, 10 b /ll, 10 b /12, 
10713, 10715, 16702, 16704; 
b.+a 10704, 10 b /01, 28 b /12; 
b.+i (nes.) 10708; b.+lar 
10710, 15710, 15711, 15713; 
b.+lara 10 b /14 [=16] 
but-hane: b.+ye 10 b /15, 15 b /12, 
15713 [=3] 

buyruk: b. 4 b /13, 5 b /06, 15701, 
22708, 29705, 29 b /02, 43 b /12, 
50701; b. (buyrug ediser du- 
rur) 2 b /04; b.+in (buyrugin) 
5711, 31 b /08; b.+inda 

(buyruginda) l b /04, 10702; 

b. +um (buyrugum) 22705 
[=14] 


buyur-: b. 16 b /12, 37 b /06; b.-a 
46 b /04; b.-di 7715, 10702, 

20 b /13, 29 b /ll, 37 b /02, 39709, 
48711, 52703; b.-up 32713, 
32715, 48 b /03; b.-ur 7 b /01, 
7 b /07, 10701, 1 1 7 1 4, 14 b /15, 
29707, 32705, 36 b /14, 38 b /02, 
40 b /02, 43 b /03, 43 b /l 1, 48703; 
b.-ursin 42 b /14 [=28] 
bulezuk: b. 36 b /06, 36 b /08 [=2] 
biinyad: b. 51706 [=1] 

Bunyamin: B. 35 b /08, 35 b /09, 
36704, 36712, 36 b /02, 36 b /02, 
36 b /09, 36 b /ll, 37 b /03, 37 b /06, 
37 b /13, 38703, 38 b /03, 39706, 
39711, 39701, 39711, 41 b /04; 
B.+i (nes.) 35 b /02, 35 b /06, 
37 b /12, 40 b /02, 41 b /01, 42 b /07; 
B. +i (nes.) (Biinyamin ) 40 b /l 1 ; 
B.+iim 42708, 42709; B.+iiy 
36 b /12 [=28] 
burl-: b. 35 b /13 [=1] 
biisbiitiin: b. 6714 [=1] 
biitiin: b. 3 b /02, 16710, 16711, 
20707, 38710 [=5] 

can: c. 49 b /12, 50713, 51 b /05; c.+i 
(iy.) 5 b /05, 8 b /01, 10 b /09, 

11711, ll b /07, 13 b /15, 14714, 
19709, 22711, 29703, 34714, 
37706, 37713, 37 b /ll, 49 b /05, 
50708, 50712; c.+i (nes.) 

21714; c.+in 11709, ll b /09, 
42701, 42702; c.+im 42702, 
45708; c.+um 2711, 20714, 
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23 b /10, 31 b /01, 35701, 36 b /05, 
37 b /08, 38705, 41703, 41704, 
42709, 42712, 49 b /13; c.+uma 
19702; c.+umuz 32711; c.+uy 
2705, 7710, 12705, 34 b /07, 
36 b /03, 46703; c.+uy dan 

46 b /l 1 ; c.+uyi 497 1 1 [=50] 
Cebra’il: C. 31 b /06, 35 b /ll, 49 b /14 
[=3] 

Cebre’il: C. 4 b /13, 4 b /15, 5 b /06, 
5 b /07, 5 b /08, 7 b /10, 8702, 

21 b /14, 23703, 23704, 23709, 
23714, 26708, 26 b /13, 27703, 
27704, 27712, 27 b /02, 30701, 
30713, 31 b /12, 45 b /14, 48711, 
49710; C.+den 23711, 27 b /15 
[=26] 

ced: c.+iim (ceddiim) 14 b /05 [=1] 
Celil: C. 15709, 26 b /13, 48711 
[=3] 

cennet: c. 29 b /08; c.+e 29 b /08; 

c.+i (nes.) 29712 [=3] 
cevab: c. 4 b /05, 13710, 17712, 
44713; c.+in 45 b /12 [=5] 
cevr: c. 21 b /09 [=1] 
ceza: c.+sim 19 b /03 [=1] 

Cibril: C. 24 b /13, 29 b /02 [=2] 
cihan: c. 18715, 18 b /07, 25 b /ll, 
42712, 49704 [=5] 
cin: c. (cinn ii insi) 10707 [=1] 
co:merd: c. 35706; c.+diir l b /08, 
12706; c.+mig 33715 [=4] 
co:merdlik: c. 48 b /12 [=1] 
ciiftlen-: c. 3 1 b /08 [=1] 


ciimle: c. 10714, 14710; c.+si 
1 1 b /03 [=3] 

?agir-: g.-di 21702; g.-sa 42 b /06; 
g.-u 3 b /06, 32704, 47713; g.-ur 
8704, 13710, 13715, 24708 
[=9] 

?agri$-: g.-dilar 6705 [=1] 

?ak: 51714 [=1] 

Calab: Q. 5706, 9708, 11 708, 
11715, 12702, 14 b /ll, 19712, 
19708, 20702, 20706, 23712, 
23714, 32705, 41 b /15, 42 b /04, 
48 b /12, 49701, 52703, 52715; 
Q+a 5 b /04, 11713, 30701; 
Q.+dan 5709, 31 b /07, 39701; 
Q.+sin 17 b /04; Q.+um 32704, 
36704; Q.+umuz 3714; Q.+uy 
16701 [=30] 

?are: f. 16 b /10, 16 b /ll, 18713, 
35708 [=4] 

?ek-: g.-dily 15708; g.-migsin 

17 b /08 [=2] 

?eri: f. 39 b /02 [=1] 

?evre: g. 7 b /06; g.+sinde 2 b /08 

[=2] 

(jevriin-: g.-ur 7702 [=1] 

?e$-: g.-er 11704 [=1] 

?igir-: g.-makda 40 b /12; g.-ur 

38711 [=2] 

?ih-: g.-ar 29 b /05 [=1] 

?ik-: f. 7 b /l 1 . 10 b /02, 29 b /02, 
30703; g.-a 28710, 51 b /02; f.- 
ar 7705, ll b /07, 19715, 20 b /09, 
21 b /15, 41 b /08, 44 b /07; g.-aram 
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51701; g.-aridi 30 b /08; g.-di 

8703, 8707, 12710, 19705, 
19710, 19713, 21703, 24709, 
30711, 3 l b /l 1, 35715, 46 b /ll, 
48714, 50702; g.-dilar 41715; 
g.-maga 50708; g.-mig 8710; 
g.-up 50712 [=33] 

?ikar-: p. 51 b /10, 52703; g.-a 
28708; g.-alar 22 b /07, 22 b /09; 
g.-alum 51 b /12; g.-di 23706, 

36710; g.-dilar 4 b /ll, 8714, 

22 b /12, 51 b /13; g.-dwjuz 

44 b /08; g.-gil 4 b /07; g.-up 

37703; g.-ur 21 b /05, 43 b /13, 
47 b /10 [=18] 

?ikra$-: g.-up 27 b /08 [=1] 

?iqra-: g.-di 44 b /12; g.-r 44 b /07 
[=2] 

?iqrat-: g.-ur (gvjradur) 44715 
[=1] 

?irag: g.+i (iy.) l b /12 [=1] 

?irk: g.+i (iy.) 28709 [=1] 

?irkin: ?. 34 b /08, 35702 [=2] 

?ok: f . 6714, 7 b /06, 8702, 9 b /02, 
11714, 13709, 13711, 17 b /08, 
18705, 18 b /10, 22 b /13, 24703, 
24715, 28707, 31704, 33715, 
39701, 39702, 50 b /06; f. durur 
8 b /07 [=20] 

?ok-: g.-di 23 b /07 [=1] 

?oker-: g.-di 39 b /09 [=1] 

?iin: 2 b /03, 4708, 4710, 6707, 

9714, 10 b /15, 11711, ll b /15, 
12710, 12706, 13712, 13714, 


13702, 13703, 13707, 14714, 
14703, 14 b /06, 15711, 16703, 
18711, 19 b /04, 20 b /13, 22 b /l 1, 
23701, 23711, 24703, 24704, 
25 b /02, 26714, 26 b /04, 27 b /15, 
28712, 28712, 28 b /03, 28 b /14, 
29704, 29708, 29 b /12, 31 b /15, 
33702, 33709, 35709, 35 b /05, 
39714, 39 b /09, 41 b /02, 41 b /06, 
41712, 45715, 46 b /07, 47701, 
48 b /06, 48 b /13, 51714 [=55] 
?unki: g. 3 b /09, 4711, 5714, 5 b /02, 
5 b /06, 6704, 7714, 7715, 7 b /05, 
8704, 8715, 9712, 9 b /12, 

10705, 10712, 10 b /04, 10708, 
11710, 11712, 13713, 14705, 
15 b /13, 17 b /06, 18714, 19704, 
19708, 21704, 24 b /13, 25708, 
27713, 31710, 32703, 33712, 
34 b /l 1, 34 b /15, 35707, 35708, 
38703, 38 b /03, 45712, 47702, 
47704, 47 b /07, 50707 [=44] 

dagla-: d.-yayim 37 b /08 [=1] 
dahi: d. l b /03, l b /12, 3704, 3 b /05, 
3 b /12, 3 b /13, 3 b /14, 3 b /15, 4709, 
4 b /l 1, 6702, 6 b /12, 7 b /02, 9 b /12, 
10711, 10711, 11706, 1 1 b /02, 
13 b /07, 14711, 14 b /15, 14 b /15, 
15715, 15703, 16704, 17702, 
17709, 18708, 18709, 18710, 
20712, 20713, 21701, 21 b /05, 
22704, 22704, 22707, 22715, 
22 b /07, 22 b /13, 22 b /14, 23702, 
24701, 25704, 25 b /10, 26705, 
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26708, 

26705, 

26711, 

27 b /04, 

27 b /07, 

27 b /07, 

28706, 

28707, 

28709, 

29 b /13, 

29 b /14, 

30 b /07, 

3 1 7 1 4, 

32711, 

32713, 

33702, 

34707, 

34708, 

34713, 

35708, 

35711, 

35712, 

35 b /01, 

36701, 

37 b /01, 

37 b /01, 

37 b /12, 

38713, 

39712, 

39 b /15, 

39 b /15, 

40712, 

41 b /10, 

42 b /l 1, 

43707, 

43714, 

44709, 

45711, 

45715, 

48714, 

48 b /01, 

50701, 

50 b /08, 

51703, 

51703, 

51704, 

51 b /05, 

51 b /15; 

d.+ya 2 

1712 [=95] 



dak: d. 28 b /05 [=1] 
daki: d. 3 b /07, 22 b /09 [=2] 
dapa: d. 3701, 3 b /ll, 7713, 8704, 
18 b /04, 26702, 33710, 40 b /02, 
50702, 52704, 52710 [=11] 
dar: d.+da 46 b /12 [=1] 
da§: d.+inda 51702 [=1] 
da ? ra: d. 24710, 29 b /02, 41715, 
51703, 52712; d.+dan 6704 
[=6] 

da’vet: d. 50 b /10, 50 b /ll [=2] 
daya: d. 16 b /04, 16 b /07, 16 b /10, 
16 b /12, 17713, 40703, 40704, 
40705, 40705; d.+nuy 17712; 
d.+si 16703, 40701, 48 b /01 
[=13] 

de: d. 41 b /ll [=1] 
dede: d. 9706, 9 b /02, 26708, 
30 b /08, 43 b /02, 46 b /10, 46 b /12, 
48 b /08; d.+m ll b /12, 24705, 
50701 [=11] 


deg-: d.-erdi 24706, 33714, 

33701, 36711; d.-eridi 40707; 
d.-mi? 34713; d.-iip 50705 [=7] 
degi: d, 19 b /09 [=1] 
degin: d. ll b /13 [=1] 
degin-: d.-mi?dur 42704 [=1] 
degme: d. 15 b /02, 15 b /03, 17704, 
30 b /08; d.+si l b /08; d.+siniiy 
28706 [=6] 

degiil: d. 4713, 4713, 13 b /05, 
14 b /09, 14 b /09, 15 b /06, 41 b /07, 
43708; d. durur 49 b /13; d.+diir 
30712, 49712; d. mi 2 b /05 
[=12] 

degiir-: d. 24715; d.-diim 24 b /02; 

d.-esin 24704; d.-iir 2 b /02 [=4] 
dek: d.+ile 14710 [=1] 
delil: d.+iim 41 b /13 [=1] 
delim: d. 36 b /07, 41708, 46 b /01, 
52701 [=4] 

delii: d. ll b /08, 12 b /ll, 18701, 
18706, 18709, 20 b /05, 44706; 
d. mi (del’ mi) 12 b /ll [=8] 
deliir-: d.-di 12 b /10; d.-iip 19708 
[=2] 

dem: d. 7 b /07, 8703, 9712, 9 b /15, 
12711, 13702, 14701, 16701, 
18708, 19702, 19709, 19 b /13, 
21 b /04, 21 b /04, 2 1 7 1 4, 23703, 
23711, 26 b /07, 26 b /08, 27 b /02, 
30713, 3 1 7 1 2, 37708, 38711, 
46 b /07, 47712, 50 b /12 [=27] 
dem be-dem: d. 35706 [=1] 
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demlii?: d. 24706, 24707, 36710, 
36711, 38709; d.+i (nes.) 
(demluci) 24707 [=6] 
deqiz: d.+den 28710; d.+inde 
28709 [=2] 

derd: d.+i (iy.) 16 b /03, 46701; 
d.+in 22711; d.+ini 26711; 
d.+tim 47705; d.+iimi 427l0, 
42711, 42712, 43705 [=9] 
derece: d 23703 [=1] 
derin: d. 4712 [=1] 
dertlii: d. 22711, 46701 [=2] 
dertsiiz: d. 46701 [=1] 
destar: rf.+z«z45 b /ll [=1] 
destur: d. 6709, 77ll, 33712, 
46707, 49713, 51710; rf.+z*ir 
41715 [=7] 

deve: d. 33702, 35713, 48703; 
d+de 9714; d.+den 9712; 
d.+lerin 39709; d.+sini 23708; 
t/.+ye 9711, 9703, 36701, 
36705 [=11] 

devlet: d.+diir 7712; t/.+e 22701, 
22708, 34713, 38703, 42704; 
d.+iirj 43714 [=7] 
devletlu: d. 50703 [=1] 
devour-: d.-tir 13704, 26702, 
48713 [=3] 

devour-: d.-tir 51703 [=1] 
de-: d. 25715; d.-di 4704, 5708, 
9709, 13702, 17713, 23713, 
23707, 24706, 24715, 24701, 
25713, 25714, 25703, 26712, 
31708, 35707, 36709, 42703, 


46702, 

49714, 

50706; 

d.-diler 

4702, 

7ll, 6710, 6705, 8706, 

9714, 

11701, 

21709, 

35716, 

38715, 

41703 

d.-dtig 

8701, 

25708, 

44705; d 

-dtigini 

31703; 

d.-dtigtim 33702; d.- 

dtigtiy 

4771 

1; d. 

-dtikleri 

40714; 

d.-dtim 

4707, 

14 b /l 1 , 

22711, 

38713, 

39702, 

39702; 

d.-dtiy 

18703, 

18704, 

24702, 

4l7ll, 

47706 

d.-gil 

2 b /l 1, 

24705, 

36703, 

38704, 

46 b /14, 

47707; 

d.-gin 

39710; d.- 

medtim 

6711; 

d.-mekd 

8 b /13; 

d.-meyesiz 44 b 

13; d.- 

neyince 

21702; 

d.-mezidtiy 14 b 

/07; d.- 

mi$ 41 

b /14; d. 

r 4709 

5 b /05, 

5707, 7 

703, 7 b /07, 7 b /13, 8 b /12, 

io7io. 

10713, 

11705, 

11708, 

11708, 

11709, 

12703, 

12 b /10, 

12712, 

14713, 

17 b /10, 

17 b /12, 

18713, 

19702, 

19702, 

19702, 

22701, 

23 b /09, 

23 b /l 1, 

25709, 

25715, 

26712, 

26 b /ll, 

27709, 

35702, 

36713, 

36713, 

37 b /10, 

38713, 

38 b /02, 

39712, 

40711, 

40708, 

41 b /01, 

42711, 

42713, 

43708, 

43713, 

44704, 

45705, 

45713, 

45715, 

46 b /05, 

47713, 

47702, 

48712, 

48 b /08, 

49708, 

49706, 

51715, 

51 715, 

52706; 

d.-rdi 

ll b /12. 

32702; 

d.-rem 

18708, 

42705; 

d.-rise 

44 b /02; 

d.-rler 

8703; 

d.-rmis 

46709; 
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d.-rsey 16707; d.-rsiz 34705; 
d.-seduy 16 b /10; d.-sey 51*711; 
d.-stin 24709, 44709; d.-ye 
20704, 20704, 27712, 28701, 
28705, 41*709, 51*703; d.-yeler 
28713, 29*709; d.-ye Him 3715; 
d.-yem 3 b /12, 15 b /04, 39705, 
50710; d.-yen 30702; d.-yesen 
16705; d.-yesin 24705; d.- 
yeviiz 10713; d.-yti 2 b /ll, 
3 b /06, 4 b /12, 5 b /14, 5 b /14, 9707, 
10705, 10714, 10*701, 12*702, 
21713, 28715, 29707, 30 b /06, 
30*710, 31713, 33705, 33715, 
39703, 39*705, 40*701, 40*703, 
41709, 42707, 43 b /14, 44705, 
44*709, 45709, 45*711, 46708, 
49710, 50712, 50712, 50713; 
d.-yuben 3713, 9704, 21 b /09, 
27703, 41 b /07, 43*715, 44*715, 
45701, 48706, 50 b /05; d.-yiip 
11702, 50705 [=200] 
dek: d. 41703 [=1] 
der-: d. 17714, 18710, 18710; d.- 
di 19707, 32714; d.-diler 

29705; d.-e 32 b /06, 33 b /05, 
38711, 47712; d.-emez 11*704; 
d.-er 10 b /05; d.-erduy 7709; d.- 
erem 7705; d.-eyiim 6712, 
14701; d.-gil 13 b /01, 16702; 
d.-mez 38 b /08; d.-mi§idi 32 b /10; 
d.-sun 26705 [=21] 
deril-: d.-di 30708; d.-e 48*713, 
49701; d.-tiy 51702; d.-iip 


13713; d.-iir 13 b /12, 30710, 
51 b /06 [=8] 

didar: d.+in 28 b /08; d.+uyi 29 b /10 

[=2] 

dik-: d.-iip 22 b /12 [=1] 

dil: d. 6 b /07, 16701; d.+den 

13708; d.+e 12702, 14710, 
18703, 20706; d.+i (iy.) 

44706; d.+i ( nes .) 36707; 
d.+in 35710, 35 b /15; d.+ine 
22 b /14; d.+ini 36708; d.+iyle 
15706; d.+lerince 8715, 8 b /01; 
d. +iim 36706; d. +iimden 
42711; d.+iimi 36707; d.+iiye 
23710; d.+iiyiiz 20 b /10 [=21] 

dile-: d. 12705, 12706, 26 b /05, 
27 b /14; d.-di 9 b /ll, 28 b /12, 
51710; d.-diim 5715; d.-gil 
24705; d.-mege 13711; d.-y 
45 b /09; d.-r 9705, 9706, 9 b /12, 
ll b /15, 26706, 34 b /08, 40705, 
46704, 49709, 50709, 51710; 
d.-rem 5708, 41 b /10; d.-ridum 
12704; d.-risey 13709; d.-rler 
2 b /14; d.-rse 10707, 15704, 
16708, 33701, 43710; d.-rsey 
2 1 b /03, 21 b /08; d.-rsin 49715; 
d.-rsiz 35711; d.-rtiz 3701; d.- 
se 36711; d.-sun 9 b /10; d.-ye 
27 b /01, 28 b /ll; d.-yti 13709, 
33705, 33709; d.-yiip 13711, 
27714 [=46] 

dilek: d.+tiy (dilegiiy) 19703, 
42714 [=2] 
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dilsiiz: d. 13 b /01 [=1] 
din: d. l b /12; d.+e 50 b /ll; d.+i 
(iy.) 35704, 35706; d.+tiy 
51 b /03; d.+tiye 50 b /14; d.+uyuz 
34703 [=7] 

dinlii: d.+diir 33708 [=1] 
dig-: d.-medi 37 b /03, 37 b /05; d.- 
meytiz 35 b /04; d.-mezem 42 b /01 
[=4] 

digle-: d. 7714, 8709, 14715, 
14 b /13, 15713, 18 b /ll, 25702, 
26708, 29 b /07, 30 b /02, 33704, 
38702, 38707, 40701, 43 b /02, 
46711, 49705, 50 b /04, 52702; 
d.-y 2703, 4 b /03, 7701, 12712; 
d.-ytiz 3702, 8712, 10713, 

44 b /03; d.-yenuy 2701 [=28] 
diglen-: d.-e 25 b /13, 29 b /03; d.- 
esin 22708; d.-tir 29 b /14 [=4] 
dip: d.+inde (dibinde) 4715, 

28701; d.+ine (dibine) 4 b /10 
[=3] 

direk: d. 16 b /13, 16 b /13, 17704; 

d.+lertiy 17702 [=4] 
diri: d. 18 b /03, 38712; d. durur 
1 7 b /07; d.+diir 42703 [=4] 
div: d. 10707 [=1] 
divan d. 19705, 19713; d.+in 
32 b /05; d.+inda 17 b /01; [=4] 
dogru: d. 6 b /ll, 8712 [=2] 
dol-: d.-ucak 25V04 [=1] 
dost: d.+larumdan 50706 [=1] 


dog-: d.-di 23 b /08; d.-diim 9 b /08; 
d.-er 9 b /03; 7. -we/ 23 b /08; d.- 
mi§siz 44 b /09 [=5] 
dogiin-: 7.-7/ 6714; d.-tir 6708 
[=2] 

don-: 7. 16 b /04; d.-di 2711, 3706, 
3 b /08, 4713, 4 b /09, 8 b /ll, 

10 b /12, 14707, 14 b /08, 15 b /05, 
17 b /08, 18709, 20701, 20710, 
23713, 25711, 25713, 25 b /01, 
30 b /01, 31709, 31714, 31 b /03, 
34 b /13, 35703, 35709, 36702, 
36704, 38702, 38705, 38 b /06, 
38 b /12, 38 b /15, 41 b /07, 41 b /12, 
43 b /07, 44711, 47 b /05, 47 b /08; 
d.-diler 4 b /02, 39 b /04, 39 b /05; 
d.-dtim 11715, 31709; d.-e 
19 b /04, 19 b /04, 19 b /13, 26713, 
27712, 35702, 35702; d.-er 
3 b /15, 13 b /04, 19 b /01, 19 b /05, 
20 b /10, 27 b /09, 31 b /10, 49712; 
d.-gil 3 b /06, 19714; d.-mezem 
3 b /07; d.-mi§ 20 b /04; d.-iibeni 
8704; d.-tiy 34 b /02; d.-tiytiz 
34703; d.-tip 3 b /13, 28714 
[=68] 

dondiir-: d.-di 35717; d.-gil 

31710; d.-medi 4 b /05, 17712; 
d.-ti 32701; d.-tiy 39 b /03 [=6] 
dordunci: d. ll b /12, 29712, 

50703 [=3] 

dort: d. 9715, 31 b /12, 32707, 
40702, 50702, 50 b /03 [=6] 
do$e-: d.-stinler 17708 [=1] 
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do$ek: d.+ler 28 b /07 [=1] 
do^en-: d.-mi§ 28 b /07; d.-iir 16 a /04 
[=2] 

doy-: d.-medi 40705 [=1] 
du’a: d. 5708, 6 b /02, 12707, 
14 b /ll, 14 b /12, 24 b /01, 24701, 
24709, 24710, 39715, 43712, 
43 b /01, 52714; d.+rj 14 b /10, 
24702; d.+rp 46712; d.+si 
12707, 14712; d.+ya 24 b /08 
[=19] 

dur-: d. 5 b /04; d.-uij 41703 [=2] 
durur: d. (‘ammurj durur) 37 b /15; 
d. (andan durur) 36704; d. 
(‘a§ik durur) 19709; d. (ay du- 
rur) 8707; d. (bir durur) 
10709, 11705; d. (buhtdn du- 
rur) 43709; d. (gok durur) 
8 b /07; d. (degiil durur) 49 b /13; 
d. (diri durur) 17 b /07; d. 
(eytmi$ durur) 43713; d. 
(ediser durur) 2 b /04; d. (gizlet- 
mi§ durur) 43713; d. (Gufran 
durur) l b /03; d. (hazir durur) 
16708; d. (ho§ durur) 38710; 
d. (kadir durur) 16708; d. 
(kalup durur) 50 b /08; d. 
(Ken’an durur) 36704; d. (him 
durur) 13715, 20705; d. 

(kugmi$ durur) 17 b /07; d. (kutlu 
durur) 15714; d. (ne durur) 
27 b /07, 35708; d. (ol durur) 
24702; d. (peygamber durur) 
41705; d. (Rahim durur) l b /06; 


d. (Rahman durur) l b /03, 
l b /06; d. (sah durur) 32707; d. 
(sultan durur) 42703, 43709; 
d. (u§bu durur) 45701; d. (var 
durur) 9 b /06; d. (yok durur) 
8 b /07, 12706, 19 b /15 [=38] 
duyvar: d. 16712 [=1] 
duyvarlik: d. 41 b /12 [=1] 
duzah: d. 27 b /04 [=1] 
diikel: d.+i (iy.) 27 b /13 [=1] 
diiken-: d.-di 22 b /15 [=1] 
diimiik-: d.-esiz (diimiigesiz) 3705 
[=1] 

dim: d. l b /14, 5705, 5 b /01, 10708, 
10 b /01, 12 b /02, 13706, 18701, 
18705, 21710, 23705, 24701, 
27706, 27707, 27708, 30 b /06, 
31705, 31 b /01, 33714, 34 b /09, 
35702, 38709, 43702, 43715, 
43 b /01, 46715, 47 b /14, 48712; 
d.+i (iy.) 39 b /08, 46710, 47709 
[=31] 

diinya: d.+da 4714; d.+yi 51 b /05 
[=2] 

Dunya: D. 38 b /10 [=1] 
diinye: d. 14715; d.+de 10706; 

d.+ye 21 b / 1 0 [=3] 

Dunye: D. 3 b /02, 3 b /06, 3 b /08 [=3] 
diipdiiz-: d.-ii 39715 [=1] 
dur: d. 7704, 7705, 7709 [=3] 
diiret-: d.-iir (durediir) 10707 [=1] 
diirlii: d. 12711, 20703, 22701, 
26 b /14, 27701, 37 b /02, 39704, 
42710 [=8] 
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dii$: d. 2707, 2708, 2 b /01, 7702, 
22703, 22712, 22713, 22 b /03, 
22 b /04, 25702, 25713, 25 b /07, 
34709, 34710, 34711; d.+de 
10 b /02, 12715, 12715, 12 b /03, 
13 b /05, 17 b /15; d.+den 3704; 
d.+e 18702; d.+i (iy.) 2 b /13, 
8706, 25703; d.+i (nes.) 2709, 
2 b /03, 2 b /09, 2 b /09, 25706, 
25711, 29701; d.+in 2 b /06, 
2 b /12, 7707, 25702, 34710; 
d.+ine 12 b /06; d.+ini 34711, 
34712; d.+inuy 7707; d.+iim 
3702, 3704, 12 b /15, 25714; 
d.+iimde 14701; d.+umi 
25715; a.+umuy 7 b /01; 
d.+umuz 22 b /05; d.+iitj 2711, 
2713, 2 b /10, 7706, 7712, 

22706, 22715; d.+uyi 2712, 
2 b /10, 2 b /ll [=60] 
dii§-: d.-di 6708, 6 b /14, 11702, 
16703, 17713, 21705, 21715, 
24 b /09, 26 b /01, 31 b /04, 50713; 
d.-diler 10 b /15, 41712; d.-diim 
16711; d.-duy 18707, 33 b /05; 
d.-e 18 b /06, 19703, 32 b /09, 
33701, 41711; d.-en 18 b /06 ; d.- 
er 5 b /05, 5 b /06, 7704, 9 b /14, 
1 l b /09, 13702, 13 b /03, 25708, 
31 b /10, 33703, 38711, 40 b /03, 
42713, 45704, 47712, 47713; 
d.-mmm 31702 [=39] 
diitiiz-: d.-iir 26 b /03 [=1] 
diivid: d. 42 b /10, 42 b /13 [=2] 


diiz: d. 2710 [=1] 
diiz-: d.-diler 3 b /01; d.-diim l b /14 
[=2] 

diizdiir-: d.-iir 36 b /14 [=1] 
diizgiin: d. 3 b /01 [=1] 
diiziil-: d.-ii 37701; d.-iip 27 b /10 
[=2] 

ebde: e. l b /02 [=1] 
ebed: e. 4715, 33703 [=2] 
ecel: e.+iiy 50 b /09 [=1] 
efal: e.+uye 38 b /12 [=1] 
eg-: e.-er 17 b /12 [=1] 
eger: e. 9 b /06, 20707, 41710 [=3] 
egin: e.+ine (egnine) 4 b /15 [=1] 
egle-: e.-gil 17 b /05 [=1] 
eglen-: e.-iir 51 b /02 [=1] 
egri: e.+sin 26710 [=1] 
egrilik: e. 39 b /07 [=1] 
ehl: e.+i (iy.) 11707, 11711, 
11703, 20714, 23701, 26 b /04, 
26 b /07, 28712, 28713, 28 b /13, 
29709, 29715, 29 b /08, 32712, 
50713; e.+in 21 b /13, 28 b /12, 
41702, 42 b /06 [=19] 
ek-: e.-diler 29705; e.-me>] 29707 
[=2] 

ekin: e. 29705, 29707; e.+i (iy.) 
5 1 b /09 [=3] 

eksil-: e.-mez 37 b /09 [=1] 
el: e. 5708, 18 b /12, 19705, 19710, 
39 b /13; e.+e 6 b /03, 7 b /04, 

18707; e.+in 3710, 4 b /09, 
8709, 9 b /l 1, 9 b /14, 12 b /10, 
15 b /10, 21 b /08, 24703, 26702, 
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31701, 43704, 47715; e.+ine 
3710, 6713, 9705, 21701, 
21707, 23707, 24707, 36709, 
36712; e.+lerin 21707, 21708, 
26706; e.+tim 15714, 31702; 
e.+iiyi 407l3; e.+iiyile 407l4; 
e.+iiyuz 21711; e.+uyuzdeld 
21706; e.+uyuzi 26709 [=40] 
elli: e. 7703, 7705, 18707 [=3] 
em-: e.-e 46708; e.-eriken 20706; 

e. -siin 47706 [=3] 
emek: e. 15708, 17708 [=2] 
emin: e. 12714 [=1] 
emir: e. 267l3 [=1] 
emr: e. 45705; e.+iyle 4l7l5, 
49701 [=3] 

emziir-: e.-iirdi 46706 [=1] 
endive: e. 5708, 11712 [=2] 
eq: e. 32708 [=1] 

er: e. 11705, 137l4, 247l0, 
24711; e.+e 8708, 22705, 
40713; e.+i (iy.) 20703 [=8] 
eri-: e.-di 36707, 38707 [=2] 
erib: e.+e 33713 [=1] 
es-: e.-er 29708 [=1] 
esir: e. 31715 [=1] 
esirge-: e. 31712; e.-gil 31702; e.- 
ye 30706, 30713 [=4] 
esrii-: e.-di 21705 [=1] 
e$kere: e. 16709 [=1] 
et: e.+i (iy.) 16713, 38707 [=2] 
etek: e.+i (iy.) (etegi) 19709, 
19710, 20707 [=3] 


etmek: e. 22715, 30703, 33713, 
33714, 35706, 37709; e.+in 
(etmegin) 22703; e.+ini 
(etmegini) 44708 [=8] 
ev: e. 30710, 33711, 49715, 
49702, 49702, 49703, 49704, 
51702; e.+de 33711, 34703, 
37711; e.+e 3715, 37 13, 

34702, 34703, 35707, 49702, 
49703, 49705, 49705; e.+i 
(iy.) 46714; e.+in 15710; 
e.+ine 6703, 6704, 24708, 
31704, 34712; e.+ler 51703; 
e. +ume 49706; e. +umiizde 
17715 [=30] 
evlad: e. 51706 [=1] 
evlen-: e.-durj mi 387l 1 [=1] 
evvel: e. 1702, 33714; e.+den 
32704 [=3] 


ey: e. 2708, 4707, 4708, 

, 5714, 

7709, 8 

;708, 9708, 9701 

, 9708, 

11715, 

12711, 

14703, 

17704, 

19706, 

20701, 

2071 1, 

22705, 

23712, 

24710, 

26707, 

29703, 

29706, 

29710, 

29710, 

30710, 

31702, 

32714, 

32707, 

407l5, 

42708, 

42708, 

42709, 

42710, 

44711, 

45710, 

48706, 

48711, 

49708, 

50701, 1 

52715 [=40] 

eyerie-: e - 

■yii 30705 [=1] 


eyit-: e. 

14708; 

e.-di 

12707, 

23706, 

31709; 

e.-diim 

19712; 

e.-iir (eyidtir) 

12715, 

15707 


[=7] 
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eyle: e. 2 b /12, 5 b /04, 7 b /10, 

11711, 

e.-yii 31706, 

42712, 

45703 

14714, 

15706, 

16702, 

33 b /l 1, 

[=88] 




35711, 

40 b /14, 

51 b /13; 

e. +yidi 

eylen-: e.-iir 15 b /09 [=1] 


20714, 

39708 [ 

=13] 


eylet-: e. 17715 [= 

1] 


eyle-: e. 2 1 

71 1 ; 4 b /14, 4 b /14 

l, 5709, 

eyliik: e. 26703 [= 

1] 


6 b /13, 

7 b /ll, 

13703, 

13706, 

eymen-: e. 

-i 50 b /13 

'[=1] 


17714, 

21703, 

24715, 

25705, 

eyt-: e. 4703, 6 b /06, 8 b /12, 

14706, 

31702, 

31715, 

40 b /04, 

42 b /08, 

14 b /02, 

22705, 

23705, 

23706, 

49 b /03, 

49 b /15, 

50 b /10, 

52702; 

23 b /l 1, 

24709, 

24713, 

25709, 

e.-di 3 a / 

'08, 6 b /07, 8 b /l 1, 

15703, 

25712, 

31713, 

37 b /04, 

38711, 

15 b /03, 

16711, 

18 b /13, 

19704, 

38 b /14, 

42 b /14, 

42 b /14, 

43703, 

19708, 

19712, 

25 b /07, 

26711, 

43704; 

e.-di 2711, 2 b /12, 3706, 

30704, 

32713, 

36702, 

39710, 

3 b /06, 5 

1714, 5 b /03, 6709, 6715, 

50 b /06; 

e.-di (n’eyledi) 

' 3708, 

6 b /08, 

6 b /09, 

8702, 

8 b /14, 

5 b /09, 

16701, 

19708, 

19712, 

11703, 

11715, 

13701, 

14 b /07, 

20711, 

35703, 

39710, 

48701, 

15710, 

17 b /04, 

18709, 

20707, 

48701; 

e.-dtik 

40 b /05; 

e.-diim 

20710, 

21702, 

22 b /09, 

22 b /ll, 

17715; 

e.-diiij 

18703, 

20715; 

23709, 

23714, 

23715, 

24710, 

e.-diiij 

(n’eyleduy) 167 

'05; e.- 

24712, 

24714, 

25702, 

26703, 

gil t 

703, 19703, 

23 b /09, 

26715, 

29 b /02, 

30713, 

31702, 

25710, 

30704, 

43705, 

45 b /02, 

31705, 

31712, 

3 1 b /07. 

35710, 

49706, 

49702; 

e.-mel 

21702; 

35711, 

36708, 

38711, 

40709, 

e.-meyem 14 l 

704; e. 

-mi§sin 

40 b /13, 

41707, 

42708, 

46709, 

17 b /09; 

e.-rj 

26710; 

e.-ytiz 

46 b /09, 

46 b /14, 

48 b /04, 

49 b /ll, 

41702; 

e.-r 

9 b /04, 

11705, 

52703; 

e.-diler 2 b /04, 

2709, 

23714, 

30 a 

713; 

e.-rem 

2 b /12, 2 

: b /i3, 3701, 471 : 

L, 6706, 

(n ’eylerem) \ 

I7 b /10; 

e.-ridi 

8712, 

8 b /02, 

8 b /05, 

8 b /08, 

39708; 

e. -riser} 

i 52706; 

; e.-riiz 

10706, 

1 l b /06. 

13706, 

20702, 

8713; e 

'.-sun 10 

713, 43 ‘ 

711; e.- 

21709, 

21714, 

22 b /04, 

22705, 

sun (n’eylesun) 19709; e.- 

25706, 

26 b /05, 

34714, 

35704, 

siinler 

16713, 

17705 

; e.-ye 

35713, 

36703, 

37711, 

38715, 

20 b /08, 

28705, 

, 29 b /12 

:; e.-ye 

39705, 

39 b /06, 

39 b /14, 

40 b /08, 

(n’eyleye) 7714 

, 44714, 

48702; 

41702, 

41 b /08, 

41 b /l 1, 

42714, 





42708, 

43709, 

44704, 

44707, 
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44 b /02, 

44710, 45707, 

45702, 

(eydtir) 

2708, 

3702, 

3 b /04, 

48706, 

48 b /05, 50706, 

50710; 

3 b /07, 4 

■703, 4704, 4713, 4 b /03, 

e.-dukleri 40714; e.-diim 6 b /l 1, 

4 b /08, 4 

710, 5 b /15, 6712, 7706, 

15715, 

23702, 26713; e.- 

7708, 8 

705, 8 b /04, 8 b /07, 8 b /09, 

diiyidi 

47703; e.-diiyiiz mi 

8 b /10, 8 

713, 9708, 9 b /01 

l, 9 b /08, 

41 b /07; 

e.-e (eyde) 

18705, 

9 b /09, 

10701, 

10706, 

10 b /05, 

27704, 

27 b /03, 27 b /05, 

28702, 

10711, 

10712, 

10714, 

12703, 

49702, 

49703; e.-eler (eydeler) 

12 b /05, 

12 b /ll, 

12 b /13, 

13715, 

27710, 

27714; 

e.-elum 

13 b /05, 

14701, 

14707, 

14715, 

(eydeliim) 5701, 5 b /12 

; e.-em 

14701, 

14702, 

14702, 

14705, 

( eydem , 

) l b /13, 2703, 

5 a /02, 

14 b /08, 

14 b /09, 

14 b /10, 

15702, 

13705, 

14 b /02, 25 b /01, 

34 b /07, 

15703, 

15703, 

15705, 

15711, 

47 b /l 1, 

49705, 52706 

; e.-en 

15706, 

15708, 

15712, 

15714, 

(eyden) 

23708; 

e.-esen 

16702, 

16705, 

16706, 

16707, 

(eydesen) 2 b /09; 

e.-esin 

16707, 

16708, 

16710, 

16 b /01, 

(eydesin) 13705, 24705 

; e.-esiz 

16702, 

16704, 

16705, 

16 b /07, 

(eydesiz) 27704, 49702; e.- 

16 b /10, 

16 b /ll, 

16 b /12, 

17714, 

eytim (eydeyiim) 2709, 

3712, 

17 b /15, 

19702, 

19 b /01, 

19 b /ll, 

13707, 

22704, 24712, 

26712, 

19714, 

20701, 

20702, 

20712, 

29 b /07, 

30 b /02, 32 b /04, 

42 b /l 1, 

20714, 

21706, 

21710, 

21 b /01, 

46703, 

46707, 46 b /06, 

47708, 

2 1 b /03. 

21 b /08, 

22 b /06, 

22 b /15, 

50704, 

52702, 52711 

; e-gi7 

23701, 

23704, 

23709, 

23712, 

14 b /01, 

23704, 23705, 

27715, 

23 b /08, 

23 b /10, 

23 b /l 1, 

23 b /12, 

38713, 

42701, 43704, 

43708, 

24701, 

24704, 

24708, 

24711, 

44702; 

e.-i (eydi) 2709 

, 2 b /06, 

24713, 

24714, 

24703, 

24704, 

7707, : 

38701, 42705, 

46 b /14; 

24 b /05, 

24 b /06, 

2571 1, 

25712, 

e.-mediim mi 47 b /08; e.- 

25713, 

25715, 

25 b /01, 

25 b /04, 

meyesir 

i 33702, 50701 

; e.-mi§ 

25708, 

26704, 

26708, 

27706, 

durur 43713; e.-se 46 b /03; e.-ti 

27 b /04, 

29701, 

29701, 

29702, 

22705, 

48711; e.- 

tuklerin 

30712, 

30 b /15, 

31714, 

3 1 b /02. 

43715; 

e.-urj (eydiiy) 

8 b /04, 

31703, 

32703, 

32704, 

33707, 

27705; 

e.-ihjuz (eydiiyuz) 

33 b /06, 

33 b /07, 

33708, 

33 b /13, 

8 b /04, 

8 b /14, 26709, 

26710, 

34701, 

34702, 

34705, 

34707, 

34701, 

35704, 44703 

; e.-iir 

34710, 

34711, 

34713, 

34714, 
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34 b /02, 34 b /15, 35717, 35 b /01, 
36703, 36704, 36708, 36714, 
36 b /01, 36 b /04, 36 b /l 1, 37709, 
37715, 37 b /06, 37 b /10, 37 b /14, 
38702, 38704, 38705, 38707, 
38712, 38714, 38 b /05, 38 b /06, 
38712, 38714, 38715, 39704, 
39713, 39 b /03, 39 b /12, 40706, 
40710, 40715, 40 b /06, 41703, 
41708, 41713, 41714, 41 b /07, 
41 b /10, 41 b /12, 42702, 42705, 
42705, 42 b /01, 42 b /10, 42 b /13, 
42715, 43702, 44703, 44705, 
44709, 44711, 44714, 44 b /01, 
44703, 44 b /05, 44 b /06, 44 b /08, 
45701, 45714, 45 b /04, 45 b /07, 
46 b /10, 46 b /15, 46 b /15, 47703, 
47707, 47708, 47710, 47711, 
47 b /05, 47 b /07, 47 b /08, 48709, 
48 b /05, 49706, 49707, 49710, 
49713, 49714, 49 b /08, 49 b /13, 
50708, 50713, 50715, 51702, 
51711, 52708; e.-urem 

(eydiirem) 1 8 b /0 1 ; e.-iirise 
(eydiirise) 38701; e.-urisem 
(eydiirisem) 44 b /01; e.-iirler 
(eydurler) 14703, 37707, 

37 b /07; e.-iirleridi (eydiirleridi) 
32 b /01; e.-iirsin (eydiirsin) 
18 b /08; e.-iirsiz (eydiirsiz) 
45703 [=442] 

eytdiir-: e.-meyem 26704 [=1] 

eyii: e. 43 b /01, 45 b /02, 47710 [=3] 


el: e. 13703; e.+den 13703, 
34701; e.+densin 23 b /09, 
36703; e.+e 8 b /03; e.+ine 
9705, 39702; e.+ini 10 b /07, 
36708; e.+lere 33704; 
e.+lerinde 7703 [=12] 
elet-: e. 28704, 28 b /01; e.-diler 
41 b /04; e.-em (eledem) 15 b /ll; 
e.-i (eledi) 35 b /01; e.-ii (eledii) 
35712; e.-iiben (eleduben) 
8 b /03; e.-iiy 43 b /03; e.-ur 
52710; e.-ur (elediir) 9 b /03, 
39701, 46708, 52712; e.- 
iirdiim (eledurdiim) 14 b /07; e.- 
iirler (elediirler) 8710 [=15] 
eletdur-: e.-ur 40702 [=1] 
elt-: e. 21 b /08, 30 b /12, 46 b /05; e.-di 
36714; e.-diler 2 b /15, 37 b /01, 
37 b /12, 51708; e.-dugi 35715; 
e.-duyuz 35710; e.-esiz 35711; 
e.-eyim 36713; e.-eyiim 10 b /10; 
e.-mege 45 b /10, 49 b /ll; e.-mek 
45 b /07; e.-sey 52704; e.-iiben 
35711; e.-tiy 37715, 45 b /08, 
45 b /ll; e.-uyiiz 37 b /10; e.-iip 
46 b /04; e.-ur 46 b /01, 47715 
[=25] 

en: e.+i (iy.) 36 b /15 [=1] 
en-: e. 4 b /13, 5709, 11713; e.-di 
4 b /15, 11714, 14709, 15705, 
30701, 41715, 45713, 48715, 
50 b /07; e.-e l b /01, 4 b /10; e.-er 
5711, 5712, 7704, 15712, 

19706, 2 1 7 1 4, 22702, 23703, 


e: e. 22713 [=1] 
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33 b /15, 49 b /10; e.-erdi 7708; e.- 
iip 3 1 b /06, 35 b /l 1 [=27] 
endiir-: e.-urtm, 9712 [=2] 
er-: e.-<ft 10715, ll b /02, 12 b /06, 
24708, 46 b /12; e.-diler 33712, 
34 b /12; e.-e 4 b /13, 51710; e.-er 
11706, 13706, 13706; e.-esin 
13 b /06; e.-«6en 22701; e.-«p 
35 b /l 1 [=15] 
erdiir-: e.-di 5 b /02 [=1] 
eri$-: e. 27 b /13; e.-diler 6705, 
34 b /ll; e.-diim 48 b /06; e.-esin 
22708 [=5] 

eri$diir-: e.-iirem 47704 [=1] 
erte: e. 2707, 23 b /06, 30705; e.+si 
11710 [=4] 

eriir-: e.-e 47 b /15; e.-em 46713 

[=2] 

e$: e.+i (iy.) 4706, 42709; e.+iim 
14 b /09 [=3] 
e$ek: e. 33 b /02 [=1] 
e$it-: e. 2705, 2708, 2711, 3708, 
3711, 4 b /06, 5 b /09, 9706, 

10703, 10713, 10708, 10 b /ll, 
ll b /13, 12710, 15715, 17 b /15, 
21 b /01, 22712, 23 b /05, 24 b /12, 
26708, 27 b /07, 27 b /15, 28 b /15, 
31712, 32703, 34715, 35 b /07, 
36 b /13, 39 b /14, 41 b /03, 44 b /12, 
45709, 45 b /12, 46707, 47715, 
48702, 48705, 48 b /13, 52711; 
e. (e S id imdi) 3 b /09; e.-di 2715, 
3708, 4708, 4710, 6707, 

14706, 22711, 23711, 24703, 


26714, 28703, 31703, 35709, 
41 b /06, 42706, 47702, 50 b /06; 
e.-diler 2 b /03, ll b /03, 27713; 
e.-diim 33708; e.-e (e§ide) 
2712, 27 b /15, 30 b /06; e.-eli 
(e§ideli) 47706; e.-em (evident) 
42 b /02; e.-ene (e.pdene) 52714, 
52 b /02; e.-enler (e§idenler) 
52714; e.-esin (e.pdesin) 
22704; e.-gil 34707, 38715; e.- 
icek (e$idicek) 28706; e.- 

mezler 50 b /14; e.-urj (e$idiitj) 
12712, 39707; e.-uyuz 

(e$iduyuz) 44 b /ll; e.-iip 
(epdiip) 48701; e.-iir (e$idiir) 
7 b /04, 13702, 15711, 17 b /14, 
19 b /04, 20 b /l 1, 23 b /02, 25 b /14, 
25 b /15, 30710, 33 b /13, 33 b /14, 
38703, 38711, 47712, 51714; 
e.-urdi (epdiirdi) 30707 [=96] 
et-: e. 23712, 31712, 34 b /14, 
52702; e.-di 6 b /14, 7713, 

11712, 29705, 29 b /02, 41 b /04, 
42706, 45705, 48 b /10; e.-diler 
2 b /14, 22704; e.-diler 

(n’etdiler) 4 b /06; e.-diigi 
44 b /05; e.-diigini 4701, 31703; 
e.-dugiiij 47711; e.-dtik 50707; 
e.-diim 8 b /14, 41714, 48 b /05, 
49703; e.-e (ede) 9714, 27 b /15, 
30708, 34703, 45708; e.-e 
(n’ede) 45708; e.-eler (edeler) 
17701, 17705, 17707; e.-elum 
(n’edelum) 45713; e.-em 
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(edem) 29703; e.-em (n’edem) 
3 b /03, 13703, 30707, 36710, 
46706; e.-en (eden) 7 b /15, 
7 b /15, 13 b /06, 41705; e.-er 

(eder) l b /04, 3 b /08, 3 b /13, 

9 b /06, 9 b /12, 11709, ll b /08, 
1 1 b /09, 12 b /09, 13 b /02, 13 b /15, 
18712, 18 b /14, 18 b /14, 19 b /02, 
2 1 b /09, 23 b /02, 28 b /15, 33 b /12, 
33 b /13, 51 b /05, 52 b /03; e.-er 
(n ’eder) 3712, 7713, 8709, 
9711, 11706, ll b /13, 12710, 
13712, 21710, 28715, 34715, 
34705, 38715, 39707, 43701, 
43 b /02, 46701, 46 b /06, 47715, 
52710, 52711; e.-erdi (ederdi) 
30 b /06; e.-erler (ederler) 

45712; e.-eriim (n’ederiim) 
10 b /14; e.-eruz (n’ederiiz) 

8 b /08, 28702; e.-esen (edesen) 
5 b /07; e.-esin (n’edesin) 36712; 
e.-eviiz (n’edeviiz) 27 1 3 ; e.- 
eyidi (edeyidi) 20 b /14; e.-eyim 
(n ’edeyim) 40708; e.-eyum 
(edeyiim) 30 b /12; e.-iser durur 
(ediser durur) 2 b /04; e.-mege 
47 b /15; e.-mek 29701, 40 b /08, 
45 b /07; e.-mek (n’etmek) 2 b /12, 
29701, 40 b /08; e.-mekden 

20 b /10; e.-sey 52704; e.-tugini 
(n’ettiigini) 4701; e.-uben 

(eduben) 13 b /03, 37706, 

39702; e.-iit] (edtiy) 10708, 


10709, 28710; e.-iip (ediip) 
21 b /15, 25701, 36 b /02 [=119] 
ev-: e.-er 50708; e.-erem 41 b /10; 

e. -me! 50710 [=3] 
eyt-: e.-diler 13 b /01 [=1] 

fahi ? : f 19 b /08 [=1] 
fahr: f.+ine 49704 [=1] 
fakir: f. 31715 [=1] 
fa-la-takrabu ’z-zina: f 19711 
[=1] 

fa-man ya’mal: f. 19 b /03 [=1] 
farig:/ 39714 [=1] 
fasid: f. 45 b /01 [=1] 
fa$: f 14704, 20715 [=2] 
ferah: f 41 b /12 [=1] 
ferd: f. 7 b /13, 11708, 32702, 
42704, 48712 [=5] 
ferine: f. 19 b /06, 50711; f.+dur 
21709; f.+ler 32 b /07, 32 b /13, 
38704, 50704, 50710, 50714 
[=9] 

fermanla-: f.-yu 22703 [=1] 
feryad: f. 3 b /08, 9714, 9 b /06, 
13715, 18 b /14;/+j (iy.) 12 b /09; 

f. +i (nes.) 27713 [=7] 
fida:/ 21714 [=1] 
fikr: f.+e 9 b /14 [=1] 
fi’l: f.+umuz 37707 [=1] 
firak: f. 47 b /07 [=1] 

fitne:/ 2 b /07, 18712, 20708;/+yz‘ 
18701 [=4] 

gafil: g. 6706 [=1] 
gam: g. 5715 [=1] 
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gammaz: g. 14 b /09 [=1] 
gammazhk: g. 14 b /09 [=1] 
Gani: G. 24 b /ll [=1] 


garib: g. 

24705, 

24711, 

24714, 

24 b /01, 

24 b /06, 

24 b /09, 

30711, 

30711; 

g.+den 

24710; 

g.+iim 

23710 

[=10] 



gel-: g. 

4709, 

5714, 

10 b /02, 

12 b /13, 

13701, 

13702, 

15 b /10, 

17711, 

1 7 b /l 1 , 

17 b /12, 

18704, 

18708, 

19702, 

19705, 

19715, 

19 b /01, 

20710, 

23 b /08, 

26703, 

30715, 

37 b /14, 

42708, 

48704; 

g.-di 3 l 

703, 3 b /l 

1 1, 4 b /07 

', 4 b /09, 

5709, 5 

1713, 5 b /04, 5 b /14, 6702, 

6704, 6 

>709, 7 b /03, 7 b /10, 7 b /12, 

8702, 

8706, 

8708, 

8709, 

11713, 

12706, 

13714, 

14704, 

14710, 

16703, 

18712, 

18715, 

18703, 

19709, 

20706, 

2 1 7 1 0, 

23714, 

23704, 

23704, 

24 b /13, 

24715, 

25701, 

25706, 

26702, 

26703, 

26 b /08, 

26 b /12, 

28713, 

29705, 

29 b /02, 

29 b /07, 

30713, 

30714, 

30714, 

30715, 

31711, 

3 1 b /06. 

32711, 

32 b /04, 

34703, 

34 b /06, 

34 b /15, 

35 b /09, 

35 b /ll, 

35711, 

36706, 

36711, 

39715, 

40706, 

40 b /14, 

41706, 

41707, 

42 b /13, 

45 b /01, 

46711, 

46 b /09, 

46715, 

47705, 

48711, 

48709, 

49 b /14, 

50 b /10, 

5270f 

»; g-di 

(geld’) 

31704; 

g.-diler 

15 b /13, 

20713, 

29715, 

33 b /07, 

34711, 


4 1 b /03, 48705, 48 b /03; g.-diyidi 
51705; g.-duk 41 b /05, 50707; 
g.-dukge 16713; g.-dukde 
50709; g.-diim 5 b /09, 18706, 
23704, 23712, 24711, 36705, 
47701; g.-diiy 47 b /03; g.-duyuz 
34701, 41708; g.-e 3701, 
5710, 5 b /14, 5 b /15, 6 b /03, 

16 b /12, 18 b /07, 22 b /10, 26 b /13, 
28705, 30712, 30 b /ll, 32 b /02, 
36715, 40 b /ll; g.-eler 28714; 
g.-eli 33 b /06, 33 b /07; g.-emez 
35 b /14; g.-enleri 32715; g.- 
enuy 32 b /07; g.-esiz 35707; g.- 
eydi 32 b /ll; g.-gil 7 b /03; g.- 
icek 3715; g.-medi 13 b /13, 
47706; g.-mege 13711; g.- 
mestin 51711; g.-meye 35713, 
45 b /15; g.-mezidi 30 b /07; g.- 
mezlerse 50 b /15; g.-miy 8712, 
17 b /06, 20 b /02; g.-migdiir 

40712; g.-se 2 b /13, 43 b /09; g.- 
sun 9 b /07, 13709, 17710, 

24710, 24713, 42 b /l 1, 43 b /01, 
51713; g.-sunler 33705; g.-ii 
48 b /08; g.-iiben 36 b /01; g.-uy 
2 b /13, 4 b /01, 5 b /l 1, 8 b /15, 

10708, 13711, 34704, 45 b /05; 
g.-up 20703, 28712, 49 b /ll; g.- 
iir 3707, 4 b /01, 5 b /06, 7 b /05, 
10705, 10 b /07, 11710, 11715, 
12702, 12 b /14, 13712, 13713, 
13 b /10, 15702, 15712, 15 b /01, 
16714, 19710, 22701, 22 b /02, 
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22 b /14, 26 b /08, 29 b /13, 30 a /03, 
31 b /12, 31 b /14, 33 b /04, 33 b /15, 
34 b /05, 36 b /12, 37705, 38 b /01, 
38702, 40703, 43712, 43 b /12, 
46 b /07, 47 b /08, 49711, 49 b /14, 
51704, 51 b /02; g.-urdi 13 b /08, 
30708, 32706; g.-urem 23 b /05; 
g.-uriken 4705 [=232] 
geli§: g.+iim 36704 [=1] 
gen?: g. 19 b /15, 20701, 20705, 
20712, 23708; g.+idi (gencidi) 
46706 [=6] 

geqez: g. 32 b /08, 32 b /14 [=2] 
geqsiizin: g. 5708 [=1] 
ger: g. l b /05, 4714, 10 b /14, 13705, 
15711, 24711, 24711, 34710, 
36 b /13, 46701, 47 b /l 1, 49715, 
52706 [=13] 

gerdek: g.+e (gerdege) 32701 

[=1] 

gerek: g. 2 b /09, 2 b /12, 4 b /08, 5 b /07, 
10709, 12703, 12703, 16 b /13, 
17704, 29701, 29701, 33707, 
37 b /15, 40 b /07, 40 b /08, 40 b /08, 
45 b /07, 45 b /07, 49702, 49715, 
52704, 52704; g.+ise 6 b /ll 
[=23] 

getiir-: g. 7 b /07, 35 b /13, 43 b /ll; g.- 
di 13 b /09, 20705, 21701, 

31701, 3 1 b /07, 47 b /09; g.-diler 
2708, 6705, 7715, 20 b /13, 
22 b /14, 29711, 39701, 39709, 
39 b /09, 42 b /13, 44710, 50715; 
g.-diik 48707; g.-diim 24711, 


32701; g.-duy 23 b /ll, 47 b /03; 
g.-e 28709, 49710; g.-em 

6 b /09; g.-eyiim 14710; g.- 
mediit) 23710; g.-mezserjuz 
6 b /02; g.-siin 51712; g.-ii 
34 b /04; g.-iiy 6 b /01, 6 b /03, 

14702, 26701, 37709, 42 b /10, 
44709, 48704; g.-uyuz 35 b /02; 
g.-iip 10710, 40704, 50 b /08; g.- 
tir 5711, 11705, 16714, 20 b /ll, 
20 b /12, 21 b /12, 22702, 26707, 
26703, 31711, 33709, 37705, 
37 b /02, 45714, 49 b /07, 51704, 
51714, 51715; g.-urken 22 b /01 
[=65] 

gevde: g.+den 5 b /05, 50712 [=2] 

geyik: g. 3 b /04; g.+e (geyige) 
5 b /12 [=2] 

gez-: g.-er 51715; g.-uben 51 b /01 
[=2] 

gece: g. 2707, 2708, 2 b /10, 6 b /12, 
6 b /15, 7702, 9710, 9 b /08, 

12715, 18705, 22712, 23 b /06, 
30 b /05 [=13] 

ge?-: g.-di 4707, 19712, 19 b /05, 
25710, 46 b /01, 48 b /08; g.-e 
6701, 6701, 18 b /09, 32 b /08, 
32714; g.-en 2 b /10, 32 b /09; g.- 
er 30 b /14, 31711; g.-eriken 
32708; g.-icek 29707, 30 b /10; 
g.-iser 2713; g.-meyeler 
18 b /06; g.-meyen 32 b /09; g.- 
mez 13 b /09, 5 1 b /05 ; g.-mi§ 
44712 [=24] 
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ger?ek: g. 20708, 44706, 44710; 
g. mi 44708; g. midiir 44705 
[=5] 

gerii: g. 3704, 3715, 7705, 9703, 
9710, 12715, 13704, 16710, 
16711, 17711, 19704, 19705, 
19713, 19714, 19701, 20710, 
20704, 2l7l0, 23714, 247l5, 
25708, 26702, 28714, 28702, 
30713, 32704, 32712, 34702, 
34703, 34704, 35715, 35717, 
35702, 36711, 36712, 39714, 
40711, 42707, 46712, 47713, 
49715, 50705, 5l7ll [=43] 
gey-: g. 35712; g.-di 30*704; g.-e 
15705; g.-erise 15706; g.-medi 
38710; g.-mege 15703; g.-se 
45715, 46701, 46701; g.-uben 
22701 [=10] 

geydiir-: g.-di 26702; g.-diler 
22713; g.-eler 22*707; g.-iir) 
25715, 26701; g.-iir 9715, 
12711, 30701 [=8] 
geyiir-: g. 30715; g.-di 47l5; g.-iir 
45714 [=3] 
gislin: g. 27706 [=1] 
giybet: g. 20*708, 20709, 20710 
[=3] 

gibi: g. 2706, 4702, 6715, 9709, 
12714, 15705, 15706, 18705, 
21706, 22702, 34705, 38703, 
38708, 42703, 43710, 44707, 
44707, 45703, 49*702, 49*708, 
49709 [=21] 


gider-: g. 28701; g.-e 3 1708 [=2] 
gile: g. 507l2 [=1] 
gine: g. 2701 [=1] 
gir-: g.-di 6704, 10703, 10703, 
17702, 17706, 18714, 24712, 
24713, 32701, 37713; g.-di 
(gird’) 10715; g.-diler 15713, 
33712, 35707, 35*707, 48702; 
g.-duij 18702; g.-e 7 b /04, 
11714, 18709, 32709; g.-eler 
28711, 28712, 29708; g.-eliim 
10712, 407ll; g.-em l701; g.- 
enleri 32715; g.-mek 50709; 
g.-meyiiz 35704, 35705; g.- 
mesiin 51711; g.-mez 16709; 
g.-siin 28704, 51713; g.-iip 
40709; g.-iir 7*704, 13714, 
38703, 49705, 49*707, 51715 
[=42] 

girmeklik: g. +e (girmeklige) 

35715 [=1] 

git-: g.-di 3710, 5708, 8708, 
9710, 11*702, 16703, 17713, 
21715, 24707, 25710, 26701, 
38708, 40715, 44706; g.-diler 
7713, 11*703, 33710, 33711; 
g.-diyise 3 1 70 1 ; g.-diigi 
30708; g.-e (gide) 2701, 4*704, 
9705, 9706, 9 b /D7, 28707, 
28704, 41701, 46710; g.-eli 
(gideli) 38706; g.-emez (gide- 
mez) 22 b /01; g.-er (gider) 

3712, 3708, 6703, 6708, 7713, 
8709, 9711, 9713, 10704, 
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11706, 11709, 11709, Il7l3, 
12710, 13706, 13712, 19701, 
19 b /07, 21 b /09, 21 b /10, 23703, 
31715, 34715, 34 b /05, 38715, 
39707, 46701, 46 b /06, 47715, 
51714, 51 b /05, 52710; g.-erem 
(giderem) 50701; g.-eriken 
(gideriken) 3713, 34 b /06; g.- 
erler (giderler) 35 b /06, 39 b /02; 
g.-eriiz (gideriiz) 3701, 28 b /02; 
g.-esi (gidesi) 50 b /09; g.-gil 
50701; g.-me! 31712; g.-mege 
2 b /14, 49 7 1 1 ; g.-meyem 26704; 
g.-mez 42711; g.-se 16 b /07; g.- 
siin 17711, 17 b /ll, 51712 ; g.-ii 
(gidu) 3 b /01; g.-iip (gidiip) 
21704 [=83] 

gizle-: g.-merjiiz 8713, 26710; g.- 
mi§ken 8714; g.-ridi 40713 
[=4] 

gizlen-: g.-ii 52701 [=1] 
gizlet-: g.-em (gizledem) 39705; 
g.-mi§ durur 43713; g.-iir 
(gizlediir) 34 b /01, 39 b /01 [=4] 
gizlii: g. 44 b /03; g.+leri 16709 
[=2] 

go?-: g.-di 9710, 10703, 1 l b /02; 
g.-er 11706 [=4] 

gogiis: g.+in 37 b /13; g.+in 

(gogsin) 6708; g.+iimi 
(gdgsiimi) 30 b /12 [=3] 
gok: g. 9 b /04, 25705; g.+den 
7704, 15705, 15712, 19 b /06, 
2 1 b / 1 4, 23703, 25709, 25 b /13, 


30701, 35711, 41715, 49 b /10, 
50 b /07; g.+e (goge) 9707, 
25 b /09 [=17] 

gom-: g.-mi$siz 44 b /09 [=1] 
gonder-: g.-iir 13711 [=1] 
gondiir-: g.-iir 45 b /14 [=1] 
goniici: g. l b /10, 28714, 48 b /14 
[=3] 

goniil-: g.-di 13712; g.-iir 50702 
[=2] 

goqlek: g. 6714, 20707, 20709; 
g.+i ( nes .) (goylegi) 6712, 
6712, 6713, 46702, 46 b /04, 
47 b /09; g.+ini (gdylegini) 
44 b /08, 45 b /10; g.+iim 

(gdtjlegiim) 45 b /ll; g.+iimi 
(gotjlegiimi) 45 b /07 [=13] 
goqul: g.+i (iy.) (gdyli) 2701, 
5 b /08, 11712, 18711, 26706, 
27701, 31704, 31 b /10, 40715, 
44715, 45 b /06, 49712; g.+in 
(gorjlin) 49709; g.+inden 
9713; g.+ini (goylini) 16715; 
g.+iim (got) Him) 42709, 43707; 
g.+iimi (gotjliimi) 17 b /05, 
43711; g.+iiyden (gdylibjden) 
19715 [=20] 

gor-: g. 1 7 1 4, 6702, 6711, 7713, 
9711, 10 b /10, 11706, 13712, 
14 b /15, 15706, 16701, 19703, 
19708, 19712, 19702, 20 b /06, 
21 b /10, 22 b /14, 23 b /04, 26 b /08, 
30701, 30702, 30703, 31712, 
31715, 33704, 34 b /05, 36701, 
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36702, 

39710, 

43702, 

43712, 

49709, 

51710; 

g.-eler 

28712, 

44701, 

44714, 

46701, 

46704, 

29704, 

29708; 

; g.-eli 

36705, 

48701, 

48701, 

527 1C 

>; g-di 

47704; 

g.-eliden 41705; g.- 

2702, 4 

■705, 5714, 6714, 8708, 

eliim 10713, 15 

712, 43' 

701; g.- 

8715, 

9714, 

10705, 

10712, 

em 3704, 5708 

!, 5715, 

12704, 

10702, 

10709, 

11703, 

11710, 

31702, 

32702, 

35708, 

42702, 

12715, 

12715, 

12712, 

14704, 

49710; 

g.-en 

7714, 

8707, 

14705, 

16712, 

16715, 

17712, 

9715, 

n7oi. 

11*704, 

11708, 

17706, 

18712, 

19707, 

19711, 

15704, 

36706, 

37712, 

48701; 

20709, 

30711, 

31705, 

34712, 

g.-enler 12711, 

51707, 

51709; 

35715, 

36703, 

41712, 

46712, 

g.-er : 

2707, : 

36702; 

g.-esin 

47704, 

48710; 

g.-diler 4711, 

5710, 

io7io. 

10714, 

15711, 

8711, 

21704, 

22704, 

33713, 

23701, 

25702, 

31*703, 

51701; 

35715, 

35716, : 

37706; g 

l.-diyidi 

g.-evuz 

29710; 

g.-eydi 

32711; 

2712; 

g.-dugin 2701; g.- 

g.-eyduyuz 41 

710; , 

g.-eyiim 

dugince 28709; g 

,-diigini 

6712, 

16704, 

24710, 

36708, 

25707; 

g.-dugum 2709 

, 3704, 

38713; 

g.-gil 12713; g 

*.-icegiz 

13705, 

14701; 

g.-diigiirj 2 b /09; 

17703; 

g.-icek 

16706, 

18704, 

g.-diik 

37711, 

41708, 

42709; 

18713, 

2870 1 

>. 33715; g.- 

g.-diim 

2710, 

5702, 

7703, 

isersin 

38710; g.-mediigin 

11 712, 

12703, 

12715, 

15705, 

43703; 

g.-mediik 4l7 

08; g.- 

17715, 

24701, 

25713, 

36708, 

mediim 

22711; 

g.-mege 5701, 

36707, 

40710; g. 

-diimidi 

5702, 

ll706. 

ll709. 

12705, 

27703; 

g.-diiy 

2709, 

2710, 

47715; 

g.-meyem 42712; g.- 

7708, 

15708, 

15709, 

20712, 

meyenler 37712 

!; g.-mez 

16709, 

27715; 

g.-duy mi 

16705, 

23706, 

30705, 

3l7l3, 

38708, 

20711, 

23713, 

23715; 

g.-dihj 

45707, 

46702, 

46714, 

49714; 

mi (gordiiy rr, 

i’) 24703; g.- 

g.-meziken 31 1 

709; g. 

-mezise 

duyuz 

21711, 

21712, 

21713, 

45708; 

g.-mi§ 34711; g 

r .-mi§idi 

41702; 

g.-duyuz mi 

21710, 

34710; 

g.-mu$in 2 b /06; g.-se 

41707; 

g.-e 

15711, 

16703, 

15708, 

30707; g.-seydiiyiiz 

21705, 

26714, 

27701, 

27703, 

34707; 

g.-siin 

17710, 

17711; 

28708, 

29703, 

307l3, 

32709, 

g.-ii 1705, 20704; g.-iip 

24711, 

37711, 

37711, 

37715, 

46702, 

25702, 

27712, 

39706, 

42707, 
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46712; g.-iir 7702, 7 b /13, 

8704, 9712, 10 b /04, 11707, 
1 l b /07, ll b /10, 12 b /08, 13715, 
13704, 13714, 13715, 16714, 
18 b /14, 22713, 22715, 25703, 
25704, 26 b /04, 31 b /09, 31 b /13, 
33703, 38703, 38 b /04, 47 b /02, 
49711, 50704, 51715; g.-iirem 
2708, 3702, 7703, 7704; g.- 
iiridi 1 1 b /l 1 ; g.-iirise 47714; 
g.-iirler 22712, 45712; g.-iirse 
11709, 35 b /10 [=276] 
gorici: g. 13 b /ll [=1] 
gorin-: g.-ii 19710 [=1] 
gori$: g. 49711 [=1] 
g6ri$-: g. 9 b /09; g.-eliim 45 b /05; g.- 
iir 38 b /04, 49712 [=4] 
gork: g.+in 5706 [=1] 
gorklii: g. 7710, 9703, 10 b /06, 
11708, 17 b /09, 22 b /07, 26701, 
30 b /01, 31 b /09, 35705, 47710, 
49 b /07; g.+si 2702; g.+yidi 
3 b /02 [=14] 

gormeklik: g.+e (gormeklig) 

41710 [=1] 

goriin-: g.-di 19 b /02; g.-en 19713; 
g.-meyen 42709; g.-meyii 
25705, 25710; g.-iir 50709 

[=6] 

gorii$-: g.-di 48 b /01; g.-di 

(gorii§d) 48715; g.-diler 
34 b /l 1, 45 b /06; g.-e 49709; g.- 
iir 47714 [=6] 


goster-: g. ll b /06, 31 b /02, 36707, 
36 b /08, 52708; g.-di 52709; g.- 
em 15 b /10; g.-meye l b /06; g.-iip 
36709; g.-iir 10 b /08 [=10] 
gotiir-: g.-di 5708, ll b /01, 42707; 
g.-diler 26 b /09, 50715; g.-eliim 
2 b /07; g. -mi.} ken 3 b /10; g.-iir 
22715 [=8] 

goviin-: g.-di 4708 [=1] 
goynii-: g.-megi 27 b /07 [=1] 
goyiin-: g.-di 14 b /06; g.-di 

(gdyiind) 14714; g.-diigiim 
(gdyndiigiim) 43704; g.-e 
(gdyne) 30 b /13; g.-eridi 
(gdyneridi) 27 b /08; g.-iir (goy- 
niir) 13 b /15, 14 b /14, 19709, 
27 b /09, 33 b /14, 37706, 45710; 
g.-iiriim (gdyniiriim) 15 b /14 
[=13] 

goz: g. 11714, 19701, 37 b /05; 
g.+den 38706; g.+i (iy.) 6 b /15, 
16709, 17711, 26714, 31 b /13, 
37 b /03, 38 b /07, 46702, 47702, 
47 b /02, 47 b /02; g.+i (nes.) 

6707, 33704; g.+in 3 b /ll, 
6709, 17 b /01, 17 b /13, 41 b /08; 
g.+ine 43 b /07, 50709; g.+leri 
23706, 30705, 31709, 38 b /08, 
41 b /06; g.+lerinden 6703, 
38703, 41707, 43 b /10; 

g.+lerini 3709, 17 b /01, 45711; 
g.+leriim 43703; g.+iim 7705, 
38712, 42708, 42 b /15, 47 b /04; 
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g.+iime 47 b /04; g.+iiy 12 b /07 

[=44] 

gozle-: g.-di 23 b /04 [=1] 

Gufran: G. durur l b /03; G.+um 
48710 [=2] 

gulam: g. 8705, 21 b /06 [=2] 
gussa: g. 39 b /05; g.+rj 5715; g.+st 
2701 [=3] 

gii?: g.+i (iy.) (giici) 20702, 
30712, 40715, 41701, 47712, 
47 b /15; g.+um (giiciim) 41704 
[=7] 

gii?lu: g.+ler 42 b /09 [=1] 
gill-: g.-di 34 b /12, 36713; g.-dtim 
35701; g.-diir, 4703; g.-e 
18704, 28704, 36715; g.-er 
4702, 12 b /14, 46 b /08; g.-medi 
4702; g.-mek 34 b /14; g.- 

mifiken 34 b /13 [=13] 
giiman: g. 51712 [=1] 
giimi$: g. 29709; g.+den 16 b /14, 
16715, 17705; g.+ler in 29710 
[=5] 

gun: g. 5705, 5712, 5 b /01, 6701, 
7708, 97 13, 10708, 10 b /01, 
1 l b /l 1, 1 1 7 1 2, ll b /13, 12 b /02, 
13706, 15 b /03, 15 b /10, 16713, 
16714, 18701, 21710, 21 b /15, 
22 b /12, 23702, 23 b /05, 24701, 
27706, 27707, 27708, 30 b /14, 
31705, 31711, 31*701, 33 b /07, 
34 b /09, 38712, 38 b /09, 40702, 
41 b /15, 42 b /02, 43702, 43715, 
43701, 46705, 46715, 46 b /07, 


47714, 48712, 49 b /14, 50703, 
50704, 52707; g.+de 30 b /03, 
48713; g.+den 22 b /07, 22 b /09; 
g.+diir 33 b /06; g.+e ll b /13, 
33714; g.+i (iy.) l b /14, 35 b /02, 
39 b /08, 46710, 47709; g. mi 
5 b /15 [=63] 

giinah: g. l b /05, l b /ll, 52715; 

g. +a l b /05; g.+i (nes.) 52 b /03 

[=5] 

giinah In: g. 27706 [=1] 
giindiiz: g. 6 b /12, 6 b /15, 30 b /05, 
30706 [=4] 

giine$: g. 2710, 7704, 7705; g.+in 
7707 [=4] 

giirle-: g.-yti 9 b /04 [=1] 

giit-: g.-eriken (giideriken) 3703 

[=1] 

giiviir-: g.-tir 18711 [=1] 
giizel: g. 13 b /ll [=1] 
giizgii: g.+ye 7 b /l 2, 15707 [=2] 

ha: h. 35 b /05 [=1] 
haber: h. 2 b /02, 7701, 7 b /12, 
14703, 24710, 27 b /02, 33704, 
33705, 33 b /06, 33 b /ll, 33 b /15, 
36707, 38714, 40701, 40712, 
44714, 46703, 49707, 49 b /06, 
50712; h.+i (nes.) 44708, 
52702; h.+ini 46 b /09, 48707; 

h. +iimuz 44708; h.+iirj 23 b /09, 
24709 [=27] 

Habe$i: H. 9 b /01 [=1] 
habib: h.+i (iy.) 27 b /15 [=1] 
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hacet: h. 4 b /04; h.+i (iy.) 24 b /06; 
h.+um 1 2705, 14 b /l 1, 24 b /08, 
31710; h.+uy 24 b /05, 31713 
[=8] 

hacib: h. 30704, 30714 [=2] 
ha?: h. (hac u§atdi) 50 b /ll; h.+a 
12714 [=2] 

hadim: h. 49711; h.+leri 49710 

[=2] 

hak: h.+i (iy.) 3 b /07, 4709, 22 b /09 
[=3] 

Hak: H. 2714, 3711, 5709, 6 b /07, 


16701, 

18703, 

18710, 

19712, 

20713, 

22702, 

23714, 

24 b /08, 

27 b /01, 

28 b /l 1, 

28 b /14, 

29 b /02, 

29712, 

30713, 

39701, 

42704, 

49701; 

H.+a 

23702, 

24 b /14, 

37713, 

51 b /05; 

H.+a | 

Hakka) 

10708; 

H.+dar 

i 27 b /01; 

H.+uy 

34 b /10 [ 

=28] 



hakikat: h 

. 33708 

s h.+de 

43709; 

h.+i (nes.) 87 13 [=3] 


hal: h.+i 

(iy-) 

16712, 

16 b /01, 

38705, 

38 b /08 

1; h.+i 

(nes.) 

9710, 

15715; 

h.+in 

12710, 

24703; 

h.+iim 

15 b /14, 

31702, 

31715, 

47708; 

h. +iime 

21 b /02; 

h. +umi 

19703, 

23702, 

31712, 

43702; 

h. +iimiiz 

27715; 

h. +umuzden 

1 0 b / 1 3 ; 

h.+iitj 

47707; 

h. +urji 

1 1713 [= 

21] 

halaslik: h. 

. 24 b /l 1 

[=1] 


halayik: h. 

25 b /13, 

29703 [ 

=2] 


Hahk: II. 17 b /04; H.+ina 46709; 
H.+um 45714; H.+uma 42 b /01 
[=4] 

haliyyet: h.+in 24 b /12, 30 b /02 [=2] 
halk: h. 9 b /15, 25 b /13, 26701, 
29 b /05, 32714, 52707; h.+a 
14703, 14704; h.+dan 39 b /12; 
h.+i (iy.) 20 b /08; h.+i (nes.) 
18 b /04, 32 b /10, 50 b /10, 50 b /ll, 
50714 [=15] 

halvet: h.+e 18714, 38 b /03 [=2] 
halvet-hane: h. +ye (halvet- 

haney) 38 b /01 [=1] 
hamle: h. 42 b /06 [=1] 
hamu§: /?. 8703 [=1] 
haram: h. 40 b /01, 43708 [=2] 
hararni: h.+ye 44 b /15 [=1] 
Harman://. 51708 [=1] 
has: h. 46 b /02 [=1] 
hased: h.+den ll b /07 [=1] 
hasd: h. 29 b /10 [=1] 
hasret: h. 37 b /08, 37 b /09; h.+inden 
6 b /12, 13703; h.+ine 48 b /02; 
h.+um 42712, 43704, 47 b /15; 
h.+urjden 18706; h.+urje 
48712 [=10] 

ha$em: h. 30708, 30710, 39 b /04, 
48713, 48714 [=5] 
hat: h.+i (iy.) (hath) 44704 [=1] 
hatif: h.+dan 18715, 46711 [=2] 
hatun: h. 3 b /02, 20 b /ll, 20 b /12, 
26707, 38 b /10, 51 b /04; h.+iken 
31706; h.+lar 20 b /13, 21704; 
h.+larm 26705 [=10] 
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hava: h.+dan 22 b /02 [=1] 
hayal: h. 4*101 [=1] 
haykir-: h.-madurj 41702 [=1] 
hayr: h. 22 b /06, 25 b /04; h.+a 
13 b /06, 22701 [=4] 
hayran: h. ll b /01, 1 l b /04, 1 1 b /08, 
13714, 14704, 21705, 28 b /08, 
41705, 51 b /01 [=9] 
hayvan: h. 28709 [=1] 
haza: h. 8705 [=1] 
haza biza'atu-na ruddat ilay-na: 
h. 35716 [=1] 

hazir: h. 26705, 31 b /14, 33710, 
48 b /03, 50714; h. (hdzr olur) 
26708; h. durur 16708 [=7] 
hazine: h. 18705 [=1] 
hazne: h. 14710, 14 b /14, 15701, 
15702, 15712, 29701, 29702; 
h. (hazn) 15710; h.+de 14711; 
h. +ye 43 b /l 1 [=10] 
haznedar: h. 15701, 15705, 

43712; h.+a 14 b /15, 43 b /ll 
[=5] 

hecr: h.+uyile 18707 [=1] 
he?: h. 4702, 9709, 12706, 13708, 
17 b /14, 23 b /15, 25 b /05, 26712, 
27702, 37 b /03, 38708, 39 b /07, 
40709, 41704, 41709, 42 b /04, 
49 b /08, 51 b /09; h.+e 12714 
[=19] 

hekim: h. 16715 [=1] 

helak: h. 6 b /02, 42714, 51 b /ll [=3] 

hele: h. 16 b /ll, 22 b /15, 40708 [=3] 


hem: h. l b /12, 8710, 8 b /14, 8 b /15, 


9702, 

9702, 

9702, 

14705, 

14708, 

16709, 

16 b /15, 

17705, 

17706, 

18705, 

19710, 

21701, 

21 b /05, 

22707, 

22 b /09, 

22 b /13, 

24702, 

27706, 

27 b /04, 

28 b /07, 

29714, 

29706, 

29708, 

30709, 

31711, 

3 1 7 1 3, 

31 b /13, 

31 b /14, 

33 b /07, 

34708, 

34713, 

34 b /15, 

35709, 

35709, 

36704, 

36710, 

36715, 

37704, 

39704, 

40713, 

40 b /14, 

42 b /02, 

42 b /08, 

43703, 

43706, 

45702, 

46714, 

47702, 

49 b /06, 

49 b /07, 

50703, 

51708, 

52702 | 

=57] 



henii:z: h. 

3 b /05 [= 

1] 



hep: h. 15 b /03, 25 b /07, 29702 [=3] 
her: h. l b /05, 5712, 9704, 10706, 
10707, 10709, 11709, 12709, 
14707, 15704, 15704, 15 b /02, 
18711, 20 b /14, 21701, 21707, 
21710, 21715, 22710, 22711, 
22712, 22 b /04, 27 b /09, 27 b /10, 
28705, 28 b /06, 33713, 33713, 
33714, 33701, 35706, 35 b /05, 
36705, 36 b /12, 37 b /02, 38 b /12, 
44 b /02, 45 b /15, 46 b /03, 51702, 
51701 [=41] 

hergiz: h. 4715, 21 b /03 [=2] 
heybet: h. 9 b /05; h.+i ( iy .) 27710; 

h.+inden 45713 [=3] 
hikayet: h. 10 b /13, 18 b /ll, 22704, 
22704, 23 b /09, 25 b /07, 26711, 
40701, 41702, 44705, 47711; 
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h.+diir l b /14; h.+e 5 b /09; h.+in 
l b /13, 24 b /12 [=15] 
hil’at: h. 22 b /07, 26701, 26702, 
30715, 30701, 48703; h.+i 
(nes.) 22 b /13, 25 b /15 [=8] 
hile: h. 40705 [=1] 
ho: h. 29708, 40710 [=2] 
hoca: h. 6713, 7713, 7715, 7 b /02, 
7 b /04, 7 b /05, 8 b /02, 9 b /06, 

9 b /08, 9 b /09, 9 b /14, 10703, 

1 l b /05, 13 b /09, 14709, 14714, 
14715, 14 b /01, 14 b /02, 15702, 
29713, 32703; h.+muzuy 

8706; h.+sina 22714, 22 b /01; 
h.+ya 14706 [=26] 
hod: h. 2706, 21708, 27 b /08, 
30 b /07, 31703, 35 b /10, 44707, 
5 1 b /09 [=8] 

hon: h. 7715, 39709 [=2] 
hon-salar: h. 22707, 22710, 

22712, 22715; h.+a 22 b /09; 
h.+i (nes.) (hon-salar’) 22 b /12; 

h.+ut) 22702 [=7] 
ho?: h. l b /10, 4713, 4 b /14, 8703, 
13705, 18703, 18 b /03, 26 b /12, 
27 b /05, 28 b /06, 29 b /07, 30715, 
33 b /09, 35705, 36714, 36715, 
40701, 40701, 43711, 45 b /04, 
45 b /10, 47 b /03, 48709, 51708, 
5 1 707, 52711; h.+dur 2713, 
7712; h. durur 38710 [=29] 
ho$luk: h.+ila (ho$lugila) 22 b /08 
[=1] 

hu: h.+si 43709 [=1] 


hub: h. 2706, 50 b /03 [=2] 

Hud: H. 5704, 5713, 5714, 5 b /06 
[=4] 

hulle: h. 4 b /14, 4 b /15 [=2] 
hulu: h. 47710, 51708 [=2] 
hunalik: h. 25 b /01, 26705 [=2] 
hurd: h. 11702, 16703, 16706, 
31708 [=4] 

hurt: h. l b /08, 28 b /06 [=2] 
hiicre: h.+de 20 b /12; h.+den 

21703 [=2] 

hiikm: h. 39 b /10; h.+i (iy.) 43710; 

h. +in 2 1 7 1 2 [=3] 
hiiner: h. 30709 [=1] 

hiirmet: h. 41708; h.+ini 8714 
[=2] 

ipar: i. 17707 [=1] 
ir-: i.-ip 2471 1 [=1] 
irak: i. 13703; i.+dan 23 b /04 [=2] 
iraklik: i.+in (irakligin) 13705 
[=1] 

irga-: i.-dur, 25710; i.-r 25709; i.- 
ram 25714 [=3] 
irmak: i. 38 b /07 [=1] 
isir-: i.-u 19714 [=1] 
isniarla-: i. 29702; i.-di 4704, 
24715, 30 b /l 1, 40704, 45 b /ll; 

i. -dum 9708; i.-gil 49 b /12; u- 
mi§di 35 b /08; i.-r 3711; i.-ya 
51 b /03; i.-yip 24 b /01; i.-yu 
40702 [=13] 

i$ik: i. 7704 [=1] 

‘i ? k: ‘i. 16713, 16 b /07, 16 b /08, 
16 b /ll, 3 1 b /05 ; ‘i.+a 31715; 
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H.+i (iy.) 12 b /09, 16715; ‘i.+ila 
19 b /05, 20714; ‘i.+urj 20715 
[=11] 

i-: i.-di 2706, 5704, 10711, 23 b /14, 
32709, 36710, 38 b /14; i.-di 
(aldiyidt) 46704; i.-di 
(aldugidi) 48706; i.-di (alurdi) 
40712; i.-di (alundi) ll b /ll; i.- 
di (artugidi) 32708; i.-di (arzu- 
lardi) 5707; i.-di (baharidi) 
29705; i.-di (bah§idi ) 12709; 
i.-di (bakdtytdt) 7 b /12; i.-di 
(bakduyidi) 15707; i.-di 

(bakmayayidi) 33 b /12; i.-di 
(batandi) 51707; i.-di 

(beyzerdi) 38705; i.-di 

(bildururdi) 5705; i.-di 

(bilmezidi) 30 b /07, 35 b /10; i.-di 
(bilmifidi) 5706; i.-di 

(bilurlerdi) 30708; i.-di 

(buldiyidi) 32 b /12, 51705; i.-di 
(bulmi§idi) 48 b /07; i.-di 

(qikaridi) 30 b /08; i.-di 

(degerdi) 24706, 33714, 

33701, 36711; i.-di (degeridi) 
40707; i.-di (demekdi) 8 b /13; i.- 
di (derdi) ll b /12, 32 b /02; i.-di 
(dermi§idi) 32 b /10; i.-di (eder- 
di) 30 b /06; i.-di (edeyidi) 
20 b /14; i.-di (emziiriirdi) 
46706; i.-di (enerdi) 7708; i.-di 
(eydiirleridi) 32 b /01; i.-di 
(eyleridi) 39708; i.-di (eyleyidi) 
20 b /14, 39708; i.-di (eytduyidi) 


47703; i.-di (e^idurdi) 30707; 
i.-di (geldiyidi) 51705; i.-di 
(geleydi) 32 b /ll; i.-di 

(gelmezidi) 30 b /07; i.-di 

(gelurdi) 13 b /08, 30 b /08, 

32706; i.-di (gencidi) 46706; 
i.-di (gizleridi) 40713; i.-di 
(gordiyidi) 2 b /12; i.-di 

(gordiimidi) 27 b /03; i.-di (gd- 
reydi) 32 b /ll; i.-di (gorkliiyidi) 
3 b /02; i.-di (gdrmi§idi) 34710; 
i.-di (goruridi) 1 1 7 1 1 ; i.-di 
(gdyneridi) 27 b /08; i.-di 

(ismarlami§di) 35 b /08; i.-di 
(id’igiimde) 4705; i.-di 

(imreniirdi) 51709; i.-di 

(i§leridi) 32714; i.-di 

(kadaridi) 36 b /15; i.-di 

(kalmifidi) 29 b /01; i.-di 

(kalurdi) 12711; i.-di 

(kaynaridi) 27 b /08; i.-di 

(kazmifidi) 5703; i.-di 

(kdmifidi) 30 b /09, 32 b /10; i.-di 
(kiluridi) 46 b /03; i.-di (kimdi) 
23708, 23708; i.-di (kipierdi) 
30707; i.-di (kipieridi) 30706; 
i.-di (kordi) ll b /ll; i.-di 

(kovla§urdi) 20 b /01; i.-di 
(Kudsidi) 10715; i.-di (kuliyidi) 
9706; i.-di (ogriyidi) 39 b /15; i.- 
di (okiridi) 5705; i.-di ( olidi ) 
32 b /ll; i.-di (olmifidi) 48 b /07; 
i.-di (olurdi) 14 b /08; i.-di 

(oluridi) 46 b /03; i.-di (otururdi) 
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5 b /13; i.-di (dgdiirjidi) 15707; 
i.-di (drtiiliiydi) 24 b /04; i.-di 
(satdugidi) 48706; i.-di ( sever - 
di) 34704, 34708, 40703; i.-di 
(severidi) 3 b /03; i.-di (soraridi) 
32715; i.-di (soyleridi) 34709; 
i.-di (sozidi) 7 b /15; i.-di 
(tapandi) 12714, 28 b /12; i.-di 
(tatluyidi) 24 b /04; i.-di 
(toyururdi) 29 b /06; i.-di 
(tururidi) 12702; i.-di 
(tuymipdi) 30 b /09; i.-di 
(tiikenmijidi) 29 b /01; i.-di 
(uluyidi) 32708; i.-di (vardi) 
2705, 7701, 8712, 10 b /01, 
37711, 40701, 40715; i.-di 
(vardumidi) 27 b /03; i.-di 
(vandi) 2704, 5 b /13, 10711, 
23703, 30706, 37712, 37 b /07, 
39 b /15, 40703, 41704, 46706; 
i.-di (vermifidi) 3 1 b /05, 47708; 
i.-di (veriirdi) 12714; i.-di 
(veriiridi) 20 b /15, 40713; i.-di 
(yagardi) 7709; i.-di (yalimdi ) 
45 b /13; i.-di (yaratmi§di) 
22702, 32705; i.-di (yatandi) 
13708; i.-di (yatundi) 32706; 
i.-di (yazilmipdi) 12709; i.-di 
(yediiriirdi) 40713; i.-di 
(yediiriiridi) 20 b /15; i.-di 
(yegidi) 4712, 23 b /14; i.-di 
(yeridi) 51706; i.-di (yikdiyidi) 
32 b /12; i.-di (yogidi) 2706; i.-di 
(yormiyidi) 34710; i.-di (Yusuf 


midi) 24 b /10; i.-di (Yusufurjdi) 
12715; i.-di (zdndi) 37712; L- 
diigin (kim’diigin) 32 b /01; i.- 
diigin (kimidiigin) 20704, 
24 b /03, 41704; i dugum 

(kimidiigiim) 14 b /03; i.-diigiirj 
(kimidiigiirj) 14 b /04; i.-diik 

(kemiiriirduk) 37714; i.-diik 
(severidiik) 34708; i.-diik 

(tagdmi$duk) 5 b /12; i.-diim 

18710; i.-diim (arzulardum) 
5 b /01; i.-diim (‘cipkidum) 


12703, 26712; i.-diim (bulur- 

dum) 16 b /10; 

i.-diim 

(dileridiim) 

12704; 

i.-diim 

(igeyidiim) 

27 b /04; 

i.-diim 

(isterdiim) 

6 b /13; 

i.-diim 

(kirayidum) 

41713; 

i.-diim 

(dlmifdiim) 

38712; 

i.-diim 

(severdiim) 

43 b /08; 

i.-diim 

(severidiim) 

26713; 

i.-diim 

(seviniirdiim) 

42 b /07; 

i.-diim 

(taparidum) 

31705; 

i.-diim 

(yatardum) 

2708; 

i.-diim 

(yeyeyidiim) 

27 b /05; 

i.-diirj 

(demezidiiy) 

14 b /07; 

i.-diitj 

(dererdiiy) 

7709; 

i. -diitjiiz 

(gdreydiiyiiz) 

41710; 

i. -diitjiiz 

(gdrseydut)uz) 34707; 

i. -diitjiiz 

(kurtaraydurjuz) 42707; i- 

diiyiiz (severdiirjiiz) 34707; i.- 

diitjiiz (unudaydutjuz) 

41710; 

i.-ken 41706; 

i.-ken (bopken) 

15712; i.-ken (emeriken) 
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20706; i.-ken (geqeriken) 
32 b /08; i.-ken (geliiriken) 4705; 
i.-ken (getiiriirken) 22 b /01; i.- 
ken (gideriken) 3713, 34 b /06; 
i.-ken (gizlemi$ken) 8714; i.- 
ken (gormeziken) 31 b /09; i.-ken 
(gdtiirmi$ken) 3 b /10; i.-ken 
(giideriken) 3703; i.-ken 

(giilmifiken) 34 b /13; i.-ken 
(hatuniken) 31706; i.-ken (kul- 
ken) 31707; i.-ken (okuriken) 

5706; i.-ken (uyuriken) 13*705; 
i.-ken (iinderiken) 39711; i.- 
ken (varikert) 3706; i.-ken 
(yaturiken) 2707, 7702; i.-ken 
(yerken) 40712; i.-ken 

(yorariken) 2715; i.-mi§ 14*710, 
21714, 41*714, 44*714; i.-mi§ 
(bilmezimi§) 36706; i.-mi§ 

(cd:merdmi§) 33715; i.-mi§ 
(dermi§) 46 b /09; i.-mi} 

(suqluymi§) 20709; i.-mi§ 

(sultan imi.^j 13702; i.-mi} 

( uluyimi §) 44 b /13; i.-mi} 

( varimi §) 37 b /10; i.-mi§ 

(yogimi§) 38708; i.-mi§siz 
(dlduriirim i}siz) 44*711; i.-se 
(derise) 44 b /02; i.-se (dilerse) 
10707, 15704, 16708, 33*701, 
43710; i.-se (eydurise) 38701; 
i.-se (gelmezlerse) 50 b /15; i.-se 
(gerekise) 6*7 1 1 ; i. -se 
(geyerise) 15*706; i.-se 

(gitdiyise) 3 1 b /0 1 ; i.-se 


(gormezise) 45708; i.-se 
(gorurise) 47714; i.-se (goriir- 
se) 11709, 35*710; i.-se 

(inandurjsa) 34 b /10; i.-se (laldi- 
larsa) 28702; i.-se (kilurisa) 
36*713; i.-se (kilursa) 15704, 
19703; i.-se (oldumsa) 21712; 
i.-se (olursa) 2 b /04; i.-se 
(vansa) 9 b /09, 14702, 16704; 
i.-se (varsa) 2705, 11701, 

26707, 26 b /07, 34 b /07, 48 b /14; 
i.-se (yazdiyisa) 44709; i.-sem 
(eydiirisem) 44 b /01; i.-sem 
(safaris am) 24 b /07; i.-sey 
(dersetj) 16707; i.-sey 
(dilerisey) 13709; i.-sey 
(dilersey) 21 b /08; i.-sey 
(eylerisey) 52706; i.-sey 
(inanmazisay) 6711, 41 b /09; i.- 
sey (inanmazsay) 36 b /ll; i.-sey 
(isterisey) 12 b /13; i.-sey iiz 

(getiirmezseyiiz) 6 b /02; i.-sey iiz 
(tutarsayuz) 47 b /ll; i.-sey iiz 
(veriirseyiiz) 39 b /07; i.-sevuz 
(veriiriseviiz) l b /ll [=264] 
iblis: i. 18712, 18 b /02, 18 b /04, 
18 b /10, 34 b /05, 34706; i.+uy 
34710 [=7] 
ibni: i. 5703 [=1] 
ibrahim: /. 14 b /05, 50 b /02 [=2] 
‘ibret: ‘i. 8701, 20 b /07 [=2] 
iq: i.+i (iy.) 10704, 14 b /14, 15712, 
50711, 5 1 b /09, 51 b /15; i.+i 
(nes.) 51709; i.+in 15710, 
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17707; i.+inde 4 b /14, 5711, 
13 b /13, 13 b /14, 16715, 16 b /01, 
20715, 20 b /01, 23701, 24714, 
25703, 28 b /07, 36 b /14, 41 b /04, 
48711, 50 b /06, 52707; i.+inden 
42713, 43 b /13, 51712, 52703; 
i.+ine 16714, 22714, 27 b /06, 
27 b /06, 33712; i.+iim 37 b /09, 
47706; i.+umde 4705; 
i.+umdedur 16 b /02; i.+umdeki 
42 b /12; i.+umden 4707, 47705 
[=42] 

i?-: i.-di 50713; i.-diler 3713, 
3 b /01, 35714; i.-dutj 4712; i.-e 
18 b /09; i.-eliim 5 b /ll; i.-em 
6 b /l 1 ; i.-er 14 b /04; i.-eriiz 
35713, 39 b /07; i.-eyidum 

27 b /04; i.-megi 29 b /04; i.-siin 
50712 [=14] 

i?eru: i. 10 b /15, 15 b /13, 17 b /02, 
24712, 24713 [=5] 

i?re: i. 2702, 22711, 23 b /03, 
24714, 24 b /10, 24 b /12, 25711, 
26714, 27 b /03, 27 b /04, 28 b /10, 
40715, 40710, 41709, 42712, 
42 b /05 [=16] 

i?un: i. 9 b /09, 16 b /12, 25714, 
26713, 32704, 32713, 33 b /12, 
35702, 35717, 37714, 38 b /09, 
41 b /13, 43704, 43715, 46702, 
46715, 50707, 51 b /06; i. (ata- 
si’qun) 48 b /ll; i. (budagiy’qun) 
24701 [=20] 

i?ur-: i.-ur 22714 [=1] 


ihvan: i. 51 b /06; i.+uya 38709, 
39704 [=3] 

iki: i. 5710, 5713, 5715, 6707, 
7706, 7707, 7 b /07, 10 b /07, 
ll b /10, 12707, 16 b /09, 17 b /07, 
18715, 18 b /07, 26714, 33 b /01, 
34702, 35 b /07, 35 b /07, 36705, 
36705, 36711, 37701, 37 b /03, 
39709, 39709, 39710, 39 b /08, 
40707, 40711, 40703, 41708, 
47 b /02, 49704, 51708, 51 b /15; 
i. (’ki) 17 b /06; i.+mtiz 10 b /12; 
i.+n 39710, 39711; i.+nurj 
12708; i.+tjuz 35 b /05; i.+si 
(iksi) 20 b /03; i.+sin 22709, 
41710 [=45] 

ikinci: i. 29710, 39702, 50 b /02 
[=3] 

ikrar: i. 48 b /04 [=1] 

lie: i. 14 b /03, 18712; i. (anurjila) 
25 b /05, 41 b /05, 43707; i. 

(anurjladur) l b /02; i. (‘aybda) 
9701; i. (benumile) 27 b /12, 
36 b /07; i. (bunlarurjda) 3 b /07; i. 
(diliyle) 15706; i. (elurjile) 
40 b /14; i. (emriyle) 41 b /15, 
49701; i. (hecrurjile) 18707; i. 
(ho§lugila) 22 b /08; i. (‘i§kila) 
19 b /05, 20714; i. (kadarla) 
8 b /09; i. (karda§umila) 36705; 
i. (mahla) 15701, 15702; i. 
(milile) 44710; i. (ni’metile) 
33 b /08, 51 b /15; i. (niganla) 
28702; i. (oghyila) 29 b /13; i. 
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(pulila) 8 b /ll; i. (rahmetiyle) 
18 b /10; i. (Reyydmla) 51 b /14; i. 
(sabrila) 21 b /15; i. (saltanatla) 
2713; i. (sidkila) 13705, 
45 b /12; i (sizuyile) 4705, 
35703; i. (sugila) 33701; i. 
(sun’iyila) 12702; i. (suyiyla) 
9 b /05; i. (sarabila) 50711; i. 
(yagmurda) 9 b /05; i. 
(Ya’kubila) 34 b /ll; i. (Yusufila) 
28 b /15, 51704; i. (zdrihkla) 
38 b /07; i. (zariyila) 43712; i. 
(Zelhdyila) 32701; i. 
(Zelihdyla) 18714 [=48] 
ileri: i. 34 b /13 [=1] 
ilk: i, 47704 [=1] 
ilkin: i. 35701, 42701, 46713 [=3] 
ilia: i. 17 b /09, 35 b /03 [=2] 
imam: i.+lara l b /12 [=1] 

‘imame: ‘i.+yi 35 b /12 [=1] 
iman: i 10710, 11705, 51704, 
51712, 51714, 51715; i.+uy 
51 b /03 [=7] 

imanlu: i.+lar 51702 [=1] 
imden: i. 24 b /15 [=1] 
imdi: i. l b /13, 2703, 2705, 2 b /14, 
3704, 3711, 3 b /09, 4 b /06, 5 b /09, 
5 b /l 1, 7701, 7712, 7714, 8702, 
9705, 10708, 10713, 10 b /08, 
10 b /12, 12710, 12712, 13703, 
13 b /l 1, 14713, 15713, 16710, 
18 b /ll, 24 b /12, 24 b /14, 25702, 
25715, 26708, 28 b /15, 30703, 
30702, 31703, 33704, 34715, 


35706, 36713, 38702, 39707, 
40701, 40705, 41715, 43714, 
43702, 44714, 45709, 45 b /05, 
45 b /07, 46707, 46711, 46 b /04, 
46 b /06, 46 b /12, 47705, 48708, 
48710, 49705, 49709, 50 b /04, 
52702, 52702, 52708 [=65] 
‘Imrani: 7. 9703, 13 b /ll, 16 b /05, 
20702 [=4] 

‘imranlce: 7 36 b /06 [=1] 
imren-: i.-e 7710; i.-iir 50709, 
50710; i.-urdi 51709 [=4] 
inan-: i. 12703, 34709, 40710; L- 
dum 31709; i.-durjsa 34 b /10; i.- 
gil 42 b /08; i.-mayan 41 b /14; L- 
mayasiz 44 b /01; i.-mazisarj 
6711, 41 b /09; i.-mazlar 50 b /13; 
i.-mazsay 36 b /ll; i.-u 43711; 
i.-uij 10709; i.-ur 11705; L- 
uruz 44 b /02 [=16] 
ince: i. 18 b /05 [=1] 
incii: i. 22702; i.+den 17704 [=2] 
inde-: i.-di 17714; i.-diler 2 b /08; 

i.-gil 33 b /08; i.-r 26703 [=4] 
ins: i.+i ( nes .) 10707 [=1] 
iqile-: i.-di 46709; i.-diirj 36 b /04; 
i.-r 36 b /02, 51 b /04; i.-yii 9 b /04 
[=5] 

iqilet-: i.-di 46710 [=1] 

iqle-: i.-diigi 46715; i.-gil 13701; 

i.-yii 18706, 23 b /15 [=4] 
iqled-: i.-megd 43715 [=1] 
ip: i. 4 b /10; i.+i (nes.) 4 b /ll [=2] 
irde-: i.-yii 43 b /14 [=1] 
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is: i.+si 22705, 35703, 43701; 

i. siniiy 12712 [=4] 
ishak: /. 14 b /05, 50715, 50 b /02; 

l.+uy 50 b /01 [=4] 
islam: i. 35706 [=1] 

‘ismet: 7. 19 b /08 [=1] 

‘ismeti: 7. 1 8 b /0 1 [=1] 
iste-: i.-di 6713, 40709, 52705; L- 
diler 9715; i.-diiguy 7 b /04; i- 
gil 7 b /03, 13701; i.-y 7*701; L- 
rdiim 6 b /13; i.-risey 12 b /13; i.- 
siin 26706; i.-yii 7 b /02, 44713 
[=13] 

i$: i. 4713, 5 b /04, 9 b /09, 19706, 
20 b /07, 21*715, 30*709, 31712, 
39704; i.+den 19*708, 19*713; 
i.+e 4 b /01, 5 b /08, 11712, 

17*710, 19708, 19*704, 21*715, 
46711; i.+i ( iy .) 6*715, 16*707, 
18714, 34*705, 40*712, 43708, 
45703, 46*703; i.+i ( nes .) 
2703, 5 b /03, 5 b /03, 13704, 
16 b /02, 19706, 19715, 19715, 
20704, 22708, 25706, 25709, 
47 b /15, 49714, 52704; i.+in 
2 b /12, 25702, 51713; i.+ine 
6 b /14, 17713, 19707, 21715, 
24709, 26701, 33711; i.+ini 
14 b /13; i.+ler 29703, 43710; 
i.+leri 44712, 45 b /01; i.+lerin 
29710; i.+iim 12 b /15, 14 b /09; 
i.+iiy 7706, 7712, 17713, 

22 b /06, 23 b /ll, 38710, 38 b /14; 


i.+iiye 38714; i.+uyuz 45701; 
i. +iiyiizi 35 b /03 [=70] 
i^le-: i.-diim 14713, 28703, 45 b /04, 
48709; i.-me! 19706; i.-ridi 
32714 [=6] 
iti: i. 34 b /12 [=1] 
ittifakla$-: i.-sun 22707 [=1] 

‘iyal: 7. 12706; ‘i.+leriimden 

6 b /12; ‘i.+iim 12706 [=3] 

‘iyan: 7. 30702, 42 b /10 [=2] 
iyi: i. 34 b /15, 35702; i.+diir 
46 b /ll; i.+si 47 b /08; i.+si (iysi) 
46*710; i.+sin 34 b /08; i.+sini 
(iysini) 34 b /08 [=7] 
iyi-: i.-ye 22 b /10 [=1] 

‘izzet: ‘i.+i (nes.) 26*704 [=1 ] 

kaba: k. 23*713 [=1] 
kaba: k. 35*712 [=1] 
kabin: k. 31*714 [=1] 
kabr: k. 9715; k.+i (nes.) 9713; 

k.+in 9712; k.+ine 971 1 [=4] 
kabul: k. 6 b /13, 8 b /14, 9703, 
12706, 12707, 14 b /12, 23713, 
26*705, 27*714, 28*711, 28*713, 
42*708, 43710, 46712, 48710; 
k.+diir 14710 [=16] 
ka?: k. 22706, 23704, 25 b /05, 
46 b /13, 50703 [=5] 
ka?-: k.-a 28707; k.-ar 19 b /08; k- 
ar misin 9 b /01; k.-ma! 1 7 b /l 1 ; 
k.-masun 9707; k.-mi§ 9714; 
k-up 3 b /14 [=7] 
ka?ak: k. +dur 9702 [=1] 
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ka ? an: k. 3706, 5 b /14, 13707, 
32705, 32 b /02, 34705, 35 b /03, 
35 b /07, 37706, 46 b /10, 47 b /14 
[=11] 

ka^gunci: k.+dur 8 b /05 [=1] 
kadar: k. 5710; k.+idi 36 b /15; 
k.+la 8 b /09 [=3] 

kadeh: k. 50711; k.+iirj 22714, 
50711 [=3] 

kadem: k.+de (kademd) 32 b /14 

[=1] 

kadir: k. durur 16708; k.+dur 
10707, 15704 [=3] 

Kadir: K. 9708, 11715, 23712 
[=3] 

kafile: k.+yi 39 b /04 [=1] 
kafir: k. 5703, 10704, 10711, 
32 b /14, 33701, 4 1 b / 1 4, 51711, 
51711; k.+den 23710; k.+ler 
50 b /12; k.+lerde 5703 [=11] 
kafle: k. 8711, 9710, 10 b /05; 
k.+niiij 10 b /06; k.+ye 41 b /09; 
k.+yi 39 b /03 [=6] 
kagid: fc+a 9701 [=1] 
kahi-: k.-ya 2712 [=1] 
ka’ide: k. 39708 [=1] 
kak-: k.-ar 44 b /07; k.-di 44 b /12 
[=2] 

kaki-: k.-di 25707, 26715, 31704; 
k-madurj 20 b /04; k-makdan 
26714; k-r 21 b /04, 25708, 
40 b /03 [=8] 

kal-: k 46711; k-a 28 b /08, 33703; 
k-an 27708; k-am 33711; k- 


amn 11704; k-anmuy 32709; 
k-asin 20702; zt.-a.s7z 4715; fc- 
di 5 b /08, 10714, 10 b /09, 15 b /04, 
34703, 35708, 41711, 41 b /05; 
k-dilar 51 b /14; k-dugina 
14 b /14; k.-duguu 43707; k- 
madi 13713, 14711, 18713, 
24 b /06, 29713, 41704; k-maya 
40 b /09; 14 b /15, 27705; 

k-mipdi 29 b /01; k-up durur 
50 b /08; fc-Mr 7 b /13, ll b /08, 
13 b /14, 21 b /l 1, 21 b /13, 22701, 
33711, 39711, 47714, 49 b /05; 
k-urdi 12711 [=42] 
kala: k 46 b /07 [=1] 
kala: k 8 b /07, 8 b /08 [=2] 
kalem: k 17 b /04, 42 b /10, 42 b /13 
[=3] 

kalk-: k-di 14709 [=1] 
kam?i: k. 31 b /04; k.+yi 31 b /04 
[=2] 

kani^ii: k.+yi 3 1 b /03 [=1] 
kamu: k l b /07, 2 b /14, 3 b /01, 3 b /10, 
6708, 6 b /02, 6 b /09, 7704, 7 b /01, 
9 b /15, 10702, 10704, 10710, 
10714, 11710, 1 l b /05, 13 b /03, 
13712, 15 b /08, 18 b /04, 20 b /01, 
20707, 21709, 21715, 23 b /01, 
25703, 26 b /07, 26 b /10, 27 b /ll, 
29703, 29706, 29 b /05, 30707, 
30710, 3 1 7 1 5, 32712, 32713, 
32714, 32 b /07, 33705, 34702, 
34706, 36 b /02, 36 b /07, 37705, 
37708, 37710, 37 b /03, 39 b /04, 
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39 b /05, 39 b /ll, 39 b /12, 39 b /l 3, 
40 b /15, 41709, 41712, 41715, 
42 b /ll, 43705, 44706, 45713, 
48701, 48703, 48706, 48 b /ll, 
48 b /13, 49708, 52707; k.+dan 
26711, 28708, 28713, 32708, 
44713, 46702; k.+lar 43709; 
k+muz 3714, 34708, 35713, 
49702; k+muza 2 b /04; k.+nwj 
28711, 37706, 45711, 45 b /01, 
45 b /06; k.+yuz 33709, 41710; 
k+rjuza 4704; k+rjuzi 41713; 
k. +)juzwj 45703; k+si 2710, 
3713, 4 b /05, 6710, 7 b /02, 

11702, 11702, 1 1 b /03, 18706, 
21705, 27 b /12, 29709, 34712, 
35714, 39711, 39714, 41712, 
43705, 43 b /06, 44702, 45706, 
45709, 45706, 48 b /02, 50 b /05, 
51 b /06, 5 1 7 1 2 ; k.+sin l b /06, 
14712, 21 b /13, 25 b /04, 48 b /10; 
k +sina 48 b /04; k +sindan 
23 b /14; k+sim 26 b /02, 29704, 
45705; k+ya 2714, 16709, 
23701, 25707, 26 b /10, 33 b /10; 
k+yi 23708, 45708 [=135] 
kan: k 26714; k+i (nes.) 6 b /04, 
40705; k.+ina 5 b /10, 6711 [=5] 
Kan: K. 39702; K+i (nes.) 38b/13 
[=2] 

kanca: k. 36703, 36 b /10 [=2] 
kanda: k. 12 b /12, 15 b /07, 15 b /09, 
16707, 18713, 25712, 36707, 
42703; k+dur 12 b /08, 16707, 


27711, 38713, 40706, 46 b /14, 
50 b /01; k+sin 21702, 42708 
[=17] 

kandalik: k. +m (kandaligin) 

12 b /04, 12705, 52705 [=3] 
kandil: k. 5712 [=1] 
kani: k. 3 b /03, 4711, 6706, 6709, 
6715, 6 b /06, 6 b /10, 15 b /07, 
16705, 17 b /09, 21702, 21706, 
24708, 34714, 36 b /08, 38712, 
39 b /08, 39 b /14, 40706, 40706, 
40709 [=21] 

kanki: k 23 b /09, 34701, 36703 
[=3] 

kanlu: k 39701; k+dur 33708 
[=2] 

kap-: k-a 3706; k-arlar 22 b /03; 

k.-di 3715, 5 b /12, 6710 [=5] 
kapu: k 18713, 32 b /10, 35 b /09; 
k+da 6705, 24712, 35 b /09; 
k+dan 32714, 32 b /01, 35 b /04, 
35705, 35715, 52712; k.+sin 
17 b /03, 19 b /08; k.+sina 2 b /05, 
20703; k+ya 18711, 19 b /09, 
32714, 36705, 36706; k+ya 
(kap’ya) 19 b /10 [=22] 
kapuci: k. 36706 [=1] 
kar: k. 9 b /05 [=1] 
kara: k 9 b /01, 9 b /04, 9 b /08 [=3] 
karanluk: k 9710 [=1] 
karagu: k. 18 b /05 [=1] 
karar-: k-mi§ 28710 [=1] 
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karava§: k. 7 b /06, 46707, 46708, 
46709; k.+a 46711; k.+lar 
13 b /01, 13 b /03 [=7] 
karda§: k. 4707, 4713, 38 b /ll, 
39710, 39713, 44 b /04; k.+a 
4707; k.+i (iy.) 4706, 21 b /12, 
37 b /10, 39715; k.+idur 43706; 
k.+in 38703, 39706; k.+ina 
33711; k.+im 4713; k.+lan 
3710, 3712, 3 b /04, 3 b /08, 4711, 
5 b /09, 6705, 6708, 8710, 

32702, 32 b /l 1, 36 b /03, 40 b /03, 
41702, 44710; k.+lar in 32 b /12, 
37705, 51703; k.+lanna 2 b /02, 
33 b /15, 39707, 48703; 

k.+larum 38 b /15; k.+larumuz 
37711; k.+laruy 5 b /03, 36715; 
k+larurja 36713; k.+laruz 

34702; k.+siz 34701; k.+um 
37 b /07, 38705, 38706; 

k.+umila 36705; k.+umuz 

37712; £.+«// 2714, 35 b /ll, 
38707, 38710, 38 b /10; k.+uya 
38714; k. +uydan 23705, 
35 b /14; k.+urji 35 b /13; k.+uyuz 
34702, 34 b /04, 35707, 45701, 
45715 [=64] 

karda$lik: k. +indan 

(karda§ligindan) 9704 [=1] 
kari: k. 52706, 52709 [=2] 
kardik: k.+in (kariligin) 3 1 b /08 

[=1] 


karin: k.+i (iy.) (karm) 33706; 
k.+im (karnini) 17707; k.+um 
(karnum) 27 b /05 [=3] 
karmda§: k. 39712 [=1] 
kar$u: k. 10 b /02, 10 b /03, 11707, 
1 1 b /03, 19701, 24709, 26 b /02, 
26704, 30702, 30703, 36709, 
40 b /l 1, 42 b /09, 48714; k.+sina 
17 b /12; k.+sinda 5712 [=16] 
Kas’an: K. durur 32709 [=1] 
kasd: k. 3 b /13, 4701, 19704, 
19707, 19710, 19712, 19 b /02; 
k.+i (iy.) 37702; k.+in 42702; 
k.+um 43714 [=10] 
kasid: k. 46 b /08 [=1] 
kaslit-: k.-u (kaslidu) 42 b /06 [=1] 
ka$: k.+in 17 b /13 [=1] 
ka$ki: k. 16 b /06 [=1] 
kat: k. 10707; k.+ina 2 b /15, 
10 b /12, 1 1 7 1 4, 13 b /08, 15 b /13, 
25 b /06, 25 b /14, 28705, 30708, 
32706, 33707, 37 b /15, 39706, 
42 b /13, 49701, 49 b /12, 49 b /15, 
50715; k.+inda 50 b /01; k.+uma 
37 b /14; k.+umda 18708 [=22] 
katarla-: k.-yu 36701 [=1] 
kati: k. 3711, 4 b /08, 10708, 

12712, 16712, 16701, 18701, 
18 b /08, 19 b /12, 24 b /06, 25 b /15, 
26704, 27710, 28702, 30706, 
30704, 32704, 34 b /12, 36 b /04, 
40703, 43 b /08, 43 b /13, 44 b /09, 
46 b /15, 47 b /14, 51 b /01, 51 b /09 
[=27] 



YUSUF VE ZELIHA 


501 


katir: k. 18705, 29711, 48703 
[=3] 

katla: k. 47 b /12 [=1] 
kalian-: k.-gil 21 7 15 [=1] 
kavil: k. 12701 [=1] 
kavl: k. 18703; k.+in 3 b /01 [=2] 
kavla-: k.-ya 20 b /08 [=1] 
kavla$-: k.-dilar 20 b /06, 20 b /07; k- 
u 20 b /03 [=3] 

kavm: k. 22706; k.+i (iy.) 10703, 
10711, 10713, 32 b /06 [=5] 
kavum: k. 27*703; k.+a 27 b /13, 
49706 [=3] 

kavu$-: k. 39704; k.-gil 48712; k- 
u 48 b /02 [=3] 

kavu§dur-: k. 38713; k.-am 

46713, 47704; k.-di 38709 
[=4] 

kaviil: k. 32707; k.+de 6702, 
40712 [=3] 

kavzan-: k.-up 38 b /09, 43703, 
46714 [=3] 

kaygu: k. 3704; k.+dan 12 b /14; 
k.+m 36 b /07; k.+muz 41 b /12; 
k.+ij 24715; k.+ya 43705 [=6] 
kaygulu: k. 6703, 37 b /05 [=2] 
kaygur-: k.-u 22711 [=1] 
kayna-: k.-ndi 27 b /08; k.-yu 

26 b /14 [=2] 

Kayser: A'. 22705 [=1] 
kayur-: k.-ma! 5714, 5 b /07, 

46712; k.-magil 20711; k.-ur 
23705 [=5] 


kaz-: k.-a 50707; k.-ar 50704; k- 
arsiz 50705; k.-dtlar 50708; k- 
dugim 5702; k-mipdi 5703 
[=6] 

kebab: k 32 b /09 [=1] 
kebir: k. 29 b /06 [=1] 
kefen: k 4 b /08, 50715, 51 b /07 [=3] 
kelam: k 22706, 25 b /05, 46 b /13 
[=3] 

kem: k 7 b /15 [=1] 
kemine: k. 52 b /01 [=1] 
kemter: k 17 b /04 [=1] 
kemiir-: k-urduk 37714 [=1] 
Ken’an: K. 7703, 7713, 36708, 
50702; K.+a 24704, 46 b /05, 
46707, 46712; K.+da 2704, 
38708; K.+daki 49 b /02; 
K.+dan 23 b /05, 33 b /07; K.+dur 
23710; K. durur 36704 [=15] 
kend’ ozi: k 17711, 17 b /14, 

25714, 44 b /10, 47 b /02; k.+n 
3 b /l 1, 4710, 9712, 10704, 

11707, 11710, ll b /15, 17 b /01, 
20 b /05, 21704, 25701, 29 b /13, 
45710, 45712 [=19] 
kend’ ozii: k+m 7703; k.+mi 
9708; k.+y 12 b /07, 18708, 
21703; k+ye 30704, 31 b /07; 
k.+rji 15709 [=8] 

kendii: k. 2704, 9705, 12 b /10, 
24707, 34708, 36 b /09, 41710, 
43713; k+den 51 b /04; k.+ye 
23710; k.+si 9703, 10 b /06, 
30711, 33710, 35706, 38 b /09, 
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47710; 

k.+ye 

30*709, 

46702, 

kil-: k. 5704, 6713, 9703, 

11713, 

49714 

=20] 



1471 1, 

15706, 

19714, 

22706, 

kendiile: A 

50702 

=1] 


24714, 

27714, 

29710, 

30701, 

keramet: 

10708 

[=1] 


30704, 

30715, 

31*707, 

38714, 

kerem: k. 

12704, 28703 [= 

2] 

42715, 

47714 

k.-a 

12706, 

Kerim: 

29710 

K.+dur 1707; 

16712, 

18703, 

19715, 

26705, 

K.+sin 

31710; 

K.+iim 

28703 

26713, 

28708, 

28711, 

28714, 

[=4] 




31701, 

34705, 

34709, 

407l4, 

kes-: k. 

4706, 

12715; 

k.-diler 

41715, 

41705, 

45706, 

48710, 

4712; 

k-duyuz 

26709; k.-er 

48712, 

52709; 

k.-alar 

16714, 

15701; 

k-mey 21702; k.- 

16714, 

16715, 

17701, 

17702, 

mezem 

42701 

k-uy 

6709, 

17703, 

17706; 

k.-alum 3714, 

21706 

=9] 



14703; 

k.-am 

6702, 

18709, 

kesil-: A: 

-dugin 

21711; 

k.-en 

23715, 

39704, 

42710, 

507l5, 

21708; 

k-mi§ 

23714; 

k.-siin 

51701, 

52708 

k.-an 

20708, 

9710 [=4] 



20709, 

39708; 

k.-asin 

24708; 

key: k. 4 a 

03, 4712, 5713 

8705, 

k.-asiz 

35711; A 

,-avuz 1 

705; k- 

9702, 

14704, 

14713, 

15714, 

ayim 8 l 

/12; k.-ayum 20 

714; k- 

15715, 

17703, 

17705, 

22703, 

di 4708, 570? 

, 6714 

8701, 

22713, 

23701, 

23708, 

23713, 

10707, 

11712, 

11714, 

12705, 

23715, 

24702, 

24706, 

30706, 

12707, 

14705, 

14705, 

14706, 

30706, 

30710, 

35705, 

35704, 

15710, 

15710, 

16705, 

16706, 

40703; 

k. +diir 

7706, 

12715 

19707, 

19710, 

20715, 

2 1 7 1 4, 

[=27] 




23713, 

23712, 

24705, 

24707, 

kez: k. 1705, 4702 

, 9704, 

11702, 

24715, 

24709, 

25706, 

28713, 

n7io. 

13705, 

14701, 

15709, 

31707, 

31708, 

31*704, 

33710, 

19707, 

20711, 

21711, 

25709, 

35704, 

35709, 

41706, 

42706, 

29714, 

30*708, 

30*713, 

35701, 

45709, 

45714, 

47702, 

47703, 

42706, 

44710, 

44707, 

46708, 

48702, 

48702, 

487 1 1, 

49708, 

47714, 

48702, 

5l7l3; 

k. +den 

50*706, 

50711, 

51706; 

k.-ddar 

11709; 

k+dur 41708 | 

=25] 

3709, 

10702, 

21705, 

22712, 

kigir-: k- 

ip 24714; k.-u 

38709, 

27712, 

29715, 

37701, 

39715, 

50705 

[=3] 



43706, 

51708; Jfc 

-ddarsa 





28702; 

k.-dugi 

19707, 

22710; 
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k-dugumuz 37707; k.-duk 
32710, 52714; k-dukda 32712; 
k-duklarin 37702; k-dum 
11715, 23712, 31709, 35701, 
45 b /04, 46712, 48709, 48 b /06, 
49703, 5 l b /l 1 ; k.-dut) 47703; 
k.-gil 16711, 28709, 31710, 
45 b /03; k.-isar 2714; k.-ma! 
18701; k.-madi 36712; k- 
maduk 39 b /06, 39 b /07; k- 

madum 42702; k-maduy mi 
20713; k-maga 16708, 40705; 
k.-mak 16 b /13, 17704; k.-maya 
4715, 5 b /03, 6 b /08, 33703; k- 
maz 27709; k-mi§ 9 b /06, 
48707; k-mi§idi 30 b /09, 
32 b /10; k.-sa 32705; k-sayuz 
42 b /06; k.-savuz l b /05; k.-sun 
9 b /07, 24701, 30714, 43710, 
52714; k.-u 2 b /07, 9715, 

17715, 18701, 3 1 b /l 5, 34 b /13, 
34 b /14, 40711, 40711, 44701, 
51 b /13; k.-uban 25701; k.-u mi 
21 b /07; k.-wj l b /09, 4 b /01, 
10701, 10708, 43704, 51702; 
k.-ur 3711, 13710, 13 b /07, 
14 b /12, 15704, 16713, 16 b /08, 
18714, 19704, 19711, 21706, 
21 b /13, 23 b /02, 29 b /13, 30 b /01, 
3 1 7 1 4, 39708, 43 b /12, 45710, 
46702, 49711, 49710, 51703, 
5 1 b /04, 51 b /06; k.-ur am 43712; 
k.-uridi 46 b /03; k.-urisa 36 b /13; 
k.-urlar 2710, 29710, 49705, 


50704, 50712; k.-ursa 15704, 
19 b /03; k-ursayuz 4714; k- 
ursin 19706; k.-uruz l b /09 
[=227] 

kildur-: k.-a 32 b /13; k.-u 43702 
[=2] 

kill?: k. 40709 [=1] 

kilmaklik: k. +e (kilmaklige) 

21714 [=1] 

kina-: k. 21 b /08; k.-ya 40 b /07; k- 
yan 40 b /07 [=3] 

kir-: k-alum 40 b /09, 40 b /10, 

41709; k-ayidum 41713; k- 
maduy 41702 [=5] 
kirk: k 6702, 14 b /12, 16 b /13, 
29713, 36715, 38710, 48 b /08, 
49 b /10 [=8] 

kirnak: k 46705; k+uy 

(kirnaguy) 46706 [=2] 
kissa: k 52713; k+laruy 2702; 

k.+si 2701 [=3] 
kiy-: k.-a 4707 [=1] 
kiyamet: k. 48 b /13; k.+de 26 b /13, 
32705, 48 b /12, 52708 [=5] 
kiymet: k. 15709; k+ine 40707; 

k.+ini 24 b /07 [=3] 
kiymeti: k 13 b /10, 14707, 15 b /02, 
40703 [=4] 

kiymetsiz: k 8 b /08 [=1] 
kiymik: k.+i (iy.) (kiymigi) 16704 
[=1] 

kiz: k 24712, 29714, 38 b /10; k+i 
(iy.) 2715, 3 b /02, 12712, 

12715, 13708, 24709, 32705, 
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32706; k.+i (nes.) 13711; 
k.+um 13708, 13709, 16 b /04; 
k+uy 38 b /ll [=16] 
ki z-: jfc-a 27707 [=1] 
kizil: k. 17703, 17708, 23 b /12, 
24706, 36710, 40708 [=6] 
kizlan-: k.-ur 32702 [=1] 
kizlik: k. 25 b /12, 29707, 51 b /09 
[=3] 

ki: k. l b /01, l b /14, 4 b /10, 4 b /13, 
6 b /09, 7715, 7 b /12, 9 b /07, 9 b /ll, 


10702, 

10706, 

10 b /15, 

11701, 

11709, 

11710, 

ll b /15. 

12713, 

13 b /13, 

13 b /14, 

14702, 

14714, 

15708, 

15 b /08, 

16702, 

16708, 

17707, 

17 b /09, 

19713, 

19715, 

20 b /01, 

20 b /l 1, 

20 b /12, 

21713, 

21 b /10, 

22714, 

22 b /14, 

24708, 

24714, 

25711, 

25714, 

25709, 

25 b /09, 

25 b /10, 

26704, 

26707, 

26709, 

26713, 

26 b /05, 

26 b /07, 

28703, 

29708, 

29713, 

30701, 

30709, 

30 b /08, 

30 b /13, 

31 b /05, 

32701, 

32702, 

32712, 

32 b /l 1, 

33713, 

34709, 

35705, 

37701, 

37715, 

37 b /l 1, 

38714, 

38 b /10, 

39 b /06, 

40 b /15, 

41703, 

41704, 

41711, 

41702, 

42704, 

42714, 

4471 1, 

44714, 

44 b /10, 

45703, 

45 b /08, 

45 b /09, 

45 b /14, 

46703, 

46704, 

46704, 

46705, 

47703, 

48 b /10, 

48 b /14, 

49713, 

49 b /06, 

50708, 

50 b /03, 

51704, 

51713 


[=97] 


ki?i: k. 26 b /10, 40 b /01, 49715; 
k.+den 36708; k+miizi 34704 
[=5] 

kilid: k. 18711 [=1] 
kilim: k. 30 b /04 [=1] 
kilse: k. 50*711 [=1] 
kim: k. 5702, 7 b /14, 10705, 

10 b /09, 1 l b /07, 13*710, 19*703, 
23705, 23705, 23706, 23707, 
23707, 30703, 32 b /14, 33*701, 
40*71 1, 44709, 45*715, 47714, 
49706; k.+di 23708, 23708; k. 
durur 13715, 20705; k.+e 
50705; k.+idugin 20704, 

24*703, 41704; k+idugin 

(kim’dugin) 32 b /01; k+idilgum 
14*703; k.+idiigiit] 14*704; 

k.+sin 31713; k+uy 27704, 
38701; k.+uy siz 48*704, 49702 
[=36] 

kim: k. 1*702, 1*704, 1*711, 2703, 
2712, 2709, 2 b /09, 2 b /12, 3705, 
3708, 3 b /12, 3 b /14, 4704, 4706, 
4710, 4 b /04, 5707, 5710, 5 b /02, 
5 b /04, 5 b /07, 6706, 6 b /09, 6 b /10, 
6 b /l 1, 7708, 7713, 7 b /10, 8705, 
8711, 8 b /02, 8 b /04, 8 b /06, 9706, 
9710, 9 b /03, 10706, 10715, 
10 b /09, 10 b /ll, 10 b /14, 11711, 
ll b /13, 12702, 12711, 12708, 
13708, 13709, 13 b /03, 14 b /06, 
14 b /13, 15709, 15 b /07, 15 b /09, 
15 b /10, 16704, 16715, 17715, 
17 b /04, 17 b /10, 19705, 20707, 



YUSUF VE ZELIHA 


505 


20 b /06, 

20708, 

20714, 

21702, 

21703, 

21711, 

21 b /10, 

22715, 

22 b /14, 

23706, 

25713, 

27704, 

27705, 

27715, 

27 b /03, 

27 b /07, 

28702, 

28 b /12, 

29 b /01, 

29 b /01, 

29 b /02, 

29 b /02, 

29 b /10, 

29 b /l 1, 

30701, 

30702, 

30709, 

30703, 

30 b /l 1, 

30 b /14, 

31710, 

33701, 

34708, 

34715, 

34 b /05, 

35711, 

35712, 

35703, 

36711, 

36704, 

36 b /12, 

37708, 

37 b /04, 

37 b /06, 

37 b /07, 

37 b /15, 

38715, 

38 b /06, 

39707, 

39709, 

40 b /07, 

40712, 

41701, 

42712, 

42 b /02, 

43 b /03, 

44 b /02, 

45706, 

45 b /08, 

45 b /13, 

46701, 

46705, 

46709, 

46703, 

47712, 

48702, 

49702, 

49715, 

50 b /09, 

50 b /12, 

51701, 

51 b /01, 

5 1 b /02. 

51703, 

52708, 

52709, 

52710 | 

=139] 



kimesne: ^ 

41709 

[=1] 


kimi: k 

11708, 

1 l b /09. 

11709; 

k+ni : 

25707, 

25707, 

27 b /07; 

A+.S7' 32708, 32 

708 [=8] 

kimse: k. 

4715, 

4705, 

33703, 

35 b /15, 

48704; 

k+ni 

13708; 


k +ye 42 b /04 [=7] 

ki§i: k 2704, 2704, 8707, 8 b /ll, 
10 b /06, ll b /08, 13704, 13709, 
14 b /06, 19706, 19 b /01, 20704, 
20 b /05, 20 b /08, 20 b /14, 22708, 
32 b /14, 40 b /12, 41706, 43708, 
46701, 49714, 51 b /10; k. (ki§) 
8 b /04, 8 b /07, 8 b /09, 8 b /14, 


14710; k+diir 15711, 33 b /13; 
k. +ler 1 l b /04, 14 b /09, 46701; 
k.+lerin 13711; k+niiy 4706, 
50702; k.+ye 14 b /12, 33714 
[=38] 

ki$ne-: k.-r 30709, 30710; k.-rdi 
30707; k.-ridi 30706 [=4] 
kitab: k.+da 5 b /01; k.+in 5705 

[=2] 

ko-: k. 4 b /02, 50 b /13, 51 b /10; k.-di 
11714, 32715, 39 b /13; k.-ddar 
50701, 5 1 b /08, 51 b /14; k.-duy 
47 b /05, 47 b /06; k-duyuz 

42 b /05; k.-gil 35 b /l 2, 50 b /14; k- 
magil 4 b /13; k.-marj 26715, 
48704; k.-mayu 41709; k.-maz 
13708, 19 b /09, 35 b /15; k.-r 
4 b /09, 20 b /12, 21 b /09, 26 b /03, 
52712; k.-rdi ll b /ll; k.-rlar 
21 b /13 [=28] 

koca: k. 2 b /10, 40 b /10, 51 b /02 [=3] 
kodur-: k.-ur 37709 [=1] 
koga: k. 7 b /09 [=1] 
kogu$: k. 17707 [=1] 
kohu: k. 46 b /09; Jt.+.sz« 46 b /08 
[=2] 

kok-: k.-ar 46 b /l 1 [=1] 
kol: k.+in 36709; k.+ina 36 b /09, 
36 b /12, 40704; k.+umda 

36 b /ll; k.+utja 36713, 38709 

[=7] 

kon-: k.-a 16 b /15; k.-ar 7 b /06, 
22 b /02, 36 b /01; k.-di 7715; k- 
mi§ 871 1 [=6] 
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konakla-: k.-di 10 b /09 [=1] 
kondur-: k.-ur 33 b /09 [=1] 
konukluk: k. 20 b /14 [=1] 
kop-: k.-a 48 b /13; k.-ar 9 b /04; k.-di 
47705 [=3] 

korhu: k.+dan 42 b /09 [=1] 
kork-: k. 19706; k.-ar 8714, 
37708; k.-aram 3704, 3705, 
42712; k.-di 22 b /ll; k-ma! 
4709; k.-mayu 45702 [=9] 
korku: k.+dan 44706; k.+sindan 
8 b /01, 39 b /ll [=3] 
korkut-: k.-gil 19 b /12, 19 b /13; k.-u 
(korkudu) 42 b /06; k.-urlar 
(korkudurlar) 8 b /01 [=4] 
ko$-: k-ana 52714, 52715, 52 b /02 
[=3] 

Kotifar: K. 13707, 13710, 13714, 
13704, 13707, 13708, 14706, 
14708, 14711, 14 b /13, 15711, 
16714, 17 b /09, 17 b /10, 17 b /ll, 
19710, 19711, 20705, 20709, 
20711, 20 b /03, 21 b /ll, 32705, 
32706; K.+u 13707, 14703; 
K.+dan 21 b /ll, 23707; K.+i 
(nes.) 17714 [=29] 
kovla$-: k.-urdi 20 b /01 [=1] 
koy-: k. 4 b /08, 17 b /ll; k.-a 34 b /08; 
k.-alar 22 b /10; k.-alum 40 b /10, 
5 l b /l 1, 51 b /12; k.-amazam 

41701; k.-ar 22703, 22709; k- 
di 1 l b /05, 14709, 17 b /13; k- 
dilar 14708; k-duy 31705; k.- 


gil 40704; k.-madi 38 b /06; k- 
magil 9702; k.-up 51 b /08 [=19] 
koyul-: k-updur (koylupdur) 

52712 [=1] 

kozi: k. 3702; k+larum 3703; 

k.+m 3703 [=3] 
kozu: k+m 42710 [=1] 
komiirleyin: k 27 b /ll [=1] 
kor: k. 18 b /10 [=1] 
korlik: k.+ine (korligine) 34 b /10 
[=1] 

korpe: k. 3703, 42710 [=2] 
ko$k: k. 28707; k+den 13 b /15, 
33703, 33 b /15; k+ini 41711; 
k.+ler 28707 [=6] 
kucu?-: k.-up 45 b /05 [=1] 
ku?-: k.-ar (kucar) 3709, 5 b /05, 
9713, 15 b /01, 26 b /l 1, 47 b /09; 
k.-di 19709; k-mi§ 17 b /07; k- 
mi§ durur 17 b /07 [=9] 
kudret: k+i ( iy .) 3711, 15703, 
16701, 31708, 3 1 7 1 5, 32704, 
36 b /04; k+inden 19712 [=8] 
Kuds: K.+e 10 b /08; K.+idi 10715 
[=2] 

kul: k. 7710, 7 b /06, 7 b /07, 8 b /03, 
9703, 9714, 9 b /01, 9 b /08, 9 b /ll, 
9 b /12, 11701, 137 10, 13711, 
15714, 15 b /05, 15 b /06, 16 b /05, 
20 b /05, 2 1 b /08, 26 b /12, 29715, 
29 b /07, 29713, 30701, 30702, 
31714, 43709, 44707, 44 b /15, 
45701, 48706, 48713, 48 b /04, 
48705, 49702, 49702, 52 b /01; 
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k.+a l b /04, 15705, 20 b /02, 

20 b /05; k.+am 17 b /04; k.+dur 
15715, 40 b /01; k.+i (nes.) 
7711, 8702, 9 b /08, 14713, 
15 b /15; k.+in 21713, 48 b /ll; 
k.+ina l b /04; k.+indan 48710; 
k.+iyam 8 b /13; k.+iytdi 9706; 
k. +ken 31707; k.+lar 8706; 
k.+lan 15704, 18711, 26 b /14; 
k+larm 18 b /10, 48 b /12; 

k. +larina l b /03, 7 b /01, 7 b /07, 
10701, 43713; k.+lannuy 

48710; k.+laruz 27706; k. 
misam 7 b /14; k. misin 8 b /12; 
k.+um 8 b /13; k.+uma 18 b /09; 
k. +umdur 30702; k.+umi 
2 1 b /07 ; k. +umuz 8712; 
k.+umuzi 9701; k.+uy ll b /06, 
14712; k.+uyi 14706 [=80] 
kulak: k. 2703, 5702, 34 b /07, 
47 b /l 1 ; k. +ina (kulagina) 6704 
[=5] 

kulluk: k. 5709, 10709, 11705, 
24 b /15, 34703, 39708, 40711; 
k.+i (nes.) (kullugi) 10708 [=8] 
kuma§: k. 7 b /06, 8 b /07, 8 b /08, 
35715; k.+i (nes.) 35 b /01 [=5] 
Kur’an: K. 2702, 28 b /10 [=2] 
kurban: k. 42710 [=1] 
kurd: k. 3703, 3706, 3715, 6706, 
6710, 6 b /09, 37713, 37 b /07, 
38 b /15, 43706; k.+a 6 b /06, 
6 b /07, 35710; k.+dur 6 b /05; 
k.+i (nes.) 6 b /01, 6 b /02, 6 b /03, 


6 b /14; k. mi 3707; k.+urj 6715 
[=20] 

Kurd: K. 38 b /13, 39702 [=2] 
kurdur-: k.-a 32 b /06, 32 b /13 [=2] 
kuri-: k.-di 40 b /15 [=1] 
kurt: k. 3705, 5 b /12, 34704, 
34714 [=4] 

kurtar-: k. 24 b /ll; k.-an 23705; 
k.-aydurjuz 42 b /07; k.-maduyuz 
42 b /05; k.-up 44 b / 1 1 [=5] 
kurtul-: k.-alum 28 b /01; k.-asiz 
4 b /04; k.-duy 24 b /14; k.-maga 
28704; k.-ur 26 b /07 [=5] 
kuru: k. 25705 [=1] 
ku r- k. 15705, 15712, 16 b /15, 
17705; k.+i (nes.) 17706; 
k.+lar 22 b /02, 22 b /10 [=7] 
ku$ak: k. 3710, 30 b /04; k.+in 
(ku§agin) 11704; k.+im (ku§a- 
gim) 21 b /04 [=4] 

ku$at-: k.-ur (ku§adur) 11704 [=1] 
kulluk: k. 41701 [=1] 
kutlu: k. 14713, 15715; k. durur 
15714 [=3] 

kuvvet: k. 42 b /04; k.+i (iy.) 40 b /15 
[=2] 

kuy-: k.-ar 22714; k.-u 44 b /09 [=2] 
kuyu: k. 10 b /15 [=1] 
kuyu: k. 4 b /10, 4 b /12, 4 b /14, 5711, 
7 b /02, 7 b /06; k.+da 5 b /06, 

7 b /10, 8702; k.+dan 7 b /ll, 
8703, 8707, 23706, 37703; 
k.+nuy 5701; k.+sinda 7703; 
k.+ya 4 b /03, 4 b /06, 5709, 7714, 
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7 b /05, 7 b /07, 7 b /09, 8711, 

44 b /1 5, 45 b /13; k.+yi 5703 
[=27] 

ku?uk: k. 49701 [=1] 
kiifr: /c.+; 51714 [=1] 

kill: k+i (iy.) (ktilli) 11709 [=1] 
kiilli: k. 29 b /12 [=1] 
kiirsi: k. 26 b /03, 31 b /ll; k.+ye 
39 b /10; k.+yi 26 b /09 [=4] 

la-tay’asu min ravhi ’llah: l. 

41714 [=1] 

la-bud: l. 33709, 50 b /09 [=2] 
la-cerem: /. 15708, 15709, 18 b /06, 
20709 [=4] 

la’net: /.+/ (iy.) 18715, 18 b /07 

[=2] 

la-taknatu min-rahmeti: /. 18 b /08 
[=1] 

latif: /. 5712, 26 b /12, 29 b /07 [=3] 
layik: /. 8 b /12, 21714; /. midur 
15 b /15 [=3] 

leaker: /. 30708, 30710, 39 b /04, 
48714 [=4] 

levh: /. 12709, 17 b /04 [=2] 
levn: l.+i (iy.) 17703, 22702 [=2] 
leyl: /. l b /09 [=1] 
lisan: /. 20701, 20703 [=2] 
lutf: I. 12704 [=1] 

ma haza ’l-ba§ar: m. 21709 [=1] 
macera: m.+ya 3 1 b /06 [=1] 
magbun: m. 18 b /02; m.+a 18715, 
18 b /07 [=3] 

magrib: m. 12712 [=1] 


magruk: m. 27701 [=1] 
mahluk: m. 27701, 48 b /13 [=2] 
makam: (nes.) 29 b /08 [=1] 

maksud: m. 33701; m.+i (iy.) 
32702, 32 b /l 1, 34 b /07; m.+in 
38 b /14; m.+um 39703; 
m.+umuzi 29 b /10; m.+urj 7709; 
m.+urjuz 35708 [=9] 


mal: m. 24 b /06; n 

t.+i (iy.) 7711, 

14710, 

14715; 

m.+ila 

15701, 

15702; 

m.+in 

7 b /14; 

m.+im 

29704; 

m. +um 

14702, 

14711, 

31701; 

m. +umdan 

14715; 

m. +uy 

9702, 

14 b /13, 

29703 

[=15] 




malik: m. 

23701, 

25708, 

25712, 

25715, 

25 b /04, 

26703, 

26707, 

26702, 

26 b /05, 

26 b /06, 

50 b /12; 


m.+e 26704 [=12] 

Malik-i Zari’: M. 27 b /06 [=1] 
ma’lum: m. 2 b /ll, 25710, 26710, 
49706 [=4] 

Mamil: M. 7 b /08, 7 b /09, 8704, 
8705 [=4] 

Mamil: M. 32709, 40 b /14 [=2] 
ma’ni: m.+sin 22703, 22 b /03, 
44704 [=3] 

maverd: m. 3709, 45711 [=2] 
meded: m. 4715, 27 b /13, 33703 
[=3] 

meger: m. 5706, 5 b /13, 7701, 
7 b /12, 9 b /06, 20 b /05, 21709, 
40701, 40712, 50 b /12 [=10] 
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melik: m. 10 b /03, 10 b /04, 10 b /10, 
10 b /l 1, 11703, 12714, 2 1 b /05, 
2 1 b /06, 22707, 22709, 25702, 
25707, 25709, 25 b /01, 25 b /02, 
25 b /14, 25 b /15, 26705, 26714, 
28 b /12, 28 b /15, 29704, 31 b /14, 
51710 [=24] 
melul: m. 11712 [=1] 
mel’un: m. 1 8 b /0 1 , 18 b /08; m.+a 
18715, 18707 [=4] 
menzil: m.+e 48714 [=1] 
mermer: m. 16 b /13 [=1] 
metris: m. ll b /15 [=1] 
mezkur: m.+dur 28 b /10 [=1] 
Misir: M. ll b /03, 20 b /14, 26705, 
29709, 32712, 43701, 49 b /12, 
49 b /13, 50 b /13; M.+a ll b /02, 
13706, 35 b /06; M.+da 7701, 
13701, 24705, 31706, 42 b /05; 
M.+daki 34713; M.+uy 38702 
[=19] 

Misirlu: M. 30707, 32713, 48 b /03 
[=3] 

Misr: M. 12 b /13, 20715, 20 b /01, 
23701, 24714, 24 b /07, 33707, 
33712, 34712, 41 b /04, 51 b /09, 
51 b /09; M.+a 12 b /13, 13702, 
13704, 13712, 13713, 18704, 
22705, 22708, 32 b /10, 33705, 
33710, 33712, 35 b /07, 48713, 
48702; M.+da 47 b /13, 48707, 
49 b /10; M.+dan 51 b /12; M.+uy 
7711, 22706, 23701, 29715, 
35703 [=36] 


Mint: M 23712, 36711 [=2] 

mihman: m. 49 b /01 [=1] 

mil: m.+e 44714; m.+i (nes.) 

44715; m.+ile 44710 [=3] 
milk: m.+i (iy.) 34712 [=1] 
minnet: m.+dur 5 b /02 [=1] 
mis kin: m.+e 47703 [=1] 
Minium: M. 32708, 37 b /14, 

38704, 38707, 38714, 38715, 
38702; M+a 38702 [=8] 
mu’abbir: m. 7706; m.+ler 25706 
[=2] 

mu’alla: m. 28 b /03 [=1] 
mu’cizat: m. 15710 [=1] 
muhal: m. 21 b /02 [=1] 
Muhammed: M. 28705, 28 b /14, 
29 b /l 1 ; M.+e l b /10, 27 b /02, 
28707, 28714, 49704; M.+i 
(nes.) 28710; M. mi 27712; 
M.+iiy 48 b /14 [=11] 
muhkem: m. 8 b /15 [=1] 
muhtac: m. 30 b /03 [=1] 
muhtasar: m. 14703, 14710, 

32710, 39715, 52714 [=5] 
mukbil: m. 10 b /06 [=1] 
murad: m.+ina 39706 [=1] 

Musa: M. 52702, 52705, 52706, 
52708, 52710, 52711 [=6] 
mushaf: m.+laruy 2702 [=1] 
Mustafa: M. 28 b /03, 29 b /ll [=2] 
mu$tuci: m. 47705 [=1] 
mu$tula-: m.-di 24 b /14, 49707; 
m.-dilar 8708; m.-r 15702; m.- 
yu 47701, 47 b /03 [=6] 
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mu$tuluk: m. 26703 [=1] 
mutt’: m. 17 b /ll [=1] 
miicteba: m. 28 b /03 [=1] 
miidam: m. 43714 [=1] 
miilk: m. 29713 [=1] 
mii’min: m. 33701; m.+diir 

32714; m.+ler 28 b /08; m.+leri 
33702; m.+iirj 28 b /09 [=5] 
miinadi: m.+ler 13 b /10 [=1] 
miisliiman: m. 51712 [=1] 
mu$ebbek: m. 32713, 32 b /10; 
m.+i (nes.) 32 b /03; m.+in 
32712 [=4] 

mii$k: m. 17701, 17707 [=2] 
miizd: m. 20 b /10; m.+in 20 b /09; 

m. +ine 5704 [=3] 
miizekka: m. 28 b /03 [=1] 

nakka§: n.+a 17709; n.+in 17 b /13 

[=2] 

nak$: n.+in 17 b /13; n.+im 17711 

[=2] 

namaz: n.+in 51 b /08 [=1] 
namus: n.+um 14712 [=1] 
nar: n. 5712 [=1] 
naz: n. 21 b /02; n.+um 42710 [=2] 
nazar: n. 11712, 18712; n.+da 
1 2 b /0 1 [=3] 

nazenin: n. 12714, 38 b /08 [=2] 
nazm: n. l b /14 [=1] 
naziik: n. 25703 [=1] 
ne: n. l b /05, l7ll, l b /14, 3711, 
3 b /09, 3 b /12, 37 15, 4703, 4704, 
4 b /04, 6 b /09, 9 b /09, 9 b /ll, 

10702, 10706, 10707, 10713, 


10708, 

10713, 

10715, 

11701, 

13 b /14, 

14702, 

15704, 

15704, 

15711, 

15713, 

15 b /04, 

15 b /08, 

15712, 

16704, 

16705, 

16708, 

16 b /01, 

16 b /08, 

18 b /ll, 

19 b /02, 

20 b /01, 

20 b /ll, 

20 b /12, 

21 b /03, 

22705, 

22714, 

23704, 

23711, 

24709, 

25710, 

25713, 

25714, 

26707, 

26709, 

26 b /07, 

27 b /15, 

29703, 

29708, 

30703, 

31703, 

33705, 

33 b /13, 

35 b /08, 

35 b /10, 

36701, 

36702, 

36703, 

36 b /04, 

37701, 

38704, 

38706, 

38711, 

38 b /14, 

40710, 

40 b /10, 

40 b /10, 

40 b /15, 

41704, 

41 b /02, 

42 b /14, 

43710, 

43712, 

44701, 

44703, 

44714, 

44 b /02, 

44 b /10, 

45 b /07, 

47707, 

48 b /14, 

49705, 

50705, 

50710, 

50704, 

51701, 

51709; 

n. (n 

eyledi) 

3708, 

5 b /09, 

16701, 

19708, 

19712, 

20711, 

35703, 

39710, 

48701, 

48701; 


n. (n’eyleduy) 16705; n. 
(n’eylerem) 17 b /10; n. 
(n’eylesiin) 19709; n. 
(n ’eyleye) 7714, 44714, 48702; 
n. (n ’ede) 45708; n. (n ’edeliim) 
45713; n. (n’edem) 3 b /03, 
13703, 30707, 36710, 46706; 
n. (n’eder) 3712, 7713, 8709, 
9711, 11706, 11713, 12710, 
13712, 21 b /10, 28 b /15, 34715, 
34 b /05, 38715, 39707, 43701, 
43702, 46701, 46 b /06, 47715, 
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52710, 52711; n. (n’ederiim) 
10 b /14; n. (n’ederuz) 8 b /08, 
28 b /02; n. (n’edesin) 36712; n. 
(n’edeviiz) 2 b /13; n. (n’edeyim) 
40708; n. (n’etdiler) 4 b /06; n. 
(n’etmek) 2 b /12, 29701, 40 b /08; 
n. (n’ettugini) 4701; n. (n’ola) 
25706; «. fn ’oldi) 23709, 
37 b /04; «. (n’olduy) 12 b /02; «. 
(n ’olur) 49706; n. durur 
27 b /07, 35708; n. +dur 10 b /ll, 
16 b /03, 19703, 24709, 27711, 
31713, 34 b /07, 34714, 35704, 
42 b /14; n.+y 14 b /08; n.+sin 
47 b /02; n.+ye 4703, 8 b /06, 
20706 [=170] 

ne: n. 6 b /10, 6 b /10, 17 b /13, 17 b /13 
[=4] 

nebat: n. 25 b /12 [=1] 
nebi: n. 2706, 4702, 9709, 12703, 
14705, 24708, 33706, 33713, 
34705, 38708, 42701, 42 b /03, 
45703, 50715, 50 b /01, 51705; 
n.+dur 16702; n.+yiiz 27712; 
n.+sin 6 b /08 [=19] 
necat: n.+i 23710 [=1] 
neden: n. 15703, 16 b /04, 25712, 
27705, 43708; n.+dur 37 b /04, 
38704 [=7] 
nehar: n. l b /09 [=1] 
nesne: n.+den 14707; n.+sin 

15 b /08; n.+ye 7 b /15 [=3] 
nece: n. 2708, 2 b /01, 2 b /02, 2 b /09, 
2 b /10, 27 10, 6711, 9710, 


10703, 12701, 14713, 17715, 
19715, 20701, 20714, 21 b /08, 
22712, 22703, 22 b /04, 25702, 
25702, 25 b /07, 27715, 28702, 
30702, 30 b /02, 33704, 34710, 
34710, 37702, 44 b /03; n.+dur 
l b /13, 31702; n.+si 20712 
[=34] 

ne?e: n. 12703, 33 b /06, 34701, 
38705, 45704; n.+ler 35 b /10, 
48 b /08; n.+ye 14706 [=8] 
ne?un: n. 4712, 25710, 26706, 
34714, 40715 [=5] 
nikab: n. 39708 [=1] 

Nil: N. 1 1 7 1 4, 51706 [=2] 
ni’met: n. 33 b /10; n.+e 22701, 
22 b /08, 25 b /l 1, 34713, 42704, 
51709; n.+i (nes.) 22 b /13; 
n.+ile 33708, 51 b /15; n.+ler 
37 b /02 [=11] 

ni$an: n. 44 b /13, 49 b /01; n.+dan 
28715; n.+i (iy.) 6715, 28711, 
31 b /02; n.+da 28711; n.+la 
28702; n.+lan 28 b /04; n.+larm 
28704 [=10] 

ni$e: n. 14 b /07, 45 b /10 [=2] 
nite: n. 4707, 19706, 34708, 
35712, 38714, 41 b /ll; n.+diir 
38705 [=7] 

niyyet: n.+i (iy.) 8 b /13, 16 b /01 
[=2] 

nur: n.+i (iy.) 9 b /13, 21703, 
28709, 38712, 42708 [=5] 
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niikte: n. 1 8 b /03, 26 b /12, 29 b /07, 
32 b /04, 48 b /09 [=5] 

o: o. 12 b /06, 15707, 18701, 24 b /10, 
37707 [=5] 

od: o. 19702, 27709; o.+a 4714, 
12703, 18 b /06, 18 b /06, 19 b /03, 
26 b /14, 27702, 27708, 27 b /09, 
31704, 32708, 32709, 32 b /14, 
33701, 43704; o.+dan 27 b /ll; 
o. • i. 'l(iy-) 12 b /09, 16713, 

16708, 27707, 37 b /09; o.+in 
47 b /07; o. +ina 16 b /ll; 
o.+indan 52707; o.+iyla 
37 b /08; o.+m// 42711 [=28] 


oda: o.+ja 21703 [=1] 
odag: o.+a 8710 [=1] 
oglak: o. 5 b /10 [=1] 


oglan: o. 

9 b /01, 

13 b /ll, 

19 b /14, 

19 b /15, 

20701, 

20706, 

25711, 

41703; 

o.+a 

37 b /14; 

o. +dur 

8705; c 

'•+ 1 ( iy , 

) 20705, 

20712, 

23708, 

46706; o.+i 

( nes .) 

6715, 

6 b /06, 

8701, 

9 b /02, 

25712, 

40708, 

42 b /05, 

44705, 

46708; 

o. +lari 

42714, 

44711, 

46710, 

48705, 

49705, 

50704, 

52701; 

o.+larin 33706, 

35703, 

48713; 

o. +larina 

35709, 

43703; 

o. +larumdur 

49707; 

o.+urj 39 b /14 [= 

"37] 


ogri: o. 39705, 

41714, 

41 b /07; 

o. +dur 

8705, 

9702, 

40714; 

o. +yidi 

39 b /15 | 

-7] 



ogru: o.+sin 39 b /05 [=1] 


ogruluk: o. 39 b /08, 43708 [=2] 
ogul: o. 2713, 12707, 14 b /ll, 
14712, 15714, 15715, 29714, 
32707, 47708, 47713; o.+i 
(iy.) (ogli) 2705, 33710, 

34702, 37701, 45715, 50714; 
o.+in 50702; o.+in (oglin) 
40 b /01, 5 1 b /03 ; o.+ina (oglina) 
40 b /13, 51 b /10; o.+inuij 

(oglinurj) 46707, 46 b /10; 

o.+isin (oglisin) 38701, 38706; 
o.+iyam (ogliyam) 14 b /05; 

o.+iyda (ogliyda) 29 b /13; 

o.+um (oglum) 38 b /12, 47706, 
47710; o.+uma (ogluma) 

39702; o.+umi (oglumi) 

43706, 43711, 43715, 43 b /01, 
47 b /03; o.+w] (ogluy) 38 b /l 1, 
40706, 42703, 42703, 42704, 
46713, 47704, 47711, 47 b /13; 
o.+urji (ogluyi) 46712, 46713 
[=47] 

ogurla-: o.-maduk 39 b /06; o.-mi§ 
40707 [=2] 

ogurlan-: o.-di 39 b /03 [=1] 
ogurluk: o. 41 b /04 [=1] 
ohi-: o. 3 b /05 [=1] 
ok: o. 5 b /12, 40709 [=2] 
oki-: o. 17710, 38 b /02; o.-di 
17 b /02, 33706, 41707, 50 b /l 1 ; 
o.-mi§dum 5 b /01; o.-rj 42 b /ll, 
43 b /14; o.-r 24712, 31 b /ll, 
38702, 51 b /03; o.-ndi 5705 
[=14] 
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okit-: o.-ur 

• (okidur) 43710 

[=1] 

12701, 

27714, 

30714; < 

). durur 

oku-: o.-rjuz 43 b /13; o.-r 

13710, 

24702; 

o.+idi 32 b /ll [f 

118] 

37705, 

47 b /10, 

49 b /04, 

49 b /13; 

ol: o. l b /05, l b /10, 1 7 1 2, 

, 2709, 

o.-riken 

i 5706 [= 

=1] 


2715, 3 

714, 3 b /15, 4 b /05, 4 b /15, 

okun-: o.-i 

ir 13712 

-H] 


5701, 5 

703, 5704, 5 b /06, 6713, 

ol: o. l b /04, l b /07, l b /08, 

, 2707, 

6713, 6 

715, 6 b /02, 6 b /06, 6 b /06, 

2 b /06, 3 

714, 37 15, 4 b /04, 5705, 

7705, 7 

'709, 7711, 7712, 7713, 

5706, 5 

711, 6703, 7702, 7707, 

7714, 7 

705, 7 b /05, 7 b /06, 7 b /09, 

7708, 

8703, 

9715, 

9 b /10, 

7 b /13, 8 

;702, 8703, 8708, 8711, 

10702, 

10706, 

10702, 

10704, 

8 b /04, 

8 b /07, 

8 b /08, 

8709, 

ll b /13. 

12 b /13, 

13713, 

13 b /03, 

8 b /ll, 8 

; b /ll, 8 b /14, 9713, 9714, 

13708, 

14701, 

15704, 

15704, 

9 b /02, 

9 b /06, 

9 b /08, 

9 b /08, 

16709, 

16709, 

16708, 

16708, 

9 b /l 1, 

9 b /12, 

9 b /13, 

9 b /14, 

17710, 

19705, 

19 b /03, 

20704, 

9 b /15, 

10703, 

10704, 

10709, 

20704, 

20708, 

20712, 

20 b /02, 

10710, 

10711, 

10713, 

10715, 

20709, 

21703, 

21709, 

21709, 

10703, 

10704, 

10710, 

lo7ii. 

22708, 

22 b /14, 

23709, 

23715, 

10 b /12, 

11703, 

11708, 

11712, 

24701, 

24 b /10, 

25713, 

25714, 

12702, 

12708, 

12710, 

12711, 

25702, 

25704, 

25706, 

25710, 

12712, 

12714, 

12715, 

12704, 

25 b /10, 

26 b /02, 

27 b /01, 

28708, 

13703, 

13706, 

13714, 

13 b /12, 

28710, 

28 b /ll, 

29 b /14, 

30708, 

14711, 

14714, 

14 b /04, 

14 b /06, 

31701, 

31703, 

31 b /14, 

33701, 

14708, 

14710, 

14712, 

14713, 

33 b /10, 

34715, 

35717, 

35 b /09, 

14 b /13, 

15 b /03, 

15 b /07, 

16702, 

35 b /14, 

36704, 

36 b /07, 

37704, 

16703, 

16 b /05, 

16 b /13, 

17702, 

37 b /15, 

38709, 

38705, 

38709, 

17706, 

17711, 

17713, 

17 b /14, 

39 b /15, 

40 b /15, 

42704, 

42706, 

18711, 

18712, 

18715, 

18715, 

42 b /04, 

43709, 

43710, 

43713, 

18 b /07, 

18 b /07, 

19707, 

19708, 

45708, 

45708, 

45710, 

45708, 

19708, 

19709, 

19713, 

19701, 

46 b /03, 

46 b /04, 

46 b /04, 

46 b /08, 

19 b /02, 

19 b /04, 

20702, 

20705, 

46 b /13, 

47703, 

47713, 

47 b /15, 

20 b /06, 

20708, 

20 b /13, 

21704, 

49709, 

50704, 

50709, 

51703, 

21 b /ll, 

2 1 7 1 4, 

22708, 

22710, 

51704, 

51704, 

51706, 

51713, 

22713, 

23707, 

23708, 

23 b /07, 

51 b /01, 

52711; 

o.+dur 3702, 

23 b /13, 

23 b /14, 

24707, 

24708, 





24712, 

24701, 

24706, 

24709, 
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25702, 25706, 25707, 25712, 
25 b /08, 25 b /09, 25 b /14, 25 b /14, 
26705, 26708, 26710, 26 b /04, 
26707, 26713, 27702, 27711, 
27713, 27 b /02, 27 b /02, 27 b /12, 
27 b /13, 28710, 28711, 28713, 
28714, 28703, 28 b /03, 28 b /03, 
28 b /04, 28 b /05, 28 b /09, 28 b /15, 
29706, 29707, 29709, 29 b /05, 
29706, 29708, 29 b /ll, 30707, 
30709, 30709, 30710, 30 b /02, 
30 b /09, 30 b /09, 30 b /10, 30 b /l 1, 
30712, 31702, 31705, 31 b /06, 
32702, 32704, 32706, 32706, 
32707, 32709, 32712, 32714, 
32715, 32702, 32 b /12, 32 b /14, 
33710, 33711, 33714, 34712, 
35715, 35 b /01, 35 b /03, 35 b /05, 
35706, 36702, 36715, 36 b /08, 
36 b /08, 36 b /13, 36 b /15, 36 b /15, 
37703, 37704, 37705, 37708, 
37 b /01, 37 b /06, 37 b /09, 37 b /10, 
37 b /10, 37 b /12, 38706, 38710, 
38712, 38 b /03, 38 b /08, 38 b /10, 
39708, 39702, 39 b /03, 39 b /04, 
39 b /08, 39 b /ll, 40703, 40705, 
40708, 41 b /06, 42 b /04, 43706, 
43707, 43709, 43 b /02, 43 b /03, 
43 b /04, 43 b /05, 43 b /06, 43 b /10, 
43 b /15, 44701, 44701, 44702, 
44710, 44702, 44 b /07, 44 b /07, 
44 b /l 1, 44 b /12, 45709, 45715, 
45 b /06, 45 b /12, 45 b /13, 45 b /13, 
45714, 46702, 46704, 46705, 


46 

/06, 

46707, 

46 a 

/08, 

46 

/09, 

46 

/ll. 

46713, 

46 b 

/06, 

46 l 

/07, 

46 

/13, 

47702, 

47 

/02, 

47 

/ll. 

47 

/09, 

47 b /10, 

47 b 

/ll. 

48 

/03, 

48 

/ll. 

48 b /10, 

48 b 

/12, 

48 b 

/13, 

48 

/14, 

49703, 

49 

/04, 

49 

/05, 

49 

/12, 

49712, 

49 a 

/13, 

49 b 

/Ol, 

49 

/02, 

49 b /03, 

49 fc 

/04, 

49 1 

/05, 

50 

/08, 

50 b /02, 

50 b 

/05, 

50 b 

/07, 

51 

/05, 

51705, 

51 a 

/09, 

51 

/13, 

51 

/15, 

51 b /01, 

51 b 

/06, 

51 b 

/07, 

51 

/10, 

51 b /13, 

51 b 

/15, 

52 

/03, 

52 

/ll 

=320] 





0 . 

-a 4 

/06, 4706, 

5710, 5 l 

/15, 

77 

10, 

8 b /06, 

87 

39, 

16 

/10, 

17 

/02, 

17703, 

18 b 

/10, 

20 

/07, 

20 

/08, 

20 b /05, 

20 b 

/05, 

23 b 

/Ol, 

25 l 

’/ll. 

25 b /12, 

25 b 

/12, 

28 

710, 

28 £ 

'/ll. 

28714, 

31 b 

/09, 

31 b 

709, 

33 l 

707, 

34712, 

34 a 

/1 3, 

42 l 

702, 

43* 

701, 

46714, 

46 a 

/14, 

49 1 

701, 

49 1 

701; 

o.-a (, n’ola 

25 

/06 

; o.- 

am 

39 a 

/13, 39 a 

/13, 

47 b 

/05 

o.- 

an 

12 

701, 127 

1, 

14 

709, 

15 l 

705, 

16709, 

32 b 

/14, 

33 

701, 

43 E 

708, 

49708, 

49 a 

/14, 

51 

711; 

o.-asiz 

6 b /02; o 

-di 4 b /05, 4 l 

713, 

57 

07, 

67 15, 

7 b 

11, 

9 l 

709, 

10 

/10, 

10 b /07, 

11 

/02, 

11 

712, 

11 

/Ol, 

12707, 

14 

/04, 

14 

711, 

16 

/03, 

16712, 

16 b 

/04, 

18 l 

702, 

21 

/05, 

2 1 b /07. 

23 a 

/13, 

23 l 

706, 

23 

/06, 

24 b /13, 

25 

/13, 

25 

714, 

26 

/10, 

28713, 

30 

/Ol, 

30 

702, 
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30705, 30702, 30703, 30 b /03, 
30 b /04, 30 b /04, 30 b /05, 30 b /05, 
30 b /14, 31707, 33710, 33 b /05, 
38710, 38705, 38 b /07, 41701, 
42711, 44706, 45707, 45707, 
45 b /01, 49 b /l 1, 50701, 51 b /13, 
51715; o.-di (n’oldi) 23709, 
37 b /04; o.-dilar 10702, 39714, 
48 b /03, 50714; o.-d, mi 38 b /l 1; 
o.-duk 6706, 48708; o.-dukda 
32712; o.-dum 12 b /04, 15 b /14, 
17 b /10, 18701, 18706, 18706, 
31706, 31715, 38712, 41705, 
47 b /13; o.-dumsa 21712; o.-duy 
26 b /l 1, 36 b /04, 42714, 45 b /03; 
o.-duy (n’olduy) 12 b /02; o.- 
duyuz 28705; o.-gil 13 b /01, 
17 b /ll; o.-isar 16702, 22 b /05, 
22706; o.-madi 16 b /08; o.- 
maga 40705; o.-maya 2712, 
40 b /07, 45 b /15; o.-mazam 

40 b /06; o.-mi§ 20 b /02; o.-mipdi 
48 b /07; o.-sa 27 b /04; o.-sun 
8 b /15, 14713, 15714, 17706, 
17711, 19714, 21706, 24 b /02, 
26705, 27 b /14, 30714, 42710, 
43714, 43714, 47 b /12, 48712, 
51712, 52713; o.-up 33712, 
35 b /07; o.-ur 5 b /06, 7 b /05, 

9 b /05, 1 l b /04, 1 1 b /08, ll b /15, 
12701, 12701, 12709, 12714, 
14708, 14 b /12, 14 b /14, 15712, 
16 b /07, 16 b /07, 16 b /09, 16 b /09, 
18711, 18711, 18712, 19 b /07, 


21711, 26708, 26 b /07, 29707, 
29708, 3 1 7 1 2, 31 b /13, 31 b /13, 
33704, 36 b /15, 38707, 39711, 
40714, 43709, 43 b /09, 50703, 
51 b /01, 5 1 b /02, 51 b /09; o.-ur 
(n’olur) 49706; o.-urdi 14 b /08; 
o.-uridi 46 b /03; o.-ursa 2 b /04; 
o.-ursin 12 b /12 [=212] 
on: o. 2710, 2714, 3702, 8 b /09, 
8 b /10, 11713, ll b /13, 15708, 
18709, 23 b /14, 24706, 31 b /12, 
32707, 33710, 34702, 36705, 
36711, 37701, 39712, 40707, 
44704, 46 b /07, 50702, 50714; 
o.+umuz 34703 [=25] 
onlar: o. 6 b /10, 39 b /05 [=2] 
or)-: o.-a 16710; o.-isar 22 b /06 
[=2] 

oqar-: o.-amaz 35 b /14 [=1] 
oqul-: o.-maz 16 b /02 [=1] 
orta: o.+sina 51 b /14 [=1] 
orun: o. 4 b /14 [=1] 
ot: o. 29708; o.+i (iy.) 51 b /09; 
o.+i (nes.) 30 b /04; o.+lar 
25711 [=4] 

otur-: o. 5709, 17708, 18708, 
19702, 35 b /13, 36714; o.-alum 
45 b /05; o.-am 39713; o.-ayum 
30 b /12; o.-di 5713, 31701; o.- 
dilar 2 b /08, 7715, 39709, 

45706; o.-duy 37 b /05; o.-gil 
13701; o.-gil 36715; o.-mi? 
9715; o.-sa 15 b /09; o.-sun 
39710, 39712; o.-ur 5711, 
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13713, 13714, 16714, 20712, 
21 b /12, 23 b /03, 3 l b /l 1, 37705, 
37 b /13, 38 b /01, 49 b /07; o.-urdi 
5 b /13; o.-urlar 48705 [=36] 
oyan-: o. 6 b /08, 1 8 b /0 1 ; o.-dum 
18701; o.-u 12 b /14; o.-ur 
10703, 12708, 22703 [=7] 
oyin: o.+a 3705 [=1] 

6?: d.+i (iy.) (dci) 47705 [=1] 
od: 6. 40 b /12 [=1] 
og: d.+i (iy.) 10 b /05; d.+i (nes.) 
6712; o.+in 13 b /04; d.+ine 
25708, 30 b /07; d.+lerine 

45 b /01; o.+iim 14701; o.+iiy 
13 b /01, 16702, 18710; 

o.+iiyden 25710 [=11] 
og-: o.-diiyidi 15707; o.-er 5706, 
17 b /12, 17 b /13 [=4] 
ogey: 6. 2715, 3 b /02, 24709 [=3] 
ogren-: d.-dtim 36708; o.-dtiy 
36707 [=2] 

ogsiiz: o. 47 b /05, 47 b /06 [=2] 
ogsuzlen-: o.-u 52701 [=1] 
ogiin-: o.-u 45704 [=1] 
ogiit: o. 18702, 19 b /ll, 20710, 
20704; o.+e (ogiide) 16 b /09 
[=5] 

ogiitle-: d.-gil 427 1 5 [=1] 

61 - : o.-di 46704, 50 b /05; o.-e 
45706; o.-edum 16 b /06; o.- 
enleri 18 b /03; o.-eyiim 20714; 
o.-mi§idum 38712; o.-siin 
4 b /12, 44 b /09; o.-ur 5 b /05, 

5 b /06, 21 b /ll, 46705, 50706, 


51 b /04; o.-urem 4 b /08, 13703 
[=17] 

oldiir-: o. 12 b /03; o.-elum 3713; 
o.-en 4713; o.-esiz 4 b /04; 6.- 
evuz 2 b /13, 4 b /02; o.-mega 
3 b /13; o.-mege 2 b /14, 4701; o.- 
mek 37702; o.-meyem 4709; o.- 
iiben 3 b /13; o.-iiy 45705; o.-iip 
3714; o.-iir 9 b /03; d.-iirimi$siz 
44711 [=16] 

oldiirt-: d.-memi§ 44 b /l 1 [=1] 
olu: o. 18706, 20 b /05, 42703 [=3] 
olur-: o.-di 40 b /12 [=1] 

‘omr: ‘d.+i (iy.) 51 b /02; ‘o.+i 
(nes.) 12714; ‘d.+imuzde 
39 b /06; ‘o.+inde 4702; ‘o.+iiy 
2713, 22 b /15, 50 b /09 [=7] 
oq: o. 20707; o.+inde 28715, 
43705; d.+ine 23 b /07, 26 b /03; 
o.+lerinde 37709; d.+lerine 
37 b /02 [=7] 

oqdin: o. 13 b /06, 16 b /10, 20 b /15, 
26711, 28708, 34 b /13, 51 b /04 

[=7] 

op-: o.-di 9 b /ll, 43 b /07; o.-diler 
43 b /06; o.-t/wm 43 b /08; o.-e 
26702; o.-er 3709, 5 b /05, 

10701, 15701, 26711, 43709, 
47 b /09; o.-u 43 b /04 [=13] 
ort-: o.-er 33 b /15, 39707 [=2] 
ortiilu: o. 16 b /09; o.+ydi 24 b /04 
[=2] 

oru: o. 5714, 13 b /04, 17 b /02, 

24715, 26703, 30 b /15, 38711, 
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38 b /09, 47713, 48712, 50 b /10 
[=11] 

ot-: d.-e 30 b /ll [=1] 
otrii: 6. 5 b /04, 27705 [=2] 
otiir-: o.-iir 37 b /13 [=1] 
otiirt-: d.-eyum (dturdeyum) 

30 b /12 [=1] 

oz: d. H (iy.) 4708, 6707, 13 b /02, 
14714, 14 b /06, 30 b /13, 33 b /14, 
45710, 47706; d.+lerini 

29715; d.+um 7703, 42710, 
47 b /04; o.+iimi 9708; o.+iiy 
14701, 18708; o.+iiye 30704; 
d.+iirji 42715; o.+urjuzi 41710 
[=19] 

‘ozr: o.+in 9 b /12, 20 b /08 [=2] 

padi$ah: p. 52715; p.+uy 13713 
[=2] 

pad$ah: p.+uy 43 b /09 [=1] 
pad$ahk: p. 5 b /07 [=1] 
pak: p. 20 b /09 [=1] 
para: p.+lari 16706 [=1] 
pare: p.+si 16704 [=1] 
parsa: p. 3 b /02 [=1] 
pa$a: p. ll b /04, 17709, 17 b /10, 
18702, 37710, 41711, 45 b /10; 
p.+m 48713 [=8] 
perde: p. (perd’ olur) 12701 [=1] 
pere: p. 11702, 16703, 31708 [=3] 
pen: p. 10707, 13 b /08, 32705, 
32706 [=4] 

pes: p. 6715, 17 b /09, 33 b /09, 
49715 [=4] 

penman: p. 14 b /14 [=1] 


peygamber: p. 2704, 2 b /01, 

14 b /10, 34705, 43708, 46705, 
49714, 49 b /09; p. durur 41705; 
p.+e 2 1 b / 1 4, 34706, 41 b /15, 
45 b /12, 49 b /09; p.+i (iy.) 5704; 
p.+i (nes.) 10710, 10 b /02, 

27711, 36 b /13, 45709, 51 b /07, 
52702; p.+ler 6 b /08, 19715 
[=24] 

peygamberlik: p. 50 b /10 [=1] 
piruze: p. 17702 [=1] 
pi?-: p.-e 18 b /06 [=1] 
pul: p.+a 8 b /06, 8 b /08, 15708, 
30 b /03; p.+i (nes.) 8 b /10; p.+da 
8 b /ll [=6] 

Rab: R. 5708, 7 b /13, 11708, 
24711, 28709, 32702, 42 b /04, 
48 b /12, 52 b /01; R.+dan 50 b /08 

[=10] 

Rabbena: R. 29 b /09, 46709, 

47703 [=3] 
ragbet: r. 36712 [=1] 

Rahile: R. 46705 [=1] 

Rahim: R. l b /08, 29 b /10; R. durur 
l b /06; R.+dtir l b /04 [=4] 
Rahman: R. durur l b /03, l b /06 
[=2] 

rahmet: r. l b /01, l b /04, 18 b /09, 
28714, 52702; r.+iyle 18 b /10 
[=6] 

raz: r.+i (nes.) 30 b /14, 33706; 

r.+im 44703 [=3] 
razi: r. 4 b /05, 14708; r.+yuz 
44714 [=3] 
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resul: r. 6 b /l 3, 11701, 23713, 
27 b /14, 5271 1 [=5] 
resula ’llah: r. 27 b /13 [=1] 
reva: r. 31710, 49714 [=2] 
Reyyan: R. 21 b /08, 21 b /12, 22709, 
25702, 25707, 25709, 25 b /15, 
26714, 26 b /01, 26 b /02, 26 b /l 1, 
28 b /12, 28 b /15, 29704, 31 b /14, 
50 b /13, 51710, 51714, 51 b /10; 
R.+a 21705, 21706, 22707, 
26707, 50 b /12; R.+ila 51 b /14 
[=25] 

rizk: r.+i (nes.) 16709 [=1] 
risva: r. 16 b /07 [=1] 

Rubil: R. 3 b /ll, 3 b /12 [=2] 

Ruhu ’1-emin: R. 50 b /07 [=1] 

Rum: R.+uy 22705 [=1] 

ruzi: r. 12705, 28 b /08, 28 b /09 [=3] 

sa’: 5 . 39 b /03, 39 b /06, 39 b /l 1, 
44701, 44702, 44705, 44 b /06, 
44 b /07, 44 b /12, 44 b /13, 44 b /14; 
s.+a 44715; s.+i (nes.) 39 b /01, 
41708, 44709, 44710, 44710, 
44715, 44 b /07, 44 b /12; s.+in 
43713; 5. +M9 44711 [=22] 
sa’at: 5. 7715, 9 b /13, 16703, 
18714, 19712, 19 b /05, 48711, 
50 b /07 [=8] 
sabir: s. 38714 [=1] 
sabr: 5. 7 b /03, 13 b /06, 13 b /06, 
18 b /14, 19707, 19708, 21 b /15, 
39701; s.+i ( iy .) 17711; s.+ila 
21 b /15 [=10] 


sa?-: s.-ar 3709, 26 b /ll, 45711 
[=3] 

sa?il-: s.-ur 9 b /13 [=1] 
sa?u: s. 26 b /ll [=1] 
safa: 5. 26 b /06, 45 b /06, 49712 [=3] 
sag: 16 b /08, 27703, 29712, 

30712, 48714 [=5] 
sag: s.+i (nes.) 39705 [=1] 
sagi$la-: s.-di 29704; s.-gil 14712; 

s.-ya l b /07 [=3] 
sagir: 5. 29 b /06 [=1] 
sah: 5. durur 32707 [=1] 
sakin-: s. 9702; s.-uy 35 b /04; s.-ur 
8714 [=3] 

saki: 22707, 22710, 22712, 

22713, 23703; s.+ye 22 b /06, 
22 b /13 [=7] 
sakin: 5. 19 b /07 [=1] 
sakla-: ,y. 2711, 51 b /03; s.-di 
18 b /02, 23707, 32703, 32704; 
s.-gil 8 b /05; s.-yuz 20 b /10, 
35 b /02; s.-ya 52707; s.-yavuz 
35713; s.-yup 35 b /06 [=12] 
sal-: s.-di 47701, 51*710; s.-ddar 
4706 [=3] 

salavat: 5. l b /10, l b /ll, 3712, 
5702, 5704, 13705, 26 b /12, 
28706, 28707, 28 b /10, 32710, 
32711, 32 b /04, 34 b /10, 45 b /12, 
46 b /06, 48 b /09, 52713, 52 b /03 
[=19] 

salih: 5 . 43 b /09 [=1] 
salkum: 22713; s.+im 17704 

[=2] 
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saltanat: s. 21 b /12; s.+la 2713 

[=2] 

san-: 5 . 11711; s.-asin 8707, 9 b /03, 
17 b /07, 18 b /05; s.-di 36712, 
36 b /09; s.-dum 4705; s.-ma! 
42703; s.-ur 19 b /12, 33 b /ll 
[=11] 

sanduk: 5. 43 b /ll, 43 b /13; s.+i 
(nes.) (sandugi) 43 b /12 [=3] 
sanem: s. 15 b /14, 16710; s.T^. 
16701; s.+in 31708; s.+ine 
31704 [=5] 


Sani’: 5. 44712 [=1] 


saga: s. T 

709, 2712, 5*704 

1, 6 b /l 1, 

Tin, 8 

;701, 9701, 9703, 9708, 

11715, 

12703, 

13709, 

14713, 

14713, 

14*711, 

15709, 

15710, 

15*704, 

15*715, 

16*710, 

17 b /04, 

17*705, 

18*701, 

19*712, 

20715, 

21*706, 

23702, 

23704, 

23706, 

23708, 

23709, 

23712, 

23714, 

24705, 

24715, 

24702, 

24715, 

26*708, 

27*712, 

28703, 

30702, 

30702, 

30703, 

30713, 

31709, 

33*705, 

36710, 

36713, 

37 b /04, 

38701, 

38705, 

39704, 

39713, 

41*709, 

42705, 

42710, 

43714, 

43*701, 

47708, 

47 b /12, 

47 b /14, 

48707, 

4871 1, 

49706, 

49 b /14, 

49*715, 

50710, 

50 b /08, 

50 b /10, 

50*710, 

52706, ! 

52708 [= 

=72] 


sar-: 35 b /12; s.-dilar 51 b /07; s.- 

up 50715 [=3] 

Sara: S. +dur 50 b /03 [=1] 


sarar-: s.-di 12 b /02; s.-ur 16713 
[=2] 

saray: l b /08, 16 b /12, 17714, 

17715, 17 b /01, 20 b /03, 28 b /06, 
36 b /14, 41711; s.+a ll b /05, 
16 b /13, 17708, 17710, 17 b /06, 
17 b /08, 18711, 20 b /l 1, 20 b /12, 
20 b /13, 3 1 b / 1 0, 3 l b /l 1, 33 b /08, 
33 b /09, 35 b /13, 36714, 37704, 
37715, 37 b /12, 37 b /13, 39 b /09, 
49713; s.+da 17710, 37705; 
s.+inda 13713; s.+uy 17 b /03, 
36 b /15 [=36] 
sarp: .s\ 44704 [=1] 
saru: 5. 16 b /04 [=1] 
sat-: s.-an 29 b /13; s.-anlan 14 b /08; 
s.-ar 46 b /02; s.-arisam 24 b /07; 
s.-aruz 8 b /02, 8 b /06, 8 b /08; s.- 
asiz 7711; s.-di 14714, 46708, 
47709; s.-ddar 29712; s.- 
dugidi 48706; s.-duklarm 
37703; s.-duy 47 b /05, 47 b /06; 
s.-icak 7711; s.-maduk 44707; 
s.-mi§siz 44705, 44 b /15, 45701; 
s.-tuk 8 b /10, 9701, 9703; s,- 
tuklarin 43 b /15; s.-turjuz 
40 b /01 ; s.-up 7 b /15 [=27] 
sata$-: s.-ddar 20 b /06; s.-u 30703 
[=2] 

sati: s. 8 b /15 [=1] 
satici: s. 8 b /03 [=1] 
satil-: s.-up 15708 [=1] 
satu: 5. 8 b /l 1, 15707 [=2] 
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satun: 5 . 7710, 9706, 14702, 

14705, 23 b /12, 29709, 31714, 
33 b /01, 36711 [=9] 
savab: 5. 4 b /05, 17712 [=2] 
sayru: 5. 16713, 16 b /08, 21 b /ll, 
29712, 30711, 45 b /15 [=6] 
sebeb: s.+den 16705, 26709, 

34709, 37 b /09, 40714, 46715; 
s.+in 26 b /08 [=7] 
seb’in: 5 b /14, 5 b /15 [=2] 

secde: 5. 2710, 5 b /04, 11713, 

15706, 23 b /02, 24 b /14, 25701, 
27709, 30701, 42706; s.+den 
ll b /01, 42707; s.+ye 11714, 
23711, 28701 [=15] 
se?il-: s.-e 33701 [=1] 
sehv: 5. 5701 [=1] 
selam: l b /12, 6 b /07, 7 b /10, 

2 1 b /06, 2 1 b / 1 4, 22706, 23714, 
24705, 24713, 24715, 25 b /05, 
27 b /12, 30713, 3 1 b /07, 35704, 
36702, 43714, 46 b /13, 46 b /13, 
47 b /01, 47 b /12, 49 b /10, 50705, 
50 b /08; s.+in 24711, 24 b /02; 

s.+um 24704, 24715 [=28] 
selim: 5. 8 b /12 [=1] 
sem’: s. 44 b /06 [=1] 
semiz: s. 25703, 25 b /08; s.+leri 
25704 [=3] 

sen: 2 b /09, 5 b /07, 5 b /07, 6 b /08, 

7708, 7709, 8 b /12, 10 b /ll, 
12 b /07, 12 b /07, 13702, 14 b /07, 
14 b /10, 15706, 15707, 16702, 
16705, 16702, 17708, 17 b /04, 


17 b /05, 

17 b /05, 

17 b /09, 

1 7 b / 1, 

18702, 

18703, 

18704, 

18 b /01, 

18 b /08, 

20702, 

20704, 

20712, 

20713, 

21702, 

2 1 7 1 5, 

23702, 

23710, 

23 b /15, 

24 b /05, 

30703, 

30704, 

30715, 

31710, 

31712, 

31714, 

31703, 

33705, 

33706, 

35 b /13, 

36707, 

36715, 

36 b /01, 

36704, 

37 b /05, 

37 b /05, 

38702, 

38706, 

38706, 

39714, 

41 b /l 1, 

42714, 

42 b /08, 

42 b /08, 

43702, 

44 b /06, 

45 b /03, 

46712, 

47707, 

47 b /02, 

47703, 

47712, 

49715, 

49 b /01, 

49 b /03, 

50701, 

50707, 

507l3, 

52704, 

52706; 

s. +den 

13708, 

24701 

; 5 . +i 

(nes.) 

2714, 4 

709, 5715, 5 b /0 

, 5 b /02, 

10705, 

11703, 

12704, 

12705, 

12705, 

13708, 

14702, 

14 b /07, 

14 b /08, 

15 b /ll, 

17710, 

17 b /15, 

18704, 

18706, 

18707, 

20713, 

21701, 

22707, 

22709, 

23705, 

23707, 

23707, 

23 b /05, 

24712, 

24714, 

26703, 

29 b /03, 

30707, 

31705, 

31706, 

31714, 

31701, 

36713, 

36715, 

37 b /15, 

38709, 

39703, 

39705, 

42712, 

47 b /04, 

51711; 

s. mi 

6 b /06; 

s. +sin 

12 b /l 1, 

42712 

s.+iitj 

2713, 

6 b /10, 

14 b /10, 

15 b /06, 

16707, 

16712, 

17709, 

18703, 

22706, 

24 b /02, 

29 b /04, 

32704, 

34712, 

36703, 

38707, 

38710, 

38710, 

38709, 

42703, 

42711, 

46713, 
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47704, 50 b /09, 52 b /01; 

s.+uydur 21 b /08; s.+uyuz 
48 b /05, 49702 [=157] 
ser-ta-ser: 5 . 51715 [=1] 
server: s. 2704; s. +i (nes.) 2771 1 
[=2] 

sev-: s.-di 15 b /07, 16712; s.-dugum 
21713; s.-dugiimden 46710; s.- 
diigiiy 16702; s.-e 7710, 
31710, 34706; s.-en 20 b /05; 5 .- 
er 21713, 31 b /01; s.-erdi 

34704, 34708, 40703; s.-erdum 
43 b /08; s.-erduyuz 34707; s.- 
erem 15 b /15, 34 b /03; s.-eridi 
3 b /03; s.-eriduk 34708; v.- 
eridtim 26713; s.-meye 34706 
[=22] 

sevdiir-: s.-di 23705 [=1] 
sevin-: s.-di 47 b /04; s.-e 18 b /04, 
32711, 37 b /l 1, 45 b /08, 46703; 
s.-esen 46712; s.-ii 19710, 
35701; s.-tir 12 b /08, 13710, 
36 b /05; s.-urdum 42 b /07 [=13] 
sevmeklik: s. +e (sevmeklige) 

21714 [=1] 

sevni$-: s.-ii 48 b /02; s.-iip 45 b /05 
[=2] 

seyr: 5 . 30 b /08 [=1] 
seyyid: 5 . 28715 [=1] 
sel: 6 b /15, 9 b /05, 9 b /10, 38703, 

43 b /10 [=5] 

si-: s.-durj 4712; s.-mayaduy 4712 

[=2] 


siddik: 38715; s.+sin 14 b /10 

[=2] 

Siddik: S. 23706, 45715 [=2] 
sidk: s.+ila 13705, 45 b /12 [=2] 
sidur-: s.-di 40 b /12 [=1] 
sifat: 37711; s.+a 37 b /10; s.+in 

30 b /02 [=3] 

sifat: s.+ina 5707 [=1] 
sifat 1 11 : 24702, 49 b /03, 49 b /04 

[=3] 

siga-: s.-di 36709, 40 b /14, 41703; 
s.-gil 40 b /14; s.-r 19 b /06, 31 b /12 
[=6] 

sigin-: s.-dum 11703, 17 b /05; s.-ur 
3 b /14, 42713 [=4] 
sigincak: s. 4705 [=1] 
sigindur-: s.-di 3 b /l 1, 4710 [=2] 
sigir: s. 25703, 25 b /08 [=2] 
sik-: s.-ar 22713 [=1] 
sin-: s.-di 16705 [=1] 
sina-: s.-duy 25712 [=1] 
sum klu: s. 17 b /05 [=1] 
sir: s.+im (sirrim) 9713, 44715; 

s.+sin 18708 [=3] 
sira: 5 . 34 b /06, 35 b /06 [=2] 
sirat: 5 . 18 b /04, 18 b /05, 18 b /09, 
32 b /06; s.+lann 32 b /13, 33702 
[=6] 

sir?a: 5 . 36712, 36 b /09 [=2] 
sil-: s.-e 28 b /04 [=1] 
sin: s. 50704; s.+diir 50705; s.+e 
50709; s.+i (iy.) 50 b /02; s.+i 
(nes.) 50708; s.+in 50707; 
s.+ine 50704 [=7] 
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siz: 5. 3705, 4714, 4715, 

, 4 b /04, 

soquci: s. 

19706, 32712 [= 

2] 

4 b /04, 

6715, 

6 b /02, 

10708, 

sor-: s. i 

I9 b /15, 

20704, 

25715, 

21702, 

21710, 

26710, 

33707, 

33706, 

41 b /09 

s.-a 

16 b /03, 

34707, 

37710, 

40715, 

40715, 

32707, 

49701, 

49709; 

s.-alum 

41715, 

41 b /01, 

44713, 

44 b /03, 

2 b /06; j 

i.-am 6 b 

/01; s.-a 

r 2707, 

45704, 

45 b /09, 

49702; 

; s. +de 

6 b /06, 

7702, 

10705, 

12 b /02, 

41714; 

s. +den 

27704, 

34715, 

12712, 

26709, 

33715, 

37 b /04; 

44 b /05, 

44 b /14 

■; s.+e 

l b /07. 

s.-aram 

! 23704, 

27704; 

s.-aridi 

l b /08, 3 

l b /12, 4704, 4715, 4 b /01, 

32715; 

s.-arsin 

i 9 b /09, 

38 b /06; 

5701, 5 

702, 6703, 7701 

l, 8712, 

s.-aruz 

44713 

; s.-di 

3 b /03, 

8713, 

8 b /04, 

8 b /10, 

ll b /06. 

20705, 

24714, 

32703, 

33705, 

13 b /07, 

15 b /12, 

28 b /14, 

29 b /07, 

37710, 

42701; 

s.-ddar 

10705; 

32704, 

34707, 

34715, 

35704, 

s.-dum 

18704, 

25713; 

s.-duy 

39712, 

39 b /07, 

41 b /13, 

42 b /04, 

50707; 

s.-duy 

mi (sorduy m) 

44709, 

44 b /13, 

45 b /04, 

45 b /09, 

24 b /03; 

s.-madum 24 b , 

'04; s.- 

47 b /08, 

47 b /l 1, 

48709, 

49705; 

magil 9 

'710; 5.- 

uban 24 

703; s.- 

s.+i i 

(nes.) 

4714, 

34 b /03, 

uy 13715 [=42] 



39 b /12, 

41707, 

48710, 

48 b /05, 

sordur-: s. 

-a 32 b /06 [=1] 


48706, 

49703, 

49704; 

s. +ler 

soru: 23 

704 [=1] 


26709; 

s.+leruy 27705 

; s.+uy 

son-: s.- -me 

z 27707 

[=1] 


35708, 

42703, ■ 

49703; j 

+uyile 

soyle-: 5 . 14 b /01; s. 

-di 271 1 

1, 3706, 

4705, 35703 [= 

79] 


6 b /07, 

8 b /l 1, 

14711, 

15706, 

sok-: s.-di 

36 b /09 [= 

=1] 


15 b /05, 

16701, 

16703, 

16711, 

sokran-: s. 

-di 31704 [=1] 


17 b /08, 

18709, 

19704, 

19705, 

sol: s.+a 48714 [=] 

l] 


20706, 

20712, 

23704, 

23713, 

sol-: s.-ar 37708; s. 

-u 44706 [=2] 

25 b /07, 

2671 1, 

31713, 

35703, 

soq: s.+a 

13706; s 

■+i (iy-) 

41 b /12; 

35705, 

35709, 

36702, 

36706, 

s.+mi 44 b /09 [= 

3] 


36708, 

43707, 

44706, 

44710, 

soqra: s. 

l b /13. 

6702, 

7 b /03, 

44 b /13, 

45715, 

46 b /13; 

s.-diler 

10715, 

20 b /06, 

20 b /15, 

23715, 

2 b /15, 

4 b /02, 6 

.710, 8 a 

/15; s.- 

25712, 

25713, 

28705, 

28708, 

dum 41 b /13; 

s.-duy 

18702, 

35702, 

36 b /01, 

36 b /10, 

42 b /15, 

18703; 

s.-gil 

19703, 

22706, 

44 b /15, 

45702, 

47704, 

48 b /07, 

23709, 

25710, 

25 b /05, 

36703, 

52702 | 

=20] 



38704, 

43705, 

45702, 

46714, 
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47707, 

49706; 

s.-me! 

21702; 

12712, 

13702, 

14703, 

14710, 

s.-mediik 42 1 

709; i 

i.-megil 

14715, 

14 b /06, 

15711, 

16703, 

50 b /14; 

s.-meyem 14 b /04; 5.- 

17 b /14, 

19704, 

19 b /04, 

20 b /l 1, 

mez 20701, 

25711; 

S-YjUZ 

23711, 

24709, 

25714, 

26707, 

41 b /02, 

44703 

, 48 b /04; s.-r 

26708, 

26714, 

27 b /15, 

28706, 

9713, 

10702, 

10 b /10, 

12702, 

28703, 

32701, 

32710, 

33704, 

13705, 

14706, 

15711, 

15712, 

33704, 

33714, 

38703, 

42708, 

19702, 

20701, 

33 b /04, 

36714, 

44 b /06, 

47702, 

47706, 

48710, 

38712, 

44 b /01, 

47 b /02, 

47 b /09, 

50 b /14; 

s. +idi 

7 b /15; 

s. +in 

49712; 

s.-ridi 

34709; 

s.-rsiz 

2 b /15, 

4710, 

6709, 

10710, 

45704; 

s.-siin 

10 b /13, 

13704, 

15 b /ll, 

23701, 

25 b /02, 

28 b /l 1, 

26706; 

s.-ye 

15713, 

15 b /ll, 

38713, 

42 b /02, 

47 b /10; 

s. +ine 

15712, 

20703, 

20708, 

26715, 

14708, 

30714, 

44712; 

; s.+ini 

27712, 

30 b /13, 

42 b /02, 

44714; 

44 b /03; 

s. +ler 

l b /02. 

23 b /04, 

s.-yem 

14703, 

42 b /14; 

s.-yesin 

36701; 

s. +leri 

23706, 

24 b /04, 

2712; 

s.-yii 

2 b /l 1, 

31713, 

30*705, 

41706, 

44711; . 

s. +lerin 

36701, 

42 b /12, 

44713, 

47 b /03 

47 b /l 1 ; 

s.+lerini 17712 

; s. +iim 

[=103] 




6 b /13, 

8712, 

31712, 

38707; 

soylen-: s.- 

■ur 15709 [=1] 


s.+iime 

2703, 

43711; 

s. +umi 

soyle?-: . 

s.-eliim 

45 b /05; 

s.-iir 

271 1, 

4 b /03, 

18708, 

2 1 b /02. 

22710, 

22711,- 

45713 [=4] 

26712, 

43710; - 

s.+umuze 5701; 

soylet-: s.- 

e (soylede) 20702; s.-en 

s. +iiy 

12706, 

13709, 

14 b /01, 

(soyleden) 

23708; 

s.-iir 

18710, 

21 b /03, 

26 b /05, 

38701 

(soyledur) 44712 [=3] 


[=115] 




soz: 5. l b /13, 2701, 2703 

, 7714, 

sozlii: 5. 2 l 

715 [=1] 



8701, 

ll b /02. 

13713, 

13 b /07, 

su: 5 . 7 b /0" 

', 27 b /06, 

, 44 b /09, 

51 b /14, 

21 b /02, 

31711, 

32711, 

33712, 

52703; 

s.+ya 

7 b /09, 

ll b /15; 

34706, 

34707, 

39714: 

; s.+de 

+yindan 5 1 

706; j 

s. +yiyla 

22704, 

26 b /12 

!; s.+e 

iToi, 

9 b /05 [= 

=9] 



4 b /05, 

5702, 

20711, 

30712, 

sual: s. 

45 b /10; 

s.+utj 

31 b /02, 

34707, 

39715, 

4 1 7 1 3, 

41 b /14, 

45712 | 

[=3] 



47 b /l 1 ; 

s.+i (iy.) 1 7 1 4 

, 3 b /02, 

su?: s. l l 

709, 41 

714; s. ' 

+i (iy.) 

12 b /10, 

44 b /10; s.+i 

(nes.) 

22710; 

S.+Z 

(nes.) 

28702; 

2705, 2 

715, 3702, 470$ 

!, 9701, 

s.+ila 

33701; 

s. +nm 

23702, 
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25 b /03, 26704; s.+umi 23712, 
26706; s.+umuz l b /09, 3714, 
27714, 48708; s.+umuzi 

27 b /01, 45702, 45703; s.+uijuz 
l b /07, 45 b /04, 48709; s.+uyuzi 
49703 [=21] 

su?: s. 9 b /06; s.+i (iy.) 9 b /ll; s.+in 
9 b /12; s.+ina 9 b /07; s.+um 

11715 [=5] 

su?lu: 5. 20704, 20705, 26712, 
48708; s.+yi 40 b /07; s.+ymig 
20709 [=6] 
su?lu: s. 19 b /14 [=1] 
su?suz: .s. +i (nes.) 40 b /06, 40 b /07; 

s.+im 40 b /06 [=3] 
sultan: 2714, 2 b /04, 15703, 

21 b /ll, 23715, 23 b /01, 26 b /10, 
26 b /l 1, 31707, 32712, 35707, 
39708, 45714, 45 b /03, 47 b /13, 
48707; 5. durur 42703, 43709; 
,s\ + ; (iy.) 33707; s.+imig 

13702; s.+umdan 41 b /10 [=21] 
sultanlik: s. 24 b /15, 26 b /08 [=2] 
sun’: s.+iyila 12702, 20706 [=2] 
sun-: s.-ar 43 b /13; s.-di 31 b /04, 
50712, 50713; s.-i 43 b /14; s.-u 
43 b /06 [=6] 

sunu$-: s.-dilar 44702 [=1] 
surat: 5 . 12715, 12715, 12 b /03, 
12 b /13, 17 b /06, 17 b /07, 19713, 
19713, 19702, 37711; s.+a 
12 b /01, 12 b /04, 37708, 37 b /06, 
37 b /10, 37 b /13; s.+dan 19 b /01; 
s.+i (iy.) 2706, 13 b /12; .v. h 


(nes.) 12712; s.+in 7 b /13, 
17709, 36 b /14; s.+ina 5707; 
s.+lar 17711; s.+lara 37713; 
s.+uy 17709 [=27] 
susa-: s.-dum 27 b /04 [=1] 
susuz: s. 5 b /13 [=1] 

Siibhan: S.+a 7 b /ll [=1] 

sud: s.+i (iy.) 39 b /14, 40714; 

s.+ini 46708, 47 b /06 [=4] 
Suleyman: 5. 12708 [=1] 
siinbul: ,v. 25705, 25 b /09, 25 b /10 
[=3] 

siiijiik: s.+i (iy.) (surjiigi) 38 b /08 

[=1] 

siir-: s.-di 25707; s.-diler 26 b /01; 
s.-dum 47 b /04; s.-erler 32 b /01; 
s.-icek 18 b /04; s.-uy 26715 [=6] 
siirmele-: s.-r 3709, 17 b /01 [=2] 
siirt-: s.-diler 6 b /04; s.-er 47 b /01 
[=2] 

siirii-: s.-r 9 b /02 [=1] 
siis: s.+i (iy.) 12713 [=1] 

Saba$: g. 20715, 37709 [=2] 

?ad: g. 28 b /10 [=1] 

?adi: $. 13710, 35701 [=2] 

? aha: g. 14715 [=1] 

Sahir: g.+uy 10704 [=1] 

?ahr: g.+a 10703, 32715, 51715; 
g.+i (nes.) 32714; g.+uy 
10711, 35 b /10, 36709 [=7] 
§ahru ’1-Gayum: §. 51707 [=1] 
?ar: g. 10704, 10711, 13 b /13, 
13 b /14, 41702, 41709, 42 b /06, 
51702, 51708, 51709, 51 b /15; 
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f.+a 10715, 23711, 26709, 
35703, 35705, 35707, 51711, 
51713; +cla 407ll; §.+dan 
10707, 29702, 29705, 30703, 
30711, 50701, 50701, 51701, 
51703; §.+i (nes.) 51715, 
51701; §.+in 51706; §.+ma 
11706; s .+utf 10713, 10715 
[=35] 

$arab: §.+ila 50711; §.+indan 
18709 [=2] 

$arab-dar: $. 25709, 25714, 

26702; ? .+uy 25708 [=4] 

$arlu: $. 13710, 13712; §.+yi 
40709, 40710 [=4] 

$art: §. 14703 [=1] 

$avk: f.+i ( iy .) 97l3 [=1] 

§eddad: §. 5703 [=1] 

Sefa’at: s . 27714, 52706, 52708, 
52702; y+in 28713, 52709 
[=6] 

$efa’atci: $. +diir 28711; §. +miiz 
28714 [=2] 

$efakat: .y 48709 [=1] 

$ehvet: y 19707; $.+i (iy.) 19707 

[=2] 

$ek: §. (§ekk u giitndn) 51712 [=1] 
$eker: y +den 2703 [=1] 

§emdin: $. 32709, 35 b /09, 35715 
[=3] 

§em’un: $. 3713, 4707, 42713; 

5 , .+i(iies.; 42711 [=4] 

$er: y 25704; §.+inden 18702 
[=2] 


Serh: s . 43705 [=1] 

§enf: $.+iiz 34702 [=1] 

$eyh: 29706 [=1] 

$eytan: .y 477 10 [=1] 

§eyyad-i Hamza: §. 52701 [=1] 
565-: f.-er 97 14, 21704 [=2] 
§imden: 5. 49715 [=1] 

Simdi: f. 3 b /05, 8713, 12704, 
18707, 21713, 25714, 30715, 
34714, 37714, 42703, 47707, 
52712 [=12] 

$irin: $. l7l4, 2701 [=2] 

§it: §. 5705 [=1] 

90I: #. 1704, 4704, 5710, 7707, 
9712, 13702, 16701, 21704, 
21704, 2 1 7 1 4, 23703, 23711, 
24708, 26708, 30713, 3l7l2, 
37715, 38711, 40713, 43704, 
46707, 47712, 50712, 52707; 
§.+dur 14 b /l 1 [=25] 

$oyle: s . 3 b /12, 37l4, 7705, 7711, 
8702, 9709, 9703, 10714, 
10709, 11713, 12 b /08, 15 b /04, 
15707, 16707, 17707, 17713, 
17715, 17707, 17713, 22714, 
22701, 25703, 25713, 25 b /09, 
26715, 30707, 31707, 3l7l5, 
41708, 50708, 50710, 51709 
[=32] 

$u: $. 12714 [=1] 

$u’le: $. 21703 [=1] 

5 mica: $. 8701 [=1] 

511111: s . 35717, 42705 [=2] 

51111 iiij: $. 52709 [=1] 
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Sfibhesiz: s . 29 b /08 [=1] 

§iikr: l b /09, 5 b /02, 23 b /02, 

25701, 28705, 42706, 45 b /03, 
47714, 48702, 48 b /02; S .+ine 
48 b /06 [=11] 

§iikiir: s . 48712, 49708 [=2] 

ta: t. l b /01, 4 b /10, 6 b /09, 9 b /07, 
11710, 26704, 33703, 34 b /09, 
37715, 37 b /ll, 51713 HI] 
ta’am: t. 20 b /15, 37715, 37 b /06, 
39710, 39712, 40712, 49 b /08; 
t.+dan 20715, 39714 [=9] 
tabib: t. 16715, 16 b /01, 16 b /03; 

t. +i (nes.) 16714 [=4] 
ta’bir: t. 7702; t.+in 22 b /05; t.+ini 
2709, 7 b /01 [=4] 

tabut: t. 51 b /06; t.+a 51 b /08; t.+i 
(nes.) 51 b /10, 51 b /13, 51 b /14, 
52710, 52711; t.+in 52709 
[=8] 

tad: t.+i ( iy .) l b /02; t.+in 47 b /07 

[=2] 

tad-: t.-dum 47 b /07 [=1] 
tag: t. 3 b /09; t.+a 8710 [=2] 
tagd-: t.-di 31708; t.-mi./duk 5 b /12; 
t.-u 9715, 3 1 b / 1 5 ; t.-up 16706; 
t.-ur 3703 [=6] 
tahd: t. 29706, 29 b /01 [=2] 
tahkik: t. 45715 [=1] 
tahris: t.+i (iy.) 29 b /01 [=1] 
taht: t. 17708, 26 b /09, 28 b /07; t.+a 
26710; t.+dan 13 b /02, 13 b /03; 
t.+i (nes.) 17705; t.+ina 13714 
[=8] 


tak-: t.-ar 15 b /02; t.-di 40704; t.- 
dilar 4 b /l 1; t.-urj 4 b /10 [=4] 
takdir: t. 16702; t.+ini 21 b /10 
[=2] 

takil-: t.-ur 27 b /l 1 [=1] 
takin-: t.-duy 38709; t.-ur) 35 b /04 
[=2] 

taldur-: t.-ur 7 b /09 [=1] 
taleb: t. 13 b /07, 14705, 32705 
[=3] 

tam: t. ll b /05 [=1] 
tamam: t. 5713, 8705, ll b /13, 
12710, 23715, 24713, 46 b /03, 
49 b /10, 50708, 52713; t.+dur 
44 b /10 [=1 1] 

tamu: t. 4715, 26 b /13, 26 b /14, 
27710, 27 b /03, 28707, 28709, 
32706, 32 b /06; t. (tam) 52707; 
t.+da 19703, 27706, 27707, 
27708, 27 b /09, 28 b /01; t.+dan 
28708, 28713; t.+nuy 27707; 
t.+sin l b /06; t.+ya 27 b /03, 
28702, 45704 [=23] 
tamuluk: t.+a (tamuluga) 33703 
[=1] 

ta’n: t.+a 21713 [=1] 

Taqri: T. l b /01, l b /02, 3 b /07, 
4709, 4714, 5711, 6 b /07, 7709, 
8 b /13, 10714, 10 b /01, 11701, 
11701, 12706, 12707, 14 b /12, 
18702, 20713, 22709, 22 b /15, 
23 b /l 1, 27707, 28702, 31706, 
31 b /05, 32707, 32 b /13, 33702, 
35703, 35704, 47708, 47 b /10, 
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47 b /15, 48707, 49701, 49703, 
50706, 51713, 52707; T.+dan 
l b /01, 4 b /01, 5 b /03, 6 b /03, 

9 b /10, 12704, 12705, 12709, 
18 b /07, 19706, 27 b /14, 30 b /01, 
41 b /13, 45702, 46 b /07; 

T.+dandur 23709; T.+m 
10706, 16706, 32703; T.+nurj 
15703, 21 b /10, 27 b /15, 31 b /08, 
31715; T.+rj 16707; T.+si 
12713, 25 b /04, 31707; T.+ya 
l b /09, 5709, 10709, 11705, 
15706, 16710, 24715, 31709, 
47 b /14, 48702, 48712; T.+yi 
23710 [=79] 

tani?-: t.-alum 37 b /14; t.-ddar 
3713; t.-i 41706; t.-uban 
40 b /08; t.-ur 28 b /15; t.-urlar 
51712; t.-ursiz 41709 [=7] 
tam?ik< r i: t. 30704 [=1] 
tani?uk: t. 51 b /14 [=1] 
tanuk: t. 19 b /14, 19 b /15 [=2] 
tanukluk: t. 20713 [=1] 
tag: t.+a 9 b /15, 11703, 15701, 
15704, 21712, 31705, 36 b /06, 
51707 [=8] 
tag-: t.-a 12711 [=1] 
tagla-: t.-di 14704, 32703, 36 b /03, 
48 b /01; t.-dum 24702, 41705; 
t.-r 25 b /l 5, 36 b /10, 51 b /01; t.-ya 
27703; t.-yasin 20703; t.-yu 
10714, ll b /01, 26701, 31706, 
3 1 b /03, 34711; t.-yuban 21715 
[=18] 


taglacik: t. 30705 [=1] 
taglarak: t. 33710 [=1] 
tagla?-: t.-ur 2 b /03, 33715, 38 b /04 
[=3] 

taglik: t. 51 b /15 [=1] 
tap-: t.-ar 10 b /01; t.-aridi 12714, 
28 b /12; t.-aridum 31705; t.- 
ar sin 10 b /ll; t.-ddar 10714 
[=6] 

tapu: t. 10701, 10 b /07, 25 b /06, 
32712, 35 b /09, 36702, 41715, 
43 b /04, 43 b /06; t. (tap’) 6 b /07; 
t.+da 34703; t.+sina 2 b /05; 
t.+ya 2714, 23 b /01, 26 b /10, 
33 b /10 [=16] 
tapuci: t. 10704 [=1] 
tar: t. 16715 [=1] 
tank-: t.-di 26715 [=1] 
tarlik: t. 25 b /12, 29708, 51 b /13 
[=3] 

tart-: t.-alum 14707; t.-ddar 8703; 

t.-dum 41712 [=3] 
tarta?-: t.-urken 19 b /10 [=1] 
tasdikle-: t.-siin 43710 [=1] 
ta?: t. 22702; t.+i (iy.) 15 b /02; t.+i 
(nes.) 22703, 37714; t.+lar 
15 b /02 [=5] 

ta?: t.+u 30703; t.+um 37 b /09 [=2] 
tatlu: t. 34 b /15, 42 b /02, 44711; 

t.+yidi 24 b /04 [=4] 
tatlurak: t. 2703 [=1] 
tavaffani muslima" va alhikni bi 
’s-salihin: t. 50 b /07 [=1] 
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tavar: t.+i (nes.) 16709, 48704 

[=2] 

tayfa: t.+da 27702 [=1] 

Taymus: T. 12713, 13707 [=2] 
tazi: t.+sin 30705 [=1] 
tecelli: t. 29 b /12 [=1] 
tedbir: t. 2 b /14, 28 b /15, 39704 
[=3] 

tefariic: t.+e 3 b /04, 23 b /03 [=2] 
teferriic: t.+e 44 b /04 [=1] 
tegek: t. 17704 [=1] 
tegin-: t.-tir 38 b /03 [=1] 
temiz: t. 51 b /07 [=1] 
ten: t.+i (iy.) 16713, 29 b /03, 
38 b /07, 52712; t.+i (nes.) 

16708, 38706; t.+leri 27701, 
27 b /08, 28710; t.+urj 22 b /10 
[=10] 

tenur: t. 22715 [=1] 
tep-: t.-di 41711 [=1] 
tepret-: t.-di 16711 [=1] 
terah: t. 41 b /12 [=1] 
terazii:: t.+ye 14708 [=1] 
terezii: t.+den 14707 [=1] 
terk: t. 10708, 11709, ll b /09, 
29701, 40 b /08, 45708, 51 b /05 
[=V] 

tesbih: t. 7 b /ll [=1] 
te?vi$: t.+ine 6 b /14, 17713, 21715, 
24709, 26701; t.+ini 14 b /13 

[=6] 

tevbe: t. 3714, 4 b /01, 9 b /07, 
11714, 11715, 18 b /14, 19714, 
19704, 19705, 20713, 20714, 


2 1 b /07, 23712, 23713, 30714, 
30715, 30 b /01, 31709; t.+si 
23713 [=19] 

tez: t. 4 b /06, 4 b /07, 4 b /13, 7705, 
9 b /14, 10 b /02, 11713, 16 b /10, 
24 b /15, 25715, 30 b /15, 34 b /03, 
34712, 38713, 39 b /05, 48704 
[=16] 

teze: t. 27705 [=1] 
tezrek: t. 52704 [=1] 
timar: t. 19703, 31702, 31715, 
33712, 33 b /13 [=5] 
timarla-: t.-yu 40702 [=1] 
titre-: t.-di 41711; t.-r 8 b /01, 
39 b /l 1 [=3] 

titre?-: t.-diler 41712; t.-iir 37708, 
45713 [=3] 

todak: t.+in (todagin) 16711 [=1] 
tog-: t.-madum 18710; t.-mvj 

20701 [=2] 

togra-: t.-di 21707, 26706; t.- 
dugin 21708 [=3] 
togn: t.+sin 38701 [=1] 
togru: t. 2 b /13, 5705, 25714, 
33708, 50715; t.+sin 26710 
[=6] 

togruluk: t. +umi (togrulugumi) 
20703 [=1] 

tokda-: t.-di 25707 [=1] 
toki-: t.-di 50 b /ll [=1] 
toku-: t.-r 477 1 0 [=1] 
tokuz: t. 8 b /09, 8 b /10, 15708, 
18709 [=4] 
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tol-: t.-ar 15703, 26714; t.-di 
6707, 1 1 b /05, 47702, 51709, 
51 b /15; t.-mi§ 15701, 15702; t- 
uban 18712 [=10] 
tolat-: t.-u (toladu) 35712 [=1] 
toldur-: t.-dilar 29706; t.-uyuz 
17707; t.-ur 32705 [=3] 
tolu: t. 5708, 6703, 6703, 10704, 
15710, 15712, 18709, 3l7l3, 
50711 [=9] 
tolu: t. 9705 [=1] 

tolun-: t.-ddar 3705, 3709; t.-ur 
25709 [=3] 

ton: t. 47 14, 15701, 15703, 
15706, 38710, 45714, 457l4, 
47703; t.+a 15702; t.+dur 
45714; t.+i ( iy .) 47l5, 30711; 
t.+i (nes.) 15703, 46705, 
46706, 47701; t.+in 6711, 
21705, 39701, 46712; t.+ina 
5710, 6711; t.+inda 6715; 
t.+im 4711; t.+lar 97l5, 
12711; t.+laruy 357l2; t. mi 
15705; t.+umi 4708; t.+uyi 
4707 [=30] 

toprak: t.+in (topragin) 17701 
[=1] 

toptolu: t. 9705 [=1] 
toy-: t.-inca 37715, 37708; t.-sun 
39710; t.-up 29703 [=4] 
toyla-: t.-di 35705; t.-ya 18710, 
28705 [=3] 

toyur-: t.-urdi 29706 [=1] 
tok-: t.-er 6703, 33710 [=2] 


tokiil-: t.-e l7ll; t.-ur 19707 [=2] 
tul: t. 2l7ll [=1] 
tulaz: t. 31705 [=1] 
tur-: t. 7712, 7711, 10712, 19701, 
20710, 22701, 24714, 247l5, 
26703, 26703, 30715, 31712, 
35714, 36701, 37714, 48712, 
49715, 507l0; t.-a 23701, 
26713, 47712; t.-amaz 38709; 
t.-an 37715; t.-avuz 2705; t.-di 
3708, 5714, 6703, 7713, 

13712, 17702, 26710, 31711, 
31706, 37712, 38715, 38701, 
41701, 41711, 45713, 48701; 
t.-di (turd’) 7702; t.-dilar 
3710, 39713, 43705; t.-i 

25701; t.-isar 2714; t.- 

madugum 43703; t.-magd 
49712; t.-maz 46714; t.-mi§ 
13712; t.-sa 15709; t.-u 15701, 
19709, 307l5, 52701; t.-uban 
18712, 35714, 43705; t.-uy 
7701; t.-up 42709; t.-ur l705, 
2707, 9702, 10703, 13704, 
30705, 30709, 35709, 36702, 
38711, 38702, 41706, 44710, 
47713, 49704, 49705, 497l0; 
t.-undi 12702; t.-urlar 28715, 
47714 [=80] 
turak: t. 497l5 [=1] 
turunc: t. 20713, 20715, 21701, 
21707; t.+uyuz 21706 [=5] 
tut-: t. 5702, 15714, 21702, 
21708, 22705, 30715, 31708, 
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34 b /07, 44 b /06; t.-am 39705; t- 
an 40 b /07; t.-ar 8709, 15701, 
15 b /10, 19 b /06, 22708, 22709, 
25704, 43712, 47715; t.-aram 
34 b /03; t.-arsarjuz 47 b /ll; t.-di 
4 b /09, 4 b /15, 9707, 19 b /09, 

24703; t.-dilar 6 b /04, 41 b /04; t- 
gil 15 b /14, 31702, 40 b /04, 

40705; t.-ma! 40 b /05, 52715; 
t.-madi 26712; t.-magd 40 b /04; 
t.-mazam 21 b /03, 40 b /06; t.-miq 
19714, 50711; t.-urj 2703, 
39705; t.-up 40706, 43715 
[=45] 

tutdur-: t.-ur 40 b /02 [=1] 
tutul-: t.-di 44706; t.-dum 6 b /13 
[=2] 

tutun-: t.-u 25 b /06, 39 b /13 [=2] 
tutu?-: t.-mi§lar 27 b /09; t.-up 

27 b /08 [=2] 

tuy-: t.-a 30 b /10; t.-ar 22709; t.-di 
40713; t.-tfwm 35701, 35702; 
t.-duy 4703, 46 b /ll; t.-madi 
31703; t.-maddar 21708; 
madurjuz 21711; t.-mipdi 
30 b /09 [=11] 
tuyur-: t.-u 32 b /01 [=1] 
tiiken-: t.-mi.pdi 29 b /01 [=1] 
tiiket-: 6-ur (tiikediir) 25704 [=1] 

u: u. 2710, 5715, 9713, ll b /05, 
12704, 13 b /13, 13 b /14, 18709, 
19709, 22709, 22712, 24701, 
25 b /04, 26 b /03, 29706, 29712, 


37 b /06, 41708, 44 b /07, 48713, 
48714, 48 b /03, 50709 [=24] 
ucuz: u. 7710, 8 b /02, ll b /12 [=3] 
u?: u.+a (uca) 6713, 15702, 
16 b /15, 17705, 28 b /07, 32 b /03, 
33704, 40 b /10, 51 b /02; u.+dan 
6713, 15702, 16715, 28 b /07, 
32703, 33704, 40 b /10; u.+ina 
(ucina) 16 b /14 [=17] 
u?-: u.-a 22702, 32 b /08, 32 b /14; u.- 
ar 5 b /05, 25 b /09; u.-arlar 

22 b /03; u.-ayu 25 b /10; u.-ddar 
25705; u.-sun 50712 [=9] 
u?mak: u. 28712, 28713; u.+a 
(ugmaga) 18 b /09, 28704, 

28711, 32709, 33702, 34714; 
u.+da 33703; u.+dan 4 b /14, 
5712, 22702; u.+i (nes.) (uq- 
magi) 28 b /02; u.+urj (ugmagutj) 
32705 [=14] 

u?maklik: u. 33703 [=1] 
ud: u. 19701; u.+i (iy.) 16 b /07 
[=2] 

‘ud: u. 26703 [=1] 
ugra-: u.-di 36706, 36 b /05; u.-r 
9711 [=3] 

ugun-: u.-uban 41712; u.-ur 3 b /14, 
6708, 1 l b /09, 33703, 39 b /ll, 
42713 [=7] 

ugur: u.+da 6710, 33 b /03, 35714, 
39703, 41702, 42713, 45708; 
u.+dan 5 b /l 1, 6705 [=9] 
ulu: u. 4703, 7712, 15710, 17715, 
22713, 26710, 30710, 31707, 
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32710, 34713, 42704, 44714, 
45714, 45703, 47713, 50711, 
51706, 51708, 51703, 5l7l3, 
52713; u.+si 32708; u.+yidi 
32708; u.+yimi $ 447l3 [=24] 
ulula-: u.-yu 33709 [=1] 
um-: u.-a 27713, 39701; u.-ar 
24710; u.-di 24701; u.-durj 
23710 [=5] 

unut-: u.-alar (unudalar) 29704, 
29712; u.-ayduyuz 

(unudayduijuz) 41710; u.-duk 
27711; u.-ma! 25702, 25705; 
u.-mayu 39703, 42714; u.- 
miyam 25703; u.-ur (unudur) 
10704, 15708; u.-urlar (unu- 
durlar) 21704, 45712 [=13] 
ur-: u. 36713, 40713; u.-a 28701, 
42706; u.-di 3712, 3712, 
4707, 15709, 23711, 31708, 
42706, 43707, 48701, 51707; 
u.-dum 26713, 41714; u.-durj 
19702, 38714, 43706; u.-duyuz 
21713; u.-gil 21707; u.-magil 
48708; u.-u 34706; u.-ur 3714, 
3715, 9702, 18711, 23702, 
44710, 44715; u.-uram 21701 
[=31] 

urgan: u. 7 b /09; M.+a 77ll, 8703; 
u. Tini 4712 [=4] 

us: u.+dan 12711; w.+sz 37l0, 
3711, 6708, 6709, 8709, 
11709, 32708, 33704; u.+suiji 
18710 [=10] 


uslu: u.+yam 127ll [=1] 
usta: u.+lar 17714 [=1] 


usul: u. 52 

711 [=1] 



u$: u. 3705, 8707 

, 9708, 

12707, 

15708, 

16706, 

16711, 

18707, 

21715, 

23702, 

24711, 

24702, 

27705, 

30715, 

32711, 

34703, 

36704, 

36711, 

38712, 

41705, 

45703, 

46709, 

47705, 

47708, 

48707, 

50707; 

u. +da 

16710 

[=27] 





u$ag: u.+ki 46 b /\ 1 [=1] 


u$an-: u.-di 11702, 16703; u.-ur 
16704 [=3] 

u$at-: u.-di 16706, 31708, 507ll; 

u.-ur (u§adur) 1 1704 [=4] 
u$bu: u. 2713, 2715, 2703, 3702, 
3701, 4708, 5702, 5704, 7712, 
8701, 9701, 12712, 13704, 
13715, 13702, 15711, 15714, 
15715, 17708, 19706, 19712, 
19714, 20704, 21709, 22704, 
25714, 26712, 32707, 33704, 
34706, 34707, 37711, 38714, 
39714, 41*706, 4l7l3, 44711, 
44701, 44705, 46711, 477ll, 
50701, 51711, 52713; u. durur 
45701; u.+lar 49706 [=46] 
utan-: u.-madi 26712; u.-mayu 
45702; u.-maz 177l4; u.-u 
25706, 39713; u.-ur 17714, 
19701 [=7] 

uy-: u.-mayan 33708 [=1] 



532 


SEYYAD HAMZA 


uya: u. 4707, 4 b /03, 4 b /06, 20 b /ll, 
36705, 45 b /13 [=6] 
uyhu: u.+dan 10 b /03, 12 b /14; 

u.+sinda 12 b /08 [=3] 
uyu-: n.-riken 13 b /05; u.-ya 1 2 b /0 1 
[=2] 

uzun: u.+i (iy.) 36 b /15 [=1] 

u: ii. l b /09, l b /14, 5 b /02, 10707, 
10707, 10 b /01, 12 b /02, 12 b /12, 
13706, 13 b /14, 17701, 17707, 
17 b /04, 1 7 b /l 1, 27706, 27 b /09, 
29 b /06, 29 b /06, 30708, 30710, 
30 b /06, 31 b /01, 34 b /09, 35 b /02, 
37709, 38 b /09, 39 b /04, 43715, 
43 b /01, 46715, 47 b /14, 48712, 
48714, 49711, 49 b /07, 51712 
[=36] 

u?: ii. 11*711, 13*705, 14701, 
15*701, 22713, 22715, 22*707, 
22709, 29701, 37703, 38 b /12, 
43 7 15, 44705, 48713; u.+i 
(iy.) 22710 [=15] 

u?unci: ii. ll b /ll, 12 b /12, 18704, 
22 b /12, 29711, 50 b /03; ii.+ye 
39703 [=7] 

tikti$: ii. 23714, 30713, 35704, 
48703; ii.+diir 7714, ll b /02, 
13713, 33712 [=8] 
timid: ii.+diir 27 b /01; ii.+iimi 
42 b /01; ii.+iiyi 42715 [=3] 
timmet: ii. 28706, 28 b /04, 49702; 
ii.+den 27 b /02; u.+i (iy.) 
48 b /14; u.+i (nes.) 28702; 
u.+ine 28705, 49701; ii.+ini 


28708; ii.+isiz 27704; ii.+iimi 
28701; u. •%/ 28703 [=12] 
timmid: ii.+iimiiz 27714 [=1] 
tin: ii. 5709, 5*714, 6702, 6704, 
7*703, 11713, 18715, 22*701, 
44*707, 46711 [=10] 
tinde-: ii. 49*701; ii.-gil 49 b /02; ii.- 
megil 50 b /14; ii.-p 2 b /06; ii.-rem 
49713, 50*715; u.-riken 39711; 
ii.-yesin 49715; ii.-yii 49710 
[=9] 

tirk-: ii.-eler 28713 [=1] 
tist: u.+inde 31711; ii.+ine 13*703; 
ii.+lerine 20*703, 45711; 

ii.+iimiizden 9*707; ii.+iiye 
7708, 22707 [=7] 
tistad: ii.+lar 16 b /12 [=1] 
ii*-: ii.-er 13 b /03 [=1] 
tize: ii. 9715, 31701 [=2] 
tizere: ii. 13 b /09, 17708, 30 b /10 
[=3] 

tizre: ii. 7 b /05, 9 b /02, 9 b /13, 12709, 
13 b /13, 22715, 22 b /02, 26 b /09, 
26 b /13, 29 b /14, 3 1 b /l 1, 32 b /06, 
35713, 46701, 52709 [=15] 
tiztil-: ii.-iip 27 b /10 [=1] 
tiztim: ii. 22713 [=1] 

va ’ttakfi yavma" turca’tina fl-hi 
ila ’Hah: v. 18 b /13 [=1] 
va’de: v. 47703; v. si 50 b /09 [=2] 
vakit: v. 32712, 49 b /ll [=2] 
vakt: v. 4704, 30 b /ll, 46704; v.+i 
(iy.) 29705; v.+in 15707, 
45 b /13, 48 b /10 [=7] 
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var: v. 4 b / 

41, 6702, 6 b /09 

, 7 b /14, 

37 b /06, 

38714; 

v.-asin 

23701, 

7 b /15, 

8 b /09, 

10706, 

10706, 

24704, 

25 b /02; 

v.-asiz 

3705, 

10 b /15, 

12705, 

13708, 

13 b /14, 

33707, 

33709, 

35707, 

35 b /03, 

15703, 

16715, 

17707, 

20701, 

35705, 

41702; 

v.-avuz 

• 2705; 

20 b /l 1, 

20 b /12, 

22704, 

22714, 

v.-di 6 a 

704, 6 b /14, 7714 

, 7 b /02, 

24701, 

25 b /01, 

25 b /04, 

25 b /09, 

9 b /l 1, 

24709, 

25 b /10, 

34714, 

27714, 

29703, 

31708, 

31715, 

34705, 

36701, 

36710, 

37713, 

32 b /05, 

33 b /l 1, 

37703, 

38 b /12, 

37 b /12, 

40709, 

50 b /05, 

50 b /12; 

40 b /l 1, 

41 b /13, 

42 b /03, 

43 b /l 1, 

v.-ddar 

3 b /04, 

6 b /04, 

36705, 

43715, 

44705, 

45710, 

50708, 

41707, 

43705, 

44704; 

v.-dum 

50 b /02; 

v.+di 

2705, 

7701, 

51711; 

v.-dumidi 27 b /03; v.- 

8712, 

10 b /01, 

37711, 

38705, 

dwjuz 

35710; 

V.-gll 

22705, 

40701, 

40715; 

v. +dur 

24708, 

25715; 

v.-icak 

5711, 

15713, 

46703; 

v. durur 

■ 9 b /06; v 

.+i(iy.) 

34 b /02, 

34 b /03, 

43 b /04; 

v.-ma! 

i b /i l. 

19 b /07, 

34 b /09; 

v.+idi 

3 b /06, 

18703; 

v.-maga 

3 b /13; 

2704, 

5 b /13, 

10711, 

23703, 

v.-mazam 41 b /01; v.-scr 

15 b /07, 

30706, 

37712, 

37 b /07, 

39 b /15, 

15 b /09; 

V.-SUTl 

13704, 

17 b /10; 

40703, 

41704, 

46706; 

v. +imitj 

v.-uban 

43 b /05 

, 51 b /01 

; v.-uy 

37 b /10; 

v.+in 

9 b /l 1, 

43714; 

6701, 

6 b /03, : 

25715, 

35701, 

v. +im 

29702, 

43704; 

V.+JSfl 

41715, 

41 b /01, 

43 b /03 

; v.-up 

9 b /09, 

14702, 

16704; 

v. +/£e« 

3712, 

14703, 

42 b /09 

; v.-ur 

3706; 

v. m; 

8703, 

14715, 

7702, 

10703, 

10708, 

11707, 

24705; 

v. +mi$ 5701; 

V.+Sfl 

1 1 7 1 4, 

15701, 

15713, 

16714, 

2705, 

11701, 

26707, 

26 b /07, 

21 b /05, 

21 b /06, 

22708, 

25 b /09, 

34707, 

48714; 

; V.+MOT 

14712 

25714, 

26702, 

27 b /06, 

31710, 

[=86] 




33705, 

33 b /09, 

33 b /10, 

36 b /02, 

var-: v. 

7712, 

9 b /09, 

14 b /15, 

37 b /01, 

38 b /02, 

39706, 

46 b /06, 

25705, 

33708, 

35713, 

35714, 

48713, 

49711, 

49704, 

50703, 

36714, 

36 b /01, 

37 b /15, 

38 b /02, 

50704, 

51704, 

51715; 

v.-uram 

39704, 

40711, 

40 b /13, 

43 b /l 1, 

3 b /07; 

v.-ursin 

36703; 

v.-uruz 

48712, 

49712, 

49715, 

52703; 

3707, 10714 [= 

128] 


v.-fl 13707, 

18713, 

27 b /02, 

varlu: v.+ya 40713 [=1] 


47 b /14, 

49 b /03; 

v.-alum 

10 b /12, 

vasf: v. 

17715, 

42 b /12, 

42 b /15, 

15712; 

v.-am 

6 b /09, 

25701, 

43702; 

v.+in 5 a 

/01, 46707 [=6] 
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veli: v. 25 b /01 [=1] 

vezir: v. 33 b /04, 33 b /07, 33 b /09 
[=3] 

ver-: v. 2709, 3712, 5702, 5704, 
6 b /09, 7706, 19 b /ll, 23 b /09, 
24 b /l 1, 26 b /12, 28704, 28 b /10, 
29702, 31 b /03, 33 b /06, 34 b /10, 
36707, 40708, 42705, 45*712, 
46*705, 46*706, 48*709, 49713; 
v.-di 3710, 6*707, 6*707, 7*710, 
12707, 16701, 20710, 21701, 
21703, 24706, 32707, 35705, 
36702, 36710, 36*706, 36*709, 
38709, 40702, 43*714, 44*714, 
45*710, 46*713, 49707, 50705; 
v.-diler 2 b /ll, 6713, 9705, 
29710, 29711, 29714, 39714; 
v.-duklerin 34*701; v.-diim 
14713, 38*712, 38*713, 39703, 
39*712; v.-diirj 18702; v.-duyuz 
35710; v.-e 1*708, 1*708, 7709, 
14711, 27 b /02, 28706, 28 b /06, 
28 b /06, 28 b /07, 31 b /09, 33709, 
46 b /04; v.-eler 28707; v.-elum 
l b /10, 1 l b /06, 32710, 32711, 
52713; v.-em 8 b /04, 12 b /05, 
13709, 34 b /04, 35708, 38714; 
v.-en ll b /12, 20 b /05; v.-eyiim 
7701, 24710, 24 b /05; v.-gil 
4 b /07, 8 b /10, 29703, 33 b /05, 
38701, 40706, 46 b /14; v.-i 
50713; v.-medi 42 b /04, 45 b /l 1; 
v.-meziiz 44708; v.-mi§ 12713, 
20704, 42704; v.-mi$idi 


31705, 47708; v.-siin 22707, 
43711; v.-ii 24713, 43 b /06, 
48 b /04; v.-iiben 29713; v.-iiij 
6712, 14702, 32704, 35 b /01, 
43 b /03, 43 b /04; v.-uyuz 8713; 
v.-iir 2 b /02, 2 b /06, 7707, 7707, 
ll b /07, 11710, 14712, 16709, 
27 b /06, 29709, 33713, 33714, 
33 b /l 1, 34715, 34 b /01, 35706, 
46705, 47 b /01, 47 b /01, 48703, 
49 b /06, 51 b /05; v.-iir di 12714; 
v.-uridi 20 b /15, 40713; v.- 
iiriseviiz 1 b /l 1 ; v.-iir misirjiz 
44713; v.-urseyuz 39 b /07 
[=149] 

verdiir-: v.-di 20713 [=1] 
veribi-: v.-di (veribdi) 46702, 
50706; v.-gil 43 b /0 1 [=3] 
vur-: v. 19713; v.-di 51708; v.- 
ddar 3 b /10 [=3] 

vii: v. 4 b /04, 27701, 29712, 29 b /04, 
40705, 42709, 48715, 51715 
[=10] 

ya: y. 2713, 3 b /06, 5708, 5714, 
5 b /07, 6706, 6 b /08, 6 b /13, 7 b /10, 
8705, 10711, 13707, 15 b /14, 
16 b /04, 17 b /15, 18 b /01, 18 b /08, 
19 b /ll, 24 b /ll, 24 b /l 1, 25 b /01, 
27 b /13, 27 b /14, 28709, 29 b /09, 
35716, 37 b /14, 40706, 42710, 
46709, 47703, 50 b /13, 52706, 
52701 [=34] 

ya: y. 2 b /05, 2 b /10, 4706, 18709, 
20 b /08, 23706, 23707, 23709, 
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28 b /01, 28 b /01, 34 a /01, 38713 
[= 12 ] 

ya asafa ‘ala Yusufa: y. 42707 
[=1] 

yaban: y.+a 8 b /02; y.+da 35710, 
357ll;y.+cfan 5 1 b /08 [=4] 
yad: y. 24 b /l 1 [=1] 
yag-: y.-a 25 b /ll; y.-ar 7704, 
9 b /05; y.-ardi 7709; y.-maya 
25713; y.-maz 29708 [=6] 
yagmur: y. 25 b /ll, 25 b /13, 29708; 

y. +i/a 9 b /05 [=4] 
yahu: y. 2 b /01, 5 b /15, 6701 [=3] 
yahud:y. 25 b /10, 38 b /10 [=2] 
Yahuda: Y. 4708, 4 b /10, 36 b /08, 
36709, 40708, 41701, 41703, 
41 b /01, 41 b /05, 42 b /06, 44 b /14; 
Y. (Yahud ) 4703, 4 b /03, 

33713; Y.+nuy 4710, 40 b /12; 
Y.+ya 471 1, 4 b /02, 4 b /09 [=19] 
yak-: y.-ar 16713; y.-di 27710 
[=2] 

yaka: y.+mdan 7705 [=1] 
yakil-: y.-ur 27 b /ll [=1] 
yakin: y. 9702, 10711, 23 b /04, 
51 b /02;y.+(/a 49 b /14 [=5] 
Ya’kub: Y. 2704, 2711, 2 b /01, 
2 b /15, 3702, 3708, 3 b /04, 5 b /13, 
5 b /15, 6704, 6708, 6712, 6 b /06, 
6 b /08, 6 b /14, 14 b /05, 23 b /05, 
24702, 24708, 24708, 24710, 
24713, 24 b /03, 24 b /05, 24 b /09, 
33706, 33707, 34702, 34 b /09, 
34712, 34715, 35703, 35709, 


35717, 35701, 36714, 38708, 
40706, 40709, 40711, 41 b /06, 
41 b /10, 41 b /15, 42701, 42705, 
42701, 42703, 42710, 42 b /15, 
43 b /02, 44711, 45715, 46705, 
46708, 46710, 46 b /08, 46 b /14, 
46715, 47709, 47 b /01, 47 b /07, 
47 b /09, 48701, 48702, 48709, 
48711, 48 b /08, 49706, 49708, 
49709, 49710, 49711, 49 b /05, 
49705, 49 b /07, 49 b /08, 49 b /10, 
49 b /l 1, 49 b /13, 50702, 50703, 
50705, 50709, 50 b /01, 50 b /03, 
50 b /04, 51705, 52704, 52710; 
Y.+a 2707, 3 b /03, 6 b /05, 6 b /07, 
19713, 23705, 24713, 34 b /ll, 
35716, 40702, 41 b /03, 42 b /13, 
46713, 46 b /04, 46 b /05, 46 b /08, 
47701, 47715, 47 b /01, 47 b /12, 
49707, 49 b /04, 50712; Y.+dan 
43701; Y.+i (nes.) 46714, 
49704, 50715; Y.+da 34 b /ll; 
Y.+urj 2715, 3 b /02, 6707, 

24709, 37701, 46715, 50708 
[=124] 

yakut: y. 17706; y.+dan 24706, 
36710; y. +dur 40708 [=4] 

yalan: y. 6 b /ll, 19 b /14, 20708, 
22 b /l 1, 25711, 34709, 37704, 
44 b /13, 45702, 45704 [=10] 

yalanci: y. 9702; y.+dur 8 b /05 
[=2] 

yalanci: y. +lar 45704 [=1] 

yalin: y.+idi 45 b /13 [=1] 
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yalquz: y. 21 b /13 [=1] 
yaluquz: y. 35 b /08, 41 b /01 [=2] 
yaluquz?ak: y. 39711 [=1] 
yalvar-: y.-dilar 27 b /13, 45706; y.- 
i 25701; y.-u 43 b /06; y.-ur 
3 b /15, 4 b /09, 9 b /12; y.-ur am 
42701 [=8] 

yan: y.+i (iy.) 5 1 b / 1 5 ; y.+in 

51708; y.+ina 13714, 13 b /08, 
32706; y. +uma 19702 [=6] 
yan-: y.-a 18 b /06; y.-alum 28 b /01; 
y.-ar 5712, 27708; y.-aram 
18707; y.-aruz 27706; y.-di 
11711, 14714, 47706; y.-maga 
28 b /02; y.-mamiy 27702, 
27705; y.-maz 18708; y.-mi§ 
27702, 27 b /ll ;y.-mi$am 6 b /12; 
y.-u 26 b /14, 45704; y.-up 

31 b /04 [=19] 

yana: y. 7 b /05, 18 b /08, 19711, 
30701 [=4] 

yandur-: y.-an 21710; y.-di 

37 b /09, 42711, 47709; y.-maz 
27708, 27709 [=6] 
ya’m:y. 9 b /01 [=1] 
yaqa: y. 7712, 10 b /07, 13709, 
24702, 39712, 51 b /08, 51 b /10, 
5 1 b /l 1, 51712, 51 b /13; y.+dan 
9715 [=11] 

yaqaru:y. 14709 [=1] 
yap-: y.-ar 22715; y.-asin 49715; 
y.-di 17 b /03, 30 b /10, 51708 
[=5] 

yapdur-: y.-ur 49 b /04 [=1] 


yapi$-: y.-di 8703 [=1] 
yaprak: y.+in (yapragin) 17701 
[=1] 

yapu$-: y. 7 b /ll [=1] 
yar: y. 22713, 31 b /07, 50 b /02 [=3] 
yara: y. 7709, 10715, 14703, 
22705, 23703, 29 b /12, 35 b /07, 
45 b /12 [=8] 
yara: y. 8708 [=1] 
yara-: y.-maya 30712, 34706; y.- 
maz 49 b /09 [=3] 

yarak: y. 7713, 13703, 33710, 
49715 [=4] 

varan: y. +lara l b /12 [=1] 
yarat-: y.-ana (yaradana) 11703; 
y.-di 10705; y.-madi 1 1708; y.- 
mi§ 7 b /13, 11708; y.-mi§di 

22702, 32705; y.-ur (yaradur) 
10706, 10707 [=9] 
yard-: y.-di 19705, 19713 [=2] 
yann: y. 4714, 18 b /03 [=2] 
yari: y. 36 b /13 [=1] 
yarhga-: y.-sun 48710; y.-ya 
3714, 24708, 27 b /01, 28 b /ll 
[=5] 

yarhgan-: y.-asin 48 b /09; y.-ur 
51714 [=2] 

yarmak: y. 8 b /06, 8 b /08, 8 b /10, 
15708 ;y.+um 8 b /09 [=5] 
ya$: y. 6703, 6707, 25705, 25 b /09, 
38703, 41707, 41 b /06, 43 b /10; 
y.+i (iy.) 6 b /15, 37 b /05, 38 b /07; 
y.+in 11714, 19701, 42 b /15; 
y.+um 37 b /09, 38706 [=16] 
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ya$: y.+im 18709; y.+inda 2706; 

y.+uy 2713, 22 b /15 [=4] 
ya$a-: y.-dum 49 b /08; y.-r 31 b /12 

[=2] 

yat: y.+i (iy.) 16712, 46704; y. +in 
l b /13 -y.+rna 2 b /15 [=4] 
yat-: y.-a 1 2 b /0 1 ; y.-ar 47713; y.- 
ardum 2708; y.-aridi 13 b /08; 
y.-arlar 50 b /03; y.-di 42 b /05; y.- 
isardur 23715; y.-sun 2 1 b /09, 
40 b /03; y.-ur 22712; y.-undi 
32706; y.-uriken 2707, 7702 
[=13] 

yatur-: y.-u 23 b /08 [=1] 
yavlak: y. 17715, 47 b /13, 51708, 
51 709 [=4] 

yavuz: y. 5 b /03, 10713, 19706, 
19 b /13, 31704, 35713, 37707, 
39714, 40714, 40715, 44704 
[=11] 

yavuzluk: y. 19 b /ll, 19 b /12, 

39706 [=3] 
yayan: y. 48715 [=1] 
yaz-: y. 13704, 43701, 43707; y.- 
ana 52 b /02; y.-ar 13710, 

17 b /01, 46 b /05; y.-di 13707; y.- 
ddar 9701, 9704; y.-diyisa 

44709; y.-duklarm 37703, 

37704; y.-durjuz 45702; y.-gd 
43702, 43703, 43706; y.- 
maduk 44707; y.-mi§siz 44705; 
y.-urjuz 8 b /15 [=20] 


yazdur-: y. 17709; y.-arn 42 b /10; 
y.-ayum 42 b /12; y.-ur 36 b /14, 
37704, 43 b /02 [=6] 
yazi: y. 9 b /05 [=1] 
yazil-: y.-mi§ 17710, 47 b /12; y.- 
mi§dur 44701; y.-mi§idi 12709 
[=4] 

yazihi:y 18 b /12 [=1] 
yazlu: y. 19711, 37707 [=2] 
yazu: y. 39715; y.+si 2702 [=2] 
yazuk: y. 19 b /15; y.+a (yazuga) 
20 b /10; y.+dan 19714; y.+in 
(yazugin) 52715, 52 b /01; 

y.+indan (yazugindan) 20 b /09; 
y. +uyuz (yazugurjuz) 45 b /09 

[=7] 

yazuklu: y.+lar l b /10, 28714, 
48 b /14 [=3] 
yazulu: y. 37701 [=1] 
yeq : y.+in 25 b /06 [=1] 
yeqi: y. 36 b /14 [=1] 
ye$il: y. 17701, 17703 [=2] 
ye-: y.-di 6706, 6 b /10, 24715, 
34704, 34714, 37713, 37 b /03, 
37 b /05, 37 b /07, 38 b /15; y.-diler 
29709, 29712, 29713, 29714; 
y.-di mi 6 b /01; y.-diigi 25 b /08; 
y.-diim 6 b /10; y.-durj 6 b /06; y.- 
medi 37 b /03; y.-mediik 37714; 
y.-mediim 6 b /ll, 49 b /08; y.- 
meduyuz 37710; y.-megi 
29 b /04; y.-mez 43708, 49 b /09; 
y.-r 14 b /13, 25704, 29 b /14, 
33710; y.-rem 3704, 5715; y- 
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rken 40 a /12; y.-siin 39710; y.- 
ye 22 b /10, 32 b /09, 37715; y.- 
yem 37 b /06; y.-yen 6 b /05, 
43706; y.-yeyidum 27 b /05; y.- 
yu 39 b /05, 40 b /01; 

31 b /15 [=44] 

yedi: y. 2706, 25703, 25704, 
25705, 25705, 25 b /09, 25*710, 
25*711, 25*712, 25*713, 29706, 
29707, 29708, 29 b /01, 32 b /06 

[=15] 

yedinci: y. 29715 [=1] 
yediir-: y.-iir 33 b /10; y.-iirdi 

40VU;y.-uridi20 b /15 [=3] 
yeg: y. 15715; y.+idi 4712, 23*714 
[=3] 

yegirmi: y. 49*708 [=1] 
yegl e-:y.-yii 34704, 39 b /12 [=2] 
yel: y. 29708; y.+e 46 b /07 [=2] 
yemek: y. 49 b /07, 49 b /09, 49*709 
[=3] 

yemi$: y. 16 b /15; y.+i (iy.) 42709 

[=2] 

yeqi: y. 20701 [=1] 
yer : y. 16 b /13; y.+de 5701, 25 b /12, 
48 b /09; y.+den 26704; y.+e 
3 b /10, 4 b /09, 4 b /13, 4*713, 

4 b /15, 7704, 7704, 11702, 

16703, 16704, 21705, 21 b /14, 
23703, 23*702, 30701, 31708, 
33703, 33705, 35 b /ll, 37704, 
37 b /01, 38711, 38 b /06, 39709, 
39 b /13, 41712, 41 b /15, 42706, 
42713, 47712, 48701, 50713, 


51705, 51 b /01; y.+i (nes.) 

28709; y.+idi 51706; y.+in 
16 b /13; y.+inden 3708, 46714; 
y.+ine 5711, 8706, 21707, 
21 b /12, 2 1 7 1 2, 23703, 50703; 
y.+lerini 27709; y. +iim 23 b /10, 
49 b /13; y.+uy 49 b /12; y.+ihjde 
13701 [=56] 
yeri$-: y.-e 50 b /09 [=1] 
yet-: y.-eler 8711; y.-er 8701, 
20702, 20 b /07, 39712, 43710, 
47 b /15; y.-ip 39706; y.-meye 
7711, 14715, 24 b /07; y.-mez 
41701, 47712; y.-ti 19 b /09; y.- 
iiben 3 b /06 [=15] 

yetmi$: y. 5 b /15, 6701, 6701, 
48713, 48 b /07, 48 b /07 [=6] 
yetiir-: y.-diler 26 b /09; y.-edi 
7 b /14; y.-tiy 48704; y.-iir 
26707, 37 b /02 [=5] 
yighn-: y.-di 19711; y.-ur 19 b /08 
[=2] 

yihdur-: y.-di 32 b /03 [=1] 
yik-: y.-ar 19 b /05, 20 b /09; y.-di 
50 b /ll; y.-diyidi 32 b /12 [=4] 
yikdur-: y.-a 33702 [=1] 
yd: y. 5710, 5713, 5715, 7 b /05, 
12712, 18701, 18702, 18704, 
23715, 24 b /13, 25 b /l 1, 25 b /12, 
25 b /13, 29706, 29707, 29708, 
29709, 29710, 29711, 29712, 
29713, 29714, 29715, 39 b /08, 
40702, 40711, 40 b /03, 46 b /01, 
48 b /07, 48708, 49 b /10; y.+dan 
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6702, 7 b /03, 23715, 29 b /01, 
48 b /07; y.+dur 18707, 25 b /03, 
38 b /10; y. mi 5 b /15, 6701; 
y.+uij 12706 [=42] 
yirtil-: y.-a 20707; y.-mi§ 20709; 

y.-ur 19 b /09, 19 b /10 [=4] 
yirtuk: y. 20707, 3071 1 ; y.+i (iy.) 

(yirtugi) 6714 [=3] 
yigit: y. 31 b /12, 36 b /05, 40 b /10 
[=3] 

yigitlik:y. 31 b /09 [=1] 
yigrelen-: y.-diik 34709 [=1] 
yine: y. l b /12, 3 b /15, 5 b /09, 10715, 
11707, 12 b /06, 12 b /12, 18702, 
19710, 19710, 19712, 19 b /02, 
19702, 19704, 19705, 23703, 
25704, 31711, 32711, 34 b /13, 
34 b /14, 35702, 35 b /01, 38 b /ll, 
42708, 44 b /07, 44 b /07, 44 b /12, 
46703, 47713, 50703 [=31] 
yitiir-: y.-duijiiz 6715; y.-edi 7 b /14; 

y.-esiz 35712 [=3] 
yog; y. 45707; y.+idi 2706; 
y.+imi§ 38708; y.+in 23702 
[=4] 

yohsa: y. 6 b /02, 6 b /03, 13701, 
20 b /10, 21 b /01, 32701, 33 b /12, 
37714, 41713, 43712 [=10] 
yohsul: y. 30 b /04, 31705, 48 b /03; 

y.+a 35706, 40713 [=5] 
yok; y. 6714, ll b /07, 17 b /09, 
30712, 35 b /15, 44708, 51 b /ll; 
y.+dur 25 b /03; y. durur 8 b /07, 
12706, 19715 [=11] 


yokaru: y. 14709; y.+dan 5 b /14, 
7 b /03, 11713 [=4] 
yokla-: y.-dilar 9714 [=1] 
yoklu: y.+ya 40713 [=1] 
yoksa: y. 4 b /01, 8713, 24 b /10 [=3] 
yoksul: y. 13 b /13, 29706, 30 b /03 
[=3] 

yol: y. 5705, 18705, 28 b /13, 
30 b /10, 31701, 31711, 34706, 
35706, 36 b /07; y.+a 4 b /01, 
7 b /04, 9 b /07, 10703, 19715, 
31701, 32 b /10, 40 b /l 1, 41715, 
50715, 51704; y.+da 5 b /13; 
y.+dan 24711, 33713; y.+i 
(nes.) 30 b /09, 30 b /09, 35 b /14, 
36707; y.+in 34 b /06, 35 b /10, 
36709; y.+ina 24707, 26 b /03, 
39 b /02; y.+lari 32713; y.+um 
36706; y. +umuzi 9 b /10; y. +utja 
3 1 b /0 1 [=37] 

yolca; y. 3 b /01, 30 b /08 [=2] 
yolda$: y. 39713 [=1] 
yohra: y. ll b /02 [=1] 
yon-: y.-dilar 10712 [=1] 
yor-: y.-am 7706; y.-ar 7707; y.- 
ariken 2715; y.-di 2 b /10, 
25702; y.-dugin 2 b /01; y.-mi§ 
34711, 34712; y.-mi§idi 34710 
[=9] 

yorul-: y.-di 2 b /02, 22 b /15 [=2] 
yon-: y.-e 3705 [=1] 
yonel-: y.-di 35 b /06 [=1] 
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yore: y. 3 b /10, 7 b /02, 7 b /02; 

y.+miize 27709; y.+sine 3707, 
6 b /04, 7 b /06, 48705 [=8] 
yori-: y. 3 b /05; y.-di 36 b /07, 
38 b /07; y.-ye 28708 [=4] 
yorii-: y.-7z 48715; y.-diim 18705; 
y.-r 25703 [=3] 

yu-: y.-<* 25701; y.-tWar 50714, 
5 1 b /07 ; y.-r 3709, 46 b /12; y.-ya 
ll b /15, 28709, 28709, 34 b /08 

[=9] 

yulduz: y. 2710 [=1] 
yun y.-a 1 1 7l4; y.-di 12710 [=2] 
Yunus: Y.+i (nes.) 12708 [=1] 
Yusuf: Y. l b /13, 2701, 2705, 
2706, 2701, 3701, 3 b /03, 3 b /06, 
3 b /07, 3 b /14, 4701, 4702, 4704, 
4710, 4 b /08, 4 b /09, 4 b /10, 5708, 
5710, 5713, 5714, 5 b /03, 5 b /07, 
5 b /08, 5 b /14, 6706, 6 b /06, 7 b /10, 
7 b /12, 8702, 8703, 8715, 8 b /13, 
9707, 9709, 9712, 9 b /04, 9 b /12, 
10705, 10706, 10710, 10712, 
10702, 10 b /04, 10 b /ll, 1 0 b / 1 4, 
10715, 11701, 11706, 11707, 
11710, 11712, ll b /10, ll b /15, 
12701, 12701, 12703, 12710, 
13712, 13713, 14709, 14 b /02, 
14705, 14709, 15703, 15 b /05, 
15 b /07, 15 b /08, 15 b /10, 15 b /12, 
16706, 16707, 16708, 16711, 
17 b /02, 17 b /03, 17 b /06, 17 b /08, 
17 b /14, 17 b /15, 18709, 18713, 
18712, 18713, 18714, 19704, 


19708, 

19710, 

19711, 

19702, 

19 b /08, 

19 b /14, 

20702, 

20708, 

20708, 

20712, 

21702, 

21 b /01, 

21703, 

2 1 7 1 4, 

22710, 

22706, 

22 b /15, 

23701, 

23704, 

23709, 

23711, 

23713, 

23702, 

23703, 

23706, 

23708, 

23711, 

23713, 

24703, 

24704, 

25708, 

25 b /06, 

25 b /08, 

26702, 

26704, 

26 b /05, 

26706, 

28712, 

29701, 

29702, 

29705, 

29707, 

29713, 

29 b /05, 

29 b /14, 

30703, 

30705, 

30705, 

30706, 

30708, 

30709, 

30711, 

30712, 

30715, 

30 b /01, 

30 b /05, 

30 b /06, 

30 b /l 1, 

30 b /14, 

31702, 

31703, 

31707, 

31711, 

31712, 

31713, 

31 b /02, 

31 b /04, 

31 b /05, 

31 b /06, 

31 b /10, 

31711, 

32701, 

32703, 

32712, 

32710, 

32711, 

33713, 

33703, 

33 b /06, 

33 b /08, 

33 b /14, 

33 b /15, 

34701, 

34705, 

34710, 

34713, 

34702, 

34709, 

35 b /ll, 

36701, 

36703, 

36708, 

36709, 

36713, 

36714, 

36701, 

36713, 

37709, 

37710, 

37715, 

37 b /01, 

37 b /04, 

37 b /10, 

37 b /12, 

37 b /14, 

38702, 

38705, 

38708, 

38715, 

38701, 

38705, 

38713, 

38 b /14, 

39703, 

39704, 

39709, 

39713, 

39 b /01, 

39 b /02, 

39 b /03, 

39710, 

39712, 

40704, 

40709, 

40710, 

40712, 

40715, 

40 b /02, 

40 b /06, 

40 b /13, 

41708, 

41711, 

41713, 

41714, 

42701, 

42711, 
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42*702, 

43705, 

43 b /07, 

43710, 

8708, 8 

1710, 8714, 9706, 9707, 

43 b /12, 

44703, 

44705, 

44709, 

9714, 

10 b /08, 

1 l b /05. 

1 l b /l 1 , 

44710, 

44714, 

44 b /03, 

44 b /05, 

1 1 7 1 4, 

13 b /09, 

14704, 

14705, 

44 b /07, 

44708, 

44712, 

44712, 

14709, 

14714, 

15713, 

15701, 

45701, 

45705, 

45709, 

45712, 

15 b /09, 

16712, 

17 b /02, 

18711, 

45714, 

45714, 

45 b /04, 

45 b /07, 

18 b /02, 

20 b /12, 

2 1 b /09. 

21 b /13, 

45713, 

45713, 

45714, 

46708, 

26711, 

29713, 

34715, 

35710, 

46715, 

46 b /02, 

46 b /08, 

46 b /10, 

38 b /15, 

39707, 

40703, 

42714, 

47701, 

47 b /06, 

47 b /13, 

48703, 

43 b /15, 

44 b /04, 

47704, 

48702, 

48714, 

48703, 

48704, 

48705, 

48706, 

48708, 

49713, 

51705, 

48 b /10, 

49705, 

49707, 

49714, 

51 b /12, 

52703, 

, 52704; Y.+i 

50 b /06, 

50 b /13, 

50 b /15, 

51702, 

(nes.) 

(Yusfi) 

3 b /05, 

19 b /09, 

51703, 

51707, 

51711, 

51702, 

35712; 

Y.+ila 

28715, 

51704; 

5 1 b /04. 

51 b /05, 

51 b /06, 

51 b /07, 

Y. mid. 

i 24 b /10 

; Y.+um 

i 5 b /15, 

51 b /10, 

52712 

; Y.+a 

2715, 

6709; 

Y.+um i 

(Yusfium) 

i 6701; 

3 b /09, 4 

1708, 4709, 7 b /10, 7 b /15, 

Y.+uma 3705; 

Y.+uy 

2702, 

8715, 

8 b /ll, 

10712, 

10 b /03, 

2 b /08, 3 

1707, 3707, 3709, 3710, 

10 b /10, 

11704, 

11707, 

1 1 b /03. 

4 b /l 1, 5 

1706, 5707, 5 b /10, 6705, 

12701, 

14 b /01, 

18713, 

19701, 

6 b /10, t 

»7l4, 8704, 8709, 8710, 

19705, 

20710, 

21 b /04, 

22 b /04, 

8 b /01, 

9710, 

9 b /l 1, 

9 b /14, 

24 b /13, 

24 b /14, 

25 b /07, 

26702, 

11711, 

16712, 

17709, 

17 b /13, 

26704, 

26706, 

29701, 

29704, 

18714, 

18711, 

19706, 

19710, 

29711, 

29714, 

29715, 

29 b /02, 

21715, 

21 b /04, 

21 b /05, 

22 b /14, 

30714, 

31710, 

32707, 

36702, 

24 b /12, 

26701, 

28 b /13, 

30706, 

37701, 

37707, 

39714, 

39715, 

30 b /07, 

30715, 

31710, 

32702, 

45 b /06, 

46 b /01, 

46 b /02, 

49712, 

34 b /08, 

40701, 

46704, 

46 b /03, 

50705; 

Y.+da 

19 b /15; 

Y.+dan 

47 b /08, 

52705, 

52709; ! 

Y.+uydi 

41706, 

42715, 

46709, 

46715, 

12715 | 

[=457] 



47705, 

47 b /12, 

51710, 

52701; 

yut-: y.-ar 

• (yudarj 

i 12708, 

12708 

Y.+dur 

24 b /l 1 

; Y.+i 

( nes .) 

[=2] 




2708, 2 

: b /15, 3711, 3712, 3715, 

yuyun-: y.- 

-ur 12701, 20*709 [=2] 

3 b /03, 

3 b /08, 

3 b /12, 

4 b /03, 

yiice: y. 

l b /08. 

17705, 

18 b /05, 

4 b /06, 

4 b /07, 

4 b /12, 

4 b /13, 

22703, 

28706, : 

28 b /07 [= 

=6] 

5 b /05, 5 

7/12, 6710, 6 b /0: 

1, 6 b /05, 

yiigriis-: y 

,-iiben 8 s 

711 [=1] 
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yiigiir-: y.-cli 3 b /06; y.-ii (yiigrii) 
15702; y.-tir 7 b /07, 17 b /12 [=4] 
yiik: y. 23 b /12; y.+de 43713; 
y.+den 35715; y.+i (iy.) 
18705, 33 b /01, 33 b /02; y.+idur 
33702; y.+inde 39 b /01, 39 b /l 1; 
y.+inden 41 b /08; y.+ini 35714, 
39 b /01; y.+lerin 34 b /01; 

y.+lerinde 34 b /01; y.+lerini 
39 b /10; y.+leruyuz 34 b /04; 

y.+uyde 39705 [=17] 
yiiklen-: y.-diigumi 43705 [=1] 
yiiklii: y. 35714 [=1] 
yiirek: y. 4 b /08 [=1] 
yiiz: y. 42706; y.+e 3 b /12, 4 b /07; 
y.+i (iy.) 8705, 9 b /02, 10 b /15, 
15714, 21703, 24 b /04, 28 b /06, 
31 b /13; y.+i (nes.) 23711; 
y.+in 5708, 5710, 8704, 9707, 
10 b /04, 10 b /10, 1 l b /04, 1 1 b /06, 
15 b /ll, 21704, 23701, 23 b /02, 
25702, 35708, 38713, 39707, 
41 b /07, 42706, 42 b /02, 45710, 
45712; y.+ine 24703, 25705, 
29705, 39708, 42 b /07, 43 b /07, 
47 b /01; y.+ine (yuzne) 25 b /06; 
y.+ini 8707, 8715, 10705, 
10712, 11710, 13714, 16706, 
21711, 21712, 28706, 30 b /07, 
33 b /15, 48701; y.+leri 27701, 
27702, 27703; y.+lerinden 

27702; y.+lerine 39 b /13; 

y.+iimiize 33 b /12, 48708; 

y.+iimiizi 27708; y.+iiyi 


29704, 35713; y.+uyuz 27705 
[=65] 

yiiz: y. 5710, 5713, 5715, 12713, 
15701, 33701, 49708 [=7] 
yiiziik: y.+i (iy.) (yiiziigi) 28 b /04; 

y. +in (yuzugin) 12708; y.+ini 
(yiiziigini) 45 b /l 1 [=3] 

Zabil: Z 4 b /09 [=1] 
za’if: z. 26 b /12, 29 b /07 [=2] 
zakkum: z. 27 b /05 [=1] 
zalim: z.+den 40 b /06 [=1] 
zaman: z. 9713, 12703, 13 b /09, 
14704, 17 b /12, 38 b /04, 46 b /01, 
47713, 51705, 52701; z.+da 
39708, 39 b /08, 42 b /03; z.+dan 
36 b /10; z.+uy 5704 [=15] 
zar: z. 13 b /14, 24701, 24701; 

z. +idi 37712 [=4] 

zari: z. 9715, 18701, 31701, 
34709, 34713, 34714, 41 b /05, 
45706, 45709, 50 b /06, 51 b /04; 
z.+yda 43712 [=12] 
zarilik: z. +la 38 b /07 [=1] 
zarlan-: z.-up 28715 [=1] 
zeberced: z. 17701, 17703 [=2] 
zebercedin: z. 17706 [=1] 

Zelha: Z. 12715, 12 b /03, 12 b /ll, 
13712, 13714, 13714, 13715, 
13704, 15714, 16705, 16707, 
16710, 16 b /02, 16 b /05, 16 b /ll, 
17713, 17 b /10, 17 b /15, 19 b /ll, 
20710, 20714, 20 b /l 1, 20 b /13, 
21701, 21710, 21715, 21 b /04, 
21 b /09, 26705, 26708, 31711, 
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31715, 31704, 31706, 32703, 
32704, 49713, 49 b /07, 51 b /04; 
Z.+dan 32707; Z.+dur 19 b /14; 
Z.+nuy 16 b /03, 49712; Z.+ya 
19704, 19*702, 20708, 20710, 
20*704, 20*704, 26715, 30*714, 
30715; Z.+yi 13 b /07, 20 b /07, 
26 b /01, 31 b /07, 3 l b /l 1, 49709, 
4971 1 ; Z.+yila 32701 [=60] 
Zeliha: Z. 12712, 12 b /06, 12 b /06, 
12 b /14, 13*715, 15*706, 15*707, 
15*708, 15*710, 16715, 17712, 
17 b /02, 17 b /14, 18714, 19704, 
19708, 19 b /01, 19 b /09, 20708, 
20709, 21706, 21 b /01, 21 b /l 1, 
26710, 26711, 30*702, 30 b /09, 
30 b /l 1, 31 b /12, 32702, 49709, 
49712; Z.+dan 19701, 23707, 
49708; Z+ya 15713, 15 b /05, 
17 b /08, 18 b /ll, 19 b /05, 20*702, 
31 b /10, 31 b /14; Z+yi 20 b /01, 
49710; Z.+yla 18714 [=46] 
zelil: z. 15709 [=1] 


zencir: z. 27 b /ll [=1] 
zicac: z. 17702 [=1] 
zihi: z. 2701, 44712 [=2] 
zikr: z. 15 b /09 [=1] 
zina: z. 19 b /03 [=1] 
zindan: z. 21 b /13, 22711, 23 b /03, 
23707, 24714, 24 b /10, 24 b /12, 
25711, 26 b /04, 26 b /07, 28 b /12, 
28 b /13, 40 b /02, 42 b /05; z.+a 
19713, 21701, 2 1 b /07, 21 b /08, 
2 1 b /09, 22709, 26713, 41714, 
41 b /04; z.+da 26 b /02; z.+uya 
43706 [=25] 
zinet: z. 49714 [=1] 
zinhar: z. 27715, 28715, 35 b /05 
[=3] 

zire: z. l b /02 [=1] 
ziy: z. 7 b /12, 7 b /13, 8707, 11708, 
12713, 16702, 17 b /09, 25711, 
30709, 31 b /05, 32701, 32702, 
32702, 44711, 44 b /06, 49 b /06 
[=16] 

ziyan: z. 27709, 45 b /15 [=2] 
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